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PRÆFATI’O G. DINDORFII.

Josephi opera postquam proximis post inventam artem typographi-
cam temporibus plusquam vicies Latine edita essent, Græce primum
prodierunt Basileæ a. 1544 opera Arnoldi Peraxyli Arlenii, codicibus
ex quibus ederentur non prudenter delectis,»sed,.ut ferebat illorum
temporum in arte critica infantia, omnium prope qui adhuc innotue-
runt nequissimis arreptis. Ea editio postquam aliquoties alibi repetita
esset, levissimis factis mutationibus, primus qui paullo diligentiorem
in hoc scriptore operam panel-et Joannes Hudsonus exstitit, qui non
solum novam interpretationem Latinam confecit, sed etiam melioris
notæ exemplaria manuscripta, inter quæ eminent Vossiana Leiden-
sia, conquirere cœpit, quorum ope innumera quidem priorum editio-
num vitia correxit in editione Oxoniensi a. 1720, sed longe plurima ta-
men aliis agenda reliquit. Quibus perficiendis prorsus imparem se ges-
sit qui editionem Hudsonianam utilibus inutilibusque accessionibus
auctam sex annis post Lugduni Batavorum repetivit Sigbertus Haver-
campus, licet non solum eædem omnes quæ Hudsono præsto ei eSSent
librorum Mss. copiæ, sed novæ etiam et eximiæ suppeterent. Post Baver-

campum qui Josephi opera attigerunt duos tantum invenio quos hoc
loco memorem clari nominis viros , alterum Jo. Aug. Ernestium, qui in
Antiquitatum Judaicarum libris multa egregie emendavit in Observa-
tionibus post mortem ejus editis a. 1795, alterum Ed. Cardwellum, qui
Belli Judaici historiant longe quam adhuc ferebatur emendatiorem cum
amplo vetustiorlini codicum apparatu Oxonii edidit a. 1837. E0 igitur
in loco quum rem esse viderel: eruditissimus hujus Bibliothecæ editor,
Ambr. F. Didot, nullamque quæ repeti posset editionem omnia Josephi
scripta complectentem inveniret, ego exemplar Hudsonianum ei con-
cessi, cujus in marginibus plurima vulgatæ lectionis vitia ex codicibus
emendaveram, alia ex conjecturis vel aliorum vel meis correxeram , li-
cet bene sentirem quam longe hæc omnia ab ea ahsint perfectione

a



                                                                     

Il PBÆFATKO.quam non poterit attingere nisi qui præstantiores quosdam codices denuo
et accuratius quam adhuc factum examinare diuturnamque in scriptore
gravissimo et emendando et explanando operam ponere volet. Præterea
spem feceram Didotio fore ut alteri huic volumini præfationem præ-
mitterem ejusdem ferè ambitus qualem Pausaniæ in alio hujus Biblio-
thecæ volumine nuper ab se edilo præfixit L. Dindorfius. Verum quum
post volumen prias aliquo abhinc tempore editum multorum,inprimis
tlieologomm, desiderio satisfactum commodisque melius consultum
iri cognovisset Didotius, si grandia nec parvo parabilia Havercampi vo-
lumina in posterum etiam adeundi necessitate illos liberaret, mutato
consilio tertium, mediocri illud ambitu futurum, addere decrevit vo-
lumen, quo quæ ad emendationem et interpretationem utilia vel allata
essent C) vel nova conferri passent breviter exposita complecteretur,
addito etiam qui pridem ab me confectus est exquisitioris Græcitatis
indice, certiore consilio quam Hudsonianus, quem Havercampus re-
petivit, instituto.

Scr. Lipsiæ K31. Dec. 1846.

(’) [Præter edita delectus haberi poterit ex ineditis observationibus Joannls Boivin,
quibus narratio Josephi multis lacis vel explicatur docte val aliîs ex documentis corrin
gitur. Spes etiam facta nobis est excerptorum ex antiqua translatione Armeniaca , qua» I
codicum hodie deperditorum lacum utilissime supplebit.] i
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(tangon)

0A. IQËHÏIOY

HEP!

APXAIOTHTOE lOYAAIQN,

KATA AHIQN02

A0102 A’.

Ïlxavâiç ph ônolapôo’wœ mi 81è si: mpi dit
âpxaioloyiav Guyypaqafiç, Qu’une âvôpôv ’Enalppâ-

811:, roi; lvrequps’vou; m’a-ri mnque’vul çavzpèv

«spi 105 yivouç ipüiv 163v ’Iouôaiœv, du mi inland-

5 tarâv éon mi dm npo’rrqv ânée-tao!» &st Won, mi

nô; tin: xdapav, flic vîv (ppm, "téflon, flv mina-
1.inva 315v ïampiav utpillouaav êx 15v arap’ fipïv
icpiTw N610»! au; à]; iEÀMvtxiç wifi: auvzïpalpoipnv.

’Emi 8! dupai); ôpô rai: imo Secundo: 61:6 uva
Io elpvgpfivuiç npoaÉxovmç Marronniers mi. roi; «api 7M

âplaiohyiav im’ indu ysypupplvotç àmcroïivwç, re-
xpnq’pio’v 1:: nmoupe’vouç 1975 vsu’rrepov aveu «à YÉvoç

4)va tounôspiîç arapà roi: (moulai 163v iEXÀnvixïBv

impiwpéqœv [MI-film: flâneur, mp1 tau-rani ânu’v-

la un (MG-m: ôs’w ypoiqnai cuvrôpmc, 153v pèv lolôopoôv-

nov 191v avoisinai: mi du intimai: Défini deuôolo-
yin, 163v 8è dv iyvoinv Ennvopflo’waaoai, ôiôéîm 8è

mince 860i rainai; daim: poulamon 1:th fic figuri-
pac âpxaid-rqmd. Xpfioouai 8è 163v (du! im’ êpoü h-

m yoye’vwv pipant toi; &Etonietozoiroœ au: mpi mie-n:
âpxaioloyiaç imo 153v ŒXMvnw uxpiplvoic- roi); 8è
filaepfiimç mp1 fipÆv un! 4;:qu yeypacpd-raç côtoie
ôi’ ëawôv mnopévouç tapât». IInpa’wopai 83 mi

en: «hinc ânoôo’Üvai , 81.’ à: nô nono! ce?) lûvou: film?»

3° b: Tflîç templum ’EÀMVGÇ Ipx-qpoveôxucwi ln pinot

nui Toit: 05 napalmo’vruç dit mp1 fipôv inopiav
muions çzvspoioç voie ph ywiimiouaw à npomlouisé-
vol.4 émît

9’. IlpiB-rov 03v brimerai pot «vivo OuupoiCew rob:
30 oîoisévouç Seîv «spi 163v nullum-dru»: Ëpymv Minou;

xpoo’lxuv 70k "miam, ml nnpù Toôtœv vaa’vwflas

7M &Meuav, fipîv 8è mi roi: Mm: ivopénoiç âm-
enîv. 113v yùp 376) roüvawiov 695 eupùônxùic, il
7s Saï pub raie parafai; ôo’Eauç lnaxoÀouôsÎv, aux 35

35 «6163i! ra ôixmov in npuypémv lapôa’vcw. T8:
ph 731p n’apà roïç "Ennemi 13mm via ml x03: nui
npqînv, à): av sium tu, sôpfio’siç fermière. Mr.) 8è

1d; mien; rôv rafleroit and 1d «spi 1h intulit;
153v Texviôv un! à tapi à; exil: vo’pœv âvuypupoïç-

.0 névraxe 88 narré-m aïeôdv En: nap’ «nô-roi; à «spi :073

enflpa’çnv 13:; lampiez; immun. Tù pinot
INSPIRE. Il.

[437,m.i

un" JOSEPH!

DE

ANTIQUITATE JUDÆOBUM,

CONTRA APIONEM

LIBER l.

Salis quidem arbitrer me per libres eilnm Aniiquilntum,

vinai-nm præslanlissime Epaphrodile, lecluris ces plenum
lecisse de gente uoslra Judnica, quod et velusüssiuui si: ,

et primum originel!) sibi propriam babueril, nique regio-

nom quam nunc tenemus inooluerii, quos, annorum quin-

que millium historinm eomplecienles , ex mais libris no-

stris Grain lingue oonscripsi. Quoniam veto mullos video

qui maledicis sermonibus , male mima a quibusdun jacin-

tis, (idem babeunl, caque que: ego de antiquilate serinai
non crednnt , et recenliorem esse genism noslnm colligent

ex en, quad nuiln ejus mentio [son ruait apud cele-
bres armorum bisioricos; de biwa omnibus pulavi scric
bendum breviler, tum ut obtreclnlornm malevolenlinm ya-

lunuriumque fusiloqulnm nrguerem , lum ut Iliorum
ignornnllam corrigerai) , universosque de nostrn antiquilale

edooerem, qui verilatem scire desiderant. Borum autem
quin a me dicentur un: quidem teslibus eis, qui de omni
antiquilnle apud Græœs lide dignissimi Rubin rueront : eus

vero, qui probrose de noble l’abaque scripsere, ipsos suis ver-

bis convions dnbo. Combat euam quid onusæ luerit npcrire,

quad non multi e Gracie in historiis sentis noslrœ nemi-
nerini; nec non eus quoque, qui de nabis scribere in historiis

non omiserunt, producem iis qui au: nesciunt eus sui se
nescire simulent.

2. Primum inque vehemenler ces mimi subit, qui de

rebus antiquissimis non aliis fldem quam armois haben-

dam esse, non nisi ab illis verum enpecundum , proinde

neque noble neque aliis quibusounque cadmium arbitran-

lur. Equidem hoc in genet-e nous omnino statuenduni intel-

ligo, si mode verum e robas ipsis sumac potins, quem unis

opiuionibns inbærere Minus. Enimvero nova apud Greens

omnia, etmle nnum, ut in loquar,nllernmve diem exstilisse

reperins, nrbium molitionem, excogilalionem nrtium, et

legum persoriptionem : omnium vero noviuima ad scri-

bendam historinm se contuleruni. Al vero a Egpliis et

8
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«api Aiyumiorç 1e irai Xalôaiorç ne! (DoivtEw (à?)
yèp vUv figea: ëxtivor: mitotmls’yuv) «610i. 3151100-

Oev ôpoloyoôo’w damnoit-m 1s nui povrpm-reîmv Ëpw

m"; plurimi: 1h»: napdôoo’w. Kali flip 161mo: 111m:-
b 1:; oîxoüow final 11k in 105 neptéxovroç çôopaïç

ômxerpévouç, mi «on»: italienne rrpo’votow 105
panait! dyne-nov 163v fiap’ corroi; npanops’vm napa-
Àureîv, il): Ev Mimolette âvotypacpzïc me) 163v copai-

161w nisi xuOtepoïio’Ozt. Tov Si «spi du iEMeîôa
Io 1611W pupiar p1»; (pOopni xars’oxov, êEaÀsiçoucal 1M

pvfipnv 163v ïsyovôrœv s dei 8è xatvoiiç xaôra’ra’ptvor

bien; 1o?) nav1oçêvo’utfiov Épxtw guano; 16v âp’ Eau-

163v. ’Oupè 8è mi p.074: (puisai: pour»! ypappairmv.
Oî 105v âpxatouimv mon?" 1M xpfio’w rivait OÉÀoweç

u, «ripa: (Dotvixwv mi Kaiôpou GIlLVlSVOVîal. polish. Où

rishi! 0136" ân’ lxsivou 1o?) lpâvou ouverte 1l: av 5:27.50".
owCops’v-nv àvuypwpùv oi’n:v Ëv itpoîç oÜr’ êv ônpoo’iorç

’üvae’rîpaow, gnou 7: mi flapi 163v lui Tpoiav 106015-

:orç lum nparsuou’vrmv Üo1epov 7101M yéyovev diro-

no pic 1s nui (rimois, si nippant: Expôvro- nui 16th;-
Oèç Èmxpareî paille»: «spi 105 1M v’üv 036ml 153v ypon-

iLaî1wv [pion êxeivou: àyvosîv. "Ohm: 3è nopà roi;

’Echcrtv oôôèv ôpoÂoyoupsvov épinent ypoippa ri;

iOpnfipou norficsœç npsoôûrspov. 0510; 8è mi 117w
a; Tpruîxâiv Enzpov potinai yevdpevoç r mi ouah oûôè

1051W iv flipperai 1M «6105 Rohan: xaraÂr-rtsîv,
une: ôtapvnpovsuopivnv in 15vâlopu’1oiv Üorspov ouv-

110fivat , mi. 81è 10’610 iront: êv (lût-Î] 61th 13:; 8m-

tpœvîuç. Oî pêne: 1d; impium meup’rîoavuc ouïr

au ypaizpuv nap’ crû-10k, 11’71” 8è 10k tipi Ka’ôrsov 1e 16v

Mthîo’rov and 16v ’Apyeïov ’AxouoiÀaov, un! p.51à 10’5-

1ov si un; Mot Hymne. ysvéo’ôur, ppuxb à]; [Ispoôiv

lui 1M iman empaume 1:?) "du? npoÜÂaGov.
’AÀM [Liv mi «il; mp1163v oûp’zviwv 1e mi Orion

35 npdmuc nap’ "Muet otÀoaoofioawuç, oÏov (lupuli-
ônv 1e 16v Eûptov mi Hueuyo’pav nui Sam: , mina
cuppdmoç ôpoloyoîcw Aiyumïwv nui XuÀôaiow 7:-

vops’vouç tuteurai: (91101 coyypuiqmt- mi mura 1oÎç

’EÂÂnaw civet Boni minant &pxatdmra, mi p.074;
40 urina: meuliouow inti êxeivmv ysypaicpôut.

1’. [1634 05v 06x lem: 601on TE’quitTJEOŒt 1022:;

’Ennvaç à): prive»: intflnptvooç 1d triplait: mi à»:
dirimait «spi aô1i5v âxptôôç nopaôiôo’vmfl à 1k où

flop: «615v av 165v auwpcrpéoiv rumor. pqoicoç au p.7,8èv

45 fieôaimç aideur; ouvz’ypapov, 50X à); guano! flapi 163v

npaypo’ttoiv sixafiov; «Nov 703v 813: 163v fiimiœv â)-

Àrîlooç ÜÉYXOUGl, mi 1è Env-noircirez flapi 163v flûtât:

XÉysw ou): ôxvoUo’t. Hzpiepyo: 8’ En: du»: rhô) nias

(p.017 pillai; êntnapëvouç Stôoia’xœv 80a p.33 Tintin-

ou me ’AxoucrrÀoîrp «spi 163v yevzaloytiïw ôtansprôvnxev,

du 8è dropOoÜrat 1?»: iHoioôov ’Axouo’ûaoç, à 1M:

1p61rov ’Ecpopoç ph iEndvtxov à: 10k «lainer; queu-

êôpsvov lmôsixvuow, ITîrpopov 82 Tipnwç, Mi Tiparov

et un" lxtîvov yryovâuç , illpoôorov 8! flânes. ’AÂÂ’

(rauo,rsur.) KATA AillilNOE BIBA. A. [mutin]

Chaldaris et Phœnicibus (in hoc tempos enim œstrales cum

illis numerus omillo) vetustissimsm nique constantissi-
mon: rerum susrum lnbere memoriam retentur ipsi. Ele-
nim quum regionem incolunt omnium minime oœli intem-
periei expositsm, tum diligentiam in en singularem adhi-
buerunt,uti nequid e rebus suis oblivione oonsepultum
jacent, sed potius omnia publions in tabulas a viris sa-
pientissimis semper relsts dedicarentur. Contra vero
tractum illum Græciæ universum infinitorum morborum
subinde depssts lues rerum gestnrum memoriam funditns
sbolevit; sdeoque novo semper instituto vitæ cnrricuio.
suum quique sibi universæ principium et capot esse
facile persuaserunt. lidem sero sdmodum, vixque tan-
dem litersrum naturnm didicere. Nom qui vetustissi- i
mum illarum usum esse volunt, en illi sese a th- I
nicibus nique a Cedmo toupine glorinntur. Neqne
tamen quisqunm lut in sacris sut in publiois usqusm
monumentis ullum ejus temporis existera vestigium osten-
derit; ubi otium de lis qui Trojnnsm expeditionem halo
post suscepere dubitstum perdiu quæsilumque est, un hi
lileris usi tuerint. Quo de ro verior en consisntiorque sur
teutia jam obtinet, ignorstum ab iis bodiernum illorum
usum fuisse. Neque tu seriptum omnino apud Græoos ul-
lum, cujus de lide modo constat, [tomeriez poesi antiquius
inveniss. At cum post Trojsnu tempera nutum esse nemo
non fatetur : imo ne ab ipso quidem literie suam illam poe-
sin mandatsm esseferunt, sed posterorum memorispro-
pagstsm aliquamdlu, voriis ex cantilènis colieetsm demum
et wntextsm fuisse, se propteres tantum in en vulgo dis-
crepantiæ reperiri. Verum qui ex illis ad saribendnm bio
storiam nnimum sppulere, Csdmus, inquam, Milesius,et
Acusilaus Argivus, no si qui præteres nominsntnr, panllum
admodum Persicnm adverses Græoos expeditionem tem-
pore Inteverterunt. Ad broc qui de rebus unieslibus nique
divinis primi apud eos philosophari oœperunt, ut Pberecy-
des Syrius et Pytlrsgoras et Thales, illos et Ægyptiorum
Chaldæorumque disaipulos fuisse, nec nisi patron scripsisse,

0re omnes une pronuncisnt : atqueilla Grœci quum omnium

velustissims esse srbitrantur. tum vis etism Il) illis en
scripta fuisse credunt.

3. Quis igitur venu stolidoqne tutu Grœcos laboure non
vident, qui sibi et res antiques tenere soli, et soli cocu.
ratum illorum integrnmque verltatem tradere vidantur?
imo quis non en iisdem scriptoribus illud perfscile discal ,
perspecti ab lis nihil exploretique conscriptum, sed tantum
quatenus sssequi conjectura potnerint? scriptis enim suis
alios passim slii reprehendunt, nec lisdem omnino de rebus

longe diverse loqui dubitunt. Ego vero importunus et
otiosus utique videur, si, quibus id quam ipsi mihi notion
est, perdooere velim , quam in genealogiœ relionihus malts

sint in quibus Hellsuicus ab Acusilso dissidest; quam
apud Hesiodum Acusilaus mutin cssliget; quam sape men-
dnoii reum Hellsnicum Ephorus, prorum Timæns, Ti-
mæumque recentiores, denique ilerodotum univeni pen-



                                                                     

(minium)

068i mpi 153v Zonehxôîv roi; «spi ’Avrioypv nui ibi-
limv à KaÂÀiuv Tipaioç aupçmveïv flîiœosv, oûô’ a:

ne?! 15v ’Aflixôîv et du ’Arôiôac anwtypacpâreç, à

flapi riîw 19101063»: et rôt. «spi. ’Apyoç impo’üvraç

a àDafloiç xamxoloquum. Kari si Saï Àe’ygiv flapi.

153v and mihi: mi szzutépmv, 8mn y: «spi [15]:
nepiny-fiasmç] 775 Hepam’fiç «parafa; mi a?» Ëv min-i

upaxôëvrmv ai Summum; ôtuweqamvfixamv; «me:
8è ni Gouxuôiônc à): rictuôôyzvoç imo www xarqyo-

[0 psis-ou , mimi 803150 &xpiôto-roimv xaô’ «616v inopiav

cowpéqmv.

8’. Aida: 8! r7]; routin]: diapmviaç «and. ph
lum; au: nui input 10k pouÂopévmç (mob: âvaqmvtïsv,

176) 8è 8m31 rai; lszweouévaiç 7M peyio’wlv filin
l6 durai-nul. .Kal «milan Ëpôî env nupiwu’pav aval p.01

ôoxo’üa’avi 1b 7&9 êE 6191?]: un mouôuaefivai flapi roi;

"Ennui ônpoaia; ysvÉoOuu «spi rEÏv ëxa’crofl: npump f.

van âvaypaqaèç, 10310 pâtura a); mi 1M «Mm»: lai
à»! lEouaiow roi? mandarin! roi; par!!! TŒÜTŒ pouÂnOEÎGi

no flapi «En nahiâîv 1v. 190??st napéo’lzv. Où 7&9 po’vov

tapa: flic cillai; "EH-MW ’îliLùifiOn à mpi tic nivat-
ypaqfiiç, 0’003 oüôè napà TDÎÇ ’AOmaÉoiç, 06; m’ai-6100-

’ va; aval Âs’youo’i x11 nulôeiuç êmpzlsïç, oûêèv roioîtov

EÔPi’J’XÆTŒl ysvcipevov, am: 183v ônpooimv ypappoïrwv

au âpxaiotoîrouç a val que! rob: imo Apaixovroç «ôtai;

tipi 163v «invar-IN nominal: vo’pouç, 1911:9 «pârspov

ri: Heiainpdrou wpuwfôoç àvepdmou fumiste;
flapi né»: 1&9 ’Apxu’ômv ri 8d Khan aôzoômv cip-

xaiô-mra; p.611: 1&9 0310i mi perd mît: ypaïppacw
:0 énatôzüeno’av.

c’. ’Ars si raivuv 0318591512 fipoxamfieëlnue’vnç

âvaypaqaiç, fi nui rob: 1:40:13: poulopévooç ôtôéEew

flan: mi rob: peuôopévouç Myîew, fi «OIE «pôç
âDcfiÀouç 376’210 SiŒWVlC 107: nonpuqae’üai. Azu-

36 ripai: 8è npàç au?" Ostie»: insiww dit airiav. OÎ
1&9 31:1 a "dom: ôppdîuavrec où «spi div 0:40am:
êmroûôaaav, miro: 103m upéxzipâv écru: ds! ri)
lndndpa, 1671m! 8è Sôvuuiv êmôeiwiro’ nui xaô’

Suivez rpo’nov Êv rodi-m napsuôoxiwîcew roi»; Mou:

40 ômÀoîpGavov, mû 1051m0 fipuôcovro, rwèq (du! hi

to puOoÀoYzïv rpznôpevoi, rivé: 8è «po; lépw fi 1&4

whig?) toit: fluctua; lnawo’ù’vuq, Mot 8è lui tu
xamqopeiv 163v «91’5sz à r53»: ysypuqadww élégan-

aav, êvsuôoxip-Iîoew 1061m.» vopiCovreç. "Ohm: 8è in

on névrow ùaww’nurov impiç «paîtrovreç ôtarelo’üm.

Tfiç 513v yàp &ÀnOo’Üç Eau texpfipiov imopüç, si tupi

rôv :6163»: drome; nia-ru mi E7015»: mi "cimier
ni 8’ si raina nuaient»! trépan, 051m; êvôpiflov cirre!
queutent mina»: âÀnOÉm-m’oi. Ao’ymv (LèV 05v (un

60 la)» Tic 3V TOÔTOIÇ aetvém’ro: 8d napaxcopsiv 54.1.8; tek

607790:95:11 roiç iEÂÀ-qvmoîç, oô pipo mi v7.4 m9! 183v

üpxaiœv àlniio’üç impiaç, mi Fülflfl, 1: fic tipi

163v émiant; lntzmpimv.

a. "On pèv 05v nup’ Aiyunn’oiç u ml Baôuho-

CONTRA APIONEM LIB. l. [439340.] 8 3 9

gant. Ncque vem nul de rebus Siculis eadem Timæus,
quin Antiochus et Pliilislus et Callias, sentire voluii z lui
in Alücis qui Alchidas scripsere, vel in Argolicîs qui de

Argis, aliorum alii sensum meniemque sequuti sunl.
Quanuam quid en persequi minet, quœ par urbes passim
oonligere , et angustioribus omnino regionibus continentur,
quum in ipsa quoque Version expeditioue si: rebus in ea
geais, laudatissimorum seriplorum magna sil plerumque
dissensio? in multis vero etiam Thucydides, lice: accum-
tissimam temporum suorum historism persaibere viduiur,
a nonnullis accusaiur fais: reiulisse.

6. Cujus une dissidii quum aliæ lotissais plurimæ aliis
in illud anquireniibus oocunere possiui, tum bas prœcipue
duos summi momenii causas esse intelligo. Atque ut ab
ea,quæ mihi poiior videtur,incipiam, quum tolum illud res
ou, quin ubique lierenl, publions in tabulas referendi siu-
dium a 6mois jam usque ab iniiio negleclum missel, id
une quum errori maxime vism speruit, tum iis eliam omni-
bus , qui de rebus aniiquioribus scribere eogiiareui, licen.
tian] obtulit impune mcnüendi. Net: enim reliqua doutant
Græeorum naiio banc tabularum confioiendsrum coran: ja-
œre permisit; sed ne apud Aibenienses quidem , quos
lumen et indigenas et disciplinarum opprime studiosos esse
l’ennui, quicquam ejusmodi factum reperias : quum e publiois

quidem litais auliquissimns leges en fuisse traduit, que
ipsis Draco de cæde lulii, homo qui non nisi paullo une
Pisislrati tyranuidem luœm upexcnt. Nain Arcsdnm
meminisse quid minet, qui quum de sua hnlopere volume
glorientur, vix amen otium pas! illo tempera lilerarum iu-
formari cognitions cœperunl?

5. [la plane, quum veiustior commenlarius nullus exsu-
rei, qui vol douera discendi cupidos vel mentienles arguere

posset, maxima est scripioœs inter excitais dissensio.
Cul cousin hæc alter: adjungenda est. Qui enim ad scri-
bendum sac coniulerunt, il non verilnlis nuque studio
ducebantur, licol hoc profileri solenne passim omnibus
tralalitiumque sil, sed vim orationis unam ostendebant 2
nique ils quo se quisque genere alios superalurum esse
maxime œnfidebat, in en claborabant plurimum. Ergo
alii fabulas taxera, alii civitalum au! regum beuevolenliam
et graiiam laudationibus eblandiri cœperunl : nonnulli res

ipsas, sui illorum scriptores carpere ac viluperare malac-
runt, quod in eo sese facilitas excellere posse spenreni.
Ceterum isti cum historiæ legibus omnino pugnanl. Quum

enim eo potissimum argumenta historias veritas compro-
belnr, si de rebus iisdem eadem omnes pronuncieni ac
scriban! : in sese demum isti maxime reliquos omnes ve-
riulis opinione «pentures putaruni, si ab reliqui; maxime
dissidereni. Certe dioendi generis et eloquenüæ vi cedere

nos oporlet soriploribus Grœcis; non autem historiæ de
prisois veriiaie, et maxime de rebus propriæ uniuscnjusque

patriæ. -6. Jam quod apud Ægyptios et Babylonios ex lon-
13.
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gissimis retro seculis in rebus oouscribendis adhibito fuerit

diligentia, qusndo sacerdoiibus quidem id omcii oommissum

crat, et circa ces ipsi philomphsbantur, Chaldæis vero
apud Babylonios, et maxime Phœnicibus qui Græcis im-

mixti usi sunt litais, ut et vitæ ralionem ordinsrent, et
open publics memorias traderent , dum cousenliant omnes,

prætermittendum hoc puto. De nostris vero progeniloribus,

quod enndem (mitto dicere au potiorem prædictis illis) ha-

buerint in moscribenda historia cnrsm, pontiflcibus et
prophctis id muneris injungentes; quodque neque ad nostrs

tempera cum mulla diligenlia hoc ipsum servsrint, et , si
oportet sudenüus dicerc, etism servabitur, conabor breviter
edocere.

7. Non enim tantum sb initia bis rebus "me optimos et

in Dei cultu assiduos præfecere , sed et curam habuere ut

genus sacerdotale purum semper impermixtumque ma-
neret. Debet enim quisquis sacerdotio [ungitur ex populari

sua conjuge liberos quærere, neque ad pecunia au! ho-

nores respiœre alios, sed genus quuircre secundum anti-

quam successionem multis probstum testimoniis. Et ha:

observerons non in Judæa tantum, sed ubicunque pars
niqua est de nostrs gente , ibi observatur sollicite nuptia-

rum saœrdotaünm reguls : pots in Ægypto, in Babylone,

et sicubi terrsrum prœteren sparsi sont nostrorum sacerdoo

tum aliqui. Miltunt enim Biemsolyms descripts nomma

parentum et majorum, additis testium nominibus. Quodsi

bellum ensscstur, ut sæpe factum est, sicut quum Antiochns

Epiphnnes terrant invssit, et quum Pompeius Magnus. et

quum Quintilius Vans, maxime vero nostris temporibus,
tum qui supersunt sacerdotum nous ex veteribus tabulas

conücinnt, et inquirunl in feminss superstites. Nom nec

ces quœ hello capta fuerunt recipiunt, suspectontes cem

quai sæpe ulibus accidit cum slienigenis foonsuetudi.
nem. Est autem srgumentum diligentiœ maximum ciron

ista, quad summl sacerdotes apud nos in commenteriis

descripti sunt ab nuis bis mille cum suis parentumque noc

minibus. Si quis advenus liæc vel tantilium deliquerit , ci

non liœt altari ndstare, sut ceterarum ceremoniarunr esse

participem. Reste siquidem, potins autem ex neœssitate,

quum neque suhscribendi potestas omnibus data, neque ulls

sil in scriptis discrepantia; sed solummodo propheiis qui

aniiquissimo et veterrims ex inspiraiione divins cognîh

hnbuerint, suorum vero temporum res quo modo zeste
orant perspicue conscripserint.

8. ltaque apud nos nequsquam innumerabilis est libre-
rum multitudo, dissentientium nique inter se pugnsntium :
sed duo duntaxatet viginti libri, touas temporis bisz
complectentes , qui merito creduntur divini. Ex bis quin-
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que quidem sont Moysis, qui et leges confinent, et seriem
rerum gestarum a conditu generis humani osque ad ipsius

mortem. Atque hoc spatium temporis tria fera morum
millia comprehendit. A Moysis autem morte ad imperium
neque Artaxerxis , qui post Xerxem regnavit apud Perses,
prophetæ qui Moysi successere res sua teinte pestas tre-
decim libris oomplexi sont : quattuor vero reliqui hymnes
in Dei laudem , et præœpta vitæ heminum exhibent utilis-

sima. Ceterum ah imperio Ariaxerxis ad noslram risque
memoriam sent quidem singula literie mandata; sed ne-
quaquam tantum (idem et auctoritatem meruerunt, quantum
superiores il libri, propterea quad minus explorais fuit
successio propbetarum. Quanta porto veneratione libres
nostros prosequsmur, re ipso apparu. Quum enim toi jam
sæcula ethuxerint, nemo adhuc nec sdjiœre quicquam illis,

nec demere, sut mutera aliquid est susus. Sed omnibus
Judæis stalim ah ipso naseendi exordio hoc insitum nique
innatum est, Dei ut hæc esse præcepta credamus, iisdem.
que eonstsnter adhærescsmus, et eorum causa, si opus
fuerit, libentor mortem perferamus. Jam flaque multi
captivorum [requenier et tormenta et omne geuus mor-
tem in theatris sustinere conspecu sont, ne ullum ver-
bum contra leges sdmitterent et scriptss de illis traditiones.
Quis Gmœrum tale aliquid subiret, imo vel minimum
quidem lædi sulferret, licet omnia ah illis scripta interi’
tus periculum adeant? quippe ille namtiones esse existi-
mant, propere enlisas prout allubesceret scriptorihus. Atque
in non immerito sentiuut etiam de antiquioribus, quonlam
.sliquos nunc quoque vident de istis scrihere aggredienles,
quibus neque ipsi interfuere, neque operam dedere uts
rerum gnaris ille nociperent. Seilicet etiam de hello quod
nuperrime gessimus , quidam historias quos œnscripserant
ediderunt , quum neque ad en loco pervenerint , neque in
vicinia fuerint locorum ubi res gestæ tirant : sed ex toma
et suditione pauculs quædam tomera oomponentes, hl-
storiæ nomme lmpudeuter admodum et insolenter se ef-
rerum.

9. Ego autem et de omni hello, deque iis quæ particu-

latim geste eraut, Veritsti oongmenter scripsi, quum ipse

rebus omnibus interfuerim. Etenim eorum dux exstiteram

qui apud nos Galilœi sudiunt, quamdiu ramende ersmus ;

oomprehensus autem a Romanis foetus sum captivas;

quumque me Vespasienus et Titus in custodia haberent z

illis semper assidere coegerunt, primo quidem vinctum z

postes vero solutns si) Alexandria cum Tito misses eram

ad Hierosolymorum ohsidionem. Quo tempera eorum
quœ gerebantur nihil meum notitiam effugit. Nam et sin-

gula in Romanis castris oonspects diligenter nouham;

quinque a transfugis nunciahantur ego soins intellexi :

deinde Rome: otium motus , opere omni jam præparato, et

quibusdam propter Græcam linguam in auxilium vocatis,

res prout gestæ orant iiteris mandaham. Mecque veritatl
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confidebam, ut omnium primes Vespasinnum etTium in

eo hello imperatores mihi laies [acore voluerim. Primum
panique illis obluli libros; et post illos multis quidem ne?
manomm qui belle interfuere: plurimis eliam noslratum
eos vendidi, viris Græcæ erudilionis non ignaris; in quibus

crat Julius Archelaus, Herodes morum gravitais spœlatis-

sinus, et rex ipse Agrippa admiratione dignissimus. nu
igilur universi teslimonium perhibuerunt quod verilnlem
accumum præ me ferebam , non dissimulaturi au! tacituri ,

si quid factorum per ignorantin au: per gratinai commu-
tassem au! prætermisissem.

10. Quidam vero homines male [cristi historiam meam
calumniari couati surit, tanquam ejusmodi esset ut adole-
scentibus in scholie ad ingenium exercendum proponi de-
beat ad aœusaüonem incredibilern et calumniam, quum
oporleat illud sciri, quod cum decent qui se polliceatur
rerum verilatem aliis tradilurun: , ipsum prius exacte cas
nosse, eut quod adfuerit quum gererenlur, au! quod ex
gnaris ces didicerit. Id quod ego in utroque opere me
fecisso exislimo. Antiquilalis namque libros, sicuti dixi,
ex voluminibus suris interpreutus sum,quum essem genere
sacerdos , en philosophie in scriplis isüs oomprehensa non

alienus :hisioriarn vero belli conscripsi, ut qui ipse res
quidem mufles gesserim, plurimas vero ipse viderim, et
eorum quæ dicta vel geste erant nihil prorsus ignorarim.
Quomodo ergo non procaces isti exisiimareutur, qui
mecum de verilate oontendere aggressi sunl? qui licet
imperatorum commenteriez; se legisse dicant, non la-
men noslrorum qui "lis adversnbantur rebus inlere-
rani.

Il. El de islis quidem neœssariam feei digressionem ,

significare volens faculIalem eorum , qui historien scribere

promiliunt z nique abunde me decleratum reliquisse arbi-

lror quod rerum vetustarum memoriam scriplis oonsigmre

mang in usu sil apud barbaros quam apud Græcos. Volo

igilur inprimis eos panois redarguere, qui nostrum slalom

recenlem esse contondant, eo quod nihil de nobis , ut sium

illi, memorarint scriptores Græci : deinde testimonia anti-

quilalis ex aliorum scriptis afl’eram, et eos qui noslræ genü

maledixerunl, nulle prorsus cum ratione nabis maledicere
ostendam.

12. Quod ad nos attinel, terrain habilamus quæ neque
mari vicinn est, neque uegotiationibus gaudemus, neque
earum causa nobis consuetudo cum aliis gentibus est :
sed surit urbes quidem nostræ pneu! a mari sitæ; ipsi
autem nos regionem bonam inooleutes, banc cum labore
exercemus : maxime veto omnium liberis educandis stu-
deutes et legum custodiœ, ut qui pietatem ad illos eucum
opus lutins vitæ maxime neœssarium forerimus. Quum
igilur ad ca quæ dicta sunt accedat cliam vivendi ratio
propiia, nihil crat prisais lemporibus quod facerel nous
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commereium cum Græcia , sicot Ægyptiis mercimonia , ex

rehus quæ importaientur eut exportarentur; et Phœnicibus

oram maritimam aocolentibus, onuponandi et negotiandi
studinm ex amure pecuniæ. Sed neque ad Ietrocinia,
stout alii quidam , Il]! plus habendi studium , beuum
exercendo couverai sunt patres nostri, licet regio multis
virorum strenuorum myriadibus abundaret. Quo factum
ut Phœnices negotiationis ergo ad Græcos navigantes sta-
tim cogiiti fuerint, et per illos Ægyptii , dein omnes a qui.

bus ad Græcos ancra perferehant, immensa maria per-
transeuntes. Medi vero postes atque Persæ illis innotue-
runtposlquam Asie: imperarunt, Persæqne, quum asque ad

alteram oontinentem expeditiones tecissent; Thraces autem

propter victnitatem , et Scythe: ab iis qui in Pontum navi-
gant cogniti sunt z atque in universum omnes, ad mare vel

Orientale vel llesperium habitantes, in eorum notitiam
lacilius ;venerunt, quibus in anima fuit historias aliquid
scribere. Superiora vero inooIentes et procul a mari
maximam in partem tgnorati erant. lloc idem et iis œn-
tigit qui in Europe habitant : siquidem Romanorum un
bis, in tantam potentiam jam inde olim evectœ, et tantas
res bellicas prospere gerenlis, neque Hemdotus neque
Thucydides quoquo modo meminerunt, nec omnino alius
eorum æqualis scriptor, sed sera et vix tandem eorum
nomen in Græcia auditum. Gallorum etiam et Hispanorum
res osque adeo ignotæ iis fuerunt qui accuratissimi scripto-
res fuisse perhibentur, in quibus est Ephorus, ut lberos
unam civitatem esse existimaverit, quum tem late la 0c-
cidentern fines eorum pateant : et rital eorum , qui nec tue.
runt nec fuisse unquam dicti sunt, scribere, tanquam ita
illis uterentur, non dubitarunt. Causa vero earurn quidem
rerum ignorantiæ fuit , quad un secum ipsi menu: com-

mercis aliarum gentium avenantes; sertptorum veto men-
dacii , quad volebant illi quippiam ultra alios mais
mandasse videri. Quomodo ergo mirai œnvenit, si ne-
que nostra gens plurimis crat nota, neque ad scribendum
de se aliquam suppedilavit occasionem , tem longo scilicet
intervallo disjuncta a mari, tallhus vitæ institutis sels ao-
commodans?

la. Pane tgitur nos argumenta au velle Græoorllm,
quod non ait genus eorum tanquam, en quad nihil in libris

nostrls de ils dictant reperiatur. Nonne omnino nos rlsu

exclperent, lpsas, ut arbitrer, a me nunc allatas proferentos

causas, et testes e vicinIs regionibus adducerent antiqui-

tatls suœ? tâter et ego hoc conabor ethcere. Ægyptiis enim

et Phœnicihus præcipue testihns utar,quum nemo eorum

testimonio tanquam falso detrahere potnerit. Videntur
enim et maxime in nos lniqui , commuaiter quidem omnes

Ægyptii,Phœnicum vero Tyril. De Chaldæis autem ne-

quaquam hoc idem diners potero , quoniam et generis no-

stri principes exstiternnt, et propter œgnationem in histo-
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KATA AHIDNOE BIBA. A. [444,445]

riis suis Judœorum meminerunt. Quum vero de istis pro-

bationes atterun . tune etiam Grœoorum historioos memo-

rabo qul Judæorum mentionem feœre, ne quis ex invidia

et detrectatione hujusmodi occasionem arripiat nabis oon-

tradicendi.

M. lnitium jam taciam ab Ægyptiorum literie. lpsas
quidem eorum literas ut proferam fieri non potest : Mane-

tho autem genere fuit Ægyptius, vir Grœcam eruditio-
nem assequutus, uti ex eo intelligitur, quad Grœoe pa-
triam historiam scripserit , eam, ut ipse profiletur, e sacris

interpretatus libris; qui etiam Herodotnrn in multis con-
vincit de rebus Egyptiacis per ignorantiam mentitum. llle

certe Manelho bistoriarum Ægyptiarum secundo ita de
nabis scribit (ejus quippe verbe prot’erre libel, ut qui ipsum

pro teste producam.) n negem olim habuhnus Timaum,

n cujus tempore, quum nabis Deus nescio quo pacto esset
a iratior, ex partibus orientalibns homines ignobili generei.

n audacia sumpta repentinum banc in regionem impetum

a fecerunt,eamque facile ac sine pugna subegerunt: atque

n principibus ejus in suam potestatem redactis, de cetero
«et civitates crudeliter inœnderunt, et dearum templa

a everterunt; porraque in omnes indigenas inimicissime
u se gesserunt, alios quidem perimentes, aliorum veto et

et liberoa et conjuges in servitutem agentes. Tandem vero

a unum ex illis regem crearunt, coi nomen Salatis. Atque

n hic in Memphide versahatur, provinciam superiorem et

n interiorem tributariam taciens, præsidiaque in lacis ap-

« partunissimis relinquens. Maxime vero partes mu-
« nivit orientales, prospiciens Assyriis, tune aliis poten-

« tioribus, tuturarn cupiditatem invadendi illud ipsum re»

a gnum. Quum autem nactus esset in Suite nomo civitatem

a opportunissimam ad orientem iluvii Bubastitæ sitam,
n quæ ab aliquo antiquæ theologiæ Auaris appellabatur, et

a ipsum æditicavit et muris tirmissimis communivit , post-

n quam illic collocaverat ad custodiam ejus armtorum mul-

« titudinem usque ad (:ch millia.virorum. llluc veniebat

n æstatis tempore. tum ut froments meleret et conducti-
u tiis mercedem solveret, quam ut armalos ad terrarem
a: extraneorum diligenter exerceret. Quum autem raguasse!

Post hune etiam regnavit alter

n mais xuv, Beau nomine. Post quem alius Apachnas
n nomine, annis un: et mensibus vu. Dein etiam Apo-
« phis au , et Janias L et mense uno. Post omnes autem
n Assis annis un et mensibus n. Et isti quidem se: inter
a cos fuere primi principes, bellum semper gerentes, et
n maxime Egyptum radicitus exstinguere copientes.
a Vocabatur autem gens universa chsos, id est reng
a pestons : HYC enim in sacra lingue regem sonat, Sas

u mais aux , vitam tinivit.
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u vero pastorem et pastores semndum dialectum com-
: munem , unde vox composite limans. Saut autem qui
u Arabes illos exstitisse disant. u in alio autem exem-
plari numine illo limans non reges signifiant comperi , sed

e diverso captivas pestons indicari. ch enim iterum
Ægyptiaca lingue, et un: cum aspiratione, captivas pro-

prio nominatimque signifiant. Atque id mihi verisimilius

videtur et magie cum antique historia œnsentiens.
u Prœdictns autem rages pastorum nomine appellstos , illo-

a runique posteras Ægyptum in sua potestate habuisse

a dicit annis circiter si supra quingentos. Tom vero sus-
« ceptam advenus pastores a Thehaidis ac reliquæ Ægypti

a regihus expeditionem, bellumque grave ac dinturnum

a inter ipsos œnflatum fuisse. Sub regs autem cui Ali-
« sphragmuthosis nomen crat , debeilatos postures illos, ac

a relique Ægypto puisas, unum in locum inclusos esse
« tradit, cujus ambitus decem jugerum millia contineret.

a Anaris locus ille diœbatur. nunc Manetho dicit uni-
« versum a pastoribus ingenti ralidoque mura septum
a munitum, ut quicquid sibi fortunamm essetae prædæ

a id omne tutum ac securum habere passent. At vero
a Alisphrngmuthoseos tilium Thummosin cæcaux millium

n hominum exercitu muros obsedisse, atque ipsos par
a vim expugnare œnatum illum quidem , sed , obsidionis
À exitu desperato, cum iisdem ea conditions pepigisse, ut,

a Ægypto relieta, omnes quocunque vellent sine ullo sua

n detrimento oommigrarent. Eus igitur cum universis fa-

c miliis atque omni possessions sua, uti per ictum fœdus

a poterant, baud pauciores son. minibus ab Ægypto par

a solitudinem in Syriam tetendisse. Quod autem sibi ab

n Assyriorum principatu metuerent ( tum enim illos Asiam

a tenuisse), in sa quam hodie Judæam appellamus regione

a urbem æditicasse , quæ tot hominum millia caperet,

n eaudemque Hierosolyma nominasse. n In alio vero quo.

dam de robas Ægyptiacislibro Manetho dicit , a banc gen-

tem pastores appellatam, captivas in sacris suorum libris

haberi; n idque racle. Nain sutiquis progenitoribus nostris

patrium crat greges pascere : et pascuaiem agentes vitam ,

inde pastores vocabantur. Rursusque captivi non temero

in Ægyptiorum libris dicti sont, quoniam progenitor noster

Josephus dixit ad Ægyptiorum regem , se captivum esse,

et postea fratres in Ægyptum evocavit regis permisse. Sed

de istis quidem alibi inquisitionem faciam diligentiorem.

15. None autem hujus autiquitatis testes produca
Ægyptios. ltaque rursus sa quæ tradidit Manetho, ad
quad tempos referantur, subjiciam. Sic enim ait : a Post-
a quam ex Ægypta egressus est Pastorum populos ad liie-
u rosolyma, qui illos ex Egypto pepuiit rex Tetbmosis,
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« postea regnavit mais viginti et quinque, et mensibus
a quattuor, et defunctus est : regnumque accepit filins
a ejus Chebron, raguant armon tredecim. Post quem Ame-
n nophis,annis viginti et mensibus vu. Hujus autan soror

c Amende, mais ni et mensibus un. Poet banc Mephres
u annis x" et mensibus Il. Poet hune Mephramuthosis
n annis xxv et mensibue x. Post cum Thmosis annis 1x et

n mensibus un. Post cum Amenophis annis n: et menai-
n bus x. Post cum Orne annis un! et mensibus v. Hujus
n autem filin Acenchres annis Il! et mense l. Post eau: fra-

u ter Rathotis annis n. Post hune Acencheres annis met
a mensibus v. Post hunc Acencheres alter annis m et
n mensibus lll. Post hunc Armais alunis n et mense 1. Foot

a hunc Ramessee anno r et mensibns tv. Post hune Armes-

. ses Miammiannis un et mensihus il. Post hune Ameno-
a phis annis aux et mensibus n. Pont hune Sethosis, et
a Ramesses, qui plurimas copias habuit equutres et nava-
u les. Hic fratrem quidem Armain procuratorem Ægypti
- oonstituit, et reliquam ei omnem regaiem contulit potesta-

a tem, tantummodo autem ci injunxit ne commun gesta-
n ret, neque reginam matremque iiberorum injuria amm-
n ret, insuperque ut abstinent ab ceteris regaiibus concubi-
« nis. Ipse veto in Cyprum et Phœnicen , mnusque in
n Assyrios et Merlus expeditione suscepta, universoe , alios

a quidem ferra , alios vero sine pugna magnæ une potesta-

« tis terrore sibi subjugavit : atque prospero rerum eue-
u cessu valde elatus, aliquanto audacius progrediebatur,
n orientales urbes et provincias subvertendo. Quod tempus

a quum in longum protraheretur, Armais, qui in Ægypto
u iuerat relictus, omnia contra quam frater montrent ne
u fanent, aine timore faciebat z nam et reginæ vim inferebat,

a œterisque concubinis ad libitum miscefi non oessabat :
n persuasusque ab amicis coronautebatur, et contra fratrem

a inaurgebal. la vero qui constitulua crat super sacra Eg-
« ptiaca, codicilios Sethoei misit, eum de omnibus certiorem

a faciem, quodque frater ipsius Annie contra cum bellum

a moveret. Illico igitur Pelusium revenus est, et pro-
n prium tenuit regnum. Provincia vero ex ejus nomine
a appointa est Ægyptus. bien enim quod Sethosis qui-
- dem Ægyptus vocabatur, Anubis autem frater ejus Da-
n naus. u

16. Atque hæc quidem Manetho. Ergo si tempus ad
initam annorum istorum nitionem exigemne, constatait
omnino , quos Pastores ipsi vocabant, majores nostroe, an-
nis ante tribus et nonaginta supra trecentoe , ubi ex Ægypto

migrassent, regionem illam insedisse , quam Banane mon
venisset , qui lamen ab Argivis pro antiquissimo celebratnr.

Ita duo nobis eaque sana præcipua , hoc Manethonis, quoi!
Ægypüarum literarum (idem eequitur, testimonio contenu

sunt :alierum, eos in tantum aliunde profectos esse;
alterum, indidem ipsos alio commigrasæ, quod eliam p0-



                                                                     

a-

c

g-

C

C

ç

,.

(use,mo.)

ZŒ(ŒV roïç 10ème, (in: 3776; «ou «00::05Îv «in»: 1:51:

’lluxâ’w 11:0: xùiom. (l’irè0 à»: 0’ (Maman 00x

in. rôv «00’ Aîyumïox 7000.0010)" &ÀX à): 05:0:

ôipoMynxev, b: 15v âôzmârmç puOoÀoyougu’vœv «000-

:s’ôemev, 50:20:»: flûté-(Eu) mû plpoç, (irroônvaç

70v o’mlOavov 05:05 vireuôoloyiav.

:I’. 13051000: «(un â«0 :0610»: En 05100055: 31:1

:0 «:00 10?: (l’aimait âvuysy0anuévu «e01 :05 ye’vouç

fiyôv, MF: 13:: êE Exeîvwv pa0w0îmç «0010xzïv. î’E0:-:

:oîvuv «:100: Tu0t’otç 1:on êrôv ypényarai, Brigade;

1:10:00610: au! «:qauÀayuÉva Mm: êmpeÂôç, «e01::7w

«00’ aèroîç yewue’vœv mi «00; âHfiÀouç «paxeévruw

pigne âEimv. ’Ev 10610:: yéyprmat 3:: ëv 150000.
1600:: êixoâourîon va0ç 51:0 EoÀopîBwç :05 00:00:09

5:10: fia-nov êxar0v re00000ix0vra x01 10:04:: x01 0.1301»:
d’un): :05 min: Tu0louç Ka0p186va , a’wzy00îqm 8.3.

«00’ bubon fi :05 n°5 xaraaxwù :05 «00’ 41:13:.
15100:0»; 100 ô :5» Tupïwv 00:00:10: 00.04 in: :05 fia:-
01Mwç fiuôv Zololuâîvoç, «0:0:xùv «00; uûr0v 001m:

ômôeôeyye’voc. Aûr0ç 05v 0000:)0u00605v0ç si: 70v 1:05

’xzraneuéo’paro: a? 20100:3: 10:0«00’11111, 1000W.)

03v aima: x01 5mn?» Ëôwxs râlant-0:, 15040:! 8è x11-

va 51ml ê): 105 0000:, 8 xahîm: AîGavoc , F16 îàV
60000:: ânécreùev. ’AvreMM0aro 80 «610v ô 20-

100:)»: 00:10:: 1:: «0nd; x01 me: 10300:»: fic
Falüaiaç XaGouÀàw Âsy0pév’g. Ma’Àtœa 8è

m’a-:00: sic 001w ri; 00041:; 0uvfiyev ÉmOuyJw
«eoôlflpau 73:0 &Dfilotç àv:s«e’0u)&ov New x:-
Àeôovuç, Mi. xpsfrrow êv 10510:; :05 ô Zolowbv nant

au railla 00’0cin500ç. Ecôtovra: 8è (du): v5v «000 :oïç

Tupfotç «and 15v Emarolôîv , a: éxeïvo: «00: am-
).ooç 170w v. "0:: 0’ 05 Àôyoç 1011:: û«’ 60.05 007-

uipcvoç 0 «:01 :ti «003: 10k Tu0i0:ç 1010.0.0îrmv
«000060000: pdpwpa Aîov , âvôpu «s01 1M (Domm-

35 xùv inoptav àxptôfi yeyoveva: «21::0teuplv0v. 05:0ç
roivw CV nife «501 (Pontum: i0:00(o::ç ypéça: 10v 1’06-

«ov 10510:0 l ’Aëtëflou telsunfiaavroç, 6 010c; 003105

n Eïpoipoç E600ûzu0ev. 05:0: 10 1:00; âvutolèç
a 05’011 ri: «au»: «000511005, nui. tufier: :0 in!)
a «embua, x01 :05 ’OÀuymiou 41:0; :0 Î:00v an’
I êaurô ôv CV V1309, 10300:; 10v 0.01050 16110:1, muoit!»

a ri «61H, ml 7.05005; âvaôfipamv 3x60yn05v’ éva-

a Gùç 8è si: 10v AiGavov anémia: «00; fini 183::
n vaô’w mmmwîv. Tov 00 wpuwo’üwa (1:000016-

a 040v Zolopiïwu «(Mal (00:01 «00g :0v Eïpmpov aî-

a vtyya-m mi «00’ 05:05 laësîv âE:05v, :0 83 0:0 05-

a vnOÉvtu 8:0:x0îva: la?) Mont: 1075.0010: â«01iv::v.
a 00010775001110 0è 10v Eîpœluov x01 0:0 aumôz’vra

a 1500:: :0 aîvtygmra «07:10: :ti x0n0émv si: 10 Ém-
. flutov âvaM’mat. Un 0:0 ’Aôêriuovo’v 0m: Tôptov

c &v80a ra: «001005310: 1500:, mi m’a-foi: 5H0 «0050:-

a kir a 0:0 Man-ra: 10v EaÂoyÏBvu «0nd: 1:23 Eîpo’igup

a «00001:0:ï0an 10’600". n A5): [LEV 055:0) «2:9: :63»:

r:00e:0np.:’vmv mu pegia0rüp’nxevq

CONTRA APIONEM LIB. l. [447,448.] 847

sterius adeo velustum, ut Trojana tempora annis prope

mille antecederet. Ista vero quæ Manetho non exliteris
Ægyptîacîs, sed, sicut ipse professas est, ab incertîs au-

ctoribus memorata, adjecit, postes particulatim excutiam,

ea mendacia esse ostendens sine verisimilitudine confiois.
l7. V010 jam ab istis transire etiam ad en , que: apud

Phœniœs de nostro generis mnscripta sunt; et in liane

rem testimonia ex illis afferam. Apud Tyrios sana literæ

sunt a multis mais consignatæ publiois monumentis. et

magna cum cura adservatæ, ad en spectantes qua: me-

moria digne ab ipsis gesta craint et cum aliis intercesse-

rant. In istis scriptum est, a Solomone regs liierosoly.

mis templum fuisse constructum, mais cum et men-
sibus octo priusquam a Tyriis Carthago ædificaretur,
nique in illis templi nostri instructio descripta legitur.
Hiromus enim Tyriorum rex amicus crat nostri Soinmonis ,

patris in amicitia cum eoinita successor. ls itaque suam
Solomoni munifiœnliam exhibens ad claritatem fabricæ,

suri quidem talents centum et viginti donavit; quumque

puleherrimam ullum ex monte, cui nomen Libanus,
excidisset, lignum Id tecli contignationem misit : Solo-
mon vero donis et aliis quamplurimis cum remnnernvit, et

terra in Galilœæ regione quæ Chabulon dicitur. Præcipue

autem illos sapientiæ studium ad invicem constrinxit: pro-

blemata enim solvenda mutuo mittebant, et in hie superior

usquequaque erat Solomon . inque ceteris sapientia præstue

visus est. Hactenus vero pluies ex epistolis, que: illi
ad se invioem scripserunt, apud Tyrios assenantur. Quod

autem sermo de Tyriorum literis a me non tiugitur,
lestem producam Dium, virum qui Phœnicum historiam

murale scripsisse creditur. "le igitur in suis de Phœnici-

bus historiis in hunc modum mibit : a: Abibalo vivis emplu,

a filins ejus niromus regmvit. Hic partes arbis orientales
a aggere cinxit et amphorem eam reddidit; et Olympii Jovis

n templum , ah omni vicinarum indium strue sejunctum et

a in insula positum, aggere interjecto oopulavit urbi, et
on aurais donariis exornavit, ascendensque in Libanum ma-

c: teriam cecidit ad fanorum exstructionem. Regem autem

a Bierosolymornm Solomonem ad cum aiunt maigmnta
a luisisse et ab eo un repoposcisse en Iege, ntquidissoivere

a non posset, dissolventi pecunias pendent. Quum 00n-
a dilionem quum Hiromus Iœepisset , nec recolvere amba-

a au pomisset,mulclam ingentem pecuniarum pependisse.

x Tune virum quendam Tyrium numine Abdemonum exsu-

« tisse, qui problemata :oIveretaiiaqne inviœm proponeret z

a quæ quum Solomon non solrisset, pecunias multas Hi-

n romo insuper rependisse. u [la quidem Dius de iis quin
supra dixiulus testatus est.
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18. Sed huie Menandrum Ephesinm edjungam. la
autem res singulorum regum lempore apud Grœœs Barba-

rosque se sus memoriæ mandabat, ex vernaculis cujnsque

provinciæ vel sentis actis studens historia: veritatem 00-

gnosœre. De tin inque qui in Tyro regnarunt œribens, et

deinde veniens ad Hiromum regem, ista dicit : u Abihalo vila

-.funeto, Hiromus filins ejus regnurn auscpit, qui reparu

a annos xxxiv, vils ad annum un producta. Hic aggere

n Vastum qui dicitur locum exæquavit, prætereaque au-

: ream columnam in Jovis templo colloeavit: et ad ligno-

0 rum silvam profeetus, e monte Lihano appellato con-

: struendia templorum tectis œdros excidit; demolilusque

n antiqua delubra , nova templa æditicavit , Herculisque et

a Astartæ fana eonseeravit, primumque Hareuiis templum

a feuil in mense Perttio, deinde Aatartæ, quando bellum

au movit advenus Tityos, quod tributs non solverent :
u quos quum sibi etiam iterum subjecisset, revenus est.

a llujus astate quidam Abdemonua puer junior curent,
n qui problemnta, qua: Solomon rex Hierosolymorum ex-

: plicari jussit, ingenio semper superahat. u Supputatur vo-

ro tempus ab hoc rege neque ad constructiouem Carthagi-

nis, hoc mode : a Hiromo defuneto , in ejus regnum suo-

c cessit Baleazarus filins, qui, quum vixisset annis xun,

«septem regnavit aunis. Post hune Abdastratus illius
a filius vita exacts armorum un regnavit novem. Hum:
a nulricis sua: filiiquattuor insidiis perenierunt, quorum

n senior regarnit mais x11. Post quos Astartus filins De-

a læastarli regnavit, qui vixit annis Liv, regnavit annis
u xn. Post hune frater ejus Aserymus, qui vixit annis
n Liv, regnavit annis novem. Hic a fratre Phelete interfe-

a ctus est, et regno suscepto monsibus imperavit oeto,
a quum vixisset annis L. Hunc interfecil Ilhobaius Asturun

u sacerdos, qui, quum vixisset annis un", regnavit an-
u nia xxxu. Huie sueoessit Badezorus filins , qui, quum
a vixisset annis quadraginta quinque, regnavit mais sex.

a Haie successor factus est Matgenus ejus filins, qui
a quum vixisset annis xxxir, novem regnavit annis. Haie

n sueeessit ;Pygmalion, qui vixit annis Lvt, et regnum te.

a nuit xnvn. Hujus regni anno septimo soror ejus Dido,
a fuga elapsa, in Libya civitatem condidit Carthaginem n.

[taque eolligitur omne tempus a regno Hiromi usque ad
condiIam Carthaginem ,ad annos env et menses VIH. Quum

vero anno xn Hiromi regis in Hierosolymis ædificatum sit

templum, iluxit igitur a templi oonditu asque ad constru-
ctionem Carthaginis tempus armorum cxun,mensium vin.

Et PhœnicumT quidem testimoniis quid opus est plura

adscribere? cemitur enim verilas valde comprobata. Et
multum vidclicct oonstruclionem tcmpli præcedit pogo
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CONTRA APIONEM LIB. i. [449,4so.] 349

nitorum uostrorum in inane regionem adventus : quum enim

eam universam debeilassent, tum demum templum œdificare

cœperunt. Et lime opens ex sacris literis a me doctorats

sunt in Antiquitatum libris.

i9. Jam vero en nunc refetam quæ de nobis apud Chal-

dœos iiterarum monumentis mandata sunt, quin cum

iibris nostris otium super aliis rebus in plerisqne con-

sentiunt. Testis autem horuln est Berosus, vir generc
quidem Chaldæus, iis veto non ignotus qui in literarum

studiis versantur, quoniam scripta de astronomie et Chal-

dæorum philosophia ipse Græcornm in usnm edidit. ls

igitur Berosus, antiquissimas sequutus historias, de di-

luvio et hominibus in sa percuntibus esdem plane ac
Moyses uni-ravit : simul et de area in qua Noeus generis

nostri prinœps servants asti, ipso scilicet in summitntem

montium Anneaiorum delata. Deinde ortosa Noeo nume-

rsns et sua quibusque tampon assignons , ad Nabopslassa-

rum tandem venit,Babyloniset Chsldæornm regem, flasque

ab eo gestas manierons refert c: quemadmodum in Ægyptum

a et terram nostram misse filin Iuo Nabuchodonosoro
a multis cum œpiis, postqnam cos derecisse intellexit,

n omnes devicit, et templum Hierosolymitanum incendit.

a cunctumque sentis nostrœ populum suis s sedihus excita-

a tum Babylonem tulit. Undeet civitatem contigu desolatam

’« mansisse annis u: asque ad Cyrum regem Persarum. u

Dicit insuper quod Babylonius tenuerit Ægypium , Syriam,

Phœnicen, Ambiam; quodque priores Chaldæorum et

Babyloniorum reges universos rebus a segestis superarit.

Deinde inferius paullo [me iterum refert Remus in Anti-

quitatibns : ipso vero Berosi verba proferam, ad hune

modum se insbentia: n Quum autem audissct pater ejus
«Nabopaiassams, cum, qui in Ægypto et Cœio-Syria et

a Phœnice præpositus ruent, satrapen lb eo derecisse, ipse,

a ferendis laboribus par ætatem impar, filio Nabuchodono-

a son ætate valenti tradidit pattern exercitus , misitque ad

u illum belle persequeudum. Nabuchodonosorus autem .

n cum satrnpa del’ectore congressus, idquejusta scie, et

s devicit cum et regionem illico in regni sui ditionem rede-

- gît. At sub id tempos evenit ut Nabopsiassarus pater,

c- qunm morbum oontnxisset, in urbe Babyloniorum diem

s obiret supremum , postquam raguant mais un. Nabu-
a chodonosorus autem , quum non multo post patris interi-

- tum accepisset, rebusque in Ægypto et rauqua regione

a ordinslis, Judæornm et Phœnicum un Symrum et gen-

« tium in Ægypto captivis nmioorum quorundam tidci
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n commendatia. ut ses uns cum gravis armaturæ mililibua

a et impedimentis in Babyloniam deporlarent, ipse cum

a paucis itinere pet desertum facto Babylonèm venir. Po.

a titus autem rerum quas Chaldæi administrabant, regai-

n que sibi ab eorum potissimo adservati, ictum patris quad

a («est imperium adeptus, captivis quidem, ubi eo vene-

airant, colonies in Babyloniæ locis maxime opportunis

a assignari jussit : ipse vero postqusm de belli manubiis

a Beli templum reliqusque largiter omverat, urbemque

a Babylonis que jam ont, nova etiam suera eatrinsecns

a addita, instauraverat, ne possent posthac qui ad urbem

c moirent obsidendam abacto numine eam aggredi , terme

a quidem interiori urbi ternoeqne pariter esteriori mumrum

a ambitus circumdedit, partim quidem e œcto latere et

a bitumine , partim vero ex eodem latere solo. Quumque

a urbem bene munivisset, et portas magniliœ adomasset,

a paterne: regiæ contiguam aliam cash-naît, sapera-minen-

« tem et sititudine et plurimo splendore. Longum forasse

a esset ejus descriptionem laure : snfleeerit dieere hoc

a opus et magnitudine et omni rerum paratu eaimium intn

a dies perfectum esse quindecim. in hac autem regia
a pilas e lapidibus exstruxit exeelsas, easdemque omnia

n generis arboribus cousîtes , ut speciem monübus quam

n simillimam referrent, claboravit, facto etiam paradiso ,

n qui nuncupatur pensilis, quod uxor ejus, utpote in
n Mediæ locis educata , montosi situ desiderio teneretur. r

20. Atque hase quidem Berosus de regs prædieto retulit,

insuperque multa in tertio Chaldaieorum libre , in que re-

prehendit historicos Grœœs , ut qui une arbitrentur a Se-

miramiAssyria Babylonem ædilicatam , falsoque seripserint

miranda open illic ab ipse .l’uisse constructa. Alque in

istis Chaldœorum quidem historia fide digne habenda est ;

maxime qnod in archivis Phœnicum scripts reperiantur

quæ cum ils convenîunt a Beroso narratis de regs Babylo-

niorum, Syriam scilioet et universum Phœnioen illum sub-

egisse. His me adstipulatur Philostratus in Historiis,
quo in loco Tyri obsidionis meminit; et Megaatlienes in

quarto volumine rerum Indiesrum , ubi ostendere conten-

dit prædictum Babyloniorum regem fortitudine Hercu-

lem et magnitudine præstitisse : dicit enim cum Libyæ

bonam partem et Iberiam subjugasse. Quæ vero de Hie-

rosolymorum templo jam dicta surit, eoncrematum esse
a Babyloniorum eaercitu, et cœpturn rursus ædificari, quum

Cyrus Asiæ imperium acœpisset, ex iis quæ prætenea re-

fert Berosus clare manifestabimus. Sic enim in libro tertio

a
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ait: n Et Nabuchodonosorus quidem, posteaquam inchoa-

n vit prædictom murum , morbo lmplicitus, mol e vite ea-

u cessit, quum regmsset sonos tres et quadrsginta. In
a regnum autem succedebat filins ejus Evilmaraduchos.
n Hic , quad somma rerum nefarie se petulanter ahuteretur,

a anno altero quam regnare cœperat, Neriglissoori sororis

a son: conjugis insidiis occubnit. Hnjns autem post nccem
a idem ipse Neriglissoorus, qui ei lacent insidias, imperium

a suscepitet annis regnavit quattuor. Hujus filins Labora-
u souchodus , quum adhuc puer esset , regnum quidem te-

c nuit menses novem; pet insidias vero, quod multarn
c iodons pravitatem præ se ferret, a necessariis suis cum

a crociatu interfectus est. floc autem perempto, quum in-
: ter se coiissent insidiatores ejus, oomrnuni consensu
a rognon) detulerc ad Nabonoednm quendam Babylonium ,

a qui etipse in eadem conjurations fuerst. Hoc regnaute
a Babylonis mœnia, quæ nomiui adjacebant, ex coclo la-
a tere et bitumine splendidius ædilicala sunt. Quum autem

a regni ejus annus decimus septimus ageretur, Cyrus ex
n Perside cum ingenti profectus exercilu , ac reliquum ejus
n imperium populatus , in Babyloniam ipsam invasit. Quam

a ejus impressionem quum sensisset Nabonnedus, obvism
a egressus cum exercitu, acîeque conserta pogna victus ,
a etcum panois luge salutem quærens, esse in Bonippe-
a norum oppidum ineiusum dedit. Cyrus autem, Babylone
n capta, constitutoque ester-ion ejnsurbis munimenia dime-
a re, qnod civitatem videret ad res novas mobilem , urbem
v vero expugnatu difficilem, inde in Borsippum proficiscitor,

a Nabonnedum obsessurus. Nabonnedum autem, quum non
a tulîsset obsidionem , sed prias use dedidlsset, perhuma-
n niter habuit Cyrus , dataque ei ad babilandnm Carmania,
I Babylonia dimitti voloit. Et Nabonnedus quidem, reli-
a quo tempore in ista regione exacte, diem obiit supra-
! mum. in

21. Atque hæc narratio consentientem habet cum nostris
scripturis veritatem. Proditum enim in illis est, Nabucho-
donosorum aune regrii sui decimo octavo templum nosirum
dimisse, ejusque excidium totos quinqusginla annos du.
rosse; anno autem Cyri regni secundo jactls fondsmentis
restitui cœptum, denuo Vera Darii regni secundo partibus
omnibus absolutum esse. Quiu et adjiciam Phœnicum hi-
storias : baud enim omittendum est probationum sat su-
perque aflerre. Est autemin illis temporum dinumeratio
hujusmodi. a llhobalo apud Tyrios manants Nabuchodo-
« nosorus Tyrum obsedit per sonos xnr . Post hune regonvit

a Baal sonos decem. Post hune Judices constitua sont
n et ipsi rexere: Ecnibalus Baslachi menses duos , Clielbes
a Abdæi menses decem, Abbams sommes pontife! menses
n tres, Mytgonos et Gerastratus Abdelemi judioes par annos

a sex; inter quos annum unum cum potestate regia Tyro
a prœfuit Balatorus. Quo morluo misere Tyrii qui ex
u Babylone Merbalum advocareut, rognavitqne hic sonos
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n quattuor. En mortuo advocarunt fratrem ejus Hiromum ,

a qui regnavit sonos xx. Hujus tempore Cyrus apud Perses

n polens crat. r Quapropter omne tempus est armorum uv,

triumque insuper mensinm. Seplimo siquidem anno regni

sui Nabuchodonosorus empit obsidere Tymm : quarto de-

cimo autem anno regni Hiromi Cyrus Persa imperium ac-

cepit. Et consonant quidem qua: de templo tradita a Chal-

dœis ac Tyriis cum scriptis nostris ac manifœtum, cui-

que contradici nequeat , est testimonium de gentis nostne

antiquitate ex prædictis. Et bis quidem, qui non sont
veluementer contentionis enpidi, sumcere arbitrer quæ jam

prœmissa sont.

22. Oportet autem non credentîbus scriptis barbaricis,

sed solis Græcis fidem habendam esse dicentibus, quæsitis

satisfacere , multosque etiam ex illis testes exhibere , quibus

nota crat gens noslra, casque ailerre qui in scriptis suis,
proulipsis commodoin visum est, nostri meminerunt. Py-
lhagoram igiturSamium , valde quidem antiquum , sapientia

vero et ergs Deum pieute philosophomm præstantissimum

babilum, non solum nostra instituts cognovisse certum
est, sed ctiam inplerisque ea sequutum esse et æmulatum.

Etipsum quidem nihil scriptum reliquisse in confesso est,

multi tamen de eo retolere, et ex illis celeberrimus est
Hermippns , vir circa omnem historiam indagator diligents.

Refert uüque in primo de Pythagore libre , a quod Pytba.

garas, uno familiarium suorum detuncto, numine Calli-
phonte, genere Crotoniate, illius animam dicebat secum

degere die noctuque, et quod præciperet ut non transi-
rct locum ubi asinus lapsus esset, et ab equo fœculenta
se averteret, et ab omni maledicto abstinent. a Deinde
post bæc et ista adjîcit : a Hœc autem faciebat dicebat-

: que, Judæorum acThracnm opiniones imitons et sibi
a vindicans. a Vers enim dicitur quod vir illo mollo Ju-
dæorum instituts in suam philosophiam transtulit. Quiu
et pet civitates olim non ignots fuit gens nostra, multæque

ex illius oonsuetudinibus ad qnssdsm jam transierunt, et
imitations dignæ a nonnullis habebantur. Quod indicat
Theophrastus in iis quæ scripsit de Legibns. Dicit enim
Tyriorum legibus probiberi ne quis adhibeat externe jura-
menta : in quibus cum quibusdam aliis etiam id imamats.
tum , quod Corban vocatur, recenset. Apud nullos autem
hoc invenitur jursmentum, nisi apud solos Judæos.
Significat autem, quasi quis dicat, ex Hebraica dialecto
voœm interpretans , donum Dei. Verum neque Herodotus

Halicarnassensis noslram ignoravit gentem, sed quodam-
modo ejus meminisse videtur. De Colchis enim reterces ,
in secundo libro ista habet : a Sali autem omnium hominum
n Colchi et Ægyptii et Ætbiopes ab initie pudenda circum-

n cidunt. Phœnices rem et Syri qui sont in Palæstina, di-
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a dîcisseab Ægypliis et ipsi oonfilentur. Syri autem qui flu-

a vium Thermodoutem et Partheuium accolunt, et horum

[ms-iam]

a coutermini Macrones , a Colchisse nuper id didicisseaiunt.

n Hi enim ex hominibus soli sunt qui circumciduntur : et

a apparet ces hoc facere more eodem algue Ægyptii. Ipso-

a rum vero Ægypliorum atque Æthiopum , non queo dicere

a utri ab utrisdidicerint. n Dixit ergo Syros qui in Palæslina

a suut, circumcidi : omnium autem qui habitant Palæstinam

soli Judæi circumddunlur. floc igitur scieur de ipsis
pronundavit. Porro Cbœrilue ex antiquioribus poetis de

gente nostra meminit, quod cum Xerxe Persamm rege
expeditionis contra Græcos particeps fuerit. Quum enim

gentes omnes enumerasset, novissimam nostram posuit,

dioens,

Exln miranda specle sans castra sequuta ut.
Pbœnicum Ignoto que vooea ederet 0re.
Hæc Somno- habltans montes Magnum prope vastum ,
clrcumlonsa coulis. squalenti ver-lice, equini
exuvlas calmis dal-nus Igne gerebat.

Palam ergo est, aient arbitror, omnibus, nostri illum me-

minisae, quod et Solymi montes in nostra regione mutin
quibus habitamus, et palus quæ dicitur Aaphaltitis: hæc
enim omnium quæ in Syrie sunt latinima est et maxima. Et

Cbœrilua quidem ita nostri meminit. Quod autem non

noveront solum Judœos, sed ut inciderant in eos ad-
mirabanlnr, non e vulgo Græci, çed ob sapientiam maxime

œiebres, ostendere facile est. Clearebus enim Aristotelis
discipulus, et Peripateticorum nulli secundus, libre primo

de Somno dicit Aristotelem doctorem suum de quodam

viro Judæo ista referre, Aristotelem in bunc modum lo-

quentem inducens. [la autem actinium est. a Sed lon-
n gum esset nanare plurima z quicquid vero hoc in ho-
u mine admirationis aliquid habens ac philosophum sapera

a videtur, eodem modo persequi utile fuerit. Tibi autem ,

a Hyperochida, ut aperte quod res est dicam , somniorum

a quid persimile narrare videbor. Coi Hyperochides veto-
u coude, Et hac ipea de causa, inquil, uobis omnibus au-
u dieudi desiderium nietur. Ergo, subjicil Aristotelea. ge-
- nus bominis, ut præcipiunt rhetores, in primi: aperiamus,

a ne harum uarrationum magistris (idem denegemus. Tu
.. vero die quod libuerit, inquit Hyperocbides. llle ergo
u gente quidem Judœus ont ex Cœle-Syria : isti veto ori-

a ginem ducunt a philosophie apud Indes : vocanlurque,
n utaiunt, philosophi apud Indos quidem Calani, apud Syros

n autem Judæi, nomen a loco accipieutes; quæ enim ab
a iis regio inoolitur, Judæam nominant. Urbin autem
a ipeorum nomen tortuosum admodum; Hierusalem enim
a vouant. Hic igilur homo quum a plerisqne hospitio exci-

a!
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KATA AHIQNOE Billot. A. [455,4so .]

a peretur, et a sopcrioribus partibus sd maritime loos de-
- scenderet, non sermone tantum, sed etiam anime Græcus

n erat. Et tune nabis, in Asie forte degenübus , acciditutea-

a dem sppulsussd tous, nobisoom aliquamdio, simulque cum

a aliis quibusdam philosophie: studiosis, versaœtur, eorum

n sapientiœ experimentom fanions. Atque, ut cum plurimis
Ut doctrine præstantibus familiariter fixent , plus aliquanto

a quam acciperet nobiscum ille oommuuicabaL n Banc di-

xitAristoteles apud Clearchum, et super bæc multum se
mirabilem Judæi viri in victu continentism et castimoniam

Licet autem volentibus plus ex ipso libro co-
gnosoere : mihi enim cautum est ne plura quam sumciat ad-

jiciam. Et Clearcbus quidem ex digressione ista dixit
(aliud enim ipsi propositum crat) , nostri generis ad hune

modum meutioue fauta. llecatæus autem Abderita, vir
non modo philosophus, sed etiam rebus gerendis aptissi-

mus, Alexandri regis œqualis, cum quo etiam iloruit , et
posleacum Ptolemœo Lagi conversatus est, non obiler,
sed de Judæis ipsis librum conscripsit, ex quo volo sum-
matim quœdam eorum qua: ab eo sont dicta percurrere :

primomque tempos ostendam. Memiuit enim prælii quo
circa Gazam conflixit Ptolemæus cum Demetrio : illud vero

oontigit undecimo quidem anuo a morte Alexandri, Olym-

piade vero cxvn , sicuti narrat Castor. Apposits enim hac
Olympiade, dicit :u Sob hac Ptolemæos [agi cires (hum
a: prælio superavit Demetrium Antigoni, qui vooabatur
a Poliometes. n Alexandrum vero agnoscunt universi Olym-

piade env e vila excessisse. Polam ergo est quod et illius

tampon et sub Alexandre gens nostra lloroerit. lgitur
[tamtams porto hæc dicit :,« Ptolemœum post prælium

a 1d canin locorum in Syris factum esse compotem;
a magnomque homiuum numemm , cognita Ptolema-i
a mausoetudine et clementia , cum en profectnm esse ad
a Ægyptum, eo anima, ut rerum gerendarum participes

n fieront. Quorum unus, inquit, crat Ezecias pontifex
a Judæorum: homo natale quidem quasi annorum un ,
a dignitate vero apud populares soos magnas, et animi sn-

n pionna non medtocri, et dicendi faoultate pollens, et,
a si quis alios, rerum peritus z quanquam, ut ait, omnes
a Judæorum saoerdotes, qui decimas in luoem editnrum

o acciplont et res in oommuui positas sdminisirant, mine

a omnes et quingenti sint. n Bonus autem viri jam laudati

mentionem fadons, a Hic, inquil, homo bouc honorent
a assequutus, factusqoe nabis familiaris, obi quosdam e
a sois assumpserat, ditTerenti smomnem illis exposoit. et
n hobitationem eorum et civilem raüonem , quam scriptam

a habebat, pariter indicavit. n- Deinde palsm fouit [loca-
tœus , erga leges queuter nosmet habemus, quodque omnia

pati malimns, quam contra illas moere, hoc pulchrum esse
persuasumhabenles. « Quare, inquil, qunnquam et ma-

narrat.
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CONTRA APIONEM LIB. l. [100,451] 355

c ledictis impeti soient a vicinis advenisque couclis, et in-

-juriose rampe tractatisunt a Persicis regibus et satrapie,

a non possuntasenteutladeduci, sed proeamaxtme omnium

u forti anima omne gnous cruciatus sævissimasqoe mortes

au subeunt, nec adduci possunt ut patrie instituts abdiœnt. n

Quiu et indicia perbibet non exigus animi eorum propositi

tenacis et validi circa legem observandam. Dictt enim,

a: quum aliquaudo apud Babylonem esset Alexander, et

n venet is Beli templum quod conciderat reponere, et omni.

a bus militibus præccpisset humum aggerere, solos Ju-

« dæos non opilulatos, imo et verbera et muletas graves

n pertulisse, douce tex eis ignoscens [ahuris talis gratiam

a facil. * * Qui quum in regionem , inquit, ad sons reversi

l fuissent, et temple et allaria exstruxissent, ista omnia
« diruerunt : et pro aliis quidem muictam satrapie quidem

a exsolvere, pro aliis vero veniam oonsequuti sont. u Et

pro-tares adjicit quod merito 0b bæc sdmirationem ha-

bent. Atque insuper memorat gentem nostram populo
maxime abondasse : a Nam multas nostrorum, inqoit , my-

- riadas e sedihus sois primum abduxerunt Persœ : non
n paume autem etism post obitum Alexandri in Ægyptom

a et Phœnlcen migrsrunt, propter seditionem in Syria
.. factam. n Hic idem vir et magnitudinem regionis quam
incolimus et pulchritudinem prodidit. n Ad trioies, inquit ,

centons millia arurarum habitant optimi iere et feracissimi

- soli : Judas namque hujus est amplitudinis. I lmo quod

et urbem, Btemsolyma, pulcberrimam et maximum ex
multis retro secolis incolimus,et de virorum multitudine,

et de templi exstructione, idem ipse sic refert : Soutenim
a Judæorum castella motta et viei pet regionem sparai:
a ona autem urbs mouita, ambitu ferme quinquagiuta
a stadiornm, quam ineolunt quidem hominum circiter
au centum et viginti millia. [siam veto Hierosolyma vo.
a: cant. lllic autem in meditullio scilicet urbis septum
a est lapideum , quinque fore jugerum longitudinis, latitu-

a dinis cubitorum centum, portas habens gominas. lbi-
. dem altare quadratum, ex impolitorum et candidorum
. lapidom augmentation conflatum; cujus laiera singula
a Viginti cubitorum sont , altitodo vero decem. Et præter

a hoc sltare, lugeas tabemaculom est, quo et ara et iychnu.
a chus eontinentur, utrumque aureum, pondus talentorum

a doum. [lis impositum est lumen incastinctum, quod
a dies nocIesque confluente: ardet. Nuilum ibi simula-
a arum, donarium omnino nullum , adeoque nec planta nec

a locus, nec aliud quicqoam ejusmodi. Saoerdotes in en,
q noctu putter atqoe interdiu assidui, certis quibusdam
a expiationibos dant operam , quos in templo vinom omnino

« gustare nefas. n Sed præterea testis est militasse nos
sa.
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KATA AfllflNOE BIBA. A. - [151,43]

cum Alexandm, et postes ejus cum soccessoribus. Sub-

jiciam illo, quibus ipse se interinisse dicit, ab homine
quodam Judæo gesta in expertitione.

a Quum proiiciscerer ad mare Rubmm, une cum aliis
a equitîbus Judæis, quos itineris duces habebamus, unus

a eorum aliquis comitabatur, nomine Mosellamus, sir
a quum animi magnitudine tum corporis robore non vul-
« gari , idemqoe sagittarius umniu’m tam Græeorum quam

- barbotorum confessione perilissimus. ls igitur homo,
n quum universa multitudo iter illud agerent, et votes qui-

a dam augurium captaret peteretque ut cuncti slarent, iu-
- terrogavit quorsum substitissent. Quum autem angor ei
a avem ostendisset, simulque dixisset , si quidem ibi re-
u sideret avis, omnibus ut eo in loco manereut expedire;
a sin protinus volando eontenderet, porro pergerent ipsi
a quoque ; sin denique retro, retro similiter ipsi redirent :
a Judæos nihil contra , sed intento arcu jaculator, avem-

nuque eontixsm peremit. Hic augure aliisque nonnullis
a graviter indignantibus , ipsique une diras impreuntibus,

a Quid,iuquit, osque adeo furitis, infaustissiinam avem in
a manus sumeutes? quomodo ista, qua: vitæ ipse son: pro.

a videre non potuit, sani quicquam de suscepto a nabis
a itinere prænunciare valoit? Enimvoro si promesse futu-
a rom potuisset, nunquam hune in locum venisset, prœ
a metn ne Mosellami Judzei sagittis confixa uroreretur. n
Verum testimoniomm ex Hecatæo satis: nam quibus in
auimo est pluracognoaœre , tacite est librum ipsum adire.

Non vero me pigebit nominale Agatherchiden, cum irri-
sione simplicitatis, ut ipsi visum est, nostrum mentionem
fadentem. la enim narrons de Stratonloe, u quemadmo-
a dom in Syriam quidem e Maredonia veuerit, vim son
a Demetrio derelieto: Seleuco autem uxorem eam duœre
a nolente , id quod ipse exspectaverat, exercitum vcro apud

a Babylonem illo coliigente, res novas circa Antiochiam
a molita est. Deinde, post regis reversionem capta Antio.
a chia, in Scleociam fugerit : quumque liceret ipsi statim
a navi discedere, somnio id faeere prohibenti parendo capta

a est et interiit. u [sa præfatus Agatharchides, et cum
dicteriis Stratonice exprobrans superstitionem, in exem-
plum adhibet quod de genere nostro dicitur, et in hune
modum scripsit z n li qui appellautur Judæi, quum urbem
a habeant firmissimam, quam ab indigenis Hierosolyma
n vocari accidit, soliti otiari diebus septimis, in ut en
a tempera nec arma feraut, nec agrum eolaut, nec alios
q onmiuo cujusquam ministerii coram haheant , sedin tem-
a plo extensis manibus preces faciant ad vesperam usq ne,
a quum illam urbem intraret Ptolemzeus Lagl filiuscum
a exercitu , et hominibus, qui urbem custodire dehuerant,
u stultitiam observantibus, patria quidem ipsorum acerbum

a acœpit dominum, lex vero convieta est stoltam haine
a consuetudinem. Docuit autem, alios omnes, præter i-

lta enim narmt :
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- psos, eventus ille, ut lune somma fugerent, et a «incanta

a par legem opinione desisterent, ubi in rebus ambiguis

a humana cos œnsilia destituant. n Hoc igitur Agathar- L
chidœ ridiculum ridetur; eis autem qui non animo infenso
hœc examinant, magnum apparet et multa lande dignum, si ’

et saluti et patriæ quidam custodiam legum inque Deum
pietatem semper præferunt.

23. Quod vero scriptorum nonnulli gentem nostrain non
ignorantes, sed propter invidiam quandnm aut alias oh cau-

sas non judas memoriam nostri omiserint, indicium me
datnrum esse arbitror. Hieronymus enim, qui successorurn
Alexandri historiant oonscripsit , æqualis quidem Heœtœi,

rugis vero Antigoni amicus ,, Syriæ ont procurator. Verum
-Hecatæus etiam Iibrum quidem scripsit de gente nostm :
Hieronymus autem nequaquam nostri in historia meminit.
liœt pene in ipsis loci: nulritus esset. In tantum homînum
voluntates inter se dissident. Alter nainque clignas existi-
mavit quos studiose marneront; alteri vero omnino inique
quædam pauio ad veritatem discernendam tendras ofludit.
Sumciunt tamen ad [idem hujus antiquitatis faciendam Ægy-

pliorum et Chaldœorum ac Phœnicum historiæ , prit-term-

que lot e Grœcis historici. Quibus insuper eliam licet ad-
dere Theophilum , et Theodotum , et Mnnseam , et Aristo-
phanem, et llarmogenem, et Euhemenim, et Cononem.
et Zopyrionem, aliosque forte quamplurimos (nec enim
omnes evolvi Iibros), qui rerum nostnrum non obiter tan-
tum meminerunt. Et quanquam eorum, quos nominatim
citavimus , picrique , quod literas nostras minime attigerint ,
a rerum jam inde ab initio gestarum veritate abemrunt;
commnni amen oonsennu omnes eidem antiquitati suif".
gnti sont, quod unum mihi hoc loco propositum fuerat. Ve-

rum Demetrius Phalaeus , et Philo senior, et Eupo-
lemus, a veto propiua chineront : quibus otium, si quid
peccarunt, veniam hoc nomine dans æquuln utique ait,
quod librorum nostrorum sensum murale tapera et asse-
qui non potuerint.

24. Unum adhuc mihi «put restait ex iis quis sub ini-
tium orationio proposui, ut calumnias et convicia , quibus

noslrum genus ouatant nonnulli, [alan esse ostendam, au-

ctoresque eorum testes contra semetipsoo adducam. Et
quod quidem multis aliis hoc evenit propter quorundam
inimicitias , ces inlelligere arbitror. qui majori studio in hi-

storiis versantur. Nom et gentinm nonnulli et gloriosissi-
morum civitatum nobilitatem fœdare, remarque publicarum

formas maledictis insectari tentarunt, Theopompus qui-
dem Atheniensium , Lacedæmoniorum rem Polycrates;
utque is qui Tripoliticum scripsit (non enim Theopompus
est, ut quidam arbitrantur) , etiam Theblnorum civitatem
calnmnintus est. Malta vero etiam Timæns in historiis de
prædictis aliioque detraxit. Maximeqne hoc factum quando
rem habent cum præciarisnimis, quidam propter invidîam

nique malcvolenliam. ulii wro nova (lilTlldO memoria se
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dignes fore existimantes. Et apud slultos quidem neque-

quam bac de spe decidunt; sani 7ere judicii Vil’i tis banc

malignitntem vilio vertunt.

25. Quœ vero prebra et maledicta in nostrates jumela
sunt , iis causant et originem Ægyptil præbuerunt; quorum
gratiæ nonnulli seriptores inservire cupientes veritatem tec
rum gestarnm pervertere surent sunt, nec majornrn no-
strorum adveutum in ÆKyptum, ut re vers fuit, ingenue
intentes, nec inde egressum bons lido cemmemomntes.
Causes autem multas odiihatque invidiæ habuerunt , queis
in nostram gentem exstimulati sunt : et ab initie quidem
quodnostri olim rerum in patrie eorum potiti surit; deinde
quod illincdigressi in propriam patriam, secunda omnia necti
suut 1 postremo religionum diversitas ingens eis odium in
nos acœmiit, tantum religione nostra ab ce quam ipsi veram
pietntem putant diflerente. quantum divine natura bmtis
animalibus prœstat. Communie nmque apud illos ritus
est patrius, ojuscemodi bruta deus ubitrari; singillatim
autem alii alla colunt , homiues fatui omnino et insipientes,
et ab initie males de dûs opiniones habere eonsueti. Non
ceperunt quidem gravitatem nostræ de Deo doctrinæ ,
quum autem nostn instituta viderent a multis probata,
nabis inviderunt. Nam eo quidem amentiæ animique
pusilli proeessere quidam apud ipsos, ut non pigent cos
etiam contra antiques suornm historias aliqua diacre : imo
odio et invidia oœœeati ignorarunt,quod sibimet contra-
ria scripserint.

ne. Ad unum itaque præcipuum orationem refenm, quem

paullo ante antiquitatis nostrœ testem adhibui. Bic enim

Manetbo, qui historien Ægyptimm e sacris literis in-
terpretari pollicitus est, præfatus nostros progenitores
cum multis myriadibus in Ægyptum advenisse , ejusque in-

œlas subjugaBse, deinde ipse motionna quod tampon post-

ea sequuto ille regione exeiderint et Judæam nunc dictam

oecuparint, atque Hierosolymis ædificatis templum exslru

xerint, eousqne historias quidem antiques sequutus est :
postea vero sumpta sibi lieentia, ut videretur scripsisse
relata et dicta de Judæis, incredibilia quœdam inseruit,

volons permiseere nabis multitudinem Ægyptierum lepre-

sorum et alios 0b morbos , ut dicit , ex Ægypto fugere tout.

pulsorum. Amenophin enim regem, falsum nomen, ad-
jiciens, et idcirco tempus ipsius regni definire non ausus,

quamvis coterie regibns sœurate aunes apponeret , buic un.

nectit quasdam fabulas , oblilus ferme tradidisse se , quin-

gentis et oetodecim annis prius evenisse Pastorum exitnm

ad Hierosolyma : rex enim, quando illi exierunt, fait
Tethmosis. Et ab hoc tempera regum qui postai lucre,
nnni sunt trecenti nonaginta tres, usque ad frettes Setho-
hem et Hermæum; quorum Sethonem quidem Ægyptum ,

Hermæum vero Danaum denominatum dicit. quem quum

Setbon expulisset, regnavit annis quinquaginta et novem,
et post illum filiorum nain major Bampses mais un. Ante
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toi igitur aunas patres nostros ex .iigyplu ogresses confessus.

dein quum Amenopbin regem supposoisset, hune ait concu-

plvisse deornm speetatorem esse, sicot et Orum queudam

priorum regum, et hoc suam desiderium communiasse
cum filio cujusdam Paaploe, cui idem cum en nomen crat

Amenophis , quique de divins visas est participera natura

propter sapientiam præseientiamque futurorum. ltaque
regi dixisse buna cognominem , quad posset videra deos,
si regionem unirersam de leprosis hominibus et immundis

purgare vellet. Regain gaudie perinsum omnes corporis
aliqua injuria affamas ex Ægypto congregasse dicit; et
multitudinem crevisse ad numerum acta myriadum; oos-
que ad sectiones tapidum in partem Nili oricntalem misisse,

ut in opem exereeœntur parfiler ne alii Ægyptii eo destinati

Puisse autem quosdam inter ces etiam eruditorum sacer.
dolum leprs perfusas ait. Amenophin vero illum sapientem
divinumque virum subveritum esse, ne in se regemque dea-
rum ira1u concitaret, si illis vis adhiberetur; prætereaque di-
xisse nonnullos auxilio veuturos pollutis, et Ægypta domina

turcs tredeeim sauts. Et ipsum quidem ista regi diacre non
susum esse, omnia veto scripta reliquisse etsemet interemis-
se. Qua decausa regem anxietate laborasse. Deindead verbum

il: scripsit : - Quum autem illi salis longe tempore in lapi-
- cidinis graviter laborassent, rex imploratus ut ad requiem

- et tuumen eorum secerneret civitatem, urbem incolis
- exhaustam, quæ ruent Pastorum, nomine Auarin, eis
- œuœssit. Est autem hæc urbs , juste theologiam anti-
- quam , Typhonis. Pana illi in eam ingressi , atque hune
a locum ad res novas molieudas opportunum mati , duœm

- sibimet quendam Heliopolitanarum pontiücum Osarsi-
a phum œnsütuere , et huic se in omnibus obtemperaturos

a juraverunt. At ille primam quidemeis legem posoit , ut
« neque deos adorarent , neque ab animalibus unis, que:
n præcipue sacra apud Ægyptios craint , se abstinerent , sed

a ut omnia murent atque consumeront; nullique copula-
« rentur nisi qui ejusdem conjurationis esset. Quum autem

a ista sanxisset et alia quamplurima maxime Ægyptiorum

a maribus adversantia , multarum manuum opera jasait
a œditicare civitatis muros , et ad bellum sese parure adver-

- sus Amenophin regem. lpse vere , assumptis secum
n etiam aliis sacerdotibus et pollutorum quibusdam , misit

a legatos ad Pastores, qui a Tetlnnosi depulsi in urbem
a tiierosolyma dictam se contulerant. Et declaratis iis quia
a sibi œterisque ignominiose habitis acciderant, rogavit ut

c una expeditionem faœrent in Ægyptnm. Et quidem pro-

a misit se primum ces ducturum in Anarin avitam suam
a patriam, et necessan’a se copiose exhibiturum turbæ,

a propugnaturum autem quum opus taret, et facile regionem

a sub potestatem eorum redacturum. "li vero supra mm
u dom læti, omnes alacriter osque ad dueenta millia Viro-

« rum pariter sont cgressi et non malta post ad Auarin
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [40mn]

a veniebani. Amenophis autem Égypliorum l’ex, quum

a primum illorum invasionem audivit, non mediocriler
u animum despondere cœpit , quum ei in mentem reniflant

n quæ prædixerat Amenophis Pupîos filins. Et primum

- quidem congregata plebe Ægypliwn, iniloque consilio

a cum principibus eorum, et animais nacra, maxime illa
n quæ præcipue in templis œlebantnr, ad se arcessivit; et

a saœrdolibus sigillatim præœpit ut simulacra deorum
« quam murissîme occultement. Filium vero Semonem ,

a qui etinm Ramesœs a Rampse palris nomine vocabatur,

« quum quinque esset armorum, transportandum curavil ad

a amicum. lpse autem transgressus cum œteris laguis, ad

n trecenta millia virorum pugnacissimorum, hostihus ci
n obviam mais prælio non congressus est : sed fore rains
n ut contra deus pugnaret, retrorsum revenus Memphin
a pelebat : assumptoque Api et reliqui: animalibus suris,
a quæ ad se nœersiverat, Inox in Ælhiopiam cum universis

- navibus et Ægypliorum multiludine se Iranslulit. Bondi-

a dis enim ipsi obstrictus crat Æthiopum rez : unde quum

a cum suscepîsset, populumque universum omnibus istius

a reginnis ad hominum .victum necessariis emepisset, et
a urbes et viocs, qui ad fatale illud tredecim armorum ensi-
n Hum snmcerenl, tribuî jussit, ut et exercitum Æthiopb

a cum , qui in custodiam Amenopheos suorumque excubins

a agerel ad fines Ægypti. El in Ælhiopia quidem hæc gesta

a cum. Solymilæ vero, ubi descenderant, cum pollutis
a Ægypliorum adeô male homines traclarunt, ut eorum

ci victoria pessima illis viderelur, qui tune eorum impietales

« inspiciebant. Etenim non solum orbes et viocs incande-

u runt, neque sacrilegin oommittere, au! deorum simula-
. ora "siam sans habebant; sed iisdem etiam continuo
a utebantur ad mandas carnes animaiium sacromm qua
a cultu divino nmciebanlur, bisque mutandis jugulandisque

I mandates et "les ndhiberi coegerunl, nudosque ejeœ-
: rum. Dicitur autem quod reipnblicæ conditor en: Ie-
c gumque lator, sacerdos, genere Heliopolilanus , numine
ut Osarsiph, ex Osiride deo, quem coli! urbs Heliopolis,
a denominatus, quum ad hoc genus transisset, nomen mu-
u havit, et vocatus eral Menez. n

27. Et quæ quidem Ægyplii de Judæîs tenant, ejusmodi

sur]! cum aliis munis, qua: brevilalis ergo prætereo. Rur-

sus autem dicit Manetho, quod postes Amenophis ex Ethio-

pis regressus est cum magna minium manu , et filins ejus

Rampses itidem cum exercitu; quodqne hi duo congressi

cum Pasloribus nique polluas cos super-mut, et multis
cæsis perseqnuü siut ces usqne ad Syriœ fines. Hæc qui-

dem et ejuscemodi clin scripsit Manelho. lllum autem
nugari et manifeste menüri ostendam , racla prius distin-

ctione illorum gratin quæ mon contra illum pmferam. la
quippe concessit noble nique agnovit, isios origine naqui-
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quam Ægyptios esse, sed lpsos aliunde advenisse et Ægy-

ptum occupasse , et inde ruraus egressos esse. Quod vero

nobis postea non permixti iuerint Egyplii morbidi . quod-

que ex illis non tuerie Moyeu populi docker, sed munis ces

ætalibus præeesserit, hæc ex illius ipsius dictis probare

conabor.

28. Primam itaque figurenti causam poeull ridiculam.
n Rex enim , inqnit , Amenopln’s videre deos desideravil. u

Quos pillas? siquidem legibun apud eos recopias, Bovem,
et Hircum, et Crocodiles, Et Cynooephalos videbat : oœ.
lestes autem quomodo paierai? Et cur hoc habuil deside-
rium? quia ulique et prior tex alius hos viderai. A!) illo
ergo audieral, quales essent, et quemadmodum eos vidissel :

adeo ut nova nequaquam egerei aria. Sed iorsan dicalur
sapientem exsülisse «lem illum . pet quem hæc rex posse

agere oonfidebat. Quod si in laissez, quomodo non præ-
scivil, fieri id non posse cujus desiderio tenebalur? non
enim evenit. Proinde quid causas fait quod propler mu-
tiloe aut leprosos oculorum ejus obtutum eflugerent dii?
irascunlur enim propter flagitia, non propler corpora mn-
tilata et debililala. Deinde qui fieri potuit ut colo myria-
das leprosorum et male se habeniium une propemodnm die

congregarei? au! quomodo rex veti dicto audiene non
errai? nom ille quidem præcepil corpore debilitatos Ægypli

finibus pelii : illic vero cos in lalumias wnjiciendos curavit,

tanquam operariis exerel, non autem regionem purgare
voilez. Dicit etiam quod votes sibimet mortem consciverit ,

ut qui deorum iram prævideret et ca quæ Ægyplo aven-
tura casent mala; quodque prædictionem regi in scriptis re-

liqnerit. Prolnde quomodo non ab inilio rates suum inleri-

tum præscivit? quomodo non e vestigio regi contradiin
volenli videra deos? quomodo autemjuslusille Inclus cala-

mitatum non sui temporisa ont quid gravius paliendum ipsi

instablt, ut se ipse interimere festinaret? Quod vero omnium

intullissimum jam videamus. Quum enim ista nudivissel et
de fuluris jam meulisset. demies illos, quibus Ægyplum ex

prædictione purgare debuerol , neque (une de ragione pepu-

lil; sed a rogantibus eis, sicut ail , civitatem dedil. dudum
a Pastoribus babiLalam , que: vocabatur Auaris. Ad quum
congregali principem, inquit, delegere ex saœrdotibus
olim Heiiopolilanis : alque hune apud illos introduxisse,
ut neque deos adorarenl, neque ab animalihus obstineront
quæ in Ægypto cuiiu divino amciebantur, sed omnia ma-

cleront nique consumerent, et nemini nisi ejusdem con-
juraüonis societale jungerenlur; fideque jurejurando data
ces devinxisse ad perseverandum in istis legibus; quumque

Auarin munivisset, regi bellum intulisse. a Deinde ad-
jicit quad a Ilierosolyma misit, incoias obsecraus ut me
ipsis adjungerent, promitlensque se iis daturum esse
Auarin , avitom sciliœt adveuluris ex Hierosolymls pa-
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [mafia]
triam : onde facto impetu posse illos Ægyptum omnem
in suam potestatem redigere. u Max subjungit, a illos
quidem en veuisse cum ducentis armatorum minibus,
regem vero Ægyptiomm Amenopbin , ut qui pulsret cum
diis non esse pugnandum , statim in Ætliiopiam se fuga
reœpisse, et Apin cum ceteris suris animalibus apud sa-
cerdotes deposuisse, ea nervera jussos. r Dein, n Hie-
rosolymitas, postquam venissent, urbes evertisse et tem
plo concremasse et equites peremisse, retert, et omnino
nulla iniquitate out crudelitate abstinuisse. Qui vero
reipubiicœ formata et loges eis posuit, crat, inquil, genere
lleiiopolites, nomine Osarsîph, ab Osiri Heliopolitano
deo denominatus ; qui quum nomen sibi mutasset, Moysen
se appellavit. Amenophin vero dicit anno tertio decimo
( tantum enim temporis quo regno pelleretur et fatis decre-
tum fuisse) ex Ætliiopia profectum cum magnis copiis, oon-

gressumque cum Posioribus et pollutis, et prælio e05 supe-

rasse et mutins interfecisse, ad tines asque Syriæ perse-
quutum. u

29. In bis iterum non intellexit sine verisimilitudine se
mentiri. Leprosi narnque et multitudo qua: cum illis ont,

lice! prias irascerentur rosi et iis qui eos male adeo tra-
clarunt, etiamjuxla prædiclionem vatis: tamen quum lato-

miis exiissent, et urbem ab ipso et provinciam ampisseut,
Quodsl

eliam ipsum odio habuissent, seorsum et insidiati essent,

neque omnibus intulissent bellum, quum scilicet tolidem
numero plurimas illic cognationes hahere deberent. Verum

omnes in eum procul dubio mitiores evasisscnt.

etiam si contra bomincs pugnare decreverint; non ont ut
auderent contra deos ipsorum pugnare, et leges patriis eo-

rum et quibus educti erant contrarias ferre. Oportet
vero nos Manetlroni gratias agere, quod hujus iniquitalis
principes exstitisse dicat, non eos qui Hierosolymisegressi

sont, sed illos ipsos utpote Ægyptios, et ex illis maxime
saccrdotes isia exoogitasse et muititudinem ad jurandum

adegisse. lllud autem quomodo rattoni non absonum?
familiarium quidem et amioorum nemo a republica doter-il.

neque pericuiorum belli particeps reclus est; sed misere
pullutos Hierosolyma, ut inde auxilia adducerent. Quanam

arnicitia aut familiaritato ipsis intercedente? nam montra
hostes orant et moribus plurimum diiferebant. Illi vero,
ut dicit, sine mors eis obsequuti sont, pollicitatiouibus iu-

ducli, qnod Ægyptum occupaturi essent : quasi ipsi non
admodum fuissent ejus regionis gnari , ex que per vim pulsi

(ocrant. Qui si tum miseram ont egenam vilain egissent,
forsan periculum adiisseut. Alqui quum urbem habituent
beatam, et regione satis ample Ægypto meliori fruerentur,

quid tandem crat car ob reterce hostos, eosque oorporibm

morbidos , quos nemo vel e suis iibeuler sustinet, illis ut
opem feront discrimen adituri essent? neque enim cette
fuluram rugis fugam præsciebant. lmo contra ipse dixit,



                                                                     

(1350,1357.)

6x- 61raÎç 106 16911103910: 1910’onv1: 90910160; 110w, et;

Hr,106010v ÜMV16ŒCGW a 110110610 146v 13651000: même);

ci 11119111111611.0011 11v 6è (su-0111011111 016106 11011 111v çu-

71v 116011: chatte-.11; 19.511011; T à 0116: xpanîoavroîç 191101

b 1714 1611611100 1101161 nui 6eiv6 698v 1064 in 15v 61:90-

00169101 ê1110190115600v1011. K01! 111911061101; ôvet6t-

(et, xaôoivrsp 06 11011111001 01610îç 111011076111, à 660v

10k 150109: 31101111011011; êyxa1eîv, 61161: 1016101 1196 m":

13121110111 3119(me (1190111011, 11111119025411; (61401962110001, oî

to 16 7h01 Aîy61r1101. a ’A116 x01 19611011 60119011 ’A-

c 9.5111111911 EnsÀOihv 6,61110: Faim, :1011 111560101: 106;

a 11011111500; 9.6191 17): 2096011 i100". - 061w 7619
11111101110106: 601w fi Aïyuwroç 10k 61100ev6n110106v

3111060111 5601110106 mi oî 161: 11015919 1190110751111; 016-

Il: 111v, lin: novOavo’nsv0116v ’Auévoiow, 0611 1611 Ex 171;

Aimants"; E96016ç 111169100411, 11011611 sic 10610 1101901»

01150119: Ïxowsç, 061e 11v 6117.1: 5.1061010111: 6611019411.

a g0 6è and gémi 1H; 2096:; êvatpâiv, 9710111, 06106:,
a 1311010607105 6161 11:4 611119.00 11-]; 011166900. n A1110v611

au 06 90.161011 6V étaux-s1 019011011669 6151*sîv.

1’. Ka16 116v 06v 16v 61011110531101 061: En 11”]: A176-

11100 16 five: 1.9.5111 E011v 061c 163v EerOÉv «une 6.11191.

7.01.0111 Tti 7619 13119â’iv 11011 voooûvuuv 1101106; 9.611

111164; lv m1; 110010911111: 01110001115111, 110161: 1961101: lui

2s 1909500; x01 xaxonaôo’üv-raç, 7101106; 6’ il: 101:; p.516

116101 pilote, 1111611001 6’ lv 1e1su1atcl1 ml

10’. A011râv p.01 1196:; «616v 1111131 11191 Mw60ltuc.

Toîîtov 6è 16v (5690 60011001614 91v Aïyôrmotml Oeïov

sa vopttouat, 60610111011 66 119001rotsîv 061011 9.5161 B101-

aqmuta: 011119011100, Hymne g[111001101t111v sÏvut 117w
ixsîôev tspéwv Éva, 616 16v 1291900: 0uv151111101116v0v.

11161110101 6’ tv mie 61107911190511 61111011016910 06v 10k

mvmxoaiocç 119610901; iram ysyovêoç 11111106; 19.515900;

sa êanuyôw Ex 1?]: Aiyôm’ou na1ëpaç de 16v 11690111 11v

vÜv oîxoogsév-qv 6:9’ fluât "011 6è 0666 009.909? 1m

6101016111 11591 16 0169.01 1151911116110: 61:, êx 116v hymé-

vœv 611’ 016106 671161 étui. Toi; 1619 151195301v 6mi-

911xe 9.131: 9.61501 à 110’151 9.111." Ëv 11039.11 x01101xeîv,

tu 6116 11.61100; 115911101511! xa1sœL1ouÉvouc 16 tuoiflw

and 16v â6ipsvov 061631: fi 6941390901: 79611.90»! 06 x01-

01196116751101. [(0119.61) x61v 019011150015 16 vâonnaxai-rùv

«6106 1960W â1101é51, , 119001911215 11m; épelas, 11010019-

9061 myaimv 660111011 10019011, x01 2094.0111 11010111

la 19116:, 1101161 1s 11111651 x01 1101111010; 31111s1éaa1v101

00012:, 161e 11019110111; de 16v 119611 1161W. [(01101
106vuv1iov 11116; 11: 1190voïq 1M x01 191101v09om1’q1 191i-

00100011 16v êv 009.1909? 101611, yeyovo’ra 11964 106:;

69.0610; 01611?) ôumpîoavmç. 06 nôvov 6è 11:91 15v

00 111195311 061w; ivopoôémosv, 6113 066610.11: 11011 16 ppm-

x61a16v 11 106 0169.0101 fix9m113911090’v01ç 1291109011

apextôpnxsv’ &11’ si ne! 9.21086 11; 15901960;
10106111 [91.001110 009.1096, 11v 119.111 «616v 61010410.
"En 06v eix6ç êxsïvov 10’611 vopoou-eîv 11°10’ 600106,

CONTRA APIONEM LIB. l. [ML] 363

a lilium Amenophios cum trecentis millibus ad Pelusium

occurrisse : n id quod omnino cognitum en: universis qui
advenerant : mutationem vero propositi et fugam ejus onde
conjectare poteranl? Deinde, oceupatis horreis Ægypti, mul-

ta mais fouisse ait exercitum Hierosolymitanum. Atque
hæc eis exprobrat , quasi non hostes eis induxisset, autquasi.
hinc sint aliunde accito militi objicienda, quum tandem ante 6

adventum eorum t’ecissent, factumsque se jurassent qui

genere erant Ægyptii. on Verum aliquante post Ameuo-
a plus, ait, hastes aggœssus prælio superavit, fusosquc
a ac tugatos Syriam usque persequutus est. n Adeo sci-
Iiret Ægyptus est omnibus undecunque eau: invadentibus
captu facilis; et qui tune en jure belli potiebantur, quum
scirent Amcnophin vison: , neque aditus ex Æthiopia oom-
muuiverant, quum ad hoc bene paroli instructique casent;
neque de aliis copiis comparandis œgimverant. a me vero
n etiani Syriatn usque trucidanseos , ut ait, persequutus est

pet arenosa et inaquosa loua. n Scilicet quum baud fa-
cile esset exercitui suam absque pogna en pertransire.

30. Jam quidem juxta Manethouem neque ex Ægyplo

gcnus noslrum oriundum , neque inde aliqui admixti surit.

Leprosorum enim et morbidorum multos quidem in lapici-

dinis periisse verisimile est, qui longo tempera illic tueriut

et duriter tractait; maltes vero in pugnis quas postes ibi-

verunt, plurimos denique in postrema et iu fuga.

31. Reliquum mihi ut de Moyse illi oontradioam. [tune
virum mirandum quidem Ægyptü et divinum existimant;

volent autem eum sibimet vindicare cum ohtrectaüone in-

credibili , dicentes Heliopoliten esse, unum e sacerdotibus

istius loci , 0b lepram cum aliis pulsum. Ostenditur autem

ex historiis cum i mu zannis priorem exsfitisse , et patres
nostros ex Ægypto in regionem quam nunc tenemus
ednxisse. Quod vero nulla ejusmodi calamitas in corpus
ejus incident, manifestum est ex iis quæ ab ipso dicun-
tur. Lepra succins vetuit ont in urbe sut in vico habitats,
sed solos ambulare voloit, et quidem conscissia vestibns;
et qui ses tetigerit, au: eodem usas fuerit tecto, eum oen-

set impurum. Præterea si metur morbus, et corpus ad
suam naturam rodent, imperat poriticaliones quasdam per
ahintiones in romanis aguis et per abrasiones omnium pilo-

rum; multisque et multiplicibus sacris peractis, tum domum

eis permittit redire ad sacram urbem. Quanqnam econtra

par erat ut qui talcm calamitatem expertus esset, provida
quadam cura et humanitate uteœlur erga cos quibus acci-

deret male ejusmodi onntlictari. Non solum autem de
leprosis ad hune modum leges tulit , sed ne minima quidem

corporis parte mutitatoa ad sacrorum curam admisit :xve-
rum otium si quis sacrîs admotus intaiem calamitatem in-

cideret, honore cum privari jussit. Quomodo igitur verlai-
mile est illum bas advenus semelipsum cum opprobrio
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KATA AHIQNOZ BIBA. A. [465.]

et damuo loges tulisse? Quiu diem nomen si valde in-
credibüiler mutaium. a Oshrsipli enim, inquil, voca-

u balur. n Et hoc quidem mutationi parum congruum.
Verum autem nomen signifient ex tiqua servatum Moysen :

nain equum moy vocant Ægyptii. Satis igilur declaratum

esse exislimo qnod Manelho, quateuus velu-nm scripta
sequitur, non multum a vermis aberraverit ; ubi rem ad
[abulas ab incerto auclore se vertil, au! par"!!! verisimili-

ter cas confinxii, au! iis qui ex odio in gentem ces narra-
verant fidem habuit.

32. Posi hune vole in Chæremonem inquirere. Hic enim

Ægyptiacam se scribere liistoriam professus, aflermsque

idem nomen regi quod Mauelhon, Amenophin, et fiiium
ejus Ramessen, ait a [sidem in somnis Amenophi appa-
a misse, de eo querentem, quod templum ipsius pet bellum

a dirutum esset. Pliritiphaulen vero sacrum scribam
a dixisse, si de polluiis hominibus Ægyptnm purgnre venet ,

a fore ut liberetur a nocturnis terroribul. Atque ila morh
u bidorum millia CCL ooliegisse et e finibus ejecisse. Dam

I vero eorum fuisse scribes Moysen et Josephum, nique

a hune sacrorum scribam : Ægyptin vcro eis numine
n esse, Moysi quidem Tîsilhen, Josepha veto Peteseph.

a Hua Pelusium venisse, ibique offendisse cccuxx millia

un ab Amenophi reliois, quæ in in Ægyptum transferre no-

n lueril. Cum his icto fœdere contra Ægypium apodi-

n lionem faciam. Amenophin autem, impetum illorum

n non suslinentem, in Ægyptum fugisse, reliois uxore
a gravide : quam, in spelunus quasdam abditam , puez-nm

n enixam esse, numine Messenen , cumque aduitum expu-

a lisse Judæos in Syriam , numero circiter ducenta millia;

n et patrem Amenophin ex Æuiiopia reœpisse. a

33. Et hæc quidem Chæremon. Rem autem ex bis ipsis

qnæ dicta sunt amborum manifeslam esse mentiendi volon-

tatem. si quid enim verilalis subesset, fieri non potuit ut

in tantum discreparent. At qui mendacia componuul, non
quæ cum aliis consentinnl isla scribunt . sed quad ipsis vi-

sum est mnfingunt. El. ille quidem regialn cupidimem
videndi deos ait causam exstiiisse ejiciendi impuros z Chœ-

remon autem suum tanquam isidis somnium finxit.l::tillequi-

dem Amenophiu esse dicit qui regain prælnonuerii de lu-

slralione facienda; hic vero Phritiphantem. In multitudinis

autem numero une non; multum discordant, illo octoginu
millia referenle, hoc duœnta quinquaginta. Prœterea MI-

netho quidem primum in lapicidinas ejicit polluiez, deinde

Aliarin habitandam iis lradit; ac reliqua Ægyplo hello
vexais, tum domum ab illis aœita esse dicit menso-
lymitanorum auxilia : Climremon autem Ægypio disce-

deules circa Pelllsium invenisse treceula et octogiula
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millia homiuum ab Amenophi relictn, et cum illis rur-

sus Ægyptum invauisse, Amenophiu veto in Æthio-
piam se recepisse. Quod vero est omnium lepidissimum ,

ne illud quidem , quinam et unde erant tot militum myria-

des dixit, neque Ægyptiine fuerinl genere, au niiundo

advenientes :sed neque ceussm indieuvit, cur eosrex in

Ægyptum ducere noluerit, qui de leprosis illud somnium

Isidis œnfinxit. Moysi vero et Josephum, quasi eodem

tempera simul expulsum, Chæremon adjunxit, et quidem
quatluor œtatibus ante Moyseu defuuctum, quomm sunt
aluni centum fera et septuaginta. Quiu et [lamasses Ame-
nopliios illius , secundum Manethonem quidem adolesœns ,

bellum administraient!) patre, et cum eodem exsulat, fuga

elapsus in Æthiopiam : hic autem finxit eum post patrie

obitum in spelunca quadam nutum, et postes in prælio vi-

ctoriam reportantem , et Judæos in Syriam abigentem , nu-

mero circiter cc millia.

plius, quinam fuerint ille menu millia, dixit, neque quo-
0 facilitatem hominis! neque enim

modo cou: millia peiietint, in aciene ceciderint, un ad
Ramessen transfugerint. Quod vero maxime mirandum ,

ne oognoscere quidem ex eo licet quosnam vocet Judæos,

vel utris eorum dot banc appellationem , illisne ce]. milli-

bus lepmsoruln, en bis CCCLXXX minibus, quæ circa Pelu-

sium ersut. Sed stultum fartasse fuerit eos pluribus redur-

guere,qui a semetipsis redarguti sunt z nain si ab aliis, hoc
lenius furet.

34. Bis Iutem nddnni Lysimachum, idem quidem ba-

bentem cum prædictis mendacii argumentum , illorum veto

incredibililatem tigmentorum enormitate superantem.

Unde constat cum ex magna in nos odio sua coniiuxisse.

Dicitenim, c sub Boechori rage Ægypüorum, populum

Judæorum, quod essent leprs, subie et aliis quibusdam

morbis infecli , ad temple confugisse , et victum mendiasse.

Multis autem hominibus morbo correptis, sterililatem in

Ægypto nœidisse. Bocchorim vero, Ægyptiorum regem,

ad Ammonem scitatum articula de sterililate misisse : re-

sponsumque a deo, repurgandn esse temple ab hominibus

impuris et impiis, ejiciendo cos e templis ln lues deserta;

œterum mbiosos ac lepmsos mergendos, tanquam sole

ut isti vinrent W0 ferenle; et temple expinndn, nique ita

fore ut tenu fruclum furet. Bocchorim nutem, accepto ora-

culo, accersilisque sacerdotibus et sacrifiois, jussisse ut

impuri collecti militibus traderentur, deporlandi in deser-
tum; utque leprosi plumbeis laminis involuli in pelagus

dejiœrentur. Submersis autem leprosls ac impetiginosls,

reliques congrogalos in loca deserta expositos eue ut peri-
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [466,t67.]

lent: ces autem habita concilia de se ipsis consultasse;
et nocte superveniente, secouais ignibus ac luceruis custo-

dias agitasse; sequcutique nous jcjunasse, ut dans saluti

suæ propitios haberent. lnsequenti vero luce a Moyse
quodam ipsis consilium datum, ut irent inlrepidi nua via,

usquedum ad lacs «:qu perveniretur : tum præupisse ne

oui hominum in poslerum benevoli casent, neque optima

suggererent, sed deleriora; nique deorum lempls et maria,

prout in ca inciderent, avorteront. Quum autem ceteri
ixia comprobassent, decreta peragenies iter fuisse per de-

sertum, et post multa incommoda tandem ad laca calta
pervenisse : dein et hominibus injuriase traciatis, et fanis
compilatis ne incensis , venisse in regiouem quæ nunc Judas

dicitur, conditaque civitate illic habitue. lstam autem ur-
bem ’lepôo-uh (id est Sacrilega) ab ipsorum dispasilione

nominalam esse: postes autem auctos viribus nomen mu-
tasse’, ut probra non afficcrentur, et urbem Hierasalyma ,

et se ipsos Hierosolymos vqcasse. v
35. Hic non eundem cum illis invenit regem quem me-

moraret, sed recentius nomen confinxit; et omisse somnio
et vate Ægyptla, ad Ammonem obiit de impetiginasis ac le-

prosis responsum relatnrus. Dicit enim ad temple calle-
clam muliitudiuem Judœarum, leprosisne hisnomen im»

ponens, au quad solos Judæos morbus ille accuparit? ait

enim, populus Judæorum. Qualis? advena , en indige-
naPCnr igitur cos, quum sial Ægyptii, Judæos vous ?,Quod-

si hospites sial, ont undenam sint non dicisî Quomodo

autem , quum rex tara maltas ex luis in mare demersisset,

et reliqnas in lacs dosons ejecisset, tenta multitudo su.
parfait? sut quo pacta desertum pertransierunt, et nagio-
nem accuparuntquam nunc tenemus, et urbem insuper
oondiderunt, et templum exstruxerunt apud omnes cele-
brei’ Oportebat autem non solum nomiuasse legislatorem ,

sed etgenus ejus indicasse, quisnam fuerit, et ex quibus
anus; et quamobrem eis juter eundum tales voluerit ferre
loges de diis, deque iis quæ hominibus cederent in inju-
riam. Sive enim Ægyplii erant genere, non hm facile
patries mores abdioassent: sive aliunde erant, omnino
aliquas habebantleges, ad quas longa consuetudine instituli

crant. At enim si quidem jurassent, nunquam se illis qui
ipsas expulerant fare benevalos,nan immerita factum fuis-

set; cas veto bellum acerrimum advenus omnes bomines
suscepisse, quum casent (ut ipse ait) miseri et omnium
apis egeni, mognam plane non illorum, sed ejus qui ista fin-

xit, stultitiam ostendit; qui scilicet sffirmare ausns est,
nomen impositum civitati a templarum spoliations , et
hac postes fuisse mutatum. Manifeslum enim posteris qui-

dem tale nomen prahrasum fuisse et odîosum : ipsi vem
qui fundarunl urbem, sibiornamenlo foi-e existimaruntejus-

modi nomen. Hic autem vir bonus prœ immoderala con-

.-,.*------.-.... 7.-.--



                                                                     

(me assa.)
yswaioç imo nanis- r05 lotôapsïv âxpaciaç où cuvi-
uv 81: lepoouÀsiv oit uni-ù rhv «619w v ’loudaîot
roi; "finnois! ôvopdtopsv. Ti 03v in «Reins 1K lérot
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P fi’. "On [Liv 03v mirs Aiyiimtot à yivoç 5,17m: fluât!

ai «inities, «in dû Mimi: emplira» à ratatine Mac
outsçopa’ç un; êxeiôsv êEnÀa’Onoav, où p.6vov perpiasç,

sa me: ml tripe roi": ouppirpau npoatrodsdsiyfim vomi».
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [tu-m.) 867
vitiamli intemperantis non intellexit, sacrorum diœptlo-

Item non eadem voce Græcis et Judæis exprimi. Quid
ergo amplius aliquis dixerit 05min mendacium impudenter

adeo canfictum? Sed quoniam justum ad magnitudinem

excrevit libellus, alio facto principio, relique quœ ad id

quad proposai spectant, fadam sedulo ut adjiciantur.

LIBER Il.

Superiari quidem libro, mi carissime Epaphrodite, et
gentils nastrœ antiquitatern demonstrsvi , veritatem ex Plum-

nicum et Chaldæorum et Ægyptiorum scriptis oonfirmando,

multis etiam Græcorum historiois in testes adductis, et ca-

lumnias Manethonis et Chæremonis et aliorum quorundam

refutavi. Nuuc veto ad reliques, qui aliquid contra nos
scripserunt , refellendos arguendosque aggrediar : quanquam

subit mihi dubitare an Apioni grammatlca refutando aperam

impendere debeam. Nom eorum quœ ah ipso scripta sunt,

nonnulla quidem similis sunt dictis sliarum , quœ vero de
sua adjecit, valde frigide sont; et in plerisque scurrilitatem

prodit, et magnam (si vers loqueudum) ignorantin, ut
que: composita sint ab homiue pravis maribus, quique omni

vim sua se pro circulatore gessit. Quouiam vero multi
hominum pria stultitia istiusmodi potins oratiunibus ca-

piuntur, quam iis que: cura quadsm lileris sunt mandatez,

et œntumeliis quidem soudent, aliarum veto laudes mo-

leste ferunt, necesssrium esse duxi ne hune quidem sine
examine dimittere, qui in nos pointu tanquam in judicio li-

bellum scripsit. Elenim illud quoque hominum plerisque

insitum video, ut valde delectentur, quum is, qui alteri orsus

est maledicere , sua ab vitia redarguitur. Ejus quidem certo

orationem nec légers facile est, neque plane intelligent quid

dicere velu: fere autem, utest valde perturbatus et ex men-

daciis confusus, passim quidem in similis incidit ils quai

supra ad examen vocavimus de majorant nostrarum ex
Ægypto migraüone; partial vero accusationem instituit

Judæorum Aleîandriam habitantium. Tertium autem istis

admiscetur de sacris templi nostri œremoniis et œteris riti-

bus quos criminatur.

2. Jam quad nec genets Ægyptii fuerint patres nostri,

neque ablabcm corporis sut alias quasdam ejusmodi cals-

mitates inde pulsi fuerint, non mediocriter solum, sed pæne

ultra modum, superius a me damonstrntum existimo. Quai

vero istis sdjunglt Apion breviter memorabo. Isis enim
in tertio rerum Ægyptiacarum dicit : a Moyses, ut accepl a

a graudioribus natu Ægypüis, Heliapolitanus crat; qui,

a patriis institutis obligatus , subdiales preœtiones ad sept:
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KATA AHIQNOE BIBA. B. [m,svo.]

a quelle urbs habebat, reduxit z totem autem civitatem sd

s subsohnum convertehat; ita enim Heliopolis site est.
a Pro gnomonibus autem columnas statuit, quibus scapin:

a forma subjectn crat; ab harum vero summitstibus ombra

a in eam incidebat, "a ut eundem cursum quem sol.in
n œthere absolvant. n Atque hujuseemodi est sdminnda

illo hujns grsmmalici phrasiez mendaeium autem verbis

ergui non desiderat, sed ex operibus Moysis abunde constat.

Neque enim, quum primum tabernsculum Deo eonstrueret,

Moyses eut ipse ullum talem formsm ei indidit, sut poste-

ros lacera præcepit : neque Salomon, qui postes templum

construit Biemolymis , se ils curiosum exhibuit ,qualite:

œnflnxil Apion. Accepisse autem dicit a senioribus , Moysen

fuisse Heliopolilanum z scîlicet ipse quidem junior, illis

Vera fidem habens, qui pet ætatem illum uoverant, et cum

eo verset] fuersnl. Ac de llomero quidem poeta, ipse,
liœt grommelions , non potuerit quœnam ejus slt patrie cerlo

aflirmsre; neque de Pythagora tantum non heri nudiusve

tertius mm: de Moyse tem tum multis snnis illos praos-

denle tain facile deœruit, credens lis quæ a senioribus

acceptant. Unde manifeste illum mentiri apparet. Quod
sd temporum vero mlionem, quibus Moysen ait admisse
leprosos et cæcos et claudes, belle antecessoribus suis, au

pute, conduit grammaticus exactissimus. Nana Mane-
tho quidem Judœos dicitregnante Tethmosi ex Ægypto dis-

cessisse, snnis cccxcm antequsm essilium apud Argos ego-

ril Danaus ; Lysimaehus vero temp0re Boœhoris rogna, hoc

est ante anuos IDCC; Molon autem et alii quidam, ut cul-

que visum est. A! veroApionceterisfide dignior exacte illum

exilum deünivit septime Olympiade, ejusque auna primo,

in quo, ut ait, Pœui Carthaginem condiderunt. Contagi-

nis autem mentionem adjecit, relus id veritatis argumen-

tum fore evidenlissimum : nec animadvertit a semelipso

adduclum quo eoargueretur. Si enim de lise colonie
monumentis Phœnicum mdendum est, in illis Hiromus
rex traditur antiquiOr Carthsginis oonditu annis plus quam

en, de quo superius ex Phœnicum commenteriis confirma-

tum dedi quad Solomoni, qui templum lllemsolymitsnum

exstruxit, smicus fuerit Bimmus, et mults ad templi
fabricam eonlulerit. lpse vero Solomon templum ædifi-

cuit post Judæornm discesmm ex Ægypto annis nom.

Porro numemm pulsorum eundem quem Lystmsohus
commentus (ait enim eorum fuisse millia cx) miram
quandam et credibilcm reddit causam, cur Sabbatum tu»

minsri dicit diem septimam : a Exacto enim, inquil, sa
a dierum itinere, inguinum ulceribus sflecti sunt, et hac

n de causa septime die quieverunt, incolumes constituli
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [5mm] 369
en in regione, quæ nunc Judæa vomtur : et appellaverunt

« eam diem Sabbatum, servata Ægypliorum voce; mm
n inguinis dolorem Ægyptii vocant Sabbatosin. n Annon
igitur vel deridenda Iiæc nugacitas, vel contra odiohabentla

talisin scribendo impudeulia? apparet enim quad omnes
inguinibus laboraverint , hominum millia centum et decem.

Atqui si ersntillicæci et claudi et omne genusmorhis vexali.

quales e05 fuisse ait Apion , ne unius quidem dici iter pro.
gredi valuissent z sin autem poœrant pur magnam solitu-

dinem proficiscl, prœtereaque sibi obsistentes vincere ad

uuum omnes pngnando, nequaquum universi post sextant

diem inguinum morbo correpli fuissent. Neque enim a
nslura tale quippiam venire iter agentibus ncceSSe est :
(sed plurimarum myriadum exercitus delinîla semper itinera

peragunt) ; neque temere ita sceidisse verisimile t’itletur z

hoc enim omnium absurdissimum est. At vero mirificus
Apion sex quidem diebus eus pervenisse in Judæam ante

dixit : rursus autem a Moyscn conscenso monte Ægyptum
inter et Arabiam media , qui Sinœus appellatur, quadraginla

diebus delituîsse dicit, indeque descendentem Judæis le-

ges dedisse. n Quanquunt quomodo fieri potest ut iidctn
et quadragiula dies in deserto ac inaquoso loco manoant,
et quod in media spatiutn est, id totum sex diebus per-
transeant? Grammatica autem translatio de appellations
Sabbsti mullam præ se fert impudeutiam vel certe magnam

imperitiam. Nom Sabbo et Sabbatum plurimum inter se
dilTerunt z, quippe Sabbstum ex Judtmrum dialecto est
cessatio ab omni opere ; Sabbo vero , ut ille al’firmat, apud

Ægyptios inguinum dolorem signifient.

3. Hujuscemodi quidem nonnulls de Moyse et Judæorum

ex Ægypto discessu nuper excogitavit Ægyptius Apion,

præter alios isla commentas. Et quid mirum, si de nostris

mentitur palribus, diœns eus genere Ægyptios esse? ipse

enim eeontra de se ipso mentiebalur, et hotus in Oasi

Ægypti, et Ægyptiorum omnium (ut sic dixerim) primus,

verum quidem patriam et genus suum ejuravit, Alexandri-

num autem se mentitus , generis sui pruritalem agnoscit.

Merito igitur quos odit et conviciis insectatur, eus Ægy-

ptios sppellst. Nisi enim pessimos esse existimsret Ægy- l

plies, genus suum baud ipse negasset ; quandoquidem qui

se patriæ celebritate efferuut, honoriflcum quidem ducunl

ab ce cognominari , eos vero redarguunt qui præler jus esm

sibi vindicsnt. Ergs nos autem allerutro modo sffecti sunt

Ægyptü :sut enim quasi sese effenntes eognationem si-

mulant, sut nos in infamiæ suæ societatem adsciscunt. At

præclarus isle Apion videtur eonlumeliosam nostrnm inse-

clalionem quasi mercedem voluisse reddere Alexandrinis

pro data sibi civitate ; cognitoque illis cum .lndæis uns se-
au
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cum Alexandriam habitsnlibus intercedere inimicitiam.
proposuit sibi illis convicium taule, reliquos vero univer-
sos simul eomprehendit, de utrisque tmpudenter mentieus.

Æ. Videamus igitur quænsm sint ille gravis et non ferenda,

de quibus Judæos Alexandriam habitantes aocusst. n E Sy-

q ria, inquit, profecti sedes fixerunt ad importuosum mare,

n in victnia allisionis fluctuum. a Ergo si locus opprobrium

habet, non quidem patriæ suæ, sed lamera quam patriam

dicit, Alexandriæ œnviciatur. illius enim etiam on mari-

time pars est, ut omnes t’atentur, Id inhabitandum optima.

Sin autem per vim cum Judæi occupaverint, il: ut ne
post quidem ejicerentur, fortitudinis eorum argumentom
est. Verum Alexander eis locum ad habitandum dedit, et

parent cum Macedonibus honorem consequuti sunt. Nescio

autem quid dicturus tuerit Apion, si circa Neeropolirn ha-

bitassent, ac non circa regism sedes posuissent, et indie-

que eorum tribus uppetlaretur Mscedones. Sana si legil
epistolas Alexandri regis, et Ptolemæi Lagi, stque in suc.

œssorum illius Ægypti regum rescriptn incidit, et oo-
lumnsm stantem Alexandriæ, et jurs continentem qua:
cœur magnus Judœis moussait : hæc, inquam, si sciens

contraria his scribere ausus est, improbus crat: sin vero

nihil horum novit, indoctns. lllud autem quad se mirari
dicit, quomodo, quum Judæi essent, Alexandrini voca-
rentur, similis inseientiæ est. 0mnes enim in colonism ali-

quam evocati, etsi plurimum invicern genere dtlferunt, a
oonditoribus appellationem meipiunt. thuid opus est de
aliis diacre? uostrorum enim ipsorum qui Antiochiam in-

hubitant, Antiocheni nominantnr :jus enim civinm eis dedit

oonditu Seleucus. Similiter qui in Epheso sont et in reliqua

louis, eundem cum eivibus inde astis appellationem sortiun-

tur, illis hoc prœstantibus Alexandri successoribus. Romano-

rum autem etementia omnibus fera de suo numine appellari

concessit, non solum viris singulis, sed et maximis gen-
tibus in universum. Hispani scilicet autiqui et Tyrrheni et
Sabini vocantur Romani. si .VCI’O hune modum juris cirio

tatis tollit Apion , desinat semetipsum Alexsndrinum dieere.

Natus enim, ut antes dixi, in intima Ægypto, quomodo erit

Alexandrinus, jure civitatis concessæ, quod ipse de nobis

prædicat, sublato? Atqui salis Ægyptiis orbis nunc Romani

domini participare cujuscunque civitatis interdixerunt.
llle vero adeo generosus est, ut , quum vellet obtineœ que

impetrare prohibetur, conatus lucri! eus calumniui , qui
istsjustissime assequuti sont. Non enim Alexander propter

inopiam habitatorum civilaüs, quam studiose mdificsbst,

nostrorum aliquos illic congregsvit ; sed, onmes probitatis

ergo et fidei assurais perspectos et exploratos habens,
hoc præmium nostris tribuit. Nostrsm enim gentem hono-

rsbst, ut etism de nobis dicit Heeatæus, quod prunier pru-
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bitstem atque (idem, quam ei præbuere Judæi, regionem

Samaritidem, ab omni tributo liberam, ab iis insnper le.

neri volnerit. Similiter quoque nique Alexander sensit
Ptolemæus Lagi de Judæis Alexandriam habitanlibus. me.

nim oasiens Ægyptiaca eis commisit, srbitralus illis nec
fidem defutursm nec fortitudinem ad es conservanda : quum-

que firmum in Cyrano imperium. tenere vellet et in aliis
Libyæ civitstibus, illuc misit partent Judæorum habiundi

causa. Pool hunc sutem Ptolemæus qui Philadelphus est

sppellstus, non solum si qui fuere captivi apud eum no-
strorum, omnibus libertstern, sed et pecuniss sæpius dedit :

et (quod maximum est) leges nostros cognoscendi desiderio

tenebatur, legendique sacrai-nm scripturnrum libros. Roge-

tum igitur misit sibi delegari viros qui ei interpretarenlur

legem; utque volumina pulchre exscriberentur, curam
mandavit non quibuslibet viris, sed Demetrium Phala-
reum et Andream et Aristeam, Deutetrium quidem sui
œvi omnium doctrine eminentissimum, illos vero custo-

diam corporis sibi creditsm bsbentes, truie ourse præfe-

cit; non utique Mes et patriam nostrsm philosophiam
discere conoupiverat, si bis mentes despectui ltabuisset ,
neque potins valde ndmirstus esset.

5. Apion autem pinne omnes drinceps Mscedonum majo-
rum ejus reges tgnoravit, nobis familisrissimos et nmicis-
simos. Nom et tertius Ptolemæns, dictus Entergetes, tolu
Syrie vi et srmis occupsts , non diis Ægyptiacis sacra fecit
ut pro victoria gratins Agent; sed, quum Hierosolyma vo-
nisset, militas hosties, sicot nostri moris est, Deo immo-
lsvit, et donna victoria digns dedieavit. Ptolemæus autem
Philometor et uxor ejus cteopstrs regnum omne suum com-
misere Judæis, tactique sont totius militlæ duces Oniss et
Dositbeus Juda: quorum nomins uvillatnr Apion , quum
debuisset [son eorum pottos sdmirsrl et non eonviciari, sed
gratias illis habens quod servsrtnt Alexandriam , cujus civis
vidai volt et haberi. Quum enim bellum inferrent regina!
Cleopltrœ, et mais pereundi discrimen adirent, isti fere-
runt ut psx lniretur et mais intestins cessarent. Sed n posi-
u en, inquit, Onias ad urbem deduxit parvum exercitum,
n quumilllc præsens sdessetThermus Romanornm legatus. u

1d quod bene recleque ndmodurn factum dixerim. Pto-
lemæus enim cognomine Physcon, mortuo sue traire Pto-
lemæo Philometore, caressas est de Cyrene, eo suimo
ut Cleopltram e regno ejicoret, et filins regis, ut ipse re-
gnum injuste sibimet spplicaret: propter hæc ergo Onias
advenus cum bellum pro Cleopstra suscepit. et fidem quam
bsbuit ciron rages, nequsquam in necessitate deseruit. Te-
stis autem Deus justitiæ ejus manifestus apparuit. Nom
Physcon Ptolemæus, quum adversnm exercitum quidem
Oniœ mignote præsumeret, omnes vero Judæos in civitate

positos cum tiliis et uxoribus sapiens nudos ntque vinctos
elepbsntis subjecisset, ut sb eis canonicat! delicerent . et au

hoc etism bestissipsas inebrinsset, in contrarium que:
se.
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præparaverat evenere. Elephanti enim relinquentes sibi
appositos Judæos, impetu facto super amicos ejus , multos
ex ipsis interemere. Et post hinc Ptolemæus quidem aspe-
ctum terribilem contemplatus est, prohibentem se ut illis
noceret hominibus z concubina vero sua carissima, quam
alii quidem lthaoam, alii vero Hirenen denominant, sup-
plicante ne tantam impietatem perageret, ei concessit, et
ex his, quœ jam egerat vol acturus crat, pœnitenliam egit.
Unde recto banc diem Judœi Alexandrine constituti, eo quod

aperte a Deo salutem promeruere, celebrare noscuntur.
Apion autem omnium calumnîator, etiam propter bellum

advenus Physconem gestum Judœos accusare primum-
psit, quum cos laudare debuerit. ls autem etiam ullimæ Cleo
patræ regina: Alexandrinorum memiuit , veluti nabis impro
perans , quoniam circa nos fuit ingrata : et non potins illam
redarguere studuit , cui nihil omnino injuslitiæ et malorum
operunl defuit, vel circa generis neressarios , vel circa ma:
ritos sucs . qui etiam dilexerint eam, se! in communi contra

Romanos omnes, et benefactores suos imperatores, qua:
etiam sororem Arsinoen occidit in templo, nihil sibi nocen-
tem. Peremit autem et fratrem insidiis ; paternosque deos,
et sepulcra progenitorum depopulata est. Percipiensque
regnum a primo Cœsare, ejus tilio-et successori rebellare
præsumpsit : Antoniumque corrumpens amatoriis rebus et
patriæ inimicum (oeil, et inndelem circa suos amicos insti«

tuil, alios quidem genere regali spolians, alios autem de-
mens ad main gerenda compellcns. Sed quid oportet ampliul

dicere, quumlillum ipsumia navali certamine relinquens, id
est maritum et parentem communium filiorum, tradere
cum exercitu principatum, et se sequi coegit? Novissime
vero Alexandria a Ca-sare capta, ad hoc usque perducta
est, ut saltem hinc sperare se judicaret, si passe! ipse
.inauu sua Judœos perimere: ou quod circa omnes crudelis
et infidelisexstaret. Putasne gloriandum nobis non esse, si,
quemadmodum dicit Apion , [amis tempore J udæis triticum
non est mensa? Sed illa quidem pœnam subiit compelen-
tem. Nos autem maximo Cœsare utimnr teste anxilii atque
Iidei quam circa cum contra Ægyptios gessimns , nec non et

senatu ejusqne oonsultis, et epistolis cæsaris Angusti,
quibus nostra merita comprobantur. Bas literas Apionern
uportebat inspicere, et secundum genera exarninare testi-
lnonia sub Alexandro facto , et omnibus Ptolemœis, et qua
a senatu constituta sunt , nec non et maximis Romanis lm-
peratoribns. Si vero Germanicus frumenta cunclis in Alexann

liria cominorantihus metiri non potuil, hoc indicium est
sterilitatis ac penurim frumentorum, non accusatio Judæo«

rum. Quid enim sentianl omnes lmperatores de Judæis in
Alexandria commoranlibus, palam est. Nam administratio
tritici niln’io magis ab eis, quam ab aliis Alexandrinis trans-

lata est. Maximam vero eis fidem olim a regibus datam
conserva": voluerunt , id est, lluminis custodiam, totiusque
custmliæ, nequaquam his rebus indignos esse judicantes.

6. Sed super hac : quomodo ergo , inquil, si sont cives,
contenu dans, quos Alexandrini, non eolunt?Cui’respondeo:
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Quomodo etiam , quum vos sitis Ægyptii , inter alternlros
prælio magno et sine fœdere de religione contenditis? lut
carte propterea non vos omnes dicimus Ægyptios , et neque
communiter hommes , quoniam bestias advenantes nature
[uostræ] colitis, multa diligentia nntrientes? quum gurus uti-

que nostrorum unum atque idem esse videatur. Si autem in
vobis Ægyptiis tantæ differentiæ opinionum sont, quid
miraris super his , qui aliunde in Alexandriam advenez-nul,
si legibus a principio constitutis, circa talia permansere.’
ls autem seditionis causas nabis apponit : qui si cum veri-
tate ob hoc accusat J udæos in Alexandria constitutos , cur
omnes non culpare possit , oo quod noscamur habere con-
cordiam? Porro etiam sedilionis aucunes quilibet inveniet
Apionis Limites Alexandrinorum fuisse cives. Douec enim
Græci fuere et Macedones banc civitatem habentes, nullam
seditionem adversus nos gessere , sed antiquis cessere sos
leinnitatibus. Quum vero multitudo Ægyptiomm crevisset
inter eos , propœr conf usiones temporum, etiam hoc opus
semper est additum. Nostrum vcro genus permansit purum.
lpsi igiturimolestiæ hujus lucre principinm, nequaqnam po-
pulo Maœdonicam habente constantiam , neque prudentiam
Græcam , sed cunctis seiliœt utentibus malis moribus Ægy-

pliorum, et antiques inimicitias adveœum nos exercentibns.
E diverso namque factum est qnod nobis impmperare prix»
sumunt. Nain quum plurimi eorum non opportune jus ejus
civitatis obtineant, peregrinos votantes cos, qui hoc privi-
legium ad omnes impetrasse noscnntur. Nain Ægypliis
neque regum quisquam videtur jus civitatis fuisse langitus ,

neque nunc quilibet lmperatorum. Nos autem Alexander
quidem introduxit, reges autem auxere, Romani vero sem-
per custodire dignati sunt. [taque derogare nobis Apion
volait, quia lmperatorum non statuamus imagines , tan-
quam illis hoc ignorantibus, aut defcnsione Apionis indi-
gentibus : quum potins debuerit admirari magnanimitatem
modestiamque Romanorum, quoniam subjectos non oogunt
patria jura transcendere ; sed suscipiunt honores, sicot
dare oiTerentes pium atque legitimum est. Non enim
honoribus gratiam habent, qui ex necessitate et violentia
conferuntur. Græcis itaque et aliis quibusdam bonum
esse creditur imagines instiluere. Deuique et palmm et
uxorum filiorumque figuras depingentes exsnltant, quidam
vero etiam nihil sibi competenlium snmuntimagines. Alii
vero et servos diligentes , hoc faciunt. Quid ergo mirum
est, si etiam principibus ac dominis hune honorem præbere
videantur? Porro autem Legislator, non quasi prophelans
Romauorum poteutiam non honorandam , sed tanquam
causam neque Deo neque hominibus ntilem despiciens, et
quoniam totius animati , multo magie Dei inanimali , pro-
batur hoc inferius, interdixit imagines fabricare. Aliis
autem honoribus post Doum calendos non probibuit fins
boucs, quibus nos et lmperamres et populum Romannm
dignitatibus ampliamus. Facimusantem pro eis continua sa-
crificia z et non solum quotidianis diebus ex impensa oom-
muni omnium Judæorum talia celebramns; vemm quum
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nattas alias hostias ex commuai, neque pro tiliis peraga-
mus, salis lmperatoribus hunc honorem præcipuum pariter

exhibeinus, quem haminum nulli persolvlmus. Hæc ita-
que commCiter satisfactio posita si! adversus Apionem pro
Iris quæ de Alexandria dicta sont.

7. Admiror autem etiam cos, qui ci hujusmodi fomitem
pnebuere, id est, Posidonium et Apollonium Molonis :
quoniam accusant quidem nos , quare nos eosdem deos
cum aliis non oolimus. Mentientes autem pariier, et de
nostro templo blasphemias componentes incongruas , non
se putant impie agere: quum sil valde turpissimum libcris,
qualibet ratione mentiri, malta mugis de templo apud cun-
tins homines nominale, tanta sanctitate pollenta. In hoc
enim sacrario Apion prœsumpsit edicere, a asiui caput
n collocasse Judæos, et id colere , ac dignum latere lanta
u religione : et hoc ailirmat fuisse depalatum , dum Antiov
a chus Epiphanes et exspolîasset templum , et illud capot
a invenisset ex aura compositum multis pecuaiis dignum. n
Ad hoc igitur primum quidem respondeo, quoniam Ægy-
ptius, val si aliquid tale apud nos fuisset , nequaquam de-
buerat increpare , quum non si! deterior asinus furonibns et

liircis et aliis, qui sunt apud eos dli. Deinde quomodo
non intellexit, operibns increpatus de incredibili sua men-
dacio? Legibus namque semper utimur iisdem : in quibus
sine tine consistlmus. Et quum varii ossus nosiram civita-
tem, sicutetiam aliorum vexaverint, et [Antiochus] Theos ,
au Pompeius Magnus, ac Licinius Crassus, etad noviesimnm

Titus cæsar, hello vineentes obtinuerint templum, nihil
hujusmodi illic invenere; sed purissimam pietatem, de
qua nihil nabis est apud alios effabile. Quia vero Antio-
chus neque juslam fecit templi deprædationem, sed age-
state pecuniarum ad hac accessit, quum non esset hostie, et
socius insuper nos suas et arnicas aggressus est, nec aliquid
dignum derisiane illic invenit. Multi et digui conscriptores
saper hoc quoque testantur, Polybius Megalopolitanus,
Strabo Cappadox, Nioolaus Damascenus, Timagenes, et
Castor chronographus, et Apollodorus : qui omnes dicunt
pecuniis indigentem Autiachum trausgressum fœdera Ju-
dæorum , et spoliasse templum aura argenloque plenum.
Hæc igitur Apion debuit respicere, nisi cor asini ipse potins

habaisset, et impudentiam canis, qui apud ipsos assolet
coli. Neque enim extrinsecus alia ratiocinatione mentitus
est. Nos itaque asiuis neque honorem neque potestatem
aliquam damas, sicot Ægyptii crocodilis et aspidibus :
quando cos, qui ab istis mordeutur et a croaodilis rapina-
tur, lelices et Deo dignos arbitrantur. Sed sont apud nos
asini, quad apud alios sapientes viras, onera sibimet im-
posita sustinentes : et si ad areas accedentes comedant,
ont propasita non adimpleant, maltas valde plagts accl-
piunt, quippe operibus et au agriculturam rebus necessariis
ministrantea. Sed ont omnium rudissimus fuit Apion ad
eomponendum verba fallacia, sut certe ex rebus initia su-
mans, liæc implere non valuit, quando nulla potest contra
los blasphemia provenire.
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7. Alteram vero fabulam, derogatione nostra plenaln, de
Gratis apposoit : de quo hoc dicere sa! erit, quoniam qui
de pietale Iaqui præsumunt, oportel cos non ignorare minus

esse immundum per temple transire, quam sacerdotihus
scelesta verba confingere. lsti vero margis sluduere de-
fondera sacrilegum regem , quam justa et veracia de nostris

et de templo couscribere. Volentes enim Autiacho grati-
ficari et perfidiam ac sacrilegium ejus tegere, quo circa
genlem nostram est usas propter egestatem pecuniarum.
detrahentcs nabis etiam quæ in futuris essent, mentili saut.
Propheta vera aliorum factus est Apion , et dixit n Antio-
a chum in templo invenisse lectum et hominem in eo jacen-
x tem, et appositam ci mensulam maritimis terrenisque
a volatilium dapibus plenam, et quad obstupuisset bis
n homo. lllum Vera max adorasse regis ingressum, tan-
n quam maximum sibi opem præbituri : ac procidentem ad

a ejus genua, extensa dextera poposcisse Iibertatem; et
a jubente rege ut oonsideret , et dicerel quis esset , vel cur
a ibidem habitaret. vel quœ esset causa ciborum ejus,
- tunc hominem cum gemitu et lacrimis lamentabililer
a suam narrasse necessitatem. Ait, inquit , esse se Grai-
n cum :et dom peragraret provinriam parandi victus causa,
t corraptum se subito ab alienigenis hominibus, atque de-
- ductum ad templum , et inclusum illic, et a nullo cana
a spici, sed cuncta dapium apparatione sagiliari. Et primum
u quidem hæc sibi inopinabilia benelicia visa attulisse Ia-tie

n tiam, deinde suspicioneit) , postea stuporem : postremum
n oansulentem a ministris ad seaccedentibas audisse legem
a ineffabilem Judæorum , pro qua nutriebatur ; et hoc
a illos faoere singulis annis quodnm [empare constituto. Et
a comprehendere quidem Græcum peregriuum, cumque
n anuuo tempore saginare, et dcductum ad quandam
c silvam occidere quidem cum hominem, ejusque corpus
a sacrificare secundum suas solemuitates, et gustare ex ejus
a visoeribus, et jusjurandum l’ancre in immolatione Gmi,

a ut inimicitias contra Græcos liaberent :et tune in quan-
u dam foveam reliqua hominis perenntis abjicore. n Deinde
refert eum dixisse , a pausas jam dies debitos sibimet super-

: esse, atque rogasse, ut reverilus Græmrum deos, et su-
c perans in sua sanguine insidias Judœorum, de malis eum

n circumstantibus deliberaret. u llujusmodi ergo fabula
non tantum omni tragœdia plenissima est , sed eliam cru-
deli impudentia redundat. Non tamen a sacrilegio priva:
Antiochum , sicot arbitrati sont , qui hæc ad illius gratiam
oonscripsere. Non enim præsumpsit aliquid tale, ut au
templum aœederet; sed sic invenit non speraus. Fuit
ergo voluntatibus iniquis impius, et nihilominus sine Deo,
quicquid jussit mendacii superfluitas , quam ex ipsa ra
cognosoere valde facillimum est. Non enim circa solos
Græcos discordia Iegum esse dignoscitur , sed maxime ad-
versus Ægyptios et plurimos alios. Cujus enim reglonis
homines non conligit aliquando apud nos peregrinari, ut
adversus solos Grœoos renovata conjuratione per effusio-
nem sanguinis ageremus : vel quomodo possibilc, ut ad
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han hosties omnes Jndæi colligerentnr, et tantis minibus ad

gustandum viscera ille sulficerent, sicut ait Apion? vel
cur inventum hominem quicunque fuit (non enim suo
numine conscripsit) autquomodo eum in suam patriam tex
non cum pompa deduxit? dum posset hoc lacions , ipse
quidem putari pius, et Grœcorum amator eximins, assu-
mere vero contra Judæorum odium auxilia magna canoto-
rum. Sed hæc relinquo : insensatos enim, non verbis,
sed operibus decet arguere. Sciunt igitur omnes, qui
videra constructionem templi nostri, qualis fuerit , et in-
transgressibilem ejus purificationis integritatem. Quatuor
enim portions habuit incircuitu, et Imam singulæ propriam
secundnm legem habuere custodiam. la exteriorem inque
ingredi licentla fuit omnibus etiam alienis: mnlieres tan-
tummodo menstruatæ transire prohibebantur : in secun-
dam vero porticum cuncti Judæi ingrediebantur, eorumque
eonjuges cum tassent ab omni pollutione mundæ. ln ter-
tiam masculi J ndæorum mundi assistantes atque purificati :
in quartam autem sacerdoles, atolls induti sacerdotalibus :
in adytum vero soli principes saoerdolum, propria stola
eircumamicti. Tania vero est circa omnia providenlia
pietalis, ut secundum quasdam horas sacerdotes ingredi
constitutnm ait. Mans etiam aperto templo oportebat la-
cientes tradilas hostias inlroire : et meridie nirsus, dum
clauderetur templum. Denique ne vas quidem aliquod
portari licet in templum, sed erant in en solnnnnodo posita,

allare , mensa, thuribulum , candelahrum , qnæ omnia in
lege conscripta snnt. Etcnim nihil amplius neque myste-
riorum aliqnorum ineffabilium agitur, neque intus ulla
epulatio administratur. Hæc enim quæ prœdicta sunt,
habont lutins populi lestimoninm manifeslum, rationemque
gestorum. Licet enim sint tribus quattnor sacerdotum. et
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hmm tribunm singulœ habeant hominum plus quam quin-
que lnill’u, lit amen ohservatio particularlter per dies cer-

tos :et luis mais, Iliisuocedenles ad sacrifiois veniunt:
et congregati in templum mediante die a prlaedentibus
claves templi, et ad numemm vasa omnia Mutant, un.
re que: ad cibum ant potum minent in templum delata.
Talla unique etiam ad altaria ollerre prohibilum est, præ-
ler illa quæ ad sacrifiois præparanlur.

8. Quid ergo Apionem dlcimus , nisi , nihil horum eu-
minantem , verba incredula protulisse? Sed tuipe est , hi-
storiæ veram notitiam si proferre grammaticus non possit.
Et sciens templi nostri pietatem , banc quidem prætermisit:

hominis autem Græci comprehensiOnem finxit, pabulum
ineflabile, et ciborum opulentissimam claritatem z et pn-
vos ingredientes, ubi nec nobilissimos Judæorum lient
inlrare , nisi fuerint sacerdotes. Hæc ergo pessina est im-
pietas. atque mendacium spontaneum , ad eorum seductio-

nem, qui noluerunt discutere veritatem. Per ea siquidem
mala inelIabilia, quœ prædicta sont, nabis delrahere tenir
vers.

9. Ruraumque tanquam piissimus deridet, adjiciens fa-
bulæ inania racla. Aitenim illum retulisse, a (lum bellum
a Judmj contra Idumæos haberent longe quodam tampon.
a ex aliqna civitate ldumœorum, qui in en Apollinem cole-
- bat venisse ad Judœos , cujus hominis nomen dicitur la.
. bidus, deinde eis promisisse traditurum se eis Apollinem

a deum Dorensium z venturumque illum ad nostrum tem-
; plum, si omnes saccaderont, et sdducerent omnem mul-
u titudinem Judæorum. labidum vero redue quoddam
- machinamentum ligneum, et circumposuisse sibi , et in
a en tres ordines finisse lucemarum , et ita ambulasse , ut

« procul stantibus apparent, quasi stella pet terrain îlet
a agens. Judœos quidem, inexspectata visione obstupe-
- rectos, quum procul quidem abessent, quiescere : labidum

n vero multa quiete ad templum venisse, et aureum de-
u traxisse cantherii capot (ita enim scripsil , facetus vidai
a volens) et rursus Doram velociter se commisse. n lgitnr
et nos dicerc possumus quod asinum , hoc est semetipsurn,
gravat Apion , facitqne slultitia simul et mendaclis orien-
lum. Nam et loca ponit, quæ nusquam terramm entant,
et civitales earum ignams transfert. Nana ldumœa quidem
regionl noslræ coniinis est, slta juxla Gazam, et nulla in
en est urbs Dora : in Phœnice vero juxta moutem Carme-
lum civitas Dora appellatur, quæ nihil commune habet cum

Apionis mugis : quattuor enim dierum itinere distal a Ju-
dœa. Cur itaqne nos præterea accusat, quod non baba-amas

communes cum aliis deos, si sic facile credidere patres
nostri ad se venturum Apollinem, et cum stellis super
terrain enim ambulantem intueri se putaverunt? sciliœt daim

manifestum quod lucernam nunquam prius conspueront,
qui lot et tanta lucemarum accensionis lesta celebrarnnt.
Sed nec aliquis el pet regionem ambulanti e to! myriadibns
obviam ivit : quin et muros sine custodibus invenit hello
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ce»: 956v, «in ROl’I’iUGVTG rèv oôpuvov and rhv fit: mi

sin: Whitney, Infini süvofio’etv êMopôÀtp, FÉÀIGIG

5è ’Eche’w. îTian 8è xaradeuôo’nsvov 51:15 sîmîv,
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sial 8’ oÎ 14.!: xaprsptav «il (arrondirent; Reflux âné-

arneav. Kali 10510»: 0618:1: traîner: 16v gpxov sinu
(infini nap’ finîv énonoans’vov, 411M novæ ’A1rtwv,

in; foutu, fixouoev’ mûre: 7&9 ô enflai: «ôtoit 5v.

ta’. Zpo’ôpa roivuv en": tonic suiveuse); sont ënï si?)

11.0.1th pnô’rîascht empotant sans écru ’Artitova.

Tsxtnîptov 1&9 au! onc: roi) p.161: voltoit; finïç 1.97;-
crôat Smala; paît: 16v 656v eôesâsîv me npoe’fixe, se ph

ipxsw, Soulsôew 8è pillait 50mn ml calots ânon,
ml 1o nexp’fioôat cuttçopaïç ne: flapi. 113v «074v, a6-

rüv BnÀovort Rohan; fiyepovutnnémç Ex 15v Évwôev

&pxetv, «me p.91 inquiet: Souhôaw cuvaiewtsivww
xzirot 1:06er div 1K ànôo’xotro retourne ptyaloqnuxiaç.
TGV pièv 1&9 ânon! 06x En» 801:; àvOpoimmv ot’ax
lxavôç xaô’ :6103 (pain ro’ümv inr’ ’Am’wvoç XeÀÉXOm

16v 161w. ’01in nèv 7&9 61559553; kif fiyenovizç
Suit xatpomïaç valie-Out, ml cotiront: si patafiolai mî-
lw ânon; Soukôsw ûn’éÇeuEav. To ultimo»; 8è gifloit
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ôlè sa xaraçuysïv, (il; (patch, si; vip; papou; uôrâîv roi);

050i): ml. cœOîvat nuaGaÀôvraç de nom-pi; onguent,
ËEaïpss-ov ys’paç nippoit-:0 se infini ôouÀeGsw 117w si;

’Ao’iaeû si: Eûpcbrmç xpumadmw et pian: finipav

En 105 nanise «153w: acompte: où taxons; pantoum,
«il? oôîè flapis 16v oîmôso’norüiv. ’Ov’rwa ylv 1&9

côtoie Expficuvto flipots: 1961m: oûx étirai indium, me:

and nouât; nopfloüvrsç 1&4 nolite, lapât muni-
rrrovrsç, rob; nap’ «ôtât: vontÇonsvouç 0cm); mucosi-

Zwrsç, on: av ôvetôiaaqu’ ntneîoôat 7è? où «moins
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connue. Cetera prœtereo : januæ autem templi altitudiue

[argua]

quidem orant cubitorum vu, latitudine vero xx, omnes

etiam deauratœ, et fers ex euro solido; lias singulis diebus

claudebant viri non minus quam duœnti [viginti] , easque

aperlas relinquere notas crat. Facile igitur lilas lucemil’er iste

aperuit, sut si aperuisse creditur, etiam cantherii, id quod

pntabatur, caput habens.

nos reversas est, aut illud quum sumpsisset Apion intro-

duxit, ut Antiochus inveniret quo alteram Apioni fabulam

Utrum igitur cum hoc capite ad

narrandi occasiouem suppedilaret?

to. Meutitur autem et de juramento nostro, quad jure-
mus per Deum, et cœli et terra: et maris crestorem, nemini

fauturos alienigenæ. præcipue si Græci fuerint. Oportebat
autem mentientem plane dictera, nemini fauturos alienlgenæ,

præcipue si fuerint Ægyptii. lia enim primis ipsius ligmentis

congruissent ista de juramento , si a cognatis Ægyptiis pa-

tres nostri non propter improbitatem, sed 0b calamitates
expulsi fuissent. A Græcis autem magislocis quam sludiis

disjuncti samus, ita ut nullæ inter nos et illos inimicitiæ
intercedant ont obtrectationes. Verumtamen econlra mul-
tos eorum ad noslras leges aœessisse contigit : et nonnulli
quidem istis institutis adhæserunt , alii vero , in illis perse-

verare non ferentes, iterum reœsserunt. Et hocjusjuran-
dum nunquam se quisquam audisse meminit apud nos
habitum; sed soins Apion , ut apparet , audivit : ipse enim
ille erat qui id continxit.

Il. Vehemeuter igitur in Apione admiranda est eaiiniu

prudentia, etiam 0b hoc quod mon dicetur. Nain indicio
esse, al’firmat, qnod neque legibus justis utamur, neque

Deum œnvenienter ejus naturæ colamus, hoc quod non im-

peremns, sed diversis potins gentibus serviamus, et in
ipsa civitate calamitates quasdam perferamus, utique quum

ipsiex urbe primaria a multis retro sæculis imperare, sed non

Romanis servira consueverint; quanquam nemo fera non
expertus est horum egregiam magnanimitalem. Nullus
etenim aliorum est qui non allirmet , istiusmodi verborum

abunde contra se ipsum [ecisse Apionem. Panels etenim
oontigit in principatu continue præsidere, atque hi rursus
aliis tacts mulatione servibant. Plurimæ namque gentes alias

sœpe aliis obedire maclas sunt. Ægyptii autem soli, eo

quod se receperint, sicot aiunt, in ipsorum regionem dii , et
salutem consequuti fuerint assumendo bestiarum formas,

eximiam gratiam invenerunt ut eorum nemini servirent,
qui Asiam Europamve tenuere : qui scilicel per unam diem

ex omni œvo non liabuere libertatem , ne apud indigenas

quidem dominos. Nain quemadniodum eis usi sunt Perse: ,

non semel solummodo , sed frequcntcr urbes eorum vastan-

tes, sacra evertentes, et quos deos esse creduut inter-
licientes, illis exprobrare non studeo. Haud enim convenit



                                                                     

a

C

2

3

3;

4

à

C

376 (l373,l37t.)
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40100; &vepo’nrouç &navraç, ’Am’oiv 8è saïs Guetteur
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YàP au "mm En â Maxsôàw ËKuÀë-mwev. 051m
: yàp EÜKOVTŒI 065w Européen; roi: 620k, ml même:

10?; îspsiotç «pis; süœxtav, mi. où 8:31 10510 enpës’ônxsv

âpnno’ütrOnt se»; 3:66va rôt; fioaxnnérwv, 81tsp ’Anicnv

185mm Et ps’v-rot soie Aîyurrriwv Ëôeow ’àxoÀoüôouv

finance, ip-Iîporro pèv av ô mienne 183v o’wOpoSrrwv, 153v

iypuo’rtîrwv 8è enpiwv Énlneüvôn, â 05m 051:0: vont’Çov-

ne flips-.163: âxrps’qzouot. Kul un»: et ne «ou». fipsro,

163v minon Aîyumioy riva; d’un mi copierai-roue ml
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731p eût-0L5: paon! imo 15v Basilic»: i5 a’prrîç saïte apoc-

KATA AHIQNOE BlBA. B. [nagea ]
ut nos indoclam Apionis stultitiam imitemur, qui neque
de casions Athaniensium neque Lacedæmoniorum cogitavit ;

quorum lnos quidem fortissimos, illos vero Græcorum reli-
giosissimos esse omnes affirmant. Taceo regeg’ob pieutent

omnium sermons celebratos, interqne eos Crœsum, in qua
vitæ calamitates lnciderit : tacon inœnsam Allieniensium
arœm, templum Ephesinum et Delphicum, aliaque mul-
ta, ac nemo calamilatem passis, sed inferenübus ossus
exprobravit. Novus autem nostrorum accusator inventas
est Apion, malorum suorum, quæ in Ægypto ei acciderant,

prorsus oblitus. Sed Sesostris illum excæcavit, Ægypti
rex, cujus res fabulis sunt aspersæ. Non est autem ut
reges nostros nos memoremus, Davidem et Solomonem ,
qui multas subegerunt gentes. Et hos quidem missos fa-
ciamus : broc vero cunctis nota ignoravit Apion , quod Per-
sis, et post illos Asiæ dominantibus Maoedonibus Ægypüi

servierunt, amancipiis nihildilTercntcs, nos autem liberi
exsistentes etiam civitatum linilimarum dominatum et prin-
cipatum lenuimus, annis centum et viginti usque ad Pom-
peium Magnum. I Et quum omnes a Romanis rerum ubique
dominis expugnati fuissent, soli majores nostri propter fidem
suam socii et amici conservati sunt.

l2. a Sed vires admirabiles non tulimus, veluti artium
n quarundam inventores , aut sapientia præcellentes. .
Atque enumerat Socraiem, et Zenonem, et Cleanthen, alios-

que hujusmodi : deinde , quod ex dictis maxime mirauo
dum, semelipsum adjicit, et Alexandriam beatam præ.
dicat, que: civem habuerit tali ingenio præditum. Oportebat

enim ipsum de se testimonium dare. Nam celais
quidem circulator esse videbatur impmbus , et vite et ser-
mone pravus : adeo ut merito quis Alexandriam miseretur,

si super isto sese citerai. De viris autem qui lucre apud
nos, non minus quam alii quicunque lande digni, probe
sciunt qui in nostris versati sunt originum libris.

l3. Reliqna autem eorum quæ complectitur accusatio,
moreanlur forsan ut prætemam tanquam responao indigna,
ita ut ipse sui et reliquorum Ægyptiorum accusator habea-
tur. Nam vitio nobis vertit quod animalia pro victimis macle-

mns, et non vescamur carne suilla; et pudendorum cir-
cumcisionem irridet. Sans quod attinet ad mansnelorum
animalium maetationem, id nobis cum ceteris hominibus
universis commune est z Apion autem, nos sacra fade-nies
redarguens, indicat semetipsum generc esse Ægyptinm:
non enim, si Græcus fuisaet aut Manette, hoc ægrc tulisset.

isti enim vovent Hecatombas diis sacrificare, et victnnas
epulis apponunt. Et non idcirco contigit mundum in pe-
nuria esse pecorum , quod veritus est Apion. Verumtamen
si Ægyptiorum moribus omnes semet addicerent, mundus
dœülulus quidem esset hominibus, ferodssimis autem
bestiis abundaret, quas pro diis isti babentes cum cura stu-

dioque nutriunt. Quodsi quia eum interrogant, quos
putaret omnium Ægyptiorum esse sapientissimos et maxime

religiosos, illos procul dubio sacerdoles esse agnoseeret.
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lime enim duo dicunt sibimet ab initia a regibus æse prie.

cepta, ut deo: calant et sapientiaux diligant. llli igitur et
circamciduntur omnes, et a porcinîs abstinent carnihus. Sed

neque allas alias Ægyptiorum cum eis sacra diis facere
dignoscitur. Menton! igitur occæcalam habuit Apion , qui

fiyptiorum gratis nos data opera conviciis insectatur,
illosque accusat, qui non solum utuntur iisdem, quos in
nabis reprehendit , maribus , sed etiam alias circamcidi
donneront, sicati dixit Herodotas. Undejure mihividetur
Apion 0b maledicta in patriæ sans leges pœnas dedisse quos

sommerait. Nain ex neoessltate circumcisus crat, utpote
uloeratus circa pudenda : etqaum nihil ei profuerit circum-

cisio, sed patresceret, magnis doleribus exspiravit. Opor-
tet enim bene ac sapienter institutos legibas propriis circa
pietalem adliærere, ceterorum vero loges minime carpere.
Al iste suas quidem deseruit , de nostris vero mentilus est.

Atqueita quidem vitam linivit Apion, et hic etiam de et).
nabis lincm dicendi facere par ait.

14. Quoniam vero et Apollonius Molonis et Lysimaehus

et alii quidem nonnulli, partim quidem par ignorantiam ,

maxima vero ex parte per malevolentiam de Iegislatore noo
stro Moyse et legihus ejus verba feeerunt nec justa nec vers ,

hanc quidem ut præstimiatarem et deceptorem calamnian.
tes, loges autem malitiæ apud nos . nulliusque virtutis ma-
gistras esse aflirmaates, vola breviter et de omni reipublicœ

nastræ constitutions, et de qualibet re singillatim, alcali
potero , sermonem profane. Pute enim evidens fore , quad
et ad pietatem et sacietatem inter liomines servandam , et ad

omnia humanitatls officia tuenda , prætereaque ad justitiam ,

et tolerantiam labarum , mortisqae contemptum , optime
raclas habeamus legeq. Rage tamen ces qui in hanc seri-
ptionem inciderint , ut non cum invidia lectionem adhibeant.

Non enim proposai nosmetipsas laudibas prasequi ; sed delea-

sîonem esse justissimam pute , dactam a legibus juxta quas

adhuc vivimus, adversus ces, qui malta nabis caque l’alsa

objecerunt: præsertim quum Apollonius accusatianem non
confinas sicut Apion instituit , sed sparsim et hinc inde per
totam orationern. Quippe qui aliquando quidem nabis tan-

quam alheis et nominale osoribus œnviciatur, aliquando
vero iterum formidinem nabis exprobrat : et e diverse rur-
sus aliqaando temerariæ audaciæ et amentiæ nos insimnlat.

Quiu et nos e barbaris maxime omnium ineptas esse dicit :

et propterea nos solos nihil ad vitæ emolamentum utile
oontulisse. Hæc autem omnia manifeste redargul passe
existima. si aniversa amura quam ab eo saut dicta ap-
pareant et legibus imperata , et a nabis accurate admodam
observata. si vero canotas tuera mentianem faœre legam
œntrariarum apud alios œnatitutarum , ab hoc maito cul.

pandi saut quibus in anima est nostra ut pejora cum iis
conferre quæ apud alios saut. Quibus neutram puto reli-
ctum fore quad dionnt, neque quad non ces habeamns le-

Itao,tsl.]
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tôterairoaç, 050’ (a; oôxl pilum fiŒIVflDV êpps’vopev

roi; (ourdit: VétLOtÇ.

ts’. Mtxpov 03v balinais»: et» Myov ra’ür’ av sl-

«otpt «pôrov, art Tôt! âvo’ptn; nul éreinta; platinant

al ra’Eew; ml trépan xatvwviu; («tilup’qral ysvopevot

ml «paru xara’pEotvre; slxôru); îv fipspor’nrt ml
péotte; riper-.5 ôtsvsyxsïv puprapnesïtv. ’Apûet «st-

pâ’wrat rôt «ap’ étamai; Exao’rat «po; ra âpyotôratrav

dva’ystv, in pi ptpsîcôat 86Etaow Eripou;, âÂl’ aûral

ro’ü (in imputa); filai; ôpflflaaaôett. T mirant 8l
roîrov 31mm»: et», rp6«ov éperd [Liv Eau vapaOs’rou

rit pilonna auvtôeiv ml «finet rait; xpnoopévoo;
«spi et?» in! du? rtOspÉvmv, «11100:3; 3è ra «3m roi;

êo’îaatv êppsïvnt, ml paire aüwflatç par: auppopatî;

mirât: p.7.8lv peraÊaîlihw. 01.1.13 roivuv 16v ipe’rspov

vapoôt’t-qv rôti ô«aoSr,«oraÜv pmpovsoapsvmv vapo-

(lsrâîv RPOŒIYEW cipxotta’rnrt. Auxo’üpyot yàp ml 20’-

).tove; ml Zéhnxo; ô 153v Aaxpôv ml «ivre; al 0an-
paîtipmt «apis roi; "manu îlot; 87h ml «poilu à);
«po; Ëxsïvov «upaGat’AMpsvm çuivavratt ytyovo’rs;, 8mm

y: p.113 attire roiSvapat «élut êytyvtôaxtra 1’05 va’p.oa

«spa roi; "Ennui. ’ ml pipas; "Opnpo; oôôapoî ri;
«uniate»; mûri?) lpqaaîptvoç. 0133i 731p 11v attitrât ra’ü-

rav, site: YVtaIJFŒIÇ àopt’crat; 1d «M61. ôttpxtîro ml

fipoflfilïplufit 153v pacifiant. ’Ap’ oz ml p.61 pt «and;

ËtS’tLSWGV (Orew âypa’pot; lpépsvot, ml «0).th rotirwv

ciel «po; ra WVWTAŒIVOV FETGTlOE’VTK. cO 8è figé-

repa; vopoôs’rnç, âpx’xttiretro; ysyovoi); (raÜro yèp 816-

«oo0ev apolloysîratt xal «apà roi; «livra mir 4:51.51:
Àéyouatv), éomrtiv r: «aps’exn épieras rai; «Môsotv

flyspa’vot ml otipëoultav, ni»: ra xarao’xsuùv dorai;

Kim: r05 pion tu? vôptp «apaÀaôdav erratas «apodi-
Ezeeat ml psôatoraîmv (son puÀaZO’fivat «apenni-

mon.
tq’. 1180m" 8è r3»: ËprV nitrai? ra «pôrov peyot-

)tsïov. ’Exsïvo; ydp roll; «paytivau; mon lmt’rrsp
s’êaîev GÜÏOÎÇ rhv Alyurrrov ëxÀtno’ù’o’w É«l rhv «airptov

fiv émulent, «and; ra; pnptaîôa; «apotlatde Ex
«alliait ml âp’qxa’vwv Sécateur si; influer ml ydp

1:th évudpov aurai); ml «on-ln: Quippe»: Ëôtt Stoôotno-

picot , ml vtx’fiaat «olépouç, ml réxvat’xal yawl";

nul laient ôpoîi 003Cm1 paxaptvoaç ’Ev al; &fiact
ml orparmo; ëptoro; êys’vero xal copsoulo; cuverai)-
raro; ml «ivre»! xnôspdiv &Àneéorarx. "Ann 3è
ra «H300; si; taurin àvnprïloftat «apensôaoe, xul
«spi «entra; flan: «stoeévra; nitroit; r05 xaÀsoOs’vroç ,

si; oûôspiav otxsiatv 9°th «Un «hostlotv. ’Ev a?)
pillera tu?) xatpê’) Sova’pet; ph mitral; «tpthÉÀÀovrat

ml ropotvvlôa; et «poemxdrtç, êOt’Çaoat 8è ra «Mon

perd «oui; àvopia; (il), êv rotirtp r4"; éEaualot; txsïvo;
xaôsornxtb; roûvotvriov m1601. Ssîv sÔasGtîv, ml «ouin:

EÜVOtŒv rot; Moi; lptrapatoxsîv’ olim; «me ra ra p.6-

).ta-rot rhv aiptrhv EtrtôeiEstv 11v flûtai) voltas.» ml
clampin roi; miroit fiytpôvu «otoaps’vm; psôatora’mv

KATA AlliQNOX BIBA. B. [touez]
ges, quorum ego sunnas in mediam proferam; neque quad
non maxime omnium in lagibus propriis perseveremus.

15. Paula ergo allias exorsus vola primum diaere quad
ii qui ordinis et communiant legum primi amatores exoti-
terunt, eis qui sine lege et ordine vlvunt, mansaetudine
et bonitate natnræ non immerlto prœstantiores babeantnr.
Bine lit quad singuli legum mores summam suis vetastalem

tribui affectant, ut non imitatores aliarum videantnr, sed
ipsi potins alüs legtlime vivendi duces exstltisse. un
hune in modum se habentlbus, virtas quidem legislatoris
est, quœ optima saut perspicere, et de constitutis in bo-

nam opinionem adduœre ces qui illis asuri saut: populi
vero, ut maneant in omnibus quia sella etjussa faerint;et
neque ex felicitate, neque ex calamitatibus horum aliquid
immutare. Dico igitur nostrum legislatorem quaslibet qui
memoranlur iegislatores antiquitate prœœdere. Lycurgas

enim, et Salon, et Zaleucua Lacrensis, et omnes qui in
admiratione sont apud Græaos , non tu pridern exstitisse

videntur, si illi conterantur : quando ne ipsum quidem
legis nomen olim apud Græcos cognoscebatar; quad et te-

statur Homerus, qui nusquam in poesl sua isto est usas.
Nihil quippe hujusmodi eratipsias tempore, sed sententiis

non deiinitis, et regum jussis populi regebantur. Unde
etiam longe tempera permansere consuetudinibas non acri-

ptis Mantes, maltasque illarum semper, prout res œciderit,

subinde mutantes. Noster vero legislator, qui et antiquis-
simus (hoc etenim in confessa est etiam apud universel,
qui omnia contra nos laquuntur), et semetipsum populo ex-

hibait duaem eonsultoremque præstantissimum; et totaux

vitæ rationem legs complexas, eis suasit banc libenter
excipera , fecitqae ut diligentissime obsenaretur a scienti-
bus prudentibusqne.

le. Primutn autem videsmus quad inter open ejus ma-
gnificum est. llle enim progenitarnm nostrorum, poatquam

eis visum est Ægypto relicta ad terrain patriam revenue,
quum malta millia assnmpsisset , illos ex multis diflicultati-

bus ad incolumitatem perduxit : narn et inaqaosam eus
et valde arenosam oportebat viam transira , et belle prodi-

gue, et liberos ac uxores cum præda inter pugnaadum
servare. In quibus omnibus et ducem ogregium et consi-
liarium sapienlissimum se præstitit.et omnium cantonal
verissimum. Fecît autem ut omnis ab ipso pendent multi-

tudo, et quum omnia quia venet iis persuadera posset, in

nulla horum vindicavit sibimet poteatatem. Sed in quo
maxime tempore potontiam quidem sibimet comparant et
tyrannidem oœupanlqui aliis præsunt,’ populum veto licen-

ter admodum vivere assuetaciunt, in hac ille potestate coa-

stitutus , e contraria ipsum oportere pie vivere censuit, mul-
tumque benevolentiæ populo præstsœ z ita se et ipsum
maxime virtutem suam ostensuram esse existimans , et sa-
lutem certissimam illis datumm qui ipsum sibimet ducem
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napa’Euv. Kaki; 05v «été; «poupine»: un! «pifewv

tan’hnv EnthLuvope’vuv thorax îmïCopev Manon:

n mi adyôoulov Ociov lxur au) micron: upérzpov
lainoit Un un?! div bubon ponlnctv ânonna Rosi-nu

n Rai Sinaï-rai, ruât-m: mon Ssîv «on «auto; Kit-notion

7h»: 61:6)on 10k «liman. Oi 1&9 manoeuvre;
lmtntomïv et?» toi»: Eau-:83»: pion: oùôèv âvélovut ëEa-

FIPTEÎV. Totoîhoç 91v ô1î tu ahi); fiyiïw ô vouoôivnç,

où 16m, oôô’ étant)", 5mn MISOPOÜVTSÇ Myouaw

Io âôixmç, à»: oÏov tapât 10?; iEDi-no’w «filial ràv

Mimi fayovévm nui paf minot! rob; Mou; vonoeérac.
0E ph 1&9 «G75»! rob; voyou: " ômrieevut, 6 8É y;
Min»: 0:19: 81:. si; 1M 11mm mi «à Aslçtxov «.6103

inimici: 181: 163v voguai! panda; o’wlqnptv, fine tri-
lô 11102; 0810); flan: voyiÇovnç à miam! page». 6301041.-

ôaivovuç. Tic 8’ :rr,v ô gélinier xaropôéaaç rob; voyou,

mi 1k ô Samovar: moi. ri; 1:05 6505 trianon; Emm-
xùv, népznw 3E at’m’âv xanvotîv 163v vâwov n’annu-

pnôdnovmç’ i811 7&9 tu?! "au." szu’ov. Oôxo’üv

’20 chapon ph ai and pipo; 163v êecîw mi 163v voyou
nnpè roi: thoron dvepu’motç ôtaçopaït et ph 7&9 p.0-

vapliauç, a! 8è ni; ôÀïymv ammonium, Mot 8è roïç
nlrîôeo’w lnérplquuv du! iEouct’uv 163v wok-rengainoit.

i0 8’ figiupoç vogoôe’rnç tic [du Touron; oôôouoüv

ne indou, âx 8’ &v a; sinu purotins»; 16v 167w, Oto-
xpnïav âm’SEIEa in «dissona, en? r)" (597),» ml
to xpâroç àvaflalç, and mica; si: êxeîvov amura;
âçopâv (in; aïno»: ph âm’tvrmv dura 1ti âyuûô’w, a

notvfi ra «au». êvOpo’nrotç ïêi’qz u Exétnotç ÔRŒIPZEt,

240 mi 86min fruxov aïno! SEnOÉvtsç êv ànnzévou ’ Mm

8è 77h bubon vinom 06x MW 051; tu 153v «partagé-
nov «38.3.1: oGO’ au! div tu; nup’ du?) Stnvonôein. ’AÀÀ’

mâtin (influa nul àyévmov mi 1:93: tir: âîôiov 1961m

âvanoûorov, min): 18550:4 0mm”: minet ôtaçépovra,
and Swing; pi»: finît: yvo’zptpm, ono’t’oc 8è xa-r’ oûaiav

loti» lyvmov. T afin tapi en?» opovaîv et 6M-
1u-rot nap’ ’EDaww 8m ph éôtôa’lônouv, lxzivou 1&4

âpxùç nopao’p’vwç, à?) vîiv Rémy. 811 8’ inti un mi

upénovra 1:05 9:05 966e: m1 psyché-nm 6968m
pegapwp’rîxam. Kari 1&9 HUOŒYOIPÆÇ mi ’Avaano’pnç

mi [Héron mi oî nef Exeivouç au?) à]: 2106i; «pilo-

noçai, zut ptxpoïî 8:51 gram: 05:0) cpaivovrai «spi
tic 105 9:05 966w; mopovnxouç. ’AÀÀ’ et ph noix
ôh’youc çûwoço’üvuç si; nlrîûn 865w; xpmuretlny-

plu: «à» firman roi shinto; e’Esvsyxzîv 06x 116)-
imaav, 6 8è finlttpoç vogoflz’rnç, au si 1è En: 1m-
péxmv roi; minot; «réunion, où novai! rob; an’ «(nov
lfiEtGEV’ &ÀM and roîç ÉE Exeivwv ciel yevno’ope’votç du

tupi 1:03 8:03 «fait: êvizpuaev âneraxïvnrov. AÏrtov
8’ 811 mi. rif) 196m9 1?]; vogoôsaiaç «on: si) xpfiatpov

xénon âzi «on; êrfivsyxtv- oô flip pipo: r71; âpu-iîç

lamina: 7M chaînon, au mon]; à p.591] raina
METS; mi xmio’mar M11.) 8è 19W 8tXŒtOGÜV’rfl, 7M

mpuphv, fiviawçpoaüvnv, rhv 15v nokirôîv 392x ü-
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(mm. flaque cum bonum et propositnm fuerit , et magnas
.res gesserit , jure censebamns enm duoem atqne consilinrium

Deum habere : et quum sibimet prima persuasisset quod
’secundum illius volumateur omnia agent nique mente agi-
taret, crodidil modis omnibus oporteœ ut etiam populus in
ejusmodi opinionem ndduœrelur. Nm] qui Deum suam
vitam respicere (modum, nulla in re peccare ouatinent.
Hujusmodi quidem nouer icgisiator fuit, non mucus, non
impostor, aient conviciatores injustn pronunciant; sed qua.
lem apud Græcos gloriantur fuisse Minoem, et post enm
legislatores alios. Namque quidam eorum liages posita: a
Deo diœbant : Minos vero ad Apollinem et Delphicum ejus
oraculum lcgum vaticinin referebat, five hoc verum esse
endentes , aive hoc facile aliis persuasuros esse existimnn-
les. Qui vero maxime perfectissimam [canin rationem in-
stituent, et lestissimam de Deo persuasionem habuerit, ex
mutua legum ipsorum contention uns intelligat :jam
enim tempus’ est ut ad cas veniamus. Enimvero infinita qui.

dem , si siuguln expendantur, morum nique legum toto pan-
sim hominum genere discrimina sont. Alii quippe uni tan-
tum, punais quibusdam alii , alü denique populo summam
reipublicaa potestatem oommisernnt. At legislntor master,
lum negloctis omnibus , Theocrattcam (liœat enim hac vous

umetsi phono duriore uti) reipnbiicæ (armon: instituit:
nique ils summo principatu Dei numini atlributo, id agit
maxime ut in en cunctornm oculi ac mentes acquiescerait ,
tanquam in eoqui et omnium bonomm , un quæ univerne
hominum generi eveniunt, ne!) quæ privatim singuli , dif-
flcilioribus suis tempofibus, vous ac procibus impetum,
nuctor et causa dt : ndeo ut ejus cognitionem nullum
omnino factum, cogitant) nulln fusera ne latere posait.
tium præterea quum ortu more, tum nullum tata cier-
nitate mutationem subite, omnis quoquo modali- forma
dignitntem pnlchritudine superno, postremo ut un nobis
potestate notum, sic natura et essentia promus ignotum
esse profitetur. Mitlo une Græoorum sapientissimos hu-
jus de Deo œntentiæ magistrumillum ac ducem mimine:
quam præclara vero il]: quamque Dei cum natura ne
majestate oonjuncta foret , gravissime tamtam ipsi quoque
reliquerunt. Pythagom enim, et Anaxagom, et Plan),
quique Platonem exœpete swici philosophi, ac œteri
prope omnes, in hujus de natura divino sententiæ commu-
nionem Maniemque venerunt. A: enimvero, quum inti
fera non nisi cum panois philosopharentur, et dogmatis hu-
jus veritatem in vulgus aliis jam opinionibns occupatum
elTerre metuerent z tum noster hic legislator, qui suarum
ad legum æquitatem opernm oonsensionem adjungeret, non

cos mode qui sua mais viverent, in enm secum menteur
adduxit, verum etiam nepotibus ac posteris illorum omni-
bus firman] hanc inque comtautem de divino numine fidem

insevit. Quod autem in en legum annum informatione
fructum etiam f uerit longe quam ceteri majorem auequutus,
en maxime factum 04:,un non religionem virtutis parian
unquam feœrit , sed mligionis potins alias partes esse quu-
dam et viderit et vero statuait : justifiant dico, patientât»,
temperantiam, ne mutunm civinm inter se robas in 0")!!th
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11900: à: vinas! WlLWVIÎGV. "Amont 7&9 ont npoiînç

rai Statpiëat mi 16701 «ivre; éni tin: 1:90ç 10v 650v
finir sûoéGsiav Floue: 197v àvuçpopoîv- oùëèv 7&9 touron

àveEérao’rov 0138?. d’opium: napûtna. Afin 9.3.»: 7&9

siam émiant; naiôeiaç 1961:0! and si; flapi «il 301. xan-
mteuiç, 33v ô pèv 167m»! Slôao’xnhxàç, 81590; 5è ô ôtât

tu": écuissa): 163v 305v. Ci p.5 05v dalot voyoôérui
roi; vannai; Sis’o’moav, mi 10v 51:90»: aürôiv, ôv

5505m: Exclu-ton flânant, 1’07 cillai! na9élmov, oîov
Auxeôatyo’vtot yèv ml Kpî’reç ËOEG’W ê-rmiôeuov, ou

À670Lç, ’Aô-qvaïot 8è mi 01.58011 0î (ÏÂÂOL mine; "Enn-

vsç, â 93v "à n9dtrew à un , RPOG’EITIO’O’OV 8d: 163v

vouow, 1:05 8è n92»; aôr& 8d râlv ë97mv êOiÇew an.-

7oîpnoav.

if. t0 5’ ipëre9oç vogLoôé-mç in?!» m5111 0077479-

91005 me: «aux» émye’huv’ 0’37: 7&9 xwoùv aîné-

Àms rfiv 151v 305v &oxmw, 051-: 16v Ex 705 167w
vouai! &n9axtov sinon, aux 566i»; (in?) si; 1:94.317]:
019519.90; 1909?]; mi à]: mû 10 oîxsïov Engin-(9
anime, oùôèv 05:5 163v ppaxuroiuov uürsîoüoiov in).

mi: pouÀfiosm 153v [flambant xarfltmv, son mi
ne9i enim, 860w âréxecoat 19h mi. riva «ponçâ-
9e60’xt, mi 1:59). 163v xowœvnoâvrwv ri; anime, E97œv
1:: eôroviaç flapi 1&4 ripa: and roüyrraltv âVŒRŒÛUEwÇ

890v Ëônxev aïno; mi. xavo’va 10v V6740»), W (7:61:29

imo 111191 morula mi 85011617] (Givre; mît-e Boulonsvo:

p.118èv mW im’ â7voiac énumémusv. OÛSÈ 7&9

7M fini épois; ô-rroæiinlotv ûVE’o’AETO mmhmïv, me:

ml xéÀXta-rov mi àva7xato’tarov 01355215: natôeuno’trwv

16v mincir, 051 aîné-mi dupouoapévouç oûôè 81; fi nol-

Âa’xtç, ân’ tuions: êËôoyn’ôoç 163v (&le 597w; dos-

gzévovç En! 11h âxpôaow 105 voyou êxe’hua’s auÀÀe’7eaôat,

mi. 1051m: àxptëôç êxpavôoivevv’ 8 8-), mina; oi vouo-

Os’wt ioixaot «a9ahrreîv.

m’. Kari roao5rov et nleîorot 117w âv09u’mœv aîné-

7.0061 105 xa1-& rob; nixeiouç Ci»: vaincue, 6’361: alcôiov

«Groin oûô’ ïaaoiv, in 811v ëEaucÊprwo-i, 161: 7:0:9’

60.le paveoivoww 81:: 10v vo’ym na9a656ixa0’tv.
Oï ne de union; mi xu9tmra’ruç na9’ ŒÜTOÎÇ cigale

ôtotxo’ümç ÔtLOÀOYOÜGl rhv à’7v0uv’ âme-raire; 7&9

n19ax40io’ravmt ri; 163v 119a75Loirmv oîxovoiLiaç 1:95:

êgnsrpiav 112w 163v vous»: bmoïvoupëvouç. cthaï»:

8’ 6vrtv05v si n; l90L-ro 1054 vo’youç, 950v En; aïno!

même: â roôvopu 10 Eau-:05. T 0171905v aïno ri: n94)-
rqç :6054 enherber»; «Groin; àuuvôévov-reç 5109.9; s’y

rai: «humi; (66359 êfl51a9a7uévouç. Kari amine;
uèv ô nu9a6aivmv, àôôvnroç 8’ fi ri: noléasmç napai-

moue.
L0’. To510 1:95:03; étain-nov 1h»: 0010;).va 69.6-

votav finïviêwrsnoinxsv. To 7&9 niant 93v Exew mi.
T).V midi: 8650W m9). 6:05, et?) 9&9 8è mi. mir; ËOent
p.1)8èv tin-filon: 8tn95’9uv, xaniamv êv ËOsaw impii)-

mov avisowviav ânorslzî. 11°19’ finît! 7&9 novai;

051: 329i 105 9:05 Àâ70uç dxoûasrai n; àMfiÀotç

KATA AÏHQNOE BIBA. B. [4315430.]

conjunclionem. Quippe quod actionum , studiorum ac Ier-
monum omnium rationes ex unu divini numinis religion
suspenses Imbere nos oporteat: quum nihil penitus au!
non expensum , nui non delinitum constitutumque relique-
rit. Nam quum duæ omnino sint cujusvis disciplinæ, ne
morum instituendorum viæ, quarum alter! præceptis, al-
lers couformalione vitæ continetur : ceteri quidem logist-
tores, dissidentinm opinionum variante distracti. nique
alteram ulram suc quisque sensu viam sequuti, altemn
omisere. [tu igitur Lacedu-monli simul etCretenses moribus

ipsis docebant. non præceplis : Athenienses autem Gram.
que propemodum universi, quid agendum esset, quidve
fugiendum , legibus ediccbant , sucs lumen ad utrumque re-
bus ipsis consuefucere negligebnnt.

l7. At legislator hic noster præcipuo quodam studio
umbo iste conjunxit : dum neque mulam vitæ morumque
oonformationem reliquit , neque logis prœccpla operum so-
cietate curare permisit; sed, jam inde ab ipsomet aliunenti
genere , et domestica singulorum victus ratione auspîcatus,
ne minutissimum quidem aliquid eorum qui illis uterentur
potestatis et arbitrii Incere voluit: imo quibus abstiucndum
oints, quibus item vesci licou! , quinam in victus commu-
nionem ac societatem vocandl , quam in operibus conten-
tionem adhibere, quem in olio tenere modum oporteat,
certis quasi legis linihus regulisque descripsit: uü sub ejus
tanquam parentis cujusdam ont dominœ imperio nuluque
viventes, nihil omnino vel malitia vel ignoratione pooœmus.
tu ne iguoralionem illam, velut uliqunm deprecsndæ pieu:
speciem, relinqueret, longe pulcherrimum nobis minimeque
necessurium disciplinæ goulus legem ipsam esse voluit:
nec satis id futurum putavit , ut semel, iterum aul sapins
enm nudivissemus, nisi hebdomadis quoque singulis ab
alio quolibet opere feriatos omnes ad illam dum redure-
tur nudiendam, nuimoque penitus iniormandam, conve-
nire juberet. Id quod ab reliquis omnibus legumlntoribns
prælermissum videmus.

18. Ac tantum plerique mortalium a vita suarum et
legum præceplis instiluenda absunt , ut in summa fera il.
lurum ignorutionc versentur, atque ubi peccaverint , eas tum
demum abs se violatas, ex aliis intelligent. Quam igno-
rantium summi quoque et principes eorum magistratus oon-
filentu r, dum eos rerum administrationi panosse potissimum
ac sibi assidere volunt, qui præcipuam quandsm legqu pe-
riliam [me se feront. At ex nostris, quemcunquc de legum
uostrarum capilibus interroges, universas lacilius quam
suum ipse nomen edisseret. P.roinde en jam usque ab
caqua primum aliquid soutire cœpimus teinte, bousins,
meutibus deinœps inustas quodammodo impressasqne te-
nemus. Ac rari admodum sunl qui me violent; qui nu-
tcm violarit, nulla prorsus ei deprecandæ pœuæ ratio su.
peresl.

19. Alquc hic admirabilis luter nos animorum consen-
sionis fous est præcipuus. Nom et idem omnes de Deo
soutire, et nullo vitæ morumque dissidio laboure, id veto
pulcberrimam ac jucundissimam hominibus unimorum stu-
diorumque conjunclionem atterre solet. Enimvero soli
onulino sumus, apud quos neque discrepantes unquam de
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CONTRA APIONEM LIB. il. [gnum.] 38!
Deo sententias audies, quod apud alios frequentissimum
est (nec enim vulgaris tantum ac plebeius qui Iibct, prout
peculiaris animi sensus impulerit, de Deo loquitur; sed
hoc temeritstis vitium ad nonnullos etiam philosophos
permanavit , quorum alii omnem Dei naturam funditus ex-
terminare oonati sont, alii eundem omni hominum cura
providentisque spoliarunt), nec ullum in vitæ ratiènibus
dissidium videbis: imo vero, quum summs quædam apud
nos omnium sit operum funetionumque oommunio, tum
vos Similiter cadrans et cum ipsa lege de Deo consentions,
quæ omnia divini oculi sapientia regi profitetur. Ac quod
ad vitæ instituta spectat, ex ipsis quoque mulierculis ac
mancipiis intelliges, nihil non ex coloris ad unum reli-
gionis finem esse referendum.

20. Atque hinc proieclum illud est, quod a nonnullis
probro nobis et crimini vertitur, neminem ex nobis ullum
nul novæ orationis, sut operis novi auctorem prodiisse.
Nain ceteri quidem, in nulla patrisrum consuetudinum
acquiescere, præclarum quiddam ac lande dignum urbi.
trantur, casque potissimum qui aliquid earum isbefactare
conanmr, usingulari prudentiæ vi sollertiaque commendant :
nos contra, unnm hanc et prudentiam et virtutem esse
statuimus, nihil omnino quod cum legibus ante sanciiis
quoquo modo pugnet, ont invehere sut moliri. Quod sans
argumenta certissimo est, optime œnditsm hanc fuLsse le.
gem. Quœ enim Iecus instituta sunt, ca correctione indi«
gere , experientia oomprobstur.

2l. At nos, qui hanc primum legem ex divinœ voluntstis
srbitrlo Islam fuisse credimus, hanc deinœps violare sine
impietste non possumns. Et vero, quid tandem sut ex en
mutuo quis posait , sut excogitsre melius, sut ab aliis con-
venientius mutuari? Hum forte genus ipsum reipublicæ
totum immutabit? At quodnsm, obsecro, posslt eo vel me-
lius vol æquius institui , quod Deum quidem rerum univer-
sarum moderatorem oonstituat, saœrdotes vero ils publiez:
maximorum negotiornm administrationi præiiciat, ut illis
ipsis saoerdotibus summum omnium pontificem præesse
velit? quod eosdem ab ipso jam initio legislator, non pro
cousus magnitudine, sut uliarum ejusmodi rerum, quam
fortuna pepererit, copia, in tante honoris gradu ooliocari
voluerit, sed iis duntsxat sacrum qui aliis psrtim orntionis
vi, partim etiam œquitste morum snteirent, divini cnitus
ritus oommiserit. Ab bis autem soeursta et logis et reli-
quorum institutorum conservatio fiebat; quum et summi
omnium quæsitores. et controversiarum judioes, et damna-
torum punitores oonstituti sacerdotes essent.

n. Quodnsm igitur imper-il genus hoc sanctius esse
quest? aut qui Deo cultus convenientior exhiberi? ubi non
multitudo tantum universa sa pictaient studiosissime infor-
metur. sed etiam insiguis quædam a nœrdotibus in rerum
administratione diligentin exigatur, et solemnem sauri
slicujus festi religionem toto reipublieæ ntio imitelnr?
mm quœ slienigenæ panois aliquot diebus, mystcria sp-
pellantes statasque «remontas, custodire non passant, en
nos perpetuo quum suavissime, tum etiam oonstsntissime
retinemus. Quænsm veto et cujusmodi sunt nostrs ills
vol edicts vel interdicta? Simplifie prorsus et illustris.
Prinreps quidem et caput omnium illud est, quod ils de
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Deo statuit : Deum universis complecti; perfectissimum
illum esse nique bcatissimum; sibi ipsi ac ceteris omnibus
satis unum esse, principium, media, tinemque cuncti)-
rum z eundem ut operibus ac beneticiis conspicuum, imo
rerum omnium longe uobiiissimum, ita quum figura, tum
etiam magnitudine nabis ignotissimum : materîam omnem ,
ut genere ipso pretiosissima, vilem, si ad ejus imaginent
exigatur, futuram; artem etiam omnem , si ad illius imita-
tionem aspiret, inertem jasera z nihil ejus simite nec
videri, nec cogitnri tas esse. Hujus tamen opem sub sape.
ctum cadere, lumen, «Blum, terrain, solem, lunam,
aquas,animantium procreationes,fructunmque proventus z
bæc autem a Deo non manibus, non labore ullo, non pre-
caria cujusquam open, sed une voluntatis sua: nutu per-
fecta continuo, proque eo ac statuerai, bonitatem sortita
esse. Ad illum omnes adhæresœre, unum virtutis exer-
titio oolere oportere, quod es cultus divini ratio sanctisstma
ait.

23. Unius Dei templum unum esse (quod simili simile
delectetur) , adeoque commune cum omnibus, quia Numini
omnium communi sacrum. Ac sacerdotum quidem pro-
prias ejus plumait partes esse, iis tamen unum semper
aliquem præesse generis principem, qui cum aliis sacerdo-
tibus Deo sacriûœt, loges custodiat, si quid erit contro-
versum srbitrio definiat, peractos denique rocs juste sup-
plicio coerceat. Ei qui minus parueril, pœnam huit: intendant
esse quasi adversus Deum impie feoerit. Ceterum sa sa-
crificiorum le! est, uti ne ipsis ad ehrietatis turpitudinem
abutamur (nain horret id Deus, tum vero et injuriarum
et luxas occasionem præbet); verum media, honesta,
et sobria illo sint nportet, ut qui sacra faciunt, maxime
modestism præ se feraut. Jam inter sacrificandum. in
primis pro commuai, tum pro sua unique sainte nuncu-
pauds vota sont (nam ad mutuam societatem nati aumus);
et qui illam sus vita potiorem habuerit, is Deum sibi
maxime conciliai. Porro votorum ac pronationum summa
hæc sit, non uti beneticia nobis content (confert enim illo.
per sese, atque omnibus passim inscrit), verum ut ca
quum rite accipere, tum diligenter conservera possimus.
Ail extremum oui sacrificium ùcicndum ont, et les caria
quædam præscribit lustrationum genera , quibus, sustentas
si que: sint ex tuners, lecto. uxoris consuetudine, et aliis
multis rebus, quos nunc perrensere longum esset, labes
expientur. Atqua hujusmodi nobis de Deo doctrine et di-
vini cultus tradita ratio est, quæ logis simul vim obtinet.

24. De noptiis veto quid? Barn tantum consuetudincm.
quam cum nacre natura concedit , les nostra probat, modo
lumen ea prolis suscipiendæ causa ineatur: at marium
cum maribus congressiones exsecratur, ejusque flagitii nos
capitali supplicio damnat. Ceterum in matrimonio ne-
que dotis rationem haberi , neque par vim rapi conjugem,
neque dolo mata peilici volt; sed ab en qui collocanda:
potestatem babeat, postulari , sic tamen ut cognationis ratio
trabestur. Ac mulier quidem, inquit scriptura, vim per
munis doterior est. Viro igitur obtemperet, non lamai
contumeliæ causa, sed ut slterius imperium ac ductum
seqnatur: vim enim et potestatem vim Deus concessit.
Unius porro tantum, quacum conjunctus filerie, expetenda
consuetudo est; alterius enim usorem tenture, actas.
Quod in scelus si quis inciderit, certum et canitie suppli-
cium : ut si quis aut virgini desponsæ cuipiam vim obtu-
lerit, sut alii nuptam illexerit; iiberorum quicquid aux»
ptum orit, cducari [ex jubet. Veut ne qua mulicr
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’ CONTRA APlONEM LIB. il. [480 -188.] 883

susœptum semen aut ejiciat, aut exstinguat : qua: secus
faxit, pro liberorum interfectrice haberi vult, perinde ac si
re ipso et fœtus vilain oppresserit, et generis sui propaga-
tionem inhibuerit. Ergo si quis ad corruptionem stu-
prumque processerit, mundus esse non potest. imo etiam
post viri se mulieris legitimam conjunctionem lavure joliet
tex. Animæ siquidem et corporis pollutio innascitur, ve-
lot quasi ad etiam regionem animam demittant. Etenim
anima corporibus insitalmale habet, nique ab iis iterum
per mortem velot seoemitur. ldeo lustrationes in omni hoc
genere præcepit.

25. Jam nec liberorum natalitia lautioribus oonviviis oe-
Iebrari voloit , ne ebrietsticolor inde aliquis qumreretur z sed

cos ah ipso jam ætale ineunte quum ad moderatum victum
ossuescereJum literis informeri, legisque præœpta simul
et res majorum præclaras edocci-i z ut horum ad imitationem

excitentur, ille vero cum ipso tante combibentes, nec
deinceps violera oonentur, nec eorum ignorationem excusera

possint.
26. Defunctorum etiam justis tu prospexit, ut neque

profusis sumptibus, nequeillustrium sepulcrorum apparat"
luxus aleretnr : sed quœ funeri necessaris sont, en pro-
pinquiOribus perticiends mandavit. Et quicunque, dum
cadaver eITerretur, illac iter habercnt, ii ut ad funebrem
me pompam comparent, lacrimasque suas ndjnngerent,
pro loge sancivit. Domum prleterea iamiliarnque lustrari a
fumera voloit, ut ex eo jure quivis intelligeret, quam ille
contaminatus hoberetur qui cædem ft’CÎSSCt.

27. Liberornm ergs parentes observantiam secundum a
Dei cultu locum tenere jussil : et qui mutuam eorum bene-
ticiis gratiam referre ulla in re neglexerit, enm lapidibns
obruendum esse statuit. Junioribus suum ergo seuiores ,
quis omnium mtiquissimus Deus, honorem imperavit.
Amicis multum mutuo nihil esse patitur. quad nul]: en
ait amicitis, quæ amicorum fidei omnis non credat. Quod-
si postes suboriautur inimicitiæ, eorum tamen mon vul-
gnrl prohibet. Judex si munen acceperit, morte muleta-
tur. Qui supplicem, cul præsto esse potuisset, neglexerit,
reus est. Quod non deposueris, autem non lioet. Alieni
quicqnam atlingere nemo potest; nemo fœnus pro mutuo
exigere. His multisque aliis vinonlis mutuo inter nos so-
cietas continetur.

28. Sed et opem pretinm fuerit videra, que nos ergs
extraneos æqnitate noster hic legislstor esse votuerit.
Quivis enim intelliget, omnium optime ah eo provin nm id
fuisse, uti nec patriorum ipsi ritunm integritatem lobera-
clemus, nec communionem rerum nostrarum cnpidis ea-
rum invideainus. Quotquot enim legibus nostris vivere
optaverint, omnes peramanter excipit, nuque non solo
genere , sed etiam voluntaria instituti societate communio-
nem islam contineri rams. Qui vero non nisi obiter ad nos
nique aliud agentes nœederent, eos in consuetudinem pe-
nitns sdmitti noluit.

29. Ceten quoque edixit,quornm omnino oopiam fieri
necesse est :cnjusmodi sont, indigentibus ignem, nquam .
cibumque præbere, monstrsre viam, inupultum neminem
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KATA AHIQNOE BlBA. B. [comme j

prælerire. lmo suam quoque adversus hastes sppellstos
æquitatem constate voluit: dom nec illorum agios igue
vastari , nec mites arbores succidi permisit; sed et cos ,
qui in scie œcidissent , a victoribus spoliari prohiboit.
Et captives, minimeque mulieres, ab injuriis viudiczvit.
Ac nos in: ndmansuetudinem ethumanitatem repetitis lon-
gins præeeptis condoœfecit, ut ne brutarum quidem sni-
mantium curam neglexerit. Nom ubi a legitimo, quem
uuum conoedit, eorum usu discesseris, omni alio inter-
dixit. Si quœ supplicum instar nostros in ædes confuse-
rint, cas interfici vetuit : sut parentes cum pullise nido
tolli, sut animautes illns, quorum opem hommes uti so-
ient, etiam in hostili solo mactari noluit. Tantopere he-
niguitati consultum esse cupiebat, partim ferendis iis ,
qua: adhuc oommemorntæ sunt, quæque ad morum infor-
mationem pertinent, lcgibus; partim aliis sanciendis , qui-
bus in superiorum violatores , citrs excusationem omnem.
pœnæ statuuntur.

30. Pœnam enim capitis proposoit plurimis delinquen.
tium, ut ei qui sdulterium patrsverit; qui puellæ vim atta-
lerit; qui vel marem de stupro appellsre ausus, vel appel-
lanti sponte obsequutus sit. Exstat etiam de servis tex
ejusmodi, quam deprecari nemo queat. De mensuris item
stque pouderibus, si quis flagitium commiserit , ont injuste
quidpiam doloque malo vendiderit : qui vol ex rebus alic-
nis furatus aliquid fuerit, vel quod abs se deposilum non
esset ahstulerit : pœnæ omnium sunt non quales utique
apud ceteros ohtiuent, sed quas summa fere severitas postu-
labat, constitutæ. Nain ont de parentum injuria, zut in
Deum inipietate, qui vel cogitarit , is ad mortem continuo
rnpitur. Jam qui legis ad prœcepla rebus in omnibus adhæ-
reseunt , iis præmium est, non argentum, vel surum . ne-
que etlam corons ex olesstro, vel apio, au! aliquid ejusmodi
[ammonium : sed conscientiæ quisque suæ testimonio freti ,
quod et legislator prœdixit, et Deus certissimœ fidei pi-
gnon: eonfirmavit, futurum omnino credsnt. ut illis qui
liages constanler servaverint, proque eis. si opus sil mari .
libenter slrenueque mortem susceperint, et novum deineepo
ortuni , et vitæ vicissim nlterius longeque melioris fructum
Deus largiatur. Quæ une ego nunc scribere relormida-
rem, nisi ex factis cognitum id omnibus intelligerem , ho-
minum plerosque nostrorum, sæpiuscule, ne vel une sibi
contra legem vocula excideret, omnis former pertulisse.

si. Quod si non usque adeo in hominum oognitionem
gens nostra venisset, neque singulare voluntatis studium,
quo legibus obsequimur, in eorum oculis ne luce verseretur.
si quis exsisteret, qui vel institutn nostra, quæ descripts
nhs sese diceret, Græcis nudientibus recitaret, sut extra
noti orbis terminos, in eos se aliculii homines iucidisse nar-

raret, qui quum tan: graviter ac sublime de Deo sentirent,
tum etiam iis legibus plura jam sæcula oonstantissime vive-

rent : equidem in somma omnes sdmiratione tum futuros
existimo , quum iis simul tum crebrarum apud se conversio-
num in mentem veniret. Euimvero qui ex illis simile quid-
dam de republica et legibus scribere connti surit, ces quasi
monstre quœdam se prodigia composuissent, et argumenta
humanis viribus majora suscepissent, reprehendi si) omni-
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [450490.] 3 85

bus et accussri videmus. Alios philosopiios prætereo, qui
in simili disputationis genere versait sont : Piste œrte
quidem , is qui propter singulsrem vitæ morumque gravi-
tetem , et eximiam diœndi ac persuadendi vim, que philo-
sophomm netionem longe superavit, Græcoruni omnium
ore ad miracuium neque celebrntur; ille, inqusm. Plate,
eorum qui aliquid se in republica gerends vldere arbitran.
tur, risu prope ac sibilis tanquam in lbeatro traducilur.
Cajun lumen si quis hac de re scripte diligenter evolverit ,
is molliora pleraque vulgique consuetudini propiors repe-
riet. Nom ipse quidem ita profiletur,veram de Deosen-
tentiam multiludinis stultiliæ secure oommitti non posse.
Ceterum iste Platonis instituts snnt quibus verbe tantum
mania et exquisito quodsm artificio contexte videantur. A!
Lycurgum quod atlinet, illum maxime omnium legisiato-
rum in ndmiratione habent , Spartamque omnes œlebrant ,
quod ejus in legibus diutissime acquieveril. Ergo primum
hoc habemus, virtutis srgumento esse , quod igibus obtem-
perent. Deinde pmacones isti Lacedæmoniorum, exiguum
illorum constantiæ tempos cum duobus et amplius reipu-
blicæ nostræ armorum minibus conteront, lum ile secum ipsi
reputent ; Laccdæmonios quam diu solum sntiqunm liberta-
lem relinere potuerunt, suarum quoque legum retinentes
fuisse ; ubi vero forlunæ inclinationes (actai essent, tum es-
rum simul omnem prope memoriam sbjecisse. Verum
nos, infinitis casinos oh freqnentes regum Asile mutationes
jactati, ne in supremis quidem periculis nostros unquam
leges prodidimus, non ut in otio viveremus sut luxuriæ
nosmet duremus, easobservantes; sed . si quis considerere
voluerit, mutin majora nobis certsmina et open imposits
esse videbit, quam fuit ille tolernntia, que: Laœdœmoniis
jases esse œnsetur. illi quippe neque 33mm ententes, ne-
que circs opiiicia sese exercentes, sed ab omni opere vscui,
pingues , et corpors ad pulchriludinem exercentes in civi-
tate degebsnt, aliis ministris ad omnia vitæ necesssris
pieutes , et cibum immun: ab illis socinientes. Quum sans
0b rem , id quod solum opus bonum et humanum , omnia
lacent et pali suslinent, ut victorien) in hello reportent.
Quod autem ne hoc quidem pertiœre potuerunl, omitto
dicere : non enim singuli solummodo, sed et freqnenler
multi confertim legis præcepta negligentes semetipsos cum
nrmis hostibus tradidere.

32. Utrum igitur apud nos, non dico totidem, sed duo
vel tressgniti fuerinl lests proditores, vel mortem infini.
dames, non dico illam facilem, quæ solel prælientibus
scciders, sed quæ cum corporis vexatione lunch omnium
videri solet gravissime? quam (ut ego polo) quidem præ-

vslentes nobis in poteststem suam redsclis non perodium
inflixerunt, sed desiderio videndi edmirandum quoddam

Spectacuium, en hommes sinl qui nnum tantummodo
ipsis malum esse crederent , si agero quitqnsm contre le-
ges sans, sut aliquid contra ipsas dicere une vi Miguel]-

lur. Niliil igitur miri esse debet, si mortem super alios
omnes pro legibus former oppctimus. Baud enim quin ex
nostris institutis tacitlims videntur, siii facile patiunlur.

25
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KATA AHIQNOE BIBA. B. [190,491]

videlicet menoom laborem , simplioemqoe et tenuem ri
clam, et ut nihil fortuite neque quod quisque capelet id
comedat sut bibat , sol ad concobitom encodait, ont spla-
dide vestiatur, rursusque ut vaselinois a tabors modus
immutabilis observetor. Quiu et quum scie congrediontor.
et hostes ex incursibus et popotetionihos frisant , ordina-
tionibus de vivendi ration non reloctantor. Nubie vero
rursus gratuit: est cires hase legibos obedire , et illic abonde
babemus ad fortitodinis specimen exhibeudum.

33. Et jam Lysimaehi et Molones, et quidam hujusmodi

alii scriptores, improbi sophistœ , adolesœntom deœptores,

nos quasi mortalium ignavissimos conviciis inseeuntor.

Ego sans noie in instituts alterna inquirere. Quippe uo-

stratibus moris est patrii proprio servare, non diem acco-

satom ire; et ridere ces quos gentium allai-nm opinio dans

confinait , iisve maledioere, id expresse legistator nous

vetoit ob ipsum Dei sppellationem. Sed quum accusatores

nos tacts contentions a se refelli arbitreotor, tacets osques,

prœsertim quum qoæ dictons sont, ce non nunc primum

a noble excogitota, sed jam ante a multis et quidem proba-

tissimis dicta fuisse constat. Quis enim eorum qui apud

Græcos 0b sapientiam in admirations habentur, non redur-

guit nobilissimos poetas, et lexislstores maxima: (idei , quod

tales de diis opiniones ab initio populis insevcrinl 7’ rameutes

ces numero quidem queutos ipsi voluere, ex alternais veto

et variis nasœndi media pmcreatos : bos autem squamates

locis et habitacolis , tanquam genera auimalium , alios
quidem sub terra, alios in mari, illorum vero antiquissimos

in Tartare vinctos collocarunt : quibus vero «tium attri-

bueront, bis verbo quidem patrem , re autem vers tyran-

nom et dominum præticiendo : ideoque connotes limeront

in enm insidias ab uxore et fratre et titis , quam soo e cepite

procreavit, ot ipsum comprehensum violoient, sicot ille

ipse suum patrem.

34. Ista motta reprehensione digue existimant viri se-
pientia præoelleotes, et prœterea in ridicule tubent, qnod

deorum quidem aliquos imberbes et adolescentulos, alios

vero relate provectiores et barbatos esse credendum sil;
quin et alios urubus præfectos esse, nnum quippe fabrom,
aliamque textriœm , hune vero belligerantem et cum bo-

minibus pugnantem, aliosque cithariuntes , eut mon gau-
dentes : deinde inter se invicem sediliones exortas et homi-

num gratis contentions, adeo ut non solum inter sentit aliis

maous injicerent, sed etiam ab hominibus vulnenli lu-
gerent et mais perferrent. Quod vero omnium nasillo-
sissimom,coitus intemperaotiam et amome omnibus fore
tum maribus tum femiuis diis tribuere, quomodo non ab.

surdiuni Deinde, præstnntissimos illorum et princeps,
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [mua-2.] 3 87

ldemque pater, seductas a semetipso et gravides (actas Inu-

lieres in carcerem inclusas eut in mare demersas insuper

habet ; eosque qui ex ipso nati sunt nec libersre potest , ut.

pote fato constrictus, neque sine lacrimia eorum perferrc
mortes. Pulchra une luce, et his alio consequentia : quod
adulterium in cœlo ita impudeuter spectetur a düs, ut alii

inviderese faterœtur in tali lœditste vinctis. Quid enim
facturi non casent , quum nec vetnstissirnns quidem illorum

et ne: ab uxoris congressn œntinere se potuerit donec sal-

tem in cublculnm vernissent? Alii vero dii servientes ho.
minibus, et nunc mercedis gratin ædilicantes, nunc autem

greges pascentes, alii iterum maleüœrum more in mon

carcere vincti , quem sapientum non irritarent, et ad cos
redarguendos qui talia limeront, et ad magnsm credentium

stulliliam enndemnandam? Alii rem et pavoiem quendam

et terrorem , necnon et rabiem atqne fraudent, et que: non
perturnaüones pessimas in dei nnturam formamque emme-

runt. Hommque honestioribua sacra laure ctiamcivitatibnn
persunserunt. Unde neœsse habent ut deomm quosdam
bonorum largitores, aliosque voeent malornm depulsores.
Deinds vero eus relut! malignissimos hommes mimerions
alque donls phare contendunt, magni quid mali se ab illis
passuros exspectantes, nisi mercedem eis studiose præbue-
rint.

35. Qnæ igitur causa est tantæ inæqualitatls, mutique in

Deum delicti? Ego quidem arbitror, quod neque venin Dei

naturam principio perspexerint eorum legislatores, neque,

quantum consequl valuerant , cognitions accurate expli-
cata, inde reliquam drdinarint rempublieam, sed quasi res

esset parvi itidem ut olim momenti, neglexerint, dames
poteatatem poetis, ut quos vellent deus introduœrent omnia

pali pantes; rhetoribns veto, deos peregrinos, ut qnemque
maxime ldoneum judicarent , pleblacito admittere. Præterea

pictons et plaste: in hoc apud (trams multam hubuere
poteststem , ut euilibet liceret formam quandam exoogitare.

alios quidem ex lnto quad vellet fingens, alius vero pin-
gens : qui vero oplficum maxime in admiration sunt, ebur
et nutum tubent, aubjectam perpetuo rei novæ exprimendæ

materiam. Proiude l’anorum quidem alia plane jacent in

solitudine , alia singulsri studio frequentantur et expiatio-

num omni genere exomntm. Et qui antes honoribus
llornerunt dii , œnaenuere; qui vero une ripent, ii in ae-
cundam dessein , ut honorifiœntins dicam , surrogati aunt ,

alii novl , nescio qui, introducti religion potiuntur, ut in-
terim, quod diximus. descrta Inca derclinqnantur. Et fa-
nornm alia deseruntnr ; dia cujuavis ad arbitrinm mais
constrnnntur : quum contra oporteat ipsos opinionem de
Deo , lionoremque ci debitum absqne omni mntatione ser-

rare.
36. Et Apollonius quidem Melon crat e numero stulto-

25.
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c-rvîpta [landau flâne. Kent Hpœrayo’paç, et ph
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KATA AHIQNOE BIBA. B. [aman]
rum et superbla inflatorum. Eus autem de Græcis qui in

scriptis suis vere philosophati sunt, neque prædictorum

aliquid latuit, neque frigides allegoriarum excusationes
ignoravere. [taque illos quidem juste sprevere, et in vers

decentique de Deo opinione nobiseum conseilsemnt.
Qua re motus Plato neque ullum quempiam poetarum cen-

set in rempnblicnm esse admittendum ; etilomerum honori-

fiœ amovet , comnatum et unguento delibutum , ne rentant

de Deo opinionem fabulis destrueret. Plate autem potisp

simum imitatus est legislstorem nostrum , in hoc quod ni-

hil magie civibps præceperit, quam ut securste omnes
liages ediseerent, et ne temere extraneorum ulli suis misce-

rentur, sed ex solis iis œnstaret respublica qui legibus pa-

rerent, curavit. De quibus nihil cogitans Apollonius
Molo aecusstionem in nos instituit, quod eos non recepi-
mus, qui aliis de Deo opinionibus sunt præoecupati , nuque

cum eis consortium habere volumns, qui aliud ritæin-
stitutum elegen’nt. Verum neque hoc proprium generis

nostri; sed commune omnium, non modo Græcorum,
verum etiam eorum qui inter Grœeos probatissimi haben-

tur. se Lacedæmoniis cum crat perpetuæ peregrinos
expellere, neque suis civibns peregrinari permittebant:
quod ulluque modo loges labefactari suspicarentur. Et
lias quidem juste larsen dilliciles morososque esse quis
existimet: nemini enim sut civitatem suam sut diutinam
apud lpsos commorationem eoneedunt. Nos autem alio-
rum instituts imilari nolumus : qui vero nostrorum pani-

cipes esse cupiunt, eus libenter excipimus. Quod utique
reor indicium humanitstis et magnanimitatis nostræ.

37. Sed desino jam de Lacedæmoniis amplius diacre.
Athenienses vero , qui suam civitatem omnibus eommunem
esse gloriantur, quomodo se his de rebus lisbuerint, Apol-
lonius ignorsvit: quod scilicet in auimadversione pneus-
que inexorabiles ersnt, si qui vel verbum præter legem
de diisloquerentur. Cujus enim rei alterius gratis So-
crates diem obiit supremum? non enim hostibus prodidit
civitatem, neque [nnum aliquod spoliavit ; sed si vitio ver-
titur qIIod novo more jurabat, et dæmonem quendam id
ipsum ei indicasse referebat , sire serio sire (ut dicunt qui-
dam) joue, et propter hoc muni damnatus est doutant
bibendo : insuper et juvenum enm corruptorem esse
uiebat accusator, quod auctor illis fuerit patria instituln Ic-
gesque contemnere. Et Socrates quidem civis Athanien-
sis hujusmodi pœnam sustinuit. Anaxagoras autem Clan)-
menius crat z sed quia Athenicnses solem esse deum existi-

mabant, ille vero enm massam candentem esse dixit, in
panois tantum suilragiis vertebatur quin capitis condamna-
retur. Eiqne qui Diagornm Melium oœideret, talentum ds-
tum iri edicto pronunciarunt, utpote qui eorum mysleria
deridere ferebatur. lit Protagoras, nisi ocius nufirgisset.
compœhensns interiisset, quad aliquid seripsisse putaretur
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discrepans ab Atheniensium de diis opinionibus. Quid au-

tem miri esse debet si in vlros adeo lide dignes ou anima
fuerint, qui ne mulieribus quidem peperœre? Etenim sacer-

dotem quandaminterfecerunt, quodam eam accusante quod

deos colendos docuerit peregrinos; legs quippe hoc vetitum
emt , morsque eis in pœnam decreta qui deos peregrînos in-

troducerent. igitur qui teli lege utebantur, aliorum sane
deos non credebant esse deos z non enim si eredidissent , se

ipsos beneticio ex pluribus diis privassent. Tarn bene scili-

cet administrabatur Atheniensium respublica. Scythe: autem

cædibus gaudentes bumanis, et parum admodum difreren-

tes a bestiis, nrbitrantur tamen sua mysteria esse custo-
dienda z et Anacbarsim , quem Græci sapientiæ ergo mimi

sunt, ad ipsos reversum occiderunt , quod visus ait morum
Græœmm plenus ad ipsos venire. Etiam apud Persan in»

venire est multos hujusmodi de causa supplieio allectos.
Sed palam est, quod Apollonio placuerint leges Persamm ,

illosque in admiratione habuerit, quod cumin lortitudo et
de diia coucou opinio Græcis fuisset œnducibilis: luce vide-

licet in templorum concrematione, ille in eu quod propano-

dum in servitutem ab illis redacta fuerit Græcia. la autem
morum omnium imitator exstitit Persicorum, uxoribus alic-
nis injurias iadens, et filios castram. Apud nos autem mon
decrets est , si quis vel animalia rationis expertia hoc mode
lædat : et ab bis legibus nos abduœre neque timor potuit
dominorum præpotentium, neque desiderium eus æmulandi

qui apud alios honorantur. Neque fortitudlnem exercnimus,

ad bella suscipienda ut res nostras augeamus, sed ut loges

nobis permanent. Cetera igitur damna femmes Ieniter, ubi
sunt qui nos a legibus cogant discedere, hinc etiam supra
vires belle sumimus, et ad ultima usque mais duramua. Cor

itaque nos aliorum æmulemurleges ,quum cas ne a legisla-

toribua quidem sois scrutas videamus? quidni enim da-
mnarent medæmonii insociabilem illam lormam reipublicæ

neglectumque nuptiarum;et Elei et Tbebaniprojectisaimum

illum et contra naturam cum maribus concubitum? Nain
quœ olim honestissims et utilissime a se fieri arbitrabantnr,

en nisi le ipsa prorsus lugeront, non coufitentur : quinimo
lutas de eis leges admisœnt, que: quondam tantum apud
Græcos valuerunt, ut etiam diis marium coitua tribuerint;

eademque rations germanarum sororum eonnubia, banc
sibi illicitarum et naturœ repugnantium voluptatum excu-
sationem comminiscentes.

3s. Supersedeo nunc de pœnls diane , quot dederint
olim picrique legislatores lmprobis compositiones, dum in

adnlterio muletam pecuniariam, in comptais oonnubium

sanciunt, quot etiam impietatia mimine oecasiones suppo-

ditentur negandt, si quis reum examinare couetur. Jam

enim apud pluresque meditatio inolevit leges violandl : At

apud nos non ita est. Quiu etismai divitlia et urbibus oe-
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terisque bonis privemur, st lex quidem nabis permsnet
immortalis :nee allas unquam Judæorum vol tain proœl ’

diaceaserit a patria, vel [101me ils lormidaverit do-
minnm, quin logera mugis iormidet. Si igitur 0b legum
virtntes sic sumus in ces animati, intenta: nos optima
babere leges : sin matis legibussic nos obtemperare arbi-

trantur, quanam pœnadigni sunt ipsi qui metioribus non

panant? Et quoniam temporis longinquitns exploratrix
credttur esse omnium verissima, hanc ego bien: non du-
bitem tacere tum virtutis nostri legislatoris, tum traditæ
ab illo de Deo persuasiunis. Nom quum immensum tempos

clapsum ait, si quis enm cum ceterornm ladanum
content œtatibus, inveniet enm longe ante omnis

misse. .39. Jan: ipsius leges cœteris omnibus mortalibus semper

mugis magisque æmulationem sui commovisse , a nabis de

monstratum est. Primi enim qui apud Greens philosophati

sont, patrie quidem instituts visi sont serrure; sed in a-
ctionibus studioque sapientiæ illum sequuti sont, tum
endem de Deo seutientes, tum victus tenuitatem et maman:

inter homines communionem docentes. Quiu et jam pri-
dem nostroruln Dei colendi rituum imitandornm quamplu-
rimis desiderium incessit; neque alla vol Grecorum urbs

est vei barbaromm , neque tilla gens, ad quam non perve-
nerit septimi dici, quem otiosi traducimus, celebrandi coo-

suetudo; et apud quam jejunia, et lucemamm incensiones,

et malta que: nobis comedere nefas est non observentur.
Conantur autem mutuam nostrum imitari concordiam et
bonorum largitionem , et in artibus exerœndis sedulitatem,

et tolerantiam in tormentis quœ pro legibus nostris susti-
nemus. Elenim , quad est omnium maxime admirandum,
citra voluptatis illecebrnm ipse per se lex invaluit z se sicuti

Deus universum mundum permeavit, ita lex universoa
mariales pensait. Quodsi suam quisque patrism de.
mumque considcraverit, is meis dictis non diffidet. Quo
lit ut aut condemnandi sint universi mariales voluntariæ
pravitatis, si aliena, endemque vitiosa, ante domestica,
eademque honesta, æmulari concupirerint; ont infinie
sue finem lacera debeant accusatorcs nostri. Roque enim
invidlosum quiddam nabis vindicamus, (lum nostrum
legislatorem bonoramus et ejus de Deo eflatis credimus.
Nain etiamsi legutn omnium virtutem non intelligeremns;

vel œmulanlium multitudo lecisset, ut de eis nabis place-
remue.

sa. Verum de legibus quidem et republica in mec Au-

tiquitatum opere accurate tradidi : nunc en œmmemonvi

quantum crat necessarium, non quad aliena recensera,
vel nostra œllaudare mihi propositum esset; sed ut ces
qui de nabis inique scripserunt, evincerem in ipssm venta-

(en) impudrnier insectes fuisse. Et sane mihi rideor
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scripta mec satis præstitisse promises. Eteuim inpritnis
vetustum esse damonstrsvi genus nostrum, quad accusa-
tores recentissimum esse dixerant : et multos nllegavi
testes, qui antiquitatis nostræ in scriptis suis mentionem
laceront, titis nulles esse affirmantibns. Quumque Ægyptios

fuisse majores nostros dixerint, demonstratum est cos in
Ægyptum aliunde venisse. Et quum ab corporum vitium

cos ejectos fuisse mentiti sint, plenum factum est ces et
volentes et cum singulari roboro patriam terrain repetiissa.

Et quum illi in legistatorem nostrum tanquam vitiosissi-

mum investi sint, compertum est virtutis ejus et olim
Deum et post illum tempus exstitisse testem.

il. De legibus nihil opus fait entions Iongiore. Nain
ipsas par se perspectum est non impletatem, sed pietatem

docere verissimam; neque ad hominum odium, sed ad l’a-

cultatum commuuitatem incitare; injustitiæ inimicas, justi-

tiæ curam garantes; expultrices otii et luxas; et que ho-
mines suis contentas et laboriosos esse daceant; et a bellis

habendi cupidine geœndis nocent; et pro legibus tartes

esse faciant;et in pœnts irrogsndis sint inexorabiles; et
verbornm eleqnentia indeceptæ, operibus scraper confirmen-

tur : bæc enim nos semper exhibemus literie manifestion.

ltaque ausim equidem diacre plurimorum simul et pul-
cherrimorum nos ceteria auctores exstitisse. Quid enim
inviolata pieute pulchrius P quid juatins quam parere le-

gibus? quid utitius quam mutnam torero concordiam, et
neque in calamitatibus divelli, neque in rebus secundis
aœvim seditionibus ; sed in balla mortem contemnere, in

pace artibus et apiculture: operam navare, et omnia et
ubique ab arbitra Deo gubernari persuasum tubera? Hæc

si apud alios vel prias scripta vel constantius fuissent
scruta, nos illis, ut diacipuli magistris, andain deba-
remus : sin 1ere bis nos maxime omnium nti cemimur,
et eorum invaiuonem primam nostrum sans demonstravi.
mus, valsant retulatt Apiones et Molones, et quiconque
mentiri etconviciarl gandeut. Tibi vero, Epapbrodite,
veritatem maxime amanti, et propter te iis qui ltidem
genus nostrum cagnoscere voluerint, et hic et superior liber

scriptus este.
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A.

Aaron, Moyu’s frater, A. J. Il, 15, 2. Poutifex maximns
constituitur Dei jussu , lll , 8, 1. Ejus filii quatuor, ibid.
Pontificatus ci a Deo bis oonfirmatnr, lV, Il, 2 sq. Mo-
ritur in Aubin , 4, 7. Cf. XX,11.

Abanelh, zona sacerdotum, A. J. lll, 7, 2.
Abaris (Abartm), mons Palœst., A. J. 1V, s, 49.
Mana, Aseri 1., 11.11,7, 4.
«toussai-us, Perse, Syriæ et Phœuiciœ præfoctus, A. J.

XI, 1, a; Æ, 4; 6, 6.
Abba , mensis apud Judæos, qui Athcuieusibus est Hern-

tombæou, A. 1.1V, A, 7.
Abbarus, index apud Tyrlos, c. A. l, 21.
Abdagares, l’orthorum dnx, A. J. XVlll , 9,4.
Abdoslmlus , Tyriorum tex , c. A. l, la.
Abdeelus, Ismseli f., A. J. l, 12, 4.
Abdemon , Tyrius, A. .1. VIH, 5, 3.
Abdemoma, Tyrius, c. 4.1, 17,18.
Abdenago. V. Amies.
Abdon , e tribu Ephrsimitide, Boul in imperio apud J u-

dœos succedit, A. J. V, 7,15.
Abela, amputant, A. J. VIH, 13, 7.
Abellona, urbs Palæst., A. J. V111, 12, Il.
Abelmachea, urbs Palœst., a Joabo obsidetur, A. J. Vll ,

Il 8.surboum 1., a on fratre interficitur, A. J. l, 2, 1.
Aliments, Nerl L, Seul! dux, A. J. V1, 6, 6. Ejus opem

Jebosthus post Sauli mortem rex œusütuitur, Vil , I, 3.
A Jebostho ofleusus ad stidem deticit , I, Il. A Joabo
interficitur, 1. 5.

Abcnnertgus, Spasimn Castri rex, Samschonem miam
lutin nuptnm dut, 71.]. XX, 2, 1.

Abesaoe, stidis concubins, A. J. Vil , 14, 3; Vil],
1 2.

Abc’salomus, stidis ex Machina 1., A. J. vu, 1, 1. 0b
fratris cœdem in exsilinm pellitur, postes a pstre revo-
ontur, 8, 1 sqq. Populi benevolentiam captai et patrem
rogne ejiœre muititur, 9, 1 sqq. une exercitus [undi-
tur, ipse in arbore 50511811811! a Joabo interficitur, 10, 2.
Ejus maries pulcherrima , 8 , à.

Abesarus , urbs Palœst., A. J. V1. 13, a.
Abusæus, Davidis nepos , Joabi frater, A. J. Vil, 1, 3;

cf. 10, 1; Il , 2. ldumæos vinoit, 5, Æ. Davidi titan
servst, l2, l. Vir masure lortitudluis, 12, 4.

Abla, Samueli 1’. rempuhlicsm ipsius curie a paire com-
misssm pessime administrai , A. J. V1. 3, 2.

Mia, Robosmi 1’. ex Mschsns, A. J. V11, 8, 5. Vlll, 10,
1. Patri succedit, V111, 10, 4. Ab llierobouno hello

laomitur; ante prœlinm omnes Judæos, amicos et ho-
stes , slloquitur, 11 , 2. Hieroboemum fundit fugatque ,
11, 3. Non multo postmoritur, ibid.

Mia, uxor Acheta: regis, A. J. lX, 12,3.
Abus, Arabum rex, irrita cum Adhbenorum primoribus

societste, contra stemm, eorum regem expeditionem
fouit, A. J. XX, 4, 1. Vincitur ; seulet ipsum interticit,
and.

Abiathams, Abimelechi 1., A. J. V1, 12, s. Pontife:
œnstimiturastide, Vll,5, Il; cf. Vil, 9, 2; 9, 7. Cum
Adonis fioit, qui reguum affectai, 14. Æ. A Solomone
poutiticatu privatur, V111, 1 , 3.

Abibalus, Tyriorum rex, A. J. V111, 5, 3. c. A. 1,17;
18

Ablda , Assni Judæorum regis nxor, A. J. VIH, 12, 6.
Mienne: , Phineesis 11, pontificatum obtinet post patris

mortem, A. J. v, u, 5.
Abigæa, Nabali nxor, Davidem in maritum in inœnsunn

placet;th marin mortem Davidi nubit, A. J. vu, 13,
7 sqq. Vil, 10,1.

Abila, urbsPemæ,A. J. 1V, 3,1;v,1,1;x11, 3,3. A
[tonnais capitur, B. J. 1V, 7, a.

Abila Lysaniæ , urbs Syriæ, prias ad Lyssniœ dynastiam
pertinebat , a Claudie Caste Agrippœ M. tribuitur, A.

J. XIX, 5, I. ,
Abllamarodachus , Nabuchodonosori 1., Behyloniorum

res, A. J. X, 11, 2.
Abimaelus, Jnctæ 1., A. J. l, à, à.
Abimclechus, Garsrorurn rex , Sarrem, Abrami uxorem ,

oorrumpere cupiens, nDeopænaamcitur, A. J. l, 12, 1.
Abramo morum suornm pattern redit, ibid. Jacobum
Gararis beuigne excipit, sed Inox ci inimicus redditur,
18, 2. Amicitism cum eo renovst, 18, 3.

Ahmelechus, Gedeonis 1., fratribus prœter Joslhamum
omnibus oecisis, tyrannidem occupst, A. J. V, 7, 1.
Josthamo suctore, sicirnls expellitur, 7, 3. Siciim redit
omnesque incolss «ledit, 7, 4. Thebas expugnat; fruste
molæ ictus petit, 7, 5.

Abimclechus, pontifex, a 80qu cum son sua [unifia occi-
ditur, A.J. VI, 12, 1; l2, 4.

Abinadabus , sub Solomoue regionls maritime præfectus ,
A. J. mm, a.

Alan-0mm, Moysis sdverssrius, A. J. 1V, 2, 2; 3, 1 ; cl.
M. 3.

Album", SsruÎœ stidis sororis f., 4.1. VI, 13,9.
Abuaala, stidis uxor, A. J. V11, 1, 4.
Alma, Antonia fi, A. J. Il], 8,1;8, 7.
Abramus, Tharri 1., Sarram Amis lilism uxorem ducit;

cum paire ex Chsldæs in Mesopotemism migrst, A. J.
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l, 5 , 5. floc factum est mille viginti annis ante templum
exstructum, Vlll, 3. 1. Ex Mesopotamia in Chauenæam
contendit; Loturù, fratris f., adeptat, I, 7, 1. Ahrami
sententia de Deodeque universo, ibid. Fume Chananœem
premente, in Ægyptum migrat, 8, 1. Cf. B. J. V, 9, l1.
Ægyptios sritlnnetiœ et astronomla instituit, A. J. l, a ,
2. lu Chauanæam revenus, loca montihus odjaœutin
occupat; Chabrone domicilium collocat, 8 , 3. Sododt’n
opîtulaus , Assyrios prælio vinoit, 10, 1 sqq. Ex Agora
ancilh lsmaelum procurai. , 10, Il. deunn se ipsum et
sues circumcidit, 10, 5. Dei angli ci nuntiant, Serrant ei
filium parituram esse, 11, 1. Gersra proficiscitur ; Ahi-
melechus ci tigrera. snorum partem redit, 12, 1. Isaacus
ex Serra ei nanar, 12, 2. Agatam cum Ismaelo domo
sua expellit, 12, 3. lsaacum pro victime Deo olfert,
Deus ci paroit, 13 , 1 sqq. Serra mortua Chsturam in
matrimonîum ducit, ex que sex filios procreat, 14 et 15.
Moritur, 17.

Abraml doums, viens regionis 03mm, A. J. l,
7, 2.

Absalomus , Mattsthiœ pater, A. J. XI", 5, 7.
Absalomus, Aristobuli avunculus, a Pompeio capitur, A.

J. x1v, 4, 4.
Absalomus , Mauahemi sectator, B. J. ll , 17, 9.
Abuma, urbs Palæst., A. J. x, 5, 2.
Accaron (Aaron), urbs Palœst., uns ex quinque civi-

tntihus potentioribus Palœstinorum, A. J. Vl, 1, 2. Cf.
v,1,22;v,2,4;v, 3,1; v1,2,3;1x, 2,1, x1",
4, 4.

Ace, urbs Phœnic., postes Ptolemais mais, A. J. 1x,
14, 2.

Acencheres I, Ægypti rex, 0. A. l, 15.
licenciions ll,Ægypti tex, c. A. 1,15.
Acenchres, ÆEypti regina, C. A. l, 15.
Achabaror-um pelra (Achare), in Galil. superiori, muni-

tur, B. J. Il, 20, il. V. J. 37.
Achabus, Amariui f., Israelitsrum rex, A. J. Vlll, 12, 5.

leubelam, Tyriorum regis (illam uxorem ducit, ejusque
deos eolit, 13, 1. Ah Elia vote reprehenditur, 13, 5.
Guise Nahutho iterum ah filin repreheusns faclnora sua
expiare studet, 13, 8. Bis ah Adndo, Syriœ rege, hello
pelions superior discedit , 14, 1. Adado vitam coucedit,
111, Il. Cum Josaplisto, J udææ rege, Adadum aggrœsus
vincltur et oeciditur, l5 , 3 sqq. Septuaginta ejus liberi
J chu jussn interficiuntur, 1x, 5.

Acheta, regio Græciœ, B. J. l,26,5; Il], 1, 3.
Achamon, prætor urbanise sub Achaho rage , A. J. Vlll,

15, 4.
Acharus, lebediœ f., prædæ Deo eonsecratæ parieur sur-

ripit, A. J. V, 1, 10 sqq. Furto obtecto occiditur, 1, 15.
Achazes, Judæorum rex, Jothami f., a Syris et lsrselitis

cladibus edicitur, A.J. 1X, 12, 1. Guru Assyriis societatem
init contra lsrselitas. 12, 3. Syrorum et Assyriomm deos
oulit; rognai sedeeim aunes, ibid.

Achemæus, pater lessæmi , A. J. V11, 12, «1.
Achiabus, Herodis M. cousohrinus, Alexandrie consilium

regnum oocnpandi regi prodit , A. J. XV, 7, 8. Herodem
prohibet ne manas sibi inferst, XVII, 7;cf. B. J. l, 33, 7.
Romanes adjuvat in Judæis seditiosis coerccndis post
mortem Herodis, A. J. XVlI, 10, 4; 10, 10. B. J. ll,
4 ,1; 5, a.

Achiala , Amssiæ regis uxor, Oziæ mater, A. J. 1X, 10, 2.
Achias,pontifex, A. J. V1, 6, 2.
Achias, vates, Hieroboamo regnum vaticinatur, A. J. Vlll,

7, 7. Alterum ejus de Hierohoami stirpe et de tata Israe-
litarum gente vaticinium, Vlll, 11, 1. Cf. X, 4, 4.

Achibo, limite nxor, Manassœ mater, A. J. X, a, 1.
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Achllaus, Davidis savarins, A. J. Vil, 11, s.
Achilus, Josaplmti pour, A. J. Vil , 5, A.
Achtma, Davidis uxor, A. J. V1, 13. 10.
Achlmanus , Berzelæl f., A. J. Vll , 11, à.
Achimm,Sadocif., poudrez,A.J. V11, 9, 2; Io, 4;x,

8 , 6.
Mm. pontife: , v. Ablmelechus.
Achina, Davidis uxor, A. J. Vil, 1, 4.
Achinadabus, sub Solomone Galilæam administrat, A.

J. vm, 2, a.
Achitobus, Amphæl f., poutifex, A. J. V1, 6, 2; V111,

1, 3.
Achitophelus, cum Abesalomo seditionem movet contra

Duvidem, A. J. Vll, 9, 2 sqq. Abœalomo suadet ut Davi-
dem interimat, 9, o. De Abesalomi suoœæu dagueras
seulet ipsum interticit, 9, 8.

Achontus, Hieresolymitn nobilis, A. J. XI, 5, 6.
Achrathus, euuuchus, A. J. 711,6, 7.
Aune , Liviæ Augusti eonjugls serve ab Antipatro sollici-

tatur ad stmendas Salomæ Herodis sorori insidias, A. J.
XVll, 5, 7. B. J. l, 32, 6. Ejus adHerodeIn litera, ibid.
Ah Auguste morte mulctatur, A. J. 7. B. J. :3, 7.

Amen , Palæstinus ex genero gigantum, A. J. Vll , 12, 1.
Acre , pars Hienosolymomm arbis, describitur, B. J. V. t,

1. A Romanis capitnr et ineeuditur, V1, 6, a. c1. 1,1, 5.
Acrobatie (Acrobatlœ) , urbs Judæœ, B. J. lll, 3,5.
Acrobalcna loparchia, nua ex undeeim Judææ tem.

4.1. x11, 8,1. B. J. 11, 20, 4,111, s,s;1v,9,3.s Ve
spasiauo œpitur, B. J. 1V, 9, 9.

Acfipus. V. Arce.
Actium, urbsGræciœ, B. J. l , 20, 1. Actiaœ page, A.

J. xv, 5,1 sq.; a, 1.
AcusIIaus, Argivus, qnsudo vixerlt, 0. A. l, 2. une

apud Hesiodum castigst, 1, a. laudum, A. J. 1, 3, 7.
Ada , Lamechi user, A. J. l, 2, 2.
Ada , Helouis fil., Esavi uxor, A. J. I, 18, à.
Adadus, Damasci et Syriæ rex , a Davide vinoilur, A].

Vll, 5, 2. Ejus posteri per decern nous reparut,
idem omnes nomen haheutes, ibid.

Adadus , Damasci et Syriæ tex societate inita cum triai!!!
duohus regihus, expeditionem facit contra Achahum,
Israelitarum regem , A.J. Vlll, 14, 1. Clade dicitur, Il,
2. lsraelitas iterum adortus iterum vineitur; Achahusei
vitam concedit, 16. 3 sq. Postes ab Achabo hellopeti-
tus superior diseedit, 15, 5 sq. Joramum adoritur,SI-
mariam obsidet; ejus exercitus a Deo terrore paru!!!
rugit, 1X, 4, 4 sq. Ab Anelo occiditnr, Il, e. Postmortml
tamquam deus colitur, ibid. cr. Vll, 5, 2.

Adad-us, Syriæ rex, hello laœssitur a Jesse, 1.1.11,
a, 7.

Adams, 5mm præf. sub Xerxe l,A. J. x1, 5, 6.
Adamus, a Deo ex lime crestur, A. J. I, 1, 2, Quotanml

ante templum exstructum creatus sit, A. J. Vlll, a. L
Quid nomen significet , l, 1, 2. Paradiso expellilnt, 1M.
Ejus liberi, 2, 3. Quot annos vixerit, 3, 3.

Adar, nltimus suni mensis apud 111m. Mmdonibm
Dystrus appellatur, A. J. 1V, 8, 49; x1, 6, 2; 12; 4, 7;
x11, 1o, a

Adam, vicusJudœæ, B. 1.], l, 6. Trigiuta stadiis a Boum
(115m, A.J. x11, 10, 5.

Addida, (Adida,) oppidum J udææ, A. J. Xlll, 6, 4; l5.
2. A Vespasisno occupatur, B. J. 1V, 9,1.

Aderus , ldumæus , in ldumæorum internoient: flip a?
psusad Plisraonem Ægypti rageur eonfhgit, A. J. Vlll17u
6. Syrie: partem occupat et Judæam infestai, ibid.

Adiabene, regio Asyriæ, A. J. xx, 2, a. a. J. 11,151.
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adiabenorum rex Monobazaa et post cum lutes , A. J.
XX, 1. 1. sqq.

Adoniat, Davidis filins quartus, A. J. VII, 1 , a. Regnum
affectai, 14, a. Solomo ei ignoscit, il», 6. AbIsacen in
matrimonium petit, VIII,1, 2. A Banqja Solomoniajuasu
oœiditur, 1, a.

Adonibezecur, amomm rex, a 1:1de Vincitur, A. J.
V 3 2.

Adora: urbs Idumœæ, ab Hyrcano capilur, A. J, XIII, 9,
l. 01.11111, a, 4,15, Æ.

Adoraim, urstudææ, a Roboamo oondlta, A. J. VIII,
in, 1.

Adoramua . Thœni 1., A." J. vu , 5 , 6. Tribnfia exigendis
a Solomone præfectus, Vlll , 2, 9.

Adorent: , urbs Judææ, B. J. l, 8, 6.
Adramelechus , Senacheribi Assyriae regis f., 0b palris cæ-

dem in exailium pellitur, A. J. x, 1, 5.
Adrazarus, rex Sophenes, a Davide Vincitur, A. J. vu ,

6.1. Cf. Vlll, 7, 6.
Adria, ulve mare Adriaticurn . V. J. 3.
Adylum tabernaculi describitur, A. J. III , 6, A." Adytum

(empli IIierosol. A. J. VIll, a, 3.
Adullana, urbs Judææ, A. J. Vl, 12, 3.
Æbulius, campi magni præf. expeditionem facit contra

Joseplium Fl., V. J. 24.
Ægæ, urbs Maoedon., A. J. XI, 8, 1.
Æyislha, Davidis uxor, A. J. Vil, 16, 4.
Ægla. Davidis nxor, AJJ. Vil, l , a.
Ægyptus, Æyyptii. Egplua a Judæla Mestre vocatur,

A.J. I, 5, 2. Unde nomen lament, C. A. l , l5.0mniex
parte locorum natura bene mnnita est, B. J. IV, 10, 5.
lncolarum numerus, B. J. Il, 16, A. Romœ frumentum
auppeditat. B. J. 1V, 10, 5. - Ægyptii ab Abramo
ariihmclica et astronomia instituuntur, A. J. I, B, 3.
Omnos Ægypti regeaa Mimro usque ad enm qui Solo-
monis socer fuit, Pharaotbæ dictisunt; cur?,A.J. Vlll,
6, ç. Per septem annoa abundantiœ toüdemque sterilita-
fis Ægyptus a Josepha prudente: administratur, A. J.
6, 1 sq. Exieri undique in eam conflnunt ad frumentum
memendunl, ibid. Jacobus cum ton sua progenie in
Ægyptum migrat, 7, 1 sqq. Furie in Ægypto passante,
omnes agri a rege coemunlur, pœtea en conditione inco-
lis redduntur, ut quinto pars lrugum regi Iolvatur, 7,
7. lsraelitæ inhumaniter ab Ægyptiis tractantur, 9. Ich-
soo Ægyptum occupant, C. A. I, 14. A. Tutlunosi ex-
pelluntur, c. A. I, 15. Enumerantur regea, qui post
Tuthmasin rognarunt, ibid. dauphin infestatur ab
Æuuopibna; Moyaes cos repellit, A. J. Il, 10. Decem
plagia amigitnr, quod israelitis renia recusatur in patriam
redeundi , A. J. II, la. laraelitæ , duce Moyse, ex
Ægypto discedunt; Ægyptii qui cos persequuntur, maris
Rubri lluctlbua obruti pereunt, 15, a un. Sub rege Soa
Ægyptii socielatern jungunt cum Israelilis contra Assy-
rios, A. J. 1X, 13, 1. A Senacheribo hello petnntur,x. 1.
Expoditionem faciunt in Asiam sub Nechaone tolamque
Syriam sibi subjiciunt, X, 5. A Nabuchodonosoro inde
repelluntur, 6. A Babyloniia idenüdem funduntur, 7, 3;
9, 5. A Cambyae Persarum rage subiguntur Xi , 2, 2.
Ægyptnsa Ptolemæo Lagi f. occupatur, XII, 1. V. Plo-
lemæos. - ÆKyptii antiquissimis jam temporibus res
allas literis mandabant, c. A. I, 6. Quando in Grœoorum
notitiam venerint,l, 12. Judæis semper infvnsi,I, 13;
cf. l, 24. Pudenda circumcldunt mundum Herodotum ,
I, 22. Ægyptioanemini unquam servilsœ oontendit Apion.
Josephus contra, eoa nunquam fuisse libers. Il, 11.

Ægyplua. Cf. sans».
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Ælana, Arabiæ urbs, ad mare Rubmm sita, A. J. VIII,

6, 6.
Ælius Gallus, Ægypti præfectus, A. J. KV, 9, 3.
Æmilia, Romæ tribus, A. J, XIV, 10, 19.
Æmilius sœundus, magister equitum, B. J. II, 19, 17.
Æmilius. Regulus, mnsplrationis in Caiigulam socius,

A. J. XIX,1, 3. sqq.
Æneas , Antipatri f., ab Hymne Romani mûtitur legatua,

A. J. XIV, 10, 22.
Æneas, V. Aretas.
Æoln. a Judæis Elysæi vouantur, A. J. 1,6, 1.
Ærines, Gadis f., A. J. Il , 7, 4.
Æsomia (f) . tribus Romæ, A. J, XIV 10, 19.
Æsopus, Alexandrie servus , A. J. KV, 3, 2.
Æla, Judææ castellum, A. J. V, a, 8.
Ælhiopia, Ægypto contamina, A. J, Il, 10, 1. Ætliiopu

a met ipsis et omnibus Asiœ populia Chusæi appellan-
tur, A. J. I, 6, 2. Ægyptlis bellum lnferunt; a Moyae re-
pelluntur, Il , 10. A Romanls subiguntur, B. J. Il, 16 ,
6. Æthiopes pudenda clrcumcidunt, 0. A, I, 22. Hic
moa ex Ægypto ad cos pervenit , A , J. VIII , 10,3.

Æzelua, Juctæ f., A. J. I, 6, 4.
Africa, ab Aphera, Abraml f. , denominata, A. J, I, 15.
Ayaba, urbs l’abat, A. J. XI", l6, 5.
Magna , rex Amalecitarum , in homm internecione soins a

Saulo servatur, sed Samueli hortatu interlicitur, A. J. V1,
7, 2 sqq.

Agalla, urbs Arablæ, A. J. XIV, l, 4.
Agara, ancilla, Abramo parlt Ismaelum, A. J. I, 10 , A.
Aga lharcmdes Cnidius scripsit de rebus geais succeaaorum

Alexandri M. , A. J. Xll, t. Refert Hieroaol. a l’tolem.
[Agi capta esse, ibid. Judæorum lrrisor, C. A. I, 22.

Agathocles, ambon Athen. , A. J. XIV, 8, 5.
Agesilaus, Spartanorum rex , B. J. Il, 16, b.
Aygætta, templum Ilicrosol. sub Cyrl rogna reædilicat.

B. J. Vl , li, 8.
Aggæus, vates, 4.]. XI,4, 6,4, 7.
Aggitha, Davidis uxor, A. J. VII. l, a.
Agrippa (Marcus) consul, A. J. XIV, 16, A. Ah Augusta

in Aslam mlttltur; Herodes enm adit Mltylenœ, A. J.
KV, 10, 2. Denuo in Asiam miaaua in Judæam venu, ubi
magnifia: ab Herode excipitur, XVI , 2 , 1. Expedltionem
in Bosporum fadt, 2, 2. lnterœdente Herode Judæis in
Ionia habitantibua immunitaiem confirmai mullaque be-
nificia etiam in alias civitates oonfert, 2 , 3 sqq. cf. XI! ,
a , 2. Romain redit, 3, 3. Ejua rescripta ad Ephesloa et
Cyrenms de Judæis, 6, Æ sq.

Agrippa Magnus . Aristobuli f., Herodis M. nepos, B. J. I,
28,1. Cypron, Phasacli 111., uxorem ducit; ejus liberi,
A. J. XVIII, 5, la. Romæ degens magna liberalitate ad
inopiam redigitur, 6, 1. P051 reditum in Judæam ab An-
tipa sustentatur, 6, 2. Deinde ad Flaccum, Syr. præiï, se
confort; Flaccus ab eo abalienatur Aristobuli open, 6,
3. Ah omnibus desertus in Italiam rursus tendit, ibid.
Antomæ et Casi amicitiam aibl conclliat, 6. Io. Ah Euty-
cho accusatus , a Tiberio in carcerem conjicitur, 6. 5 sq.
Germani cujusdam de en prædictio, 6, 7. Tiberio mor-
tuo a Caio ùnperalore vinculis solvitur et Philippi tetrar-
chiœ rex constituitur, 6, 10. B. J. Il, 9, 6. ln Judæam
redit, A. J. XVIII, 6, 11. Herodem apud Caium accusai,
7, 2. B. J. Il, 9, 6. Herode in exsilium aclo, ejus tetrar.
chiam et opes a Cala accipit, ibid. Caio Claudio ad
imperium evecto operam suam præstat , A. J. XIX-, t , 1
sqq. B. J. Il, 11, 1 aqq’. Claudiua Agrippa: regno addit
Judæam, Samariam, Libanum et Abilam urbem, A. J. 5,
1. B. J. l I, 5. ln Judæam redit; catcuam aurama Caio
olim acceptant in templi thesauro deponit, A. J. 6, 1.
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Ejus in Hieroaolymitanoa liberalitas, 6, 3. Hierosolyma
munition reddere aepit; sed a Claudio in hac re pergere
vetatur, A. J. 7, 2. B. J. Il , 6. Comparatur enm Herode
M., A. J. 7, 3. Ejus in Berytios munificeniia, 7, à. Tibe-
riade plures reges splendide excipit, hoc Mars), Syriœ
præf., suspectum est, a, 1, Moritur cæsareæ post regnum
aeptem annorum, 8, 2, ejus progenies, 9, 1.

Agrippa, Agrippa: M. en Cypro f., A. J. XVIII, 5, 4. Ro-
mæ educatnr, XIX, 9 , 2. E0 tempore quo pater moritur
adolescentulus admodum , ad regnum suscipiendum non-
dum idoneus, ibid. Pro J udæis apud Claudium interce-
dit, XX , l , 1 , 6 , 3. Post Herodis avunculi mortem
Chalcidis regnum obtinct , 5, 2. Claudine ci Philippi te-
trarchiam tribuit, Chalcîdem vero rursus adimit, A. J.
7,1. B. J. Il , 12 , 8. Nero ejus regno addit Perææ et Ga-
lilææ partem, A. J. 8, 4. B. J. l3, 2. Hierosolymitisse
lnvisum reddit, A. J. 8 ,11. A Judæis apud Neronem ac-
cusatur, ibid. Cæsaream I’hilippi Neroniadern appellal,
Berytum omameniis auget, A. J. 9 , 4. Magna in exte-
ros liberalitate attendit Judaeos, ibid. I’ræsu-iptionibus
suis de Leviiis patrie instituta violat, 9 , 5. Alexandriam
proficiscitur Alexandra Ægypü procuratori congratula-
tum, B. J. Il, 15, 1. Hierosolyma reversus ooncionem
habet apud populum, qua a hello adversus Romanoseum
dehortatur, 16 , 3 sqq. A Hierosolymitis contumelia affe-
ctua in regnum suum discedit, 17, 1. Optimatibua Hieros.
exercîlum anxilio mittit contra seditiosos, l7, 4. Lega-
tione Hierosolyma m1566 iterum a hello Judæos dehorta-
tur, l9, 3. Væpasiano auxilium mitiit, lII , 4 , 2. Cæsa-
roæ Philippi Vœpasianum laute excipit, 9, 7.Gamalam
septem menses obsederat ante Vespasiani adventum, 1V,
1,1. A funditore lapide percutitur, 43. Post Neronis mor-
tem Romain proliciscitur novum imperatorem salutatum,
9 , 2. A Tyriis apud Vespasianum accusatur, V. J. 74. -
.1 ustus historiens agrippe ab epistolis est, V. J. 65. Agrip-
pæ Iiteræ ad Flavium Josephum’, ibid. Cf. c. A. 1, 9.

Agrippa, Herodis arnicas, A. J. KV, 9, 3; 10,3. B. J. I,
20, 4; 21,1.

Agrippa, Aristobuli f. ex Salome, A. J. XVIII, 5,4.
Agrippa, Feiicis Jadææ procuratoris f. ex Drusilla, A. J.

xx , 7, 2.
Agrippa, Flav. Josephi f., V. J. 1, 76.
Agrippeum, cocus in regia Herodis, B. J. I, 21,1.
Agrippias. V. Anthadon.
Agrippina, primum Domitii Aenobarbi,deinde Claudil Ca:

saris uxor, A. J. XX, 8, 1. Claudium veneno interfioit,
ipsa a Nerone (il. interlicitur, 8, 2.

Agrippine, Deinctril ex Mariamne f., A. J. XX, 7,3.
Anion, urbs Palæst., A. J. VIlI, l2 , 4.
Aieamur, pater Godoliæ, A. J. x, 9, 1.
Ailalli , urbs Ambiæ prope mare Rubrurn Bila, ab Arsace

capitur, A. J. 1X, 12,1.
VAina, urbs Judææ, a Jesu Naveni oppugnatur et rapitur,

A. J.V, 1,12 sqq.
Alani, Scytharum gens, ubi sales liabeant, B. J. Vlll, 7,

4. ln Mediam et Armeniam irrumpunt sub regno Vespa-
siani, ibid.

Alliant , populus Asiæ; Tiberius lis persuadere siudel , ut
Parthis bellum inferant, A. J. XVIII, 4,4.

Albinua, Judææ procurator oonstiluitur a Ncmne, A. J.
xx, 9, 1. Latrones debellat, 9, 2. Sed et ipse civium
buna diripit et totam Judzeorum gentcm omni mode re-
xat, B. J. Il , 14,1. Ante discessurn Judœorum gratiam
sibi conciliare studet, A. J. 9,5.

Alclmus, vocatus etiam Jacimus , ab Antiocho Eupat. pon-
tifex constituitur, A. J. X11, 9, 7, Judam Maccab. apud
Demetrium criminatur, 10,1.Cum Juda de principalu
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contendit, 10, 3. A Demetrio auxilium petit contra J11 -
dam, 1o, a et4. Moritur,10,6.

Alcyon, medicus, A. J. XIX, 1. 20.
Alexander Jannœua, Hyrcani f., ab Aristobulo fratre in

vincula conjicitur, A. J. XIII, 11,1. B. J.I, a, 1. Post
fratria mortem, ab Alexandra (Salome) vinculis solvitur
et rex eonstituitur, A. J. 12, 1. B. J. 4, 1. Ptolemaidem
obsidet; metuens Ptolemæum Lathyr. obsidionem suivit,
A.J.12, 2 sqq. B. J. 4, 2. Cum cleopatra Ægypti re-
gina socielatemjungit contra Ptolemæum, A. J. 12, 4. A
Ptolemæo vineitur, 12, 5. Multas urbes in potestatem
suam rodigit;Ga1.æor1un magnam strgem edit, A. J.
13 , 3. B. J. 4, 2. Cladem accipit ah Obeda rage Arabiæ;
Judæi contra enm seditlonem moveni, A. J. 13, 5. B. J.
4 , 3 sq. ADemetrio Eucæm superalur, A. J. 14 ,1. B. J.
4 , 4 sq. Crudelissimmn se præbet in Judæos iterum sedi.
lionem moventes, A. J. 14, 2. B. J. 4. 6. 0h crudelitatem
Thracidas appellalnr, A. J. 14, 2. Fossam dueit mumm-
que erigit inde a Chabarzaba neque ad Jopieum mare,
ut Antiochum Dionysum Judææ linibus arceat, .4. J.
15, 1. B. J. 4, 7. Ab Areta vinoitur, A. J. 15, 2. B. J.
4, a. Essam, Gaulanam, Seleuciam, Antiochi vallem et
Gamalam sibi subjicit, A. J. 15, 3. B. J. 4, a. Ejus mon,
A. J. 15, 5.

Alexander, Aristobuli Judæorum regis f. , quum pater a
Pompeio captas Romam abduœretur, fuga evadit, A. J,
XIV, 4 , I1. Judæam Romains eripere conatur, A. J 11W,
5, 2. B. J. I, 9 , 4. A Gabinio vinoitur, ibid. Regnum oc-
cupat; sed iterum victus a Gabinio regno dejicitur, A. J.
a, 2 sq. B. J. 8 , 7. Jussu Pompeii aScipione interficitur,
A. J. 7, 4. B. J.9,2.

Alexander, Herodis M. f. , juvenis a paire Romarn mittîtur,
A. J. XV, 10, 1. ln patriam cum reversum Salome et Phe.
roras apud Herodem calumniantur; Glaphyram Archelai
Cappadocum regis liliam uxorem ducit, A. J. le , i, 2;
3, 2. Antipater Herodis odium in Alexandrum ejusque
fratrem Aristobulum incendere studet, A. J. 4 , 1. B. J.
I, 23, 1 sq. Alexander cum Aristobulo apud Cm
Octav. a patre accusatus, se suumque fratrem præciare
defendit, A. J. 4 , 1 sqq. B. J. 23, 3. Cæsar Alexandrum
et Aristobulum in gratiam cum paire reducit, A. J. 4,4.
B. J. 23 , a. Pheroraseum contra patrem irrilare siudet ,
A. J. 7, 4. Alexander patrie eunuchos pecunia oonumpit,
A. J. 8, 1. B. J. 24, 7. Conjurationis in patrem laciæ
suspectas in vincula oonjicitur ; Archelai regis open p.
tri renonciliatur, A. J. 8, 2 sqq. B. J. 24, a; 25, 1 sqq.
Al) Eurycle patri denuo suspectus redditIIr, A. J. 10, i.
B. J. 26, 1. sq. QIuestio in cum habetnr, A. J. 10, 2 sqq.
B. J. 26 , 2 sqq. Cum Aristobulo fratre in carœrem oon-
jicitur, A. J. 10, 5. B. J. 26, 4. A paire accusatur in
ooncilio Beryti habita; capitis oondemnatur, A. J. Il, 2
sq. B. J. 27,2. Sebastæ strangulatur, A. J. il , 6. B. J.
27,6. si quid criminis ei dari posait, A. J. 11, 7. Ejus li-
beris prospicit IIerodes, A. J. XVII , 1, 2. B. J. I, 28, 2.
cr. A. J. xv111, 5,1.

Alexander, Alexandri f. ex Glaphyra , Herodis M. nous,
B.J.I,28,1-,A.J. xv111,5,4.

Alexander Lysimachm, Alabarcha Alexandria: , Agrippa
regi pecuniam mutuo dat, A. J. XVIII, 6, 3. Philonis
frater, 8, 1. Antoniae procurator; a Caio 0mm in vin-
cula eonjieitur, a Claudie dirnittitnr,x1X , 5,1.

.Alezander, Judœus Cyrenensis a Catullo e medio tollitur,
3.1. vu, 11, 12.

Alexander, Dorolhei f., A. J. X11, il, 5.
Alexander. lasonis f., A. J. Xll , 8, 5.
Alexander, latro, B. J. ",12, 4.
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Alexander, Phasaeli f. ex Salampsione, Herodis M. nepos,

A. J. xv111, 5,4.
Alezander, Theodori f., A. J. XIV, 10, 10; 10, l2.
Alexander Magnus, I’hilippo patri in regno succedit, A. J.

x1, 8, 1. ln Asiam ei trajicienti marc Pamphylium œdit
viamque palefacit, A. J. Il , 16, 5. Darium ad Granicum
vinoit, Asiam minorem sibi subjicit, A. J. x1, 8 , 1 ; 8, 3.
Syrie octupala, in Phœniciam expeditionem facit; Tyrum
et Gazam obsidct; Judœis deditionem detrectantibus ira-
tus est , 8 , 3. Samballetæ permitlit ut templum in monte
Garizin exstruat, 8, 4. Hierosolyma conteudit; ejus so-
mnium, 8, 4 sq. Judœi ei obviam eunt supplices; templum
adit, 8, 5. .ludæis privilegia concedit, ibid. Samaritæ
eadem ab ce petunt, 8, 6. ln Ægyptum discedit, ibid.
Alexandria: partem Judæis assigmt, C. A. Il, 4. Baby-
lone Beli templum instaurat , C. A. l, 22. Quando mor-
tuns sit, ibid. Alexandro defunclo, ejus imperium divi-
ditur, A. J. XI, 8, 7. Alexandri opistolæ, C. A. Il, 4.
Alexandri arma Elymaide senau, A. J.XII , 9,1.

Alexander Balas , Aniiochi Epiplmnis f., Syn’æ regnum oc-
cupare maliens Jonatham J udaoorum principem sibi con-
ciliare aludel, A. J. Xlll , 2 , l sq. Demetriqu prælio tin-
cit, 2 , 4. Ptolemœi Philomet. miam ducit uxorem , 4, 1.
Ptolemæo per Ammonium insidias struit , 4, 6. Ptolemæus
alliaitatem cum Alexandre dirimit, 5, 7. Aniiochîa eje-
ctus Cillciam petit, ibid. A Ptolemæo et Demetrio Nia-
tore superatur, 5 , 8; In Arabia interlicitur, ibid.

Alezander Zebina, a Piolemæo Physc. Syriæ rex constitui-
tur; mon vero ab Antioche Grypo devictus occumbit , A.
J. x111, 9, 3.

Alexander, Tigranis Ameniaa regis f. , Jotapen Antiochl
Commagenæ rcgis 111mm uxorem ducit, A. J. XVIII , 5,
4. Elensæ (P) insulæ tex factus est a Vespasiano, ibid.

Alexander, M. Antonii amicus, A. J. xv, a, 7 ; a. J. 1,
20, s.

Alexander Polghuior, quid relent de Abrami liliis, A.J.
1, 15.

Alexander. Ægypti prœfectus, v. Tiberius.
Alexandra, (a Judæia Salome vocaia), Aristobuli uxor,

post mariti mortem Alexandrum Jannæum vinculis solvit
et regem oonstituit, A. J. X111, 16,1. B. J. I, 4,1.

Alexandra, Alexandri Jannæi uxor, post mariti mortem
regnum administrat,A. J. 7111,16, 1; B. J. l, 5,1. Pha-
risæis omnia permittit gerenda, A. J. 16 , 2; B. J. 5, 2 sq.
Pharisæorum consilio multoa Judæos trucidari jubet,
ibid. Ail Tigranem Syrlam invadentem legatos millit,
A. J. 16 , 4. B. J. 5, 3. Aristobulus 111. contra eam sedi-
tionern muret; moritur, A. J. 16, 5 sq. B. J. 5, 4.

Alexandra . H yrcani 1. , Alexandrl Aristobuli regis lilii con-
jux, Aristobulo filio per Cleopatram ab Antonio pontifi-
catum petit, A J. XV, 2,5. Herodes eam sibi conciliaire
studet , 2 , 7. ln Ægyptum lugere conatur, a, 2. Filii ne-
cem Cleopatræ per literas aiguillent, a . 5. Ah Herode in
rustodiam datur, 3 , 9. Hyrcanum contra Herodem inci-
lat, 6, 2. Mariamnæ capite damnatæ conviciatur, 7, 5.
Ilerode absente arcem et templum in suam potestatem
redigere conatur; quam oh rem ab Herode interlicitur,
La

Alezandra , Aristobuli regis 111., primum Philippîonis,
deinde ejus patrie Ptolemæi Mennæi conjux , A. J. XIV,

anamnma
Alexandra, Pliasaeli lilia, Herodis M. neptis nubit Ti-

mio Cyprio, B. J. XVIII , 3, 4.
Alexandria, urbs Ægypti. Ejus ambitus et opulenlia ,

li. J. Il, 16, 4. Portos describilur, B. J. 1V,10, 5. -
Judæi Alezandrini. Alexander iis urbis partem and-
31111190311111: æquo cum Græcis jure esse vult, B. J. Il ,

JOSIFIICS. Il.

18, 7; C. A. Il, 4 sqq. Suum habeut ethnarcliam, A. J.
XIV, 7, 2. A primis Ptolemæis itemque a Julio cæcare
magno in honore habentur, c. A. Il, 4; B. J. Il, 18, 7. A
Ptolemæo Physc.et a Cleopatra crudeliter tractaniur, c.
A. Il, à. Religionem patriam semper servamnt, (J. A. Il,
6. Contentio interJudæos-etSamaritas oritur, A. J. X111,
3, 4.- Lite orta inter Grœcos et Judœos regnante Ca-
ligula , utrique legatos ad enm mittunt , A. J. XVlll , 3.
1. Nova inter cos dissensio sub Claudio ; Claudine Ju-
dœls jura œnlirmat, quæ antea iis concassa fuerant,
A. J. x1x , 5, 2. Initio belli Judaici magnas Judæorum
numerus cædiiur, B. J. Il, 18, 7 sq. Sub linem belli
Jud. multi sicarii Judæa ejecti Alexandria: scditionem
moveut, Inox a Judæis Alexandrinis magistratibus tra-

duntur, B. J. Vil, 10, 1. AAlexandrina palus, B. J. 111, 10, 8.
Alexandrium, castellum Judææ, A. J. XIlI, 16, 3. B. J.

I, 6, 5. In montis venice silum, A. J. XIV, 1, 4. A
Gabinio funditus dimitur, A. J. XIV, 5, 4; B. J. I, 8,
5. A Pherora instauratur, A. J. XIV, 15, 4 ; B. J. I,
16, 3.

Alezas, Herodis M. amicus, ejus sororem Salomen uxorem
ducit, A. J. XVII, l, 1;B. J. I, 28, 6. Ah Herode
jubetur Judœorum primons in hippodrome inclusos
ocridere ; mandatum non exsequltur, A. J. XV11,6, 5;
a, 2. B. J. 1,33,s; 33,8.

Alexis, vir fortissimus, B. J. V1, 1, 8; 2, 6.
Alexias 56101113. Cypron Antipatri filiam uxorem ducit,

A. J. XVIII, 5, 4. .Alibama, Esebeonis tilla, Esavi uxor, A. J. l, la, 4.
Alisphragmulhosis, Ægypti rex , c. A. l, 14.
Alilurus, mimus, magna in gratia apud Nemnem , V. J.

2.
Alpes, montes, B. J. Il , 16 , 4.
Alurus, viens Judœæ, B. J. 1V, 9, 6.
Amadalhea , Amanis pater, A. J. x1. 6, 5.
Amalecilæ, populus Arabiæ Petr., Gobolitidem et Petmru

inœlunt, A. J. Il! , 2, 1. cf. 11, 1, 2. Omnes populos
finitions ad bellum Judœia inferendum concilant, A. J.
111, 2, 1. A Judœis vincuntur, 2, 2 sqq. Moyses paqu
ante mortem Judæis imperat, ut pumas surnant de
Amalecitis, 1V, 8, 44. Amaiecitxe a Madianitis in auxi-
lium vocantur contra Judæos, V, 6 , 1. A Saule ad ln-

I ternecionem delentur, V1, 7. Palæstinam invadunt
magnamque prædam faciunt, Davides ces persequitur
prædamque recuperat, V1, 14, 6. Ab Amasia Judæorum
regs debellantur, 1x, 9, 1.

Amaiecilis, regio Arabiæ Petr., ab Amaiecitis babilan,
A. J. Il, 1, 2.

Amalecus , Eliphazæ f., Amaiecitis nomen dedit, A. J.
11, 1,2.

Amanes, genere Amaiecita, magna in gratia est apud
Anaxerxem, Persarum regain, A. J. 6, 5. Judœis in-
fensus a rege impetrat ut omnes interimi jubeat, 6, 6.
Mardochæum , quem cruci affigere apud se constituerai
honorare cogitur, 6, to. Ab Esthere apud regem accu-
satur, 6, 11. Morte muletatur, ibid.

Amanus, puer nobilis. Adado regi serviens, A. J. V111 ,
15, 4.

Amanus, mons Ciliciæ, A. J. I, 6, 1; 6, 2.
Amaræi lilii Joannem, Matuthiœ f., interliciunt , A. J.

x1", 1, 2.
Amaramu,pa1er Moysis, A. J. 11,9, 3. Visiouem habet

ante Moysis nativitatem , ibid.
Amaranur, Peræus, a Fado in ensilium agiiur, A. J.

xx.1,1.
Amaraspis , Assyriorum dux , A. J. i, 9.

17
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Amarinas, lmelitarum rex, duodecim mon regnavil,

A.J. Vlll, l2, 5.
Amasias, Joasi f., Judæorum rex, initio regni sui jusütiæ

exercendæ admodum studiosun , A. J. lx, 9, 1. Amnlen
citas, Idumæos et Gnhllihs debellnl, ibid. Amulecita-
rum deos com, 9, 2.10m lsraelitnrum regi bellum in-
fefl, ab eo vincitur, 9 , 3. Regaavit quatuordecim aunes,
ibid.

Amauar, lacer-dos, A.J. 1X, l, l.
Amadou, Achuæ rosis f., A. J. lx, I2, I.
Amias, prætor urbnnus, sub regno locum, A. J. x,

A, 1.

Amalha. V. Amathus.
Amathe (sive Amathine) urbs Phœnic. ah Amthio con-

dito, A. J. 1, a, 2.cr.1u,u, 2;v,1,22;vu, 5,4;
vm, a, a.

Amalhine. V. Amalhe.
mlhim, regio Phœnic. circa milieu urbem, A. J.

xm , a, Io.
Amalhias, Chnnaani f., Amatiœn Phœniciæ urbem con-

didit,A. J. 1,6,2.
Amaihas, castellum Perm, A. J. 1x, Io, l. Vocatur etiam

Amalha et Betharamathum, A. J. xvu , 10, a. B. J.
11,5, 2. Cf. A. J. x, 5, 2. Theodorus, Zenonis f.,ihi
thesauros suas candit , B. J. l, A, 3. Ah Alexandro Jan-
nœo cutellum capitur et diruilur, A. J. XI", la, 3 sqq.
Gnhinius ibi synedrum comtiluit , A. J. XIV, à, Il. B. J.
l, a, 5.

M. Ambivius, Judœœ procurator, A. J. XVlll , 2, 2.
Amenophis, tres hujus nominis Ægypti rages, C. A. l, I5.

Mahonia supponit quartum quem fingit Judæœ un cum
leprosis Ægypto expulisse, 26 sqq.

Amour), Jethranœ f., Ahesalomi exercitus dux, A. J. Vil ,
10, 1. Davidi reconciliatua ab eo loti Judæorum exerci-
tul præficitur loco Joabi, il, l. A Jonho interficitur,
11,6 sq;cl. 15,1.

Amuses, Ægypti regina, c. A. l, 15.
Aminadabas, Davidis frater, A. J Vl , 8, l.
Aminadabas, Sauli f., in prælio cum Philistœis commisso

cadit, A. J. v1, 14, l.
Aminadabar , amnios , in cujus domo nm viginti sonos

serval! est, A. J. V], l, A; Vll, 4, 2.
Amltala, Josiæ uxor, Joachnzi mater, A. J. X, 5, 2.
Ammonnæ , pop. Palmat. nomen habent ab Ammano,

A. J. l, Il, 5. Judœam invadunt, fuguntur a Jephihe,
V, 7, 7 sqq. Judæia trans Jordanem hahiianlihus bellum
inferuni, mon vero a Saulo pronigantur, V], 5, 1 sqq. A
Jonphato et [lieroboamo Il debellantur, 1x, l0, 3. Ah
Ozia tributum fis imperatur, Il, 2.

Ammanuis, Ammmihrum terra, A. J. 1V, 5, 3.
Ammanas, Loti f., nonnullis nomen dedit, A.J. I, il, 5.
Ammata. oppidum Point, A. J. V11, l, 3.
Amrnaas, V. Emmaar.
Ammonias , jubente Ptolemæo Philometore Alexandro

Balæinsidias mît, A. J. xm, 4, a.
Amnon (Ananas), Davidis f., A. J. Vil , i, a; 3, 3. Tha-

marnm sororem stuprnt , 8, l. Ah Ahesaiomo fratre occi-
dilur, 9 , 2 sqq.

Amoritis, regio miam, a Judæis occupaiur, A. J. 1V, 5.
cadis et nuheli trihubua dimidiœque Mamitidi assigna-
tur, 7, 3.

Amorrhœi, pop. Palæst. nomen habent ah Amorrhæo,
A. J. l, 6, 2. A Judæis supermtur, W, 5.

Amorrhæas, Chanaani f., A. J. l, 6,2.
Amydalon, piscinn Hierosol. urhis, B. J. V, Il, Æ.
Amyrus, Pharesi f.,A. J. Il, 7, Æ.
Anachari: , Asnyriorum dus, A. J. X, l, I.
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Anacharsis, Scytlna e Græcil in pallium revenus man-
tur, C. A. Il, 37.

Ananelas, homo ignobilis , ab Herode M. pontife: coudi-
tuilur, A. J. KV, 2, 4. Pontifiœtus ei nbrogatur, 3, l.
Restituitur, 3, 3.

Ananias, (Scdraches), Judæus a Nabuchodoan liben-
liler educalnr,A. J.X,1o,1.lnflammasoonjectus, mir-nm
in modum servalur, A. J. 10, 5. M. la.

Ananias, a Judæis ad Darium mltütur legatos. A. J. il,
1., a.

Ananias, Judœus, Oniæ f., a Cleopatra Ægyptîormn du
constituilur,A. J. Xlll, I0, 4; la, I; 13, 2.

Ananias, mercator Judæus, lumen Adiahenorum m
raligione Judalca instituil, A. J. XX, 2, 3.

Ananias, Nebedæi f., ponh’fex , A. J. xx, 5, 2. Vina;
Roman: mitütur a Quadralo.; A. J. xx, 6, 2. B J. n,
12 , 6. 0b lîheralitatem magno in honore apud Judas,
A. J. XX, 9, 2. Ejns domus inœnditur, ipse a latrom’hus
lnterficilur, B. J. Il, 17,8; l7, 9.

Ananias, Sndduci f., B. J. Il, 17,10.
Ananias, Pharisæus, a Simonis et Anani faction cum tri»

bus aliis Judæis in Galil. millitur; ut Flav. J
præfecturam adimant , V. J. 39-53. cf. B. J. Il, 2l, 7.
Cum collegis Josepho necem machinnlur, V. J. sa sqq.
Ejus indoles, 56. A Josepha captus Hierosolyma mm,
61 ; 64.

Anania: ;duo hujus nominis zelotæ , B.J. 1V, A, L
Ananias, Masamhali f., pontifex, a Simone Gioræ inter-

licitur, B. J. V, l3, l.
Ananimonumentum, Hierosol., B. J. v, 12, 2,
Ananas, Seihi f., pontifex croatur nQuirino, A. J. xvru,

2, 1. A Valerio Gram pontificatu privatur, 2, a. 0m
ejus filii ponüficatu lundi sunt, XX, 9, l.

Ananas, Anmiæ pontil. f., n’inclus cum pure mon.
millitur, A. 1.xx, a, 2. B. J. n, 12, s.

Ananas, Anani f., pontifex, homo ferox, Jacobum Jan
Christi fratrem lapidari jubel, A. J. XX, 9, 1. A Jadis
apud Albinum accusatur; pontificatum amittit, ibid.

Ananas, pontifex, inilio belli Jud. cum Josepho
Hierosol. urbi præficitur, B. J. il , 2o , a. Mures instan-
rat; 20, 1. A Jeanne Levi pecunia complus. FI".
Josepha Galilææ præfecturam nbrogat , V. J. sa sq. Po»
pulum hortatur, ut contra zelotas arma tout , B. J. ni,
3, 9 sqq. Populi (lux zelotas vinoit, a, l2 A Jaune
Levi proditionis accusalur, a, li. Solumæis a wolofs in
auxilium vocatis perm claudii; Il, a. Ah Hum-ais inter.
ficitur, 5 , 2. Ejus elogium , ibid.

Ananas, Jonathæ f., Hicroml. Romanis prodere mohair,
B. J. Il, 19, à.

Ananas, Bamadi f., Simonis Gioræ attelles, B. J. Y, n,
l; Yl, 4, 2.

Analltoth, oppid. Judæœ, nieremiæ purin , A. I. x.
7, a.

Anaxagoras, Clnzomenius ah Athenionsihus accusant,
0. A. il, 37. In placitis suis de Dei natura Moysan MM
ducem, li, 16.

Anchas Gitlensium rex, Davidem henigne excipit , A. J.
Vl,12, 2; 13, 10.

Ancyra, urbs Asiæ, A. J. XVI, 6, 2.
Andrew, Ptolemæi Philad. satellitum præfectus, A. J.

x11,2,2; cf. a. A. Il, 4.
Andromachas magna fuit anctoritate apud [let-m

M.; conjuraiionis suspectus honoribus privalur, A. J.
xvn, s, a.

Andromedœ vinculorum vestigia prope Jopen, B. J. Ill,
9, 3.

Andronicm, Messalami f., A. J. XI", a, ln.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET RERUM. 419
Amlæas. V. Asinœas.
Anna , iileann: uxor, mater Samueli , A. J. V, 10,2 sq.
Anna, urbs i’alæst., aludæis expugnatur, A. J. v, 1, 15.
Annæm, Turicliesta, B. J. 11, 21, a.
Annibas , Perœus, seditionis auctor supplicia sificitur,

A. J. xx, 1, 1.
Annilæ, gens Chacun, initia feliciter res garant contra

Judæos Chansnæam invadentes; deinde veto ab iis su-
perantur omnesque interimuntur. A. J. V, 1, 12-16.

.1nnias (Lama) tribun. milit. Germcspit, B. J. 1V, 9,1.
Anna: Jubilæus. A. J. 111, 12, 3. Cf. Jobelas.
Anna; Magnus, A. J. 1, 3, 9.
Anna: Sabballcul, A.J.lll, 12,3;X1V,16, 2;XV, 1,1.
Ancolie, urbs a Gai oonditu, A. J.1, 2,2.
Anochus, Caisf., A. J. l, 2. 2.
AnochasJaredisL, A. J. 1, 3,4.
Anochus, Msdlanis 1., A. J. i, 15.
AnochuJJiubelt f., A.J. il, 7,4.
Antœus. ab Hercule hello Iacessitur, A. J. 1, 15.
Anthedon, urbs indue, ab Alexandra Jeun. v1 capitur,

A. J. X111, a, li. B. J. 1,11, 2. A Gabinia instauratur,
A. J. XIV, 5, 3. B. J. i, a, 4. Ah Augusta tribuitur He-
rodi M., a quo Agrippias appellatur, A. J. XV, 7,3. B. J.
i, 2l, 8; c1. A. J. X111, 3, 4. initia belli Jud. a Judas
lundltus evertîtur, B. J. Il, 18, 1.

Anlejas, a Caio Cœsare in exsiiium agitur et poste: interu
ficitur, .1. J. x1x, 1, 15.

Antejas, Anteji 1., a Caii cæsaris satellitibus inteficitur,
A. J. X1X,1, 15.

Antigonas, post mortem Alexandri Asia potitur,A. J. X11,
1,1. Ejus classis a Ptoiemæa fagotin, 2, 10.

Antigone, Hyrcani f., cum Aristabula frotte Samarium
obsidet, A. J. 11111,10, 2.11. J. 1, 2, 7. A frette regni
socius aonstituitur, A. J. X111,11,1. B. J. 1, a, 1. A
frette cadditur, A. J.11, 2. B. J. 8,2.

Antigonac , Aristobuli Judæorum regs 1., cum patte captas
Romain abducitur, A. J. XiV, 6 , 4. Rama cum pstre cla-
psusa Gabinio iterum capitur, sed Inox in patriam dimit-
titur, A.J. XIV, a, 1. B. J.1, B, 6.11yrcanumetAnü-
patrum apud Cm muant, A. J. a, a. B. J. 10, 3.
Adjunctis sibi Ptolemæo Henri et Marion, regnum
oocupare molitur, sed ab Herode vineitur et ex Judæa ex-
peiiitur,.4. J. 12, 1. B. J. 12, 2 sq. APsrthis inJudæam
redueitur et rex declaratur, A. J. la, 3 sqq. B. J. 13,1
sqq. Phaselus et HyrcInus vîncti ei treduntur, 11mm
sures abscidit, A. J. 13, 10. B. J. 13, 9. Meudon] ce.
stellum obsidet, A. J. lb, 6. B. J. 15, 1. Ventidium et
Silaaem Romanornm ducs pecunia aorrumpit, ibid. He-
rodem copias contra ipsum dueentem Hierasolymis repei-
lit, A. J. 15, 2. B. J. 15, 5. Jasephum, Herodis (retrem,

’ superat, A. J. 15, 10. B. J. 17,1. Pappus, quem con-
tra Herodem in Samarium mittit, vincitur, A. J. 15, 12.
B. J. 17, 5 sq. Herodi et Sasio Hierasolyma oppugnanti-
bus former resistit, urbe expugnata Sosie se dedit, A. J.
la. 1 sqq. B. J. 18, 1 sqq. Vinctus ducitur ad Antonium,
A. J. 16, Æ. Antiochiæ sœur-i percutitur ab Antonio, A.
J. xv, 1, 2.3. J.1, 1s, a.

Antiœhi valus, locus Pliant, A. J. X111, 15 , a. B. J. I,
li , 8.

Antiochia. metropaiis Syrizu a Seleuco Nicat. oonditu, 0.
4.11, 4.01.14. J. x11,a,7; 1o, 2;x111,4,3; 4,9;5,
a. Cagnaminata Bpidaphnes (ad Daphnen) A. J. XVii,
2 , 1. Platearum une ab Herode M. porticibus omets ut,
A.J. xv1, 5, a. B. J. 1, 21, 11. --.1udæi Antiocheni
civitate donati , A. J. X11, 3, 1. Antiocheni Alexandrum
lisiam urbe ejiciunt, Ptolemmo Philomet. diadema aile-
runt , A. J. X111, I1 , 7, Demetrium Nicator. in regia chu-i-

dent; 11 Jonathæ niaouli. militibus inuduntur, 5, a. M.
Antonius Antiochenis imperat, ut Judwis remuant, qua;
lis eripuissent, A. J. XIV, 12 , a. Antiocheni parcunt Ju-
dæis initia belli Jud. , B. J. il, 18, 5. Judæiab Antiocha
quodam amusati ab Antiochenis misere vexantur, B. J.
V11, a , 3 sq. Antiocheni Titum post Hierosolymoruru
expugnationem lame excipiunt , 5, 2. Frustra ab eo pe-
tunt , ut Judæas urbe expeilat, eut autem jura iis cou-
œssa aboient, ibid.

Antiochia Mygdom’a, urbs Mesopatamiæ, a Macedonibus
aondiia (i A Macdonibus solummodo nomen arbis ma-
talam est, que prias Nisibi: combattu), A. J. xx ,
3, 4.

Aniiochas il, Deus, Syriæ rex, Judæos in Syrie habitantes
civitste donat, A. J. X11, 3,2.

Anliochas 111, Magnus, Syrie rex, Judæam occupat et
Judœorum ergs se studium remuneratur, A. J. X11, a,
a. Bjus ad Ptoiemæum Iiteræ, ibid. Colonism Juda»-
rum in Lydiam et Phrygiam transierre oonstituit, 3, A.
Ejus hac de re literœ ad Zeuxidcm, ibid. Cleapstram filiam
Ptolemæo Epiph. nuptum lacet ciquc Cœlesyriam, Ju-
dœam, Samariam et Phœniciam pro dote dat, A, 1.

Antiochas 1V, Epiphanes, rex Syrîæ, Seleuci Phiiop. fra.
ter, A. J. X11, A , 11. Hierosolymls pontifices ex arbitria
sua constitult , 5 , 1. Antiochus expeditionem facit in
Ægyptum , sed Romanorum jussu revertitur, 5, 2. Him-
saiyma capit, templum spoliat, Judæos cogit patrium
cultum putriosque mares reiinqnere, 5, à. Cf. C. A. 11,
7. B. J. 1, 1,1 sqq. M. Il. sq; 18. Samaritns spante sibi
ohedientes habet, A. J. 5, 5. Mamhœi ejus mandata can-
temnunt , s. Apollonii et Seronis exercitus a Juda Mecca-
hœo vincuntur, 7, 1. Antiochus in Persidem se confer! ad
tributs colligerais; Lysiam relinquit qui Judæos ad ob-
sequium reducst , 7, 2. Lysiœ exercitus 111111111111», 7,3 sqq.

Elymaidem ohsidet, repellitur, 9,1. "oritur, ibid.
Antiochus V, Eapator, Syriœ rex, a Lysia educatur, A.

J. X11, 7, 2. Post mortem patris 11 Lysia rez declaratur,
9, 2. Expeditianem fuit contra Judsm Macabæum , 9 ,
l1. Cl. B. J. 1, 1, 5, Philippe regnum accapare malique,
Imdus init cum Juda-.111, A. J. 9, 7, Philippum devinoit et
occidit, ibid. A Demetrio eomprehensus inlerficitur,
10,1.

Antiochas V1, Eatheas. Alexandri Bain, Syriæ regis , 111.,
a paire pue: relictus, educatur a Maicha, A. J. X111, 5,
1. Maichus enm Diadota tradit, ibid. Demetrio Nicat. su-
perno, rex lit sdmodum adolescœtulus, 5, a. Cum Jo-
natha Judæorum principe societatem jung’t, 5, 4, A Dio-
doro occiditur, 7, 1.

Antioche: V11, Saler, ( Sidetes) Demetrii Nicatoris frater,
a Cleopatra Danetrii uxore , Seleuciarn srœsitur, 111
Syriae regnum suscipiat et conjugio cum ipse æjungat,
A. J. X111, 7,1. Diodota bellum infert, 7,2. Ejus indo-
les, 7, a. Cendebæus Antiochi dux a Simone Judœorum
principe rincitur, ibid. Judzenm invsdit , Hierasolyma
obsidet; a Judæis Pins cognornlnetur, 8 , 2. Acceptis ah-
sidibus manoque pecuniæ v1 cum Hyrcano societatem
init, 8, a. in expeditione contra Parthas susœpta mori-

tur,a,4.Cf.B.J.l,2,2;2,5. ÏAntioche; V111, Grypas, (Aspendlus) Demetrii Nicat. f.,
devicto Alexandra Zebina , Syriæ regnum sdipiscitur, A.
J. X111, 9, 3. Cam Antiocho Cyziœno fratre de rogna
certat, 10,1. Ah Herscleone interficitur, 15,4.Cf. B. J.
1, 2 , 7.

41111001113111, Cyztcenus, Antiochi Sateris ex Cleopatra f.,
cum Antiociio Grypa traire de Syrie rogna certat, A. J.
X111, 10 , 1. Samaritls contra Hyrcanum opem ferons vin.

27.



                                                                     

420 - INDEX NOMINUM ET RERUM.
citur, 10, 2.311. A Seleuco Epiphsne vincltur et occidi-
tur, 13 , 4.

Anh’oclms X, Eusebes , Antiochi Cyziœni, Syriae regis , 111.
et successor, A. J. X11, 13, l1. Seleucum Epiphauen Syrie
expellit; Lsodicæ Galadenorum reginæ opem ferens in
præIio cadit , ibid.

Antiochus X1, Antiochi Grypi Syriæ regis f., post fratresn
Seleucum Epipll. regnum suscipit, A. J. X111, 13 , 4.11m
tiochum 1’111m adortus vitam simul et exercitum perdit,
ibid.

Anliochus X11, Antiochi Grypi f., post Demetrii Eucæri
fratris mortem Damasco potitur, A. J. X111, 15,1. cum
Philippe Mitre bellum gerit; Juda-am invadit; in expedi-
liane contra Arabes facto occumbit, ibid. Cf. B. J. 1,
11 , 7.

Antiochas, rex Commagcnæ, a Marco Antonio Samosatis
oppngnatur, A. J. X1V,15, 9. B. J. 1,16,7.

Antiochas, rex Commagenæ, post cujus mortem soditio aria
est inter promues et plebeios, A. J. XViil , 2 , 5.

Antiochas, rex Commagenœ a Caio cæsare rogna privatur,
a Claudie id recuperat, A. J. x1x, 5, 1. Ad Agrippam
venit, 8 , 1. Ejus illius Epiphsnes, 9, 1. Ejus lilia Jotape
Alexandra Tigranis f. nubit, A. J. XVlii, 5, 4. Vespa-
siana auxilium millit contra Judzeos, B. J. 111, 4, 2.
Omnium regum qui Romanis parehant felicissimus, B.
1.V. 11, 3, Sed sub vitæ finein, a Par-to apud Vespa-
siauum accusatus regno expellitur, V11, 7 , 1 sq. Vespa-
sianus humanissimum erga enm se præhet cumque omni
honore 110mm excipit, 7 , 3.

A11 liechas Epiphaner , Antiochl Commagenæ regis f. , Tito
Hierasol. ohsidenti opem fert, B. J. V, 11 , 3- Fortitudi-
nis prœclarum dut specimcn , ibid. Strenue pugnat con-
tra Pætum; paire a Pæta rogna expulsa ad Volagesen
Partherum regem oanfugît, V11, 7, 1 sq. Romani secon-
fert cum patre ubi honoritiœ a Vespasiano excipitur, 7 ,
2.01. A. J. XIX,9, 1. XX, 7 , 1.

Antiochus , Judæus Antiochensis populares suas in magnum
periculum adducit,B. J. V11, 3, 3 sq.

Antioohas, rerum Sicularum scriptor, c. A. 1, 3.
Antipas "crottes , Herodis M. 111. ex Malthace Samaritsna ,

A.J. XVII, I, 3. B. J. 1, 28, l1. Herodes in testamento
sue cum regem designat, max vero mutato testamento
cum tctrarcham Galilææ et Perœæ constituit, et Arclielao
regnumdat,A. J. 6, 1; 8, 1. B. J. 32, 7; 33, 7.110-
mam se cenferl cum fratre de reguo dlsceptaturus, A.
J. 9, 4 sqq. B. J. 11,2, 3 sqq. Augustus ci Galilæœ et
Perææ ditionem confirmat, A. J. 11, Æ. B. J. 6, 3. Plu.
res candit urhes in sua tetrarchia, A. J. XVlil, 2, 1 ;
2, 3. B. J. Il, 9, 1. Vitellium Syriæ prœfectum sibi
infensum reddlt, A. J. 4, 5. Heradiadis fratris conjugis
amure captus, uxorem suam , Aretæ regis Amhise fil. ,

, repudiat; inde bellum oritur cum Areta; Antipas clade
afficitur, A. J. 5 , 1. Jeannem Baptistam interiici jubet ,
5 , 2. iisrodiadi nubit, 5, 5. Agrippa: victum suppeditat,
max cum attendit, 6, 2. Agrippa regnum adepte et ipse
instigante uxore regiam dignitatem a Caligula petit, A.
J. 7 , 1 sq. B. J. 9, 6. Ah Agrippa apud Caligulam accu-
satus cum uxorc in exsilium mittitur Lugdunum; ejus
œlrsrchia et opes Agrippa: tribuuntur, ibid. Moritur, B.
J. a, s.

Antipar, Agrippæ regis cognatus, legatus ad cum mittitur
ab liierosolymitsnis, B. J. 11, 17 , 6.

Antipas, Judæus nobilis, a zelotis necatur, B. J. 1V,
3 à.

Antipaler, prias Antipas dictus, idumœus Hyrcanum ea
perducit , ut regnum sibi vindicare conetur, A. J. XIV,
.1, 3. B. J. 1, 6, 2. Aretæ auxilium ei comparait, A. J.

1, à. B. J. 6, 2. Ah iiyrcana ad Pompeium mittitur,
A. J. 3, 2. A Saura ad Aretam legatus mittitur, A. J.
5 , 1, B. J. 8,1. Apud Solumæos magna aucteritate est;
ejus uxor et liberi A. J. 7, 3. B. J. 3 , 9. cæsari in 5191110
bellum garenti auxiiium fert, A. J. 8, l sq. B. J. 9, J
sq. A11 Antigano accusatus eorum Cæsare se defmdit,
A.J. 8, :1. B. J. 10, 1 sq. Tamis Judææ procuratora
(1er declnraiur, A. J. 8; 5. B. J. 1o, 3. Urbis main
reficit et tumultus aompesu’t, A. J. 9, 1. B. J. Io, 4.
Phasaelum tilium ilierosalymis, Herodem filium Gali-
Imæ præticit, A. J. 9, 2. B. J. 10, A. in Judæomm pri-
mariorum invidiam incurrit, A. J. 9, 3 sq. B. J. 10, 6.
Ilerodem lilium prohihet ne Hyrcane bellum intent,
A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. J. Cressris ducibus subsidium
mittit contra Bassum Cæcilium , Sexti Cressris inter-feda-

rem, A. J. 11, 1. B. J. 10,10. Cassio absequutus ma-
gnum pecuniarum vim in Juuima exigu, A. J. 11 , 2. B.
J. 11 , 2. A Malicho ex insidiis interficitur, A. J. 11 , à.
B. J. 11, l1.

Anlipalrr, Herodis M. filins ex Doride, Alexandra et Art
stobula fratribus insidias struit; ah Herode ad honores
evehitur Romamque mittitur ut Octaviani gratina: sibi
conciliet, A. J. XVi, 3, 3. B. J. 1, 23,1 sq. Literis
Rama ad patrem mimis enm in fratres irritare studet,
A. J. :1 , 1. Fratribus Octaviani opera in gratiam cum pa-
tre rætitutis, intimai simulat, A. J. 4, 5. Herodesin
temple papule declarat , Antipatrum primum post se re-
gnaturum esse, deinde Alexandruln et Aristobulum, A.
J. 4, 6. B. J. 23, 5. Antipater fratrihus insidiari persit
captatque Herodis gratiam, A. J. 7, 2; s, 1. B. J. 211;
1 sq; 24, 8. Eurycle Laœdæmonio utitur ad frettes
calumniandas, A. J. 10, 1. B. J. 26, 2. Alexandrod
Aristobula sublatis cum paire regnat; patris necem Ina-
cliinatur, A. J. XVii, 1 , 1. Ejus odium in fratrum litre.
ros, A. J. I, 2. B. J. 28, 1. Aristobuli filia ei W,
ibid. Cum Pherora amicitiam facit, A. J. 2, li. B.J. 29,
1. A paire vatitus cum Pher-ora hahere commet-dum Ro-
mani proficiscitur; Syllæum apud Augustum acomat,
A. J. 3, 1 sq. B. J. 59, 2 sq. insidiæ, quam Antipater
ipatri armait, deteguntur, A. J. A, 1 sqq. B. J. 31), 1
sqq. Romain patriam reversas in indicium adducitur;
a patre et Nicolao Damssceno accusatur; se damage
studct, A. J. 5,1 sqq. B.J. 31 , 5 sqq. in vincnla cun-
jicitur, A. J. 5, 7. B. J. 32, 5. in cancre patris jasai
interticitur A. J. 7. B. J. 33, 7.

Antipaler. Jasanis 111. , aJonatha Romain mittitur 13ans,
A. J. X111, 5, il.

Antipater Samaritanus, Antipatri Herodis M. filii procu-
rator, A. J. XVli, à, 2. B.J. 1, 30, 5.

Antipolcr, Phasaeli fil. ex Salampsione Herodis M. filin,
A. J. XVIII, 5, b.

Antipaler, Salomæ Herodis M. saroris f. , homo inprim’s
disertus, Archelaum ragera apud Augustum accul,
A. J. XVII, 9, 5. B. J.11, 2, 5. Cypron Herodis M. fil.
uxorem ducit, A. J. XVlii , 5, 11.

Antipalris, urbs Juda-æ, ah Herode M. in Antipatri phis
memoriam condita , A. J. XVI, 5, 2, B. J. 1, 21, 9; et.
B.J.1,!1,7;li,19,1;19,9;1V, 8,1.V. Copharmbc
et Chabarzaba.

Antiphilas, Antipatri Herodis M. f. arnicas, A. J. xvu,
5, 2. B. J. 1,30, 5.Cf.A.J.XV11, 5,7. B.J. i, 32,6.

Antonia, Drusi axer, Germanici et Clandii mater, magna
apud Tiberium sucioritate valet; ejus benevoientia aga
Agrippam, A. J. XV111, 6, 1; 6, i sq. Sejani in Tibe-
rium conspirationem detegit, 6 . 6.

Antonia; Claudii Cæsaris ex Petlna 61., A. J xx,s, 1.
Antonia , un Hieresolymorum, prope templum cita, olim

«du-ù".
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Bans dicta, ab Ilcrode M. illo numine in honorem M. An-
tonii appellata est, A. J. XV, 11, Il. ln ea stola pon-
tificalis custodiebatur, ibid. Antonia: accurata descriptio,
B. J.V, 5, 8. CI. A.J. Xlll, Il, 2; XV, 9, 4;XVIII,
4,3. B. J. I, 3,3;5, 4;21,1;11, I5,G;16,5; 17,7.

M. Antonin: former pugilat in prœlio cum Alexandro,
Aristob. f., commisso, A, J. XIV, 5, 3. B. J. I, 8, 3.
Post J. Cæœris mortem consul amicitiœ fœdus cum Ju-
dæis facit , A. J. 1o , 9. Victis Cassio et Brute in Adam
venit; ibi et aliorum populoruln et Judæorum legationes
ci occurrunt, A. J. I2, 2. B. J. 12, Il. Judæis restituit
quæ Cassius lis eripuerat; ejus hac de re litera! ad Ty-
rios aliosque populos , A. J. 62 , 3 sqq. Cleopatram de-
perit; IIerodem et Phasaeluln accusalos absolvit et Ie-
trarchas constitult, A. J. 13 , B. J. I2, 5. Herodern qui
ipsum supplex adit Romæ llonorifice excipit, A. J. 14 ,
3. B. J. l4, a. Antonii et cæsaris Auguin consilio He-
rodes a senatu rex Judæœ creatur, A. J. 14, Il. B. J.
14, A. Athenis memoratur, A. J. 15 , 5. B. J. Io, 4. Sa-
mosata ohsidet; urbe ab Antiocho tradita, Sossium Sy-
riæ præficit, Herodi subsidia mittit, et ipse in Ægyptum
proliciscitur, A. J. I5 , 8 sq. B. J. 16, 7. Autigonuln se-
curi percuti jubet, A. J. KV, l , 2. lien-(idem neck
Aristobuli amusatuni ad causam dicendam avocat; ab
Herode mnneribus placatur, A. J. XV , 3 , 5; 3 , 8. Cleo-
patræ Judææ et Arabiæ partem tribuit eique in omnibus
rebus gratificatur, A. J. 4 , l. B. J. l, 18, Il. sq. Arme-
niam subjugat, Artabazem cum ejus Iiliis e! satrapie
Cleopatræ dono dal, A. J. Il, 3. B. J. 18 , 5. Herodem
jubet Arabibus bellum interne, A.J. 5, l. B. J. 19 , 1.
Ah Octaviano in pugna Actiaca vineitur, A. J. G, l.
B. J. 20, 1.

C. Antonius , consul Roman. A. J. XIV, 4, 3,.
L. Antonius, proprælor Roman., A. J. XIV, I0, l7.
J. Antonll, promus. Romani, pro Judæis meriptuln ad

Eplllsios, A. J. KV], 6, 7.
Antonius, præsidii Romani Analonis urbis prout, Judæoa

bis vinoit, B. J. Il], 2, I sqq.
Antonin; Silo, tribun. milit., B. J. Ill , lo, 3.
Anlomus, centurio Roman. , B. J. III, 7 , 35.
Antonia; Prima, Mania: præf., cum Vœpasialno lacions

cæcinnæ legionem superat , B. J. IV. Il , 2 sq. Vilellia-
nos vinoit Bomæ, 11, a.

M. Antonia: Julianua, Judææ procuralor, B. J. V], 4, 3.
Arma!!! Barons, viens Palæst. A. J. Ill, 3, 5.
Anubis, deus apud Ægyptios, A. J. XVIII, 2, Il.
Apachnas, Ægypti rex, C. A. I, 14.
Apame, Rabeuci Thaumasii f., A. J. XI , 3, 5.
Apamea, urbs Syrlæ, ab Antioche SoIerc obsidctur, A. J.

XIII, 7, 2. A Pompeio IundiIus evertitur, A. J. XIV, 3.,
2. Apamenl parcunt Judœis initia belli Jud., B. J. Il, la,
5. Cf. XIV, 11,1. B. J.I, 10,10.

A pelles, Antiochi Epiphanis du: , interficltur a Matlathia ,
A. J. XII , 6, 2.

Aphcca, urhsJudææ, A. J. V, Il, I; VIII, Il, Æ.
Aphch turris in Samaria, B. J. Il , l9, 1.
Apheras, Abrami I. ex ChaIurn secundnm Alexandrum

Polyllistorem, A. J. l, 15.
Aphorima, urbs Palæst., A. J. XIII, à, 9.
Aphra, urstudœæ ab Aphera Abrami I. oonditu, A. J. I, 15.
Aphranadu, Sema: f., Chaldæornm princeps, A. J. I, 6, 4.
Aphtha, vicus Judææ, B. J. IV, 3 , a.
Apion, grammaticus hotus est Oasi , Ægypti urbe, sed ipse

contenditse est: Alexandrinum, C. A. Il, 3. Qualis homo
ait , (J. A. Il, l. A Grands Alexandriuia logalus mittitur
ad Caium amurent, A. J. XVIII, s, I. Lux-Hum scrub-il
contra Judæos, C. A. Il, I. Fjus «le Judæis Iigmoulu a
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Josepllo relutantur, C. A. lI , 244. Alexandrlam beaIaln
prædicat, quod ipsum Ianto ingenio prædiluul pro cire
habeat, Il, 12. Ejus mors, Il, l3.

Apobalerlon. locus Armeniœ, ubi Noeus ex area ogressus
est, A. J. l, 3, 5.

Apollinis templum. ah AugusIo Ronlæ splendide entru-
ctum,A. .l. XVII, Il , I. B. J. ",6 ,1.

Apollodorus .laudatur, C. A. Il , 7.
Apollodolus, GaIæomm dux a Lysimacho Iratre miditur,

A.J.XIII,I3,I. V
Apollonia, urbs Palæat., A. J. Xlll , l5, l. B. J. I, 8, à.
Apollonius, Samariæ præI. sub Antiocho Epiphane , A. J.

XII , 5, 5. A Juda Maccab. Vincilur et occidiIur, 7, I.
( Cf. M. A. ubi Apollonio adlribuunlur, quæ alias de
Heliodoro narranlur ).

Apollonius Doux , sub Alexandre Balla Cœlesyriæ præf., a
Jonatha MaœaI). Vincitnr, A. J. XIII , Æ , 3. sqq.

Apollonius, Alexandri f., ab Hyrcano Iegatus mittitur ad
Romanos, A. J. XIII, 3 , 2; XIV, Il), 22.

Apollonius Moto Moysen omnesque Judæos conviciis IIISPz
,, otalur, 0.14. Il, 2; 7; 14,33; 36. Morqu Pensicoruln imi-

tator, Il , 37.
Aponlus, senator Roman, A. J. XIX , 4 , 5.
Amphis, rex Ægypti, C. A. I, 14.
Amarres , Judæorum dux, A. J. V, 7 , 13.
Aquilas, unus ex Caligulæ interfectoribus, A. J. XIX, l, li.
Ara templi Hierosol. descrihitur, B. J. v, 5, 6. C. .1. I, 22.
Ara suffilus in tabernacqu posila describitur, A. J. III. 6, a.
Arabes , a Madianilis in auxiliulu vocanIur contra Judæos ,

A. J. V, 6 , l. Joaapliato tributum pendqu , YIII , 15, :2.
Ah Herode M. villcuntur, XIV, 5, l, sqq. B.J. I, Il), l
sqq. - Arabes liberos circumcidunt ad annum decimulu
lertium provectos; hujus maris origo, A. J. I, 12, 3. Art
bien: mulieres venelicii peritissimœ, A. J. XVII, Il, I.

Arablu Judææ confiois, A. J. XIV, 1, 4. Arahia Felix ,
ab Abrami liliis occupata , A. J. l, 15.

Aradlus, Chauaani Il, A. J. I, 6, 2.
Aradus , insula Phœnic. ab Aradio denominala , A. J. a ,

2. Urbs in insula cannela, A. J. XIII, 13, 11.-- Andli
a M. Antoniojubenlur Judœia reddere qua.- iis eripucnnt,
A. J. XIV, 12, 6.

Modus, Beujaminis I. , A. J. u, 7, 4.
Aramæi, (Syri) ab Aramo , Semeæ f., originel.) Irallunl

A. J. l, 6, a.
Aramallia , ( Ilamalha Arimanus), urbs Galaaditidis a Sy-

ris Israelitis eripitur; Achabus frustra eam recipere stu-
(let, A. J. VIII , l5, 3 sqq. A Joramo Acliabi I. capilur,
1X, I6, I. Cf. W, 7, 4.

Aramus, Sema: I, A. J. I, a, 6.
.Iranes, Tllarri f., pater Loti, A. J. l, 6, 5.
Arasea, templum Assyriorum , A. J. X, l, 5.
Armes, tex Syriæ et Damasci, Ilierosolyma frustra obsidel,

Ailatll, urbem Judææ, capit , A. J. 1X , l2 , I, A Thegla-
phalassare , Assyriorum rage, vincitur et occiditur, l2, 3.

Arbala, viens Galil., A. J. XIV, 15, 4. B. J. I, I6, 2. V. J.
no. Cf. A. J. XII , Il, I, ubi urbs dicitur.

Arbelorum :pelunca , in Galil. inler. munitur a Josepho ,
V. J. 37.

Ana Noei, describltur, A. J. I, 3 , 2. ln monlem Armeniæ
delata est, C. A. I, 19. l-Zjus reliquiæ in Arluenia servan-
Iur, A. J. l, 3, 5.

Arca sacra , hebraice Eron dicta , describitur A. J. lll, 6 ,
5. In Palmtinomm potestalem venit , V, Il, 2; cf. B. J.
V, 3, a. Palmtinis multorum malorum causa est , A. J.
Vl , I, I sqq. Ad .Iudæos remitütur, I, 3. Carialhiari-
nain transfertnr, ubi viginti annos manet, I , à. J ossu Da,-
lidis Ilierosobma doportatur, VII , 4 , 2.
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Arce, urbs in Libano alla, ab Arucæo condlta, A. J. l,

6, a.
Arma , urbs Arabiæ, postes Petra dicta, A. J. w, a, 7.
Arc: (Arma, Acllpus), urbs Phœniciaa, A. J. V, 1, 22;

meaLJsLArcades , de vetoslate sua gloriantur, C. A. I, 4.
Archslals, vlcus-Judææ ab Archelao ethnarcha exstructus,

A. J. XVII, l3, l. A Salome Juliæ (Liviæ) Augusti
uxori legatur, A. J. XVIH, 2, 2. B. J. Il, 9, I.

Archclaus, Cappadocum rez, miam suam Glaphyram
Alexandro , Herodis IiIio , nuptum dat , A. J. XVI, l, 2.
Herodem, Roma in Judæam redenntem cum Iiliis, comi-
ter excipltin insula Eleusa, A. J. 4, 6, B. J. l, 23, 6.
Alexandrum generum suum et Pheroram llerodi astate
reconciliat, A. J. 3, 6. B. J. 25, l sqq. Lisinter Arche-
laum et Titium Syriæ præfectum ab Herode œmponitur,
A. J. 8 , 6. Eurycles Lacedæmonius pecuniam et extor-
quet, A. J. 10, l. B. J. 26, Il. Archelaus accusatur, quod
Alexandro genero contra patrem conjurationem Menu
auxiliuln promiserit, A. J. 1o , 7. Ad consilium Bery-
tense, in quo de Alexandre et Aristobulo judicium habe-
tur, non admittltur, B. J. 27 , 2.

Archclaus, Herodis lil. ex Mallhace Samarium, A. J.
XVII, l, 3. B. J. I, 2S, a. Archelaus ejusque frater Phi-
lippus educantur Romæ; Antipater cos apud patrem ca-
lumnlatur, A. J. à, 3. B. J. 31, l, Herodes in Iestamento
suc enm declarat regem,A. J. 8, I B. J. 33, 7.) Foot
Herodis mortem Arcbelao acclamatur ut regi , A. J. 8, 2.
B J. 33, 9. Splendidas exsequias Herodi solvit, A. J.
33, 9. Populo promissa dat, 8, Æ. B. J. Il, I, l. Popnlus
Ieditionem contra enm movet; sedîtiosorum tria millia
occiduntur, A. J. XVII, 9, 1 sqq. B. J. Il, I, 2 sq. Ro-
mam proficiscitur, ut replum sibi ab Augusto confirme-
lur, A. J. 9. 3. B. J. 2, l. Ab Antipa et Antipatro, Salo-
mæ filio, apud Augustum accusatur, A. J. 9, A sqq. B.
J. 2 , 3. sqq. Judæorum legati conqueruntur de Archelao
apud Augustum, A. J. Il. 2. B. J. 6, 2. Angustus cum
ethnarcbam facit, dimidiam Herodis regni partem ei tri-
buens, alteram vero dimidiam inter ejus fratres Anti-
pam et Pllilîppum dividens, A. J. Il, 4, B. J. Archelaus
Archelaidem urbem exstruit; Glaphyram quæ Alexandri
tuent uxor in matrimonium ducit, A. J. 1s, l B. J.
7, 3 A fratribus et Judæorurn primoribus Itemm accusa-
tus apud Guatem, ab eo Viennam relegatur, A. J. l3, 2.
n. J. 7. 3. Somnium ominosum habet antequam in exi-
lium miIIaIur, A. J. I3. 3. B. J. 7 , 3.

Archelaus, Berenices Ægypti regina: maritus , A. J. XIV,
0 2.

Arc’hclaus, Arcllclai ethnarchœ procurator, A. J. XVII,
13 2.

Ar’cÎælaus (Julius) Cheldæ cive llelciæ f., Mariamnan
Agrippœ M. fil. uxorem ducit, A.J. XIX,9, l. XX, 7,
I. Ab uxore repudiatur, 7, 3. Cf. C. A. I, Il.

Archelaus , Magadati I., Simonis Gior. sectator, ad Roma-
nostransfllgit, B. J. Vl, Æ, 2.

Ardalas, anus escdltiosorum Ilieroaol. ducibns, B. J. VII,
LL

Aucune, urbs habile, Græcis Petra vocata, A. J. VII,
7 , I.

Aremmantus, Babyloniorum (lux, A. J. X , s, 2.
Arelas , rez Arabiæ, a Damascenis contra Ptolemænm

Mennæi auxilio vocatur, A. J. XIII, I5, 2. (tamis pro-
mittltauxiliumcontra AlexaodrumJann., A. J. XIlI, l3,
3. Judleaminvadit,Alexandrum Jann. vinoit, A.J. XI]! ,
Il) , 2. B. J. I , 4 , s. Hyrcano opitulatur contra Aristo-
bnl-un, A.J.XIV, 14. B. J. La, 2.!Iieroaolyma cum Byr-
rauo obsidet ,scd a Scauro obsidionern colure coaltar;

ad Papyronem ab Aristobulo l’incitur, 2 , I sqq. B. J. a.
3. A Scauro hello petitur; cum eo padscitur, A. J. 5 , 1.
BLLL

Arelas Pelrœus, mortuo Obeda, regnum Arabiæ croupal;
prias Æneas appellatus crat, A. J. XVI , 9 , Il. chnum ci
confirmat Augustus , 10, 9. Syllæum multorum crimi-
num apud Augustum accusat, A. J. xvu, 3, 2. B. J. l .
29, 3. Romanis suppetias fort contra ludions seditiosos,
A.J. XVII, 10, 9. B. J. Il, 5, I. Ejus tilla, Herodis Antifn
uxor, a marito repudiatur; Aretas Herodi bellum lofai
cumque clade allicit, A. J. XVIII. 5,1. Vitellius Syriæ præ-
I’ectus bellum parat contra Aretam 11mn Tiberii; sed de
Tiberii morte œrtior fœtus ab expeditlone daistit . A. J. l

anaArelhusa, urbs Syriæ,Judœis a Pompeio erepta , A. J. XIV,

LLBLLLZ
Anus, tex Lacedæmonionlm legatos mittit adlndzos,

A. J. XI], 4 ,1o. Einsad Oniam pontil. litera, ibid.
Argos, Argivl, C. A. I, 16.
Aria (Ariana), regio Asie, A. J. 1, a, 4.
Aridei (Al-illud), pop. Phœnlciæ, A. J. V, I , 23. 1
Ariela,Gadis f., A. J. ",7, Æ. 1Arles Ramona; describitur. B. J. [Il , 7 . 19.
Artmanus (î’) , urbs Galaaditidis; qua: alias Aramlha

sive llamatha dicitur, A. J. lV , 7 , a.
Arion Josephi Tabla: procurator , A. J. XII, Il, 7.
Arlochus, Babylonius, A. J. x, 10 , 3.
Arisleus l’tolemæo Phllad. suadet ut Judmos in Ægyptun

captivas abdoctos manu mitlat, A. J. XII , 2 , 2 sqq.
Arisleas Ptolemœi Philad. sateuitum præfectus, C. A. Il, a.
Arisleus, Judœua nobilis a Simone Gior. interticitur, B. J.

V; l3, l.
Arislo Silam interficit, A. J. XlX , 8, 3.
Aristobulus, Hyrcani f., cum Antigono Iratre Samariam
’: obsidet, A. J. X111, I0. 2. B. J. l, 2, 7. P061 purism-

tcm principatum in rognum commutat, Antigonnm Ira-
trem regni socium constituit, ceteros fatras in vincula
conjicit,matrem necat, A. J. Xlll, Il, I..B. J. l, 3,1. An.
tisonum katrem , quem sibi insidiari putat , oocidit,
A.J. ll,2.B.J.l, 3, 2 sq. Pœnitentia cruciatus moritur,
quum nnum annum tenuiaset regnum, A.J. Il , 3. B. J.
s, a.

Aristobulua, Alexandri Jannœi f., post patris mortem ad
rempublicam murum ab Alexandra lustre non admit-
titur, A. J. XIII , 16, l. Phaflsæorum apud matras: an-
ctorilatem œgrel’ert, 16, 2. B. J. l, 5, 2. Cura excréta
mittitur adversus Ptolemæum Mennæi, A. J. 16, 3. B. J.
5, 3. Contra matrem seditioncm movet, A. J. 16, a.
B. J. 6 , l. Matre mortua, cum Byroano fratre de repu
certat; facto remnciIiatione, regnum obtinet, A. J.
XIV, l , 2. B. J. I, 6, l. Instiganle Antipatro, Hym-
nus regnum sibi vindicare coaltar, cum Ante l
Aristobulum superat, Hierosolyma obsidet, A. J, 1,3 sqq.
B. J. 6, 2. Scanrus, accepta ab Aristobqu pecunia,
obsidionem solvit et Aretam disœderejubet, A. J. 2, 3.
B. J. 6 , 2. Aristobulus Hyrcanum et Aretam ad Papy-
ronem vinoit, lbid. Legatos mittit ad Pompeium; Inox
ipse œram Pompeio causam suam defendit, A. J. 3 , l
et 2. B. J. 6, 4. sq. A Pompeio de vi damnatus ad Ale-
xandrum conIugit , A. J. 3, 3. B. J. 6, 5. Castella Pour
peio tradit, Hieroeolyma contendit ad bellum se panna,
A. J., 3,4. B.J. ô, 5. Mutata senteutia pacema Pompdo
petit, pecuniam se ei daturum promittcns; pecunia ou
solum, in vincula conjicitur, A. J. 4 , l. B. J. 6 , 6; 7 .
l. Captivus cum liberis Romam abducitur, à , 5. B. J.
7 , 7. Koala elapsns regnum recuperare «matin, sed a
Gabinio vinoitur et iterum Romain abducilur, A. J. a

s -œ«««--*-d
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B. J. 8, 6. A mare vinculis liberatur et com duabus
logionibus Judæam mittitur; Inox vero a Pompeianis ve-
neno perimitur, A. J. 7 , 4. B. J. 9,1. Ejus corpus post-
ea ab Antonio in Judæam mittitur, ibid.

Aristobulus, Alexandri en Alexandra filin Hyrcani f., puer
pulcherrimus, A. J. XV, 2, 5 sq. Ah Herode pontilex
constituitur, 3, 1. Populi in cum benevoleulia , 3, 3.
Ab Herode e medio tollitur, ibid.

Aristobulus, Herodis M. fil., juvenis a patre Romarn mit-
titur; A. J. KV, 10 , 1. In patriam enm reversum Salome
et Pheroras apud Herodem calumniantur, Berenicen,
Saloma: liliam, uxorem ducit, A. J. XVI , l, 2. 3, 2.
Antipater Herodis odium in enm incendere studet , A. J.
3, 3,4,1. B. J.I,23, Isq. Herodes cum Aristobulo
ejusque Iratre Alexandro in Italiam profectus , cos apud
Cœsarem Octav. accusat , sed cœsare intercedente cum
iislngratiam redit, A.J. 4, I sqq. B. J. 23 , 3 sq. Berc-
nice mariti secrets Salomæ prodit, A. J. 7 , 3. Aristobu-
lusiterum conjurationis suspectas in carcerem conjicitur,
A. J. 10, 5. B. J. 2c, 4. A patro accusaturin concilie
Berytl habita; capitis condamnatur, A. J. Il , 2 sq.
B. J. 27, 2. Sebastæ strangulatur, A. J. Il , a. B. J.
27, 6. Si quid criminis ei dari posait, A. J. Il, 7. Ejus
liberis prospicit llerodes, A. J. XVII , I, 2. B. J. I, 28 ,
2. CI. A. J. XVlll , 5, 4.

Aristobulus , Aristobuli filins, Herodis M. nepos , Jotapen
Sampsigerami Illiam uxorem ducit, A. J. XVIII, 5, 4.
Ejus cum Agrippa Iratre inimicitiæ, A. J. XVIII , 6 , 3.
Pro Judmis deprecatur apud Petronium , A. J. 8 , 4. Mo-
ritur, B. J. Il, Il , 6.

Aristobulus, Herodis Agrippa: M. Iratris I. ex Marianne,
A. J. XX, 5, 2. B. J. II, Il , 6. Armenia: minorispræ.
Iectnram a Nerone accipit , A. J. xx , 8, 4. Ejus uxor
Salome Herodis tilla ex Herodiade, A. J. XVIII, 5, 4.

Aristobulus, rex Chalcidicœ, B. J. VII, 7 , l.
Aristobulus, Amynlæ f., ab Hyrcano ad Romance mitti-

tur legatus, A. J. XIV, 1o . 22.
Arislocralia a Moyse commendatur, A. J. IV , s , 17.
Aristophane: Judæomm mentionem Iacit, C. A. I, 23.
Arislolclis de Judœis Iestimonium , 0. A. I, 22.
Ariuchul (P), Assyriorum du: , A. J. l, 9.
Arias, centurio Round, A. J. XVII, Io, 7. B. J. Il, 4,

3; 5 , I.
Armois a Sethosi Iratre Ægypti procurator constitutus re-

gnum aller-lat, c. A. I, I5. Cf. Danaus.
Armals, Ægypti rex, 0. A. l, l5.
Armolha (Rhamalha, Ramalho, Aramalho) urbs Judææ

quadraginta stadiis ab lIierosolymls distans, A. J. VIII,
12, 3. ABasane capitur; ibid. Samueli patria, V, Io,
2.01. v1,4, 1,9,4; I3, 5.

Armenia. Regni œnditor UIus, Arami f.,A. J. I, 6, 4.
Vonones , Partllia expulsas, regnum apud Armenios af-
fectat; jussu Tiberii conatu desistit; regnum traditur
Omdi Artabani , ParIllorum regis , filin , A. J. XVIII ,
2, 4. Alexandri, Herodis M. lilii posteri regnum adi-
piscuutur in Armenia lnajori; Aristobuli, Alexandri fra-
Iris,posteri in Armenia minori, B. J. Il , lI , 6; l3, 2.
A. J. XVIII , 5, 4. Cl. XX , 8, 4. Armeniamagna vasta-
tur ab Alanis, B. J. VII , 7, 4. - In Armenia servantur
Noei area! reliquiœ, A. J. l , 3, 5.

Anneau, Ægyptirexpc. A. I, 15.
.Irno. Iluv. ex Arabiæ montibus ortus in locum Asphal. in-

IIuit, A. J. IV, 5,1.
Arophæus, MarœoIhi f., A. J. VIII , I, 3.
Arpha, vicus Judææ, B. J. lIl, 3 , 5.
Arphazadcs. Senne f., Cllananæorum princeps, A. J. I.

6,4,

ET BERUM. 423Al’mnlius ( Euaristus) Caii ascaris interiIum in thsatro
proclamai, A. J. XIX, I, I8.

P. Arruntius, A. J. XIX , 1,14.
Arsaces, Parlhorum rex, Demetrium Nicat. clade alhcit;

enm vivum capit , A. J. XIII , 5, Il. AntiochumSoterem
superat , Demetrium in libertatem restituit, a , 4.

Arsaeldarum genus magnum tenet apud Parthos, A. J.
XVIII, 2 , 4.

Arsamus, castellurn Arabiæ, A. J. xx , 4, 1.
Arsinoe , Ptolemæi Philad. uxor, A. J. x11, 2, 5.
Arsinoe , soror cleopatræ Ægypti regina: , ab bac interfici-

lm, A. J. XIV, 4, I.
Artabanus Il I. rex Mediæ, victo Vonone, manum obtinel

apud Partllos; Orodi filio regnum Armeniæ tradit, A.J.
XVIII , 2 , 4. Bello petitur a Scythls; insidim et struunt
cognati et amici a vitelllo corrupti; DaIurum et Sacanun
opera inimicos debellat regnumqne suam firmat, 4 , 4.
Amicitîam inît cum Tiberio, 4 , 5. Cam Asinœo et Anin
Iæo amicitiam init, A.J. lell, 9, 3 sqq. lutes, Adie-
beoorum res 1mm ad enm mittit, A. J. XX , 2 , 3. Re-
gno pulsas ad Iutem confugit , 3 , 1. Magnum ci restitui-
tur, 3, 2. Izati Ameniæ plu-tem tribuil, 3 , 3. Moritur,3, 4.

Arlabozcs , rex Armeniœ, ab Antonio vinctus m1ttitur in
Ægyptum, A.J. XV, 4, 3. B. J. I, 19, 5.

Arlazerzes I , rex Persarum, Xerxis IiI., a Persis Cyrus
appellatus , centum viglnti satrapes in regno allo consti-
tuit; Vasten conjugem repudiat, A. J, Xl,6, 1. Esthe-
rem in matrimonium ducit, 6 , 2. Bagathous et Tlleode-
stœ contra eum conjurationem faciunl , 6, 4. Amani ve-
niam dot Judæorum gentem exstinguendi, 6, 5 sqq.
Esthere pro Judæis interœdente,, Amanis edictum re-
scindit, 6, 9 sqq. Amnem jubet cruci alligi , 6, l2. Mar-
dochæum honoribus cumulat , Il , 13.

Arlaxlas , ArIabazis, Parthorum regis f., quum pater
in captivitatem abductus esset, regno potitur, postes
regno dejicitur a Romanîs,A. J. XV, 4, a. B. J. I

19, 5.
Arlemon , prytanis Ephesiorum , B. J. XIV, Io, l2.
Amati, pop. Phœnic., A. J. V, 1, 22.
Arucœus,0hanaani f.,A J. I, 6,2.
Arum, locusJuda’æ, A. J. VI,12 , 4.
Arus,vicus Judææ, A. J. XVII, 10, 9. B. J. Il, 5, l.
Arabelus, Ilenjaminis f., A.J. Il , 7, 4.
Asælus, Davidis nepos, ab Abenero in prœlio occiditur,

A.J. Vlll , l, 3.
Asanus, Abiœ Judææ regis f., patri in rogna succedit,

A. J. VIII, Il , 3. Vir probus atque plus, 12,1.A Zamo
Æthiopiœ regbello petitur,lbid. Æthiopes vinoit , l2, 2.
Basane ipsius regnum lnfestante, anxilium petit a Da-
mascenorum regs; Basanes repeIIiIur, Il , 4. Gabam et
Maspham urbes candit, Ibid.

Asamon , mons Galil., B. J. Il, la, Il
Asamonæi, quamdiu principatum apud Judæos Ienuerint.

A.J. x1v, I6, 4.
Amphi nui, A J. x1, 4. a.
Ascalon, urbs Judææ, ont olim una ex quinque Phili-

slæorum clvitatibus primariis , A. J. V], I , 2. Juda: tri-
bui assignatur, V, l, 22. Ascalonitæ quum arcam sacram
in urbem recepissent, multis mails vexantur, VI , l , 2.
Herodis M.în Ascalonitasliberalitas, B.J. l. 2l , Il. ne-
gia Ascalonia ah Augusto Salomæ , Herodis M. sorori da-
tur, A.J. XVII, Il , 5. B. J. Il , 6, 3. Ascalon bello Jud.
"mimis vastatur, B.J. Il, l8, I ; 18, 5. - Cf. A.J. V, 2,
4; 3,1; 1111.1.5; a, 5; s,10.x1v,15, 3. B.J.III,
2, I sqq.

Aschanazi , (Rhogini) a!» Aschannxo nomen dlnerunl ,
A. J. 1, a, 1.

t
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Aschanaxus , Gomari f., Aschanaxorum (Rheginorum

princeps, A.J.l,6, 1.
Aschanes, eunuclius, A.J. X , 10, 2.
Menelha, Josephi uxor, A. J. Il, a, 1.
Ascnnæux, Chanaani f., A. 1.1, o, 2.
Menu, Jacobi ex chplia ancilla f., A. J. l, 19, a. Ejus li-

beri septem, ll, 7, à. Aseri tribus, quamnam Pflœst.
pattern obiinueril, V, l , 22.

Anrymus, Tyriorum rex, (LA. l, l8.
binant: et Anilæus fratres, Judæi Babylonii ; eorum gesta

etinfelix exitus , A. J. lell , 9.
Aslniw; ejus de Hyrcano testimouinm a strabone adduci-

lut, A. J. x1v, a, a.
a. Asinius Pollio, consul Roman, A. J. XIV, 14, à.
Axochœus, rex Ægypli , B. J. Vl , 10.
Asochis, oppidum Galil., a Ptolem. Lathyr. expugnatur,

A.J. x111,12, Æ. Cf.B.J. l, 4,2. il]. l:1; 68.
Asoplws, urbs Galil., A. J. x11] , 12, 5.
Asor, campus Galil., A. J. XI] , 5, 7.
Maras, urbe Galil. ad lacum Semechonitidem, A. J. v, 5,
1; 5,111.01. vm, 0,1.
Asprenas, senator Roman. A. J. XIX, 1, a; 1, 15.
Asphaltiles lavas, in Judæa, describitur, B. J 1v, 8 , Il.

Callirrhoen (autem et Aruonem fluvium recipit, A. J. 1V,
5,1; xv11,o, 5. B.J. l, 33, 5. Secat enm Jordanee,
B.J. lll, 10, 7. Cf. A.J.l,9;lx,10, 1.

Asphar, locus Judææ, B. J. Xlll , 1, 2,
Assurachoddas, Assyriorum tex, Senacheribi suœessor,

A. J. X , 1, 5.
Marron, Rubeli f., A. J, Il, 7, 4.
Assaron, mensura apud Judæos, A. J. lll, 6, 6. Vlll,

a, a.
Assis, Ægyptiorum rex, C. A. I, 14.
Ananas, Semæ f., Assyriis nomen dedit, A. J. l, 6 , la.
Assuris, Dadanis f., A. J. l, 15.
Assyrü, nomen habent ab Assura, Sema: 1., A.J. l, 6, 4.

Secundum Alexandrum Polyhist. a Suri, Abrami 1., l,
15. Assyrii Asim imperio potiunlur; Sodomitis tributum
imperant; Syriam vastant; gigantum sobolem exsüno
gnum., A. J. l, 9. Sub regno Chusarthis Judæos sibisul)
jiciunt; ab Holhnielo repellunlur, A. J. 1X, 3 , 2 sq. Sub
Pliullolsraelilis bellum inlerunt, A. J. 18, 11, l. Thegla-
phalassare regnante. laraelitarum regni magnam partem
occupant, ibid. Syros et Damasœnos subignnt, Sama-
rium invadunt, multosque lsraelitas captivos abducunt
12 , a. Sub SaImanasare lsmlitamm regnum evertunt
maque in terras peregrinas transferunt , 14 , 1. Syriam et
Phœnicum invadunt, 111, 2. Contra Judœos et Ægyptios
expedlüonem faciunt sub regno Senacheribi , x , 1. Assy-
riorum imperium a Medis et Babyloniis eversum X, 2,
2 ’ 5 1.

Auy’rigrum castra, locus Hierosol. urhis, B. J. V, 7, a ,
12, 2.

Astabari , pop. Arab., A. J. l, 6, 2.
Aslabora, fluv. Ælhiopiæ, A. J. 11, 10, 2.
Astapw, nov. Ætliiopiæ, A. J. Il , Io, 2.
Aslnrlus, Syriorum rex , C. A. l, 18.
Astartæ templum a Hiramo, Syriorum toge, entructum ,

A.J. VIH, 5, 3. c. A. l, l, 18.
Aslyages, pater Darii, A. J. x .11, 4. I l
Asyla, quœnaln a Moyse homÎCIdlS commuta uni, A. J.

lv 6 J Æ.Alheàienm , Xerxem devineront, B. J. ll , 16 , 6. A Roma-
nissubacti sunt, ibid. Hyrcanum Judæorum principem
magno in honore habuerunt, A. J. XIV, 8 , à. Herodis
M.in eosliberalilas, B J. l, 21,11.---Athenienses, bo-
nis legibus insinuai , in iis oliservandis parum constantes

surit, c. A. Il, 16. Severa pœna cos silicium, qui nova
de diis (lacent; deos peregrinos Ion admiltunt, c A.
Il, 37.

Alhenion, Plolem. Everget. amicus, A. J. XI], A , 1 sqq.
Alhenion, Cleopalrm Ægypti reg. dux Herodj M. insidias

stmit, A. J. XV,5, 1. B.J. l, 19, 2.
Athone, urbs Arab. A. J. XIV, 1, le.
Alhrongu, (Athrongœus) poster, post Herodis M mor-

tem regnum afleclal; cum frairibus Romanis et militi-
bus regiis bellum infen; a Grain et Plolcmaco et ipse et
fratrcs devincuntur, A. J. XVll,10 , 7. B. J. ll, A, a.

Atralinus, Romanus, pro Herode M. verba fait in smala,
A.J XIV,14,-’1.B.J,l, 14,1.

Attlzidum, scriptores sæpe inler se dissentiun! , C.A. l, 3.
Avant, urbs Ægypli, C. A. l, la. A leprosis occupalur,

1,26.
Auctores, qui apud Josephum laudanlur, hi snnt : Aubi-

laus, Agatharchides, Alexander l’olyhistor, AnaxagoraS.
Apion, Apollodorus, Apollonius Molo, Aristophanes,
Aristoieles , Asinius; Atthidum scriptores; Berosus, Cad-
mus, Gallien, Castor, Chæremon, Chœrilus, Clearchus,
Cleodemus. Conan, Demetrius Phalereus, Diagoras, Dia»
des, Dius , Ephorus, Euemerus, Eupolemus, Heœulns.
llellanicus, Hermippua, Hermogeues, llerodolus, lie-
siodus, llestiæus, Hieronymus, Homerus, lusins, Li-
vius, Lysimachus, Malchus, Manetho, Megaslheaes,
Menedemus, Mnnseas, Mochus, Nicolaus, Pherecydes,
Phylistus, Philo, Philostephauus, Philostratus, Plan),
Polybius, Polycrates, Posidouius, Protagoras, Pytha»
goms, Socrales, Stoici, Straho, finales, Theodtcm.
Theodotus. Theophilus, Theophrastus, Theopompus.
Thucydides , Timœus, Timagenes , Tripolitici aucun, lu
pyrion.

Augis, Gadis f., A. J. Il , 7, 4.
Auranilis , regis Pnlœst., a cæsare Augusta Herodi M. da-

tur, A. J. xv, 10, 1. B. J. 1, 2o, 4.Parsestte1rarch’æ
Philippi, A. J. XVll, 11, le. B. J. il , 6, 3.

Aurca terra , in lndiu, olim Sophira dicta , A. J. Vlll , 6.
la; 7, l.

Auza, urbs Libyæ ab lthobalo condita,.4. J. Vlll,13,1.
Azioramus, lsi Iil., pontif. maximus, A.J. X, 8,6.
Axa, mous Palæst. A. J Xll, 11 , 2.
Ambon, Gadis f., A. J. ll,7, Il.
Azaelus; Elias a Deo jubelur eum Symmm regem consti-

tuere, A. J. Vlll , 13, 7. Anelns Adadum regela Syriæ
occidil, magnum occupai , 1x, Æ , 6. israelitas agami»
regionem Transjordanianam necnon terrain Galaadilicall
et Balanncam occupai, 8, 1. Judæam invadit, Gina!!!
evertii , ab obsidione Hierosolymorum magna vi
avertitur, 8. le. loazo lsraelitarum regi bellum inferl
mullasque urbes ei eripit , 8, 5. Morilur, 8, 7.

Azarlas, Acliimæ f., pontil. max., A. J. x, 8 , 6.
Maria: , (Abdenacllus) Judæus, e genere Sedcziæ Bah!-

lonem nbductus, a Nabuchodonosoro liberaliler du?
tur, AJ. x, 10 , 1 sqq. ln flammas conjectus mimm In
modum servatur, A. J., 10,5. M. 16.

Marius, vaies, A. J. Vlll , 12 , 2.
Azur-fias, Judæorum du! sub Juda Marab., Gorgiam Jam-

niæ phot". adortus vineitur, B. J. x11, 8, 2; 8 , a.
Azavus, Nachoræ f., A. J. l, 6 , 5.
11mn, urbs Judæœ, A. J. Vl,9,1;Vlll, 10,1.
bernicles , Juctæ l., A. J. l, 6, A. tAzicm, Emesorum rez, Drusillam Agrippæ M. fil. dual

uxorem , A.J. XX, 7, 1. Ab uxore repudiatur, 7, 2. M0-
ritur,8, Æ.

Awlus , urhsJudœæ, olim Philiolœoruln civitas, A. J. Yl.
1, 2. Azolii quum arum sacram in urbe serval-cm, multi:
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mails sexantur, V] , 1, 1. Motus a Jona1ha Maccab. in-
cenditur, Xlll, 6, 4. A Pompeio Judæis crepta Syriæ
provinc. adjicitnr, XIV, 1, A. A Gabinio restauratur, XlV,
6, 3. B. J. l, 8, A. Ab HerodeM. Salomæ tribuitur, A. J
XVll, a, 1. A Vœpasiano capitur, B. J. 1V, 3, 2. cf.
A.J.v, 1, 22;2,4,Xll,7, 4; s, 6. B.J. l, 7, 7.

Mara, urbs Galil. a Theglapbalassare capta, A. J. 1X, 11, 1.
Azynwrum fatum; ejus origo, A. J. Il, 15, 1. B.J. IV,

7, 2. Quando et quomodo oeiebrandum ait, A. J. [Il , 11,
5. B. J. Vl, 9, a. l’est Solomonis tempera (lin iûtermis-
cum, ab Emia renovatur, A. J. 1X , 13, 2 sqq. Cf. X,
4, 5.

B.

Baal, Tyriomm deus, A. J. 1X, 6, 6. Ejus cultus ab larse-
litis receptus, ibid.

Baal, Tyriomm m, (7.71.1, 21.
Baalis, Ammanitarum res , A. J. X , 9, 2; 9, 5.
Baara; , planta mirabilis, B. J. Vll , 6 , 3.
Bannis, vallis Galil. B. J. Vll , a , 3.
Babœfilil, Antigono opitulanturcontra Herodem M. ; quum

Antigonns rictus esset , clam a Costobaro servantur; ah
Herode deprehenal necantur, A. J. XV, 7, 10.

Babel, vox bebr., quid significet, A. J. l, à, 3.
Babylon, urbs Ægypti, olim Letopolis, A.J. Il, 15, 1.
Babylon , urbs Chaldææ, unde nomen habeat, A. J. l, 4,

a. Eam a Semirami œnditam esse contendunt bistorici
Græci, (LA l, 2o. A Nabuchodonosoro splendide instau-
raturetmunitur,A. J. X, 11, 1. 0. A. l, 19. A Cyro ca-
pitnr, 0A. l, 19. A. J. X, 11,4. - Turris Babylonia,
B. J. l, 4, a.

Babylonia, Babylomi. Reges Babylonîæ secundum Buro-
sum, (LA. l, 19 sq. Babylonii societatem cum Judæis
inennt sub regno Baladæ, A. J. X, 2, 2. Judœam inva-
dunt et Manassem rageai in captivitatem abducunt, a, 2.
Sub Nabuchodonosoro Syriam et Judæam campant , 6,
1 sqq. Cf. Nabuchodonosorus. Quinam luerint post Na-
buch. Babyloniæ rages, 11 , 2. Babyloniornm imperium
evertitur a Cyro et Dario , 11 , 4. Babylonia Parthis sub-
jecta , XVIII , 9. - Judæi in Babylonia et Mempotamia
habitantes Nearda potissimum et Nislbin urbes lenent,
ibiqne œrarium commune habent, XVlll , 9, 1. A Baby-
loniia valde vexati Seleuciam migrant, ubi inox magna
en parte a Græcis et Syrie cœduntur, 9, 8 sqq. Qui reliqui
sont, primum Ctesiphontem se rscipinnt, deinde vero
Nearda et Nisibin redeunt , 9, 9.

Beau, viens Galil., B. J. lll, a, 1.
Bachares, Benjaminis f. , A. J. Il , 7 , 4.
Bachides, ab Antiocho Epipb. llierosolymis præfectus, in

Jndæos sævit,B. J. l, 1, 2. A Mattatbia Aumonæi f.
interticitur, 1 , 3.

Bachides a Demetrio contra Judam Maccab. missus, bnic
frustra insidias struit, multos vero Judæos cœdit, A. J.
Xll, 10, 2. Judam Vincit prope vicum Bethzetho, 11.
Bellum gerit cum Jonatba Maccab., x11], 1. Pacem
cum eo mmponit, 1, 6.

Baclrlani originem trabunt a Gathero Arami f. , A.J. l ,

6,6.Cf. xx,1,2. .Bachures, viens Judææ prope Hierosolyma, A. J. Vil,
9, 7.

Badacrus. Judœornm dur, A. J. lX, 6, :1.
Badezonu, Tyriornm rex, C. A. l, la.
Bæon, rex Ægypü, C. A. I, 14.
Imgalhous cum Theodeste conjurationem tacit contra Ar-

tawrxem Persarum regcm, A. J. XI, 6, il; a, 10.
nageas, ennuchus, A. J. XVll, 2, i.
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Bayou: , Artaxenis dux templum Hierosol. poilait , A. J.
Xl, 7, 1.

Bajæ, oppidum Campaniæ,.tl1ermis celebre, ab impera-
toribus splendidissimis ornamentis auctum, A. I. XVlll ,
7 , 1.

Balacus, Moabitarum rex, artibus et fallaciis Judœos a
suis et Madianitarum tinibus arcere sludet, A. J. 1V. 6 ,
1 sqq.

Baladas, Babyloniomm rex, societatem init cum Emia,
A. J. X, 2, 2.

Balamu: vates a Madianitis et Moabitis accitns, ut Judalis
diras imprecetur, iis benedicit, urgente Dei spiritu, A.
J. lV, 6 , 2 sqq. Ejus aslna,6, 3. Balaco rcgi suadct ut
pnollas formosas in Judæorum castra mittat , 6 , 6.

Balanra, urbs S) riœ; Herodis M. in Balancotas liberali-
tas, B. J. 1, 21,12.

BalaloruJ, Tyriornrn tu, C. A. l, 21.
Baleni, Sodomitnrnm tribus, A. J. l, 9.
Balelh, urbs Jndææ a Solomone condita, A. J. Vlll,

6, 1.
Balla, Jambi concubin, A. J. l, 19, 8.
Ballas, Sodomith res , A. J l, 9.
Ballararus. rex Babyloniæ, a Babylnniis Naboandclna

appellatua, A. J. X, 1l , 2. Ejns visionmn interpretatnr
Daniolus, 11 , 2 sq. A Cyro regno dejicitur, 11, A.

Ballasarus, V. Danlclus.
Banacatcs , sub Solomone provincia: maritimæ præt’ectus,

A. J. VIH, 2., 3.
Banajas, Joadœ 1’. , Davidis satellitum pnefectus, A. J.

Vll, 5, 6; 11, 8. Vir magna: fortitudinis, 12, 6. Davidi
(idem servat, quum Adonias regnum affectant, 14, à.
Jussu Solomonis regis Adoniam interimit, Vlll, 1, a.
Joabo occiso, a Solomone toti exercitui præficitnr, 1, 4.

Banajas. Achili f- , sub Solomone campimagni prn:fectus,
A. J. vm, 2, a.

Banaolhas, Jebosthurn accidit, a Davide morte muleta-
tur, A. J. Vll,2, l.

Bonus, eremita, Flav. Josephi præceptor, V. J. 2.
Barachias, Israelita, magma apud populum auctoritatis,

A.J. 1X, 12, 2.
Baracus , nua cum Dehors Judæos a Chananæis subjugatos

libemt, quadraginta annos deinde apud Judæos impe-
rium tenet, A. J. V, 5.

Bardanes, Partborum rcx, Artabani lll 1’. i, bellum cum
Romanis gerere molitur; contra lutcm, Adiabenorum
regem expeditionem tuait, A. J. a, Æ. A Partbise media
tollltur, ibid.

Baris, Aseri 1.,4. 1.11, 7, 4.
Baria, mons Armeniæ, A. J. l, 3 , 6.
Bans, au Hierosolymorum , ab Herode Antonia appellata

est, A. J. XV, 11, 4. Cf. Anlonia.
Barnabazus conjurationem contra Artaxcrxem factam

detegit, A. J. XI, 6, A.
Barsas, Sodomitarum res, A. J. l, 9.
Barsubc, urbs Judææ, A. J. Yl , 3, 2.
Baruchus, Hieremlæ scriba et disdpulusi, A J. X, a , 2;

9, 1.
Barzapharncs, Parthornm satrape, cum Pawro Syriain

occupat; deinde Jlldæam invadit Antigonum in regno
oollocaturus, A. J. XIV,13, 3sqq. B. J. l, 13, 1 sqq.

Bonnes, Macheli f, interempto Nadabo, Israclitarum re-
gem se farcit; totam Hieroboami stirpem delet, A. J.
Vil]. 11, à.

Basara, urbs Galil., V. J. M.
Bosco, urbs Palæst.. A.J.XIII, 6, 5.
Basal!" , torrens Palzmt, A. J. Vl , 14 , 6.
Basemmallm, lalnmdi fil., Esavi mor, A. J. I, 18, 19.
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Basin, Solomonis 111., Acbinadabi nxor, A. J. V111,
a, a.

Bannir. Ventidius.
Barras (cæcums) Sextum assurera in Syria e11 insidiis

interfieit, A. J. x1v, 11 , 1. a. J. 1, 10,10. Cum Cas-
aio fait ejusque opem Murco reconciliatur, A. J. l1, 2.
B. J. Il , I .

8488148 (Lucilius) legatus in Judæam missus Maehœrun-
temcastellum capit, B. J. V11, a, 1 sqq. Judœos,qni
Hierosolymis, et Macbærunte profugerant , in Jarde silva
candit, 6, 6. Moritur, 8, 1.

Balanæa (Balances A. J. 1V, 7, 5), regio Palœst., a
Syris occupatnr, A. J. 1X, 8, 1. Herodi M. tribuitur ab
Auguste, A.J. XV,10, 1 sqq. B. J. 1, 20, Il. Tamaris
in Batanæam voeatur ad reprimenda Tracbonitarum la-
trocinia, A.J. XVII, 2, l. Batanæaparsest Philippite-
truchiæ,A.J.XVll, a, 1;11,1. B. J. 11,6,3.

Bathuelus. Nacboræ 1., A. J. l, 6, 5.
Battu, mensura apud Judæos, A. J. V111, 2, 9-
Balhyllua, Antipatri Herodis M. lilii libertus, A. J.

xvn, 1, a. B. 1.1, 31,1.
Balhyra , urbs Batanææ a Tamari conflits , vivente Bande

omnium rerum immunitate truitur Iætaquc capit incre-
menta; ab Agrippa M. ejusque filio valde ventur, A. J.
XVII , 2, 2.

Baumes, Nacboræ 1’. , A. J. I, 6, 5.
Bebcmeses, Gave urbis præf. , A. J. X1, 8, a.
Bedrtacum,oppidum ltaliœ, B. J. 1V, a, 7.
Beersabe (Beelhsabe) , Uriœ uxor, a Davide ad adnlterinm

pellicitur, A.J. V11, 7, 1. David1 nubit, 7, 2. Mater
Solomonis, 7 , 4. A Davide petit ut Solomoni f. regnum
tradat, 15, Il. A Solomone petit ut Abiaaœn Adoniæ in
matrimonium det, V111, 1 , 2.

Beelhsabe. V. Beersabe.
Belœus ( Belus), Iluv. Phœnieîæ, B.J. Il, 10, 2,
Beleazarus, Tyriorum rex, 0. A. Il, 18.
Battu, Tyriomm deus, A. J. V111, 13, 1. Beli templum,

quod Babylone crat ab Alexandre M. restauratum , 0. A.
.1, 22.c1..1.J.x, 11,1.
Belsemus, Persa,.4. J. X1, 2, 1. a.
Belscphon , urbs Ægypti ad mare Rubrnm site, A J. 11,

15, 1.
Belsephon. urbs Jndæœ, A. J. V11, 8, 2.
Emmaüs, urbs Judææ, B. J. 1, 4, 6.
Benjamin , Jacobi f. ex Rachela, A. J. l. 21 , a. Cam fra-

tribus in Ægyptum proficiscitur; [uni accusatur, 11, 6,
5 sqq. Ejus decem tllii , 7 , s.

Benjaminis tribus, quunnam Palœst. partem scruta ait,
A.J. V, 1, 22. Benjamitæ Chabanæis parcunt; eorum
exemplum ceteræ tribus sequuntur, 2, 5. Benjamitæ ob
stuprum Levitœ nxori inflictum a ceteris lsraelitis hello
lacessuntur; cœduntnr omnes exceptis sexcentis qui fuga
evadunt, 2 , 10 sq. Sexcenti illi Benjamitæ in patriam
revocantur atque in integrum restituantur, 2 , 12.

Berenice, Agrippæ M. fil. ex Cypro, A. J. XVlll, 5, 6.
B. J. Il , 11 , 6. Spondetur Marco Alexandri Alabarebæ
f. , post ejus mortem nnptnm datur Herodi Agrippa: fra-
tri, A. J. XIX, 5, 1. Post Herodis obitum nubit Polemo-
ni, regi ciliciœ, XX, 7, 3. Polemonem descrit, ibid.
Flore pro Hierosolymitanis supplicat, B. J. Il, 15, 1.
Cestio scribit de Flori immanitate, 16 ,.1- Ejus regia in-
œnditnr,17, 6. Cf. V. J. 11,24; 65.

Bermlec, Salomæ 1. , Aristobuli Herodis M. lilii user, A.
J. XVI, 1, 2. Mariti secrets matfi prodit, 7, 3.Post
Aristobuli mortem Theudioni Doridis Herodis uxoris fra-
tri nubit, A. J. XVlI, 1, 1. B. J. I. 28,1. Amicitia si
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intercedit cum Antonia Drusi uxore , A. J. XVIII , 6,1;
6 3.

Bnemce, Julii Arebelai ex Marianne filin, A. J. XX,
7 , l.

Bercnice, Alenndri , Judæi Cyrenensis uxor, B. J. V11,
11, 2.

Berenice , urbs Aubin ad mare Rubrum cita, olim Gadoli-
gabel appellata, A. J. V111, 6, s.

Bersnicianus, Herodis Agrippa M. trahis t. ex W.
A.J. xx, 5,2.B.J.11, 11, a.

Beræa,urbs Syriæ, A.J. 2111.9, 7; X11], 14, a.
Beroqu, Chaldœus, rerum Chaldaicarum scriptor, C. A.

1, 12. fins fides,l , 20. Laudantnr quæ retert dedilufia,
A. J. I, a , 6. De primorum hominum lonævitate, a,
9.De Abramo, 7,2. De Semeberibo,x,1,6. De Ba-
lada; 2 , 2. De Nabuchodonosoro et Nabopalassare, A. J.
X, 11,1.C.A. 1,19 sq. DeNoei arca,C.A. 1,19.

Bmlha, oppidum GaliI. superior., A. J. V, 1 , 18.
Bersabee (muche. Bermbc),B. J. 111, a, 1. alunira

a Flav. Josepbo, B. J. Il, 20. 6. V. J. 37.
Bermbœ, puteus in regione Gersrensi, A. J. 1, 12 , 1.
Bersubce , urstudicæ , in tribu Judæ prope Hum fines,

A. J. VIII,13, 7.
Barytus. urbs Phœnie. , B. J. I, 21 , 11.11erodisbt. in ne

ryienses liberalitas, ibid. Herodis in bac urbe judidum
habet de tiliis suis Alexandre et Aristobulo , A. J. x11 ,
1l, 2.8.1.1, 27, 2. BerytensesQ. Varo Syriæ præ-
fecto auxilium ferunt contra Judæos seditiosos, A. J.
XVll, 10,9. B. J. 11, 5,1. Agrippa 51.13qu
theatrnm et amphitheatmm exasdificat, A. J. x1x, 7 ,
5. [tentas splendidis omamentis augetur ab Agrippa
jun. XX , 9 , 11. Titus post expugnata Hierosol. apaches:
1biedit,B. J. vu, a, 1.

Berzclæus, Galadita, A.J. V11, 9, 8; 11, 6.
Beurre (Barons), urbs Galil. viginti stadiis a Galas di-

stans, V. J. 26.
Beseleelus, Uri 1., arebitectus, tabernaeulum cash-usât,

A.J.111,6,1;8,4.
Buimolh, oppidum Perææ, a Romanis eapitur, B. J. 1v.

7 , 6.
Besira, urbs Judææ, viginti stadiis a Glu-brune dissita,

A.J.V11,1, 5.
Bclarls, viens Idumæœ , a Vœpasiano capitur, B. J. 1V,

8, l.
Belchora (Betaehora ) , urbs Judææ a Solomone cardia ,

A. J. v1", a, 1. -Belhalage, viens Palæst., ubi Jonathas a Bachhle oppo-
gnatur, A. J. X111, 1, 5.

Belharamalhum, urbs Perœæ inferloris, B. J. Il, 6, 2.
Vide Amalhus.

Belharamphta , urbs Palæst., ab Herode Antipa munitur
et Julius (Livias) appellatur in honorem maris Augusti,
A. J. XVIll, 2,1. B. J. Il , 9,1.

Belhel (Belhela, Belhele, Bulletin) urbs Judas, 1nde
nomen babeat, A. J. 1, 19, a; 21 , 2. Ab prraimit’ncls
pitur, V, 2, 6; 2, 9. Hieroboamus ln sa ddubrnm entrait
ad vitulas anreas œlendas, V111, 8 , 4; 11, a. A Rachide
munitur, X111, 1, a , A Vespasiano capitur, B. J. 1v.
9, a.

Belhennabris, viens Perææ, B. J. 1V, 7, 6.
Bethezob, viens l’ouest, B. J. 3, a.
Belhleem (Bethlcema. Belhlema, Bethleme) urbs Ju-

dœæ, V, 2,8; 7, 13; 9, 2;Vl,8, t;VlI, 1, 3; VIH,

o, 1. .Bethteplephorum, toparcliia ad Judæam pertinem. B. J.
1v. s, 1.

Belhmaus , viens Galil., V. J . 12.
Bellwma. urbs Judaræ, A. J. x111, 16, 2,

J... AMW fi
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Belhorou, Belhora, (inferior), urbs Sanlariæ, A. J. V,
1,17;xn,7,1;1o, 5;Xlll,1,3.B.J.12,2;19,1;
19, s.

Belhsaida , urbs Galilæœ, a Philippe amplificaiur et Julias
appellatur in honorem cæsaris Augusti filiæ, A. J.
x1111, 2, 1.

Belhsame, viens Judæœ, in tribu Jndœ, A. J. V1, 1, a;
l, 4.

Belluana, Bellum, Bethsa, urbs Samariœ postea Scy-
thopolis dicta’, A. J. V, t, 22; V1, l4, 3; XII, 8, 5; XIII,
6, 1. V. Scylhopolir.

Bclhremcra (P), locus Indien! , A. J. 1X , 9, l.
Bellum, locus Hicrosol. urbis, B. J. V, 4, 2.
Belhulho , vicusJudææ, A. J. x11, 11,1.
Belhsura, Belhrur, urbs Judas, A. J. V111, 10, 1; X11,

7, 5; 8, a; 9,4;9, 5; x1", 5,6. B. J. 1, 1, s.
Belhzaeharia, locus Jndæœ, A. J. x11, 9, 4. B. J. i,

l, à.
Beltœa, urbs Admzari regls Sophenes, a Davide capta,

A. J. vu, 5, 4.
Banco, urbs Palæsi., A. J. V, 2, 2.
Banda, viens Palæst., B. J. 111, 2, a.
Bezetha (sive cænopolir, urbs nova), pars llierosolymo-

rum, B. J. 11,13, 5; 19,4; V, 4,2; 5, 8.
Bilhyni, pop. Asim, B. J. Il, 16, 4.
Bitumen, qnod e laeu ’Asphaltiie proveuit, describitur,

B. J. 1V, s, 4.
Boas, nomen columnæ templi lllcrosol., A. J. V111, 3, 4.
Boucau , Numin et Butham hospitio excipit, A. J. V, 9,

2. Rutham uxorem ducit ex caque proereai Obcdem , qui
Davidis avus est, 9, 3 sqq.

Bobelon , Darii Persarum rosis dnx , A. J. X1, 4, a.
Bocehoris , Ægypilorum rex, c. A. 1. s4.
Bocciar, Josephi 1., A. J. V111, 1, 3.
Boom, Atrium-æ f., pontil. maie, A. J. V, 11, 5.
Bæolus, archon Deliomm, A. J. XIV, 10, 14.
Bolosor, Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
Borcœus , ab Agrippa jun. regs legatus mittitur ad Indices

seditiosos, B. J. 11. 19, a.
Boraippur, urbs Chaume, c. A. 1, 2o.
Bomflu’, urbs Judæœ, A. J. X, 4,1.
Bosora, Boxer, urbs Galaadit., A. J.8, 3.
Bosporus Thradus , A. J. XVl, a, 2.
Borporani, pop. Asiæ,B. J. Il, 16, 4.
Bolrys, urbs Phœnîciæ, A. J. V111, 13, 2.
Boni: aursœ templum in Syria prope Daphneu, B. J. 1V,

1, 1.
Britannt a Romanls subacti, B. J. Il, 1o , 4.
Britannicus, Claudii Canaris (il. ex Messalina a Nerone a

medio tollltur, A. J. XX, 8 , 1 sq.
Brizellum, oppidum Italiæ , B. J. 1V, 9, 9.
Bmcchur, senator nom. A. J. x1x , a, 4.
Brundusium , urbs Italiæ, A. J. X1V,14, 3. B. J; l, 14, 3.
Brutus .1.ch interfieii, A. J. X1V,1 1, 2. B. J. 1,

11, 1.
Bubaslis ; Diana! Bubastis templum in Ægypto prope Leon.

topolin , A. J. x1", 3, 1 fa, 2. ’
Bubaslila , fluv. Ægypii . C. .4. l, 14.
Buecinœ a Moyse inventa: forma , A. J. III , 12, 6.
Barras , præt’ectus miliiirr. , Neronem in castris prætorianis

imperatorem dechrat, A. J. XX, a, 2. Neroni persuadet
ut .1 udæis Cœsarensibus jus civitatis adimat , 8 , 9.

Ilyblus, urbs Phœniciæ ,B. J. 1, 21,11.
Byzanlium , urbs Thraciæ, A. J. XVI, 2 , 2.
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ouatina, Levi 1., A.J. 11, 7, 1.
Cabrolhaba , locus deserti , unde nomen habeat , A. J. 111.

1a, 1.
Cadrans. Milesius quando vixcrit, 0. A. 1, 2.
cæcinna, Vitellii du: cum Valente Othonem vincit, B. J.

1V, 9, 9. Ad Vespasiani partes transit, 11, 2 sq.
Cæna (Nova), locus Palæsi. in Ziphenorum terra , A. J.

V11, I3 , 2.
Cænopolis rive urbs Nova, pars Hierosolymorum, B. J.

11,19, 4, V, 8,1;12, 2. V. Bezclha.
J. Omar, Roma poiltns Aristobulnm regem Judæaa vin-

culis solvit et enm duabus legionibns in Syriam mittit,
A. J. XIV, 7 , 4. B. J. l, 8,1.ln lignite bellum gerens
ab Antipatro et Mithridate adjuvatnr, A. J. 8, 1 sq. B.
J. 9, a. ln Syriarn profeetus magnum honorem habet
Antipatro, A. J. 8, 3. B. J. 9, 5. Hyrcano pontificatum
confirmai, Antipatrum iotius Jndææ procuratorcm
minuit, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Deereta uœ in Ju-
dieorum gratiam feelt, A. J. 1o, 1 sqq. In A1 ’cam pro-
licisciiur enm Scipione et Catone bellum gesturus, ibid.
A Brute etCassio interiiciiur, A. J. 11-, 1. B. J. 11, 1.

Omar Octavianur, victis Brute et Cassio ad Philippos
in Italiam profictseitur, a. J. 1, 12, 4. cr. A. J. x1v,
12 . 2. Ejus in Herodcm benevolentia, A. J. 14, 4. B. J.
14 ,4. Antonium vincit in pugna Actiaca. A. J. XV, 6,
1. B. J. I, 20,1. Herodl regnum confirmai, A. J. a, 6
sq. B. J. 2o, 2. In Ægyptum profleiseens honorifice ex-
cipitnr ab Herode apud Ptolemaldem magnisque ab eo
donatar muneribns,A. J. 6, 7. B. J. 20, a. Ægyptum
in suam ditionem redigit; Herodi eam Jndææ parieur
restituit, quam Antonius Cleopatræ dederat, pluresque
insnper urbes ejus regno addii, A. J. 7 , 3. Herodes duo
templa el consecrat, alterum Cassareæ, alterum prope
Panium, A. J. XV, 9 6; 10, 3. B. J. I, 21 , 7.1nSyriam
profectus Herodem a Zenodoro et Gadarenis accusatum
absolvit eique Trachonem , Batanæarn, Annnitidem et
Zenodori tetrarchiam iribnit, A.J. 10, 1 sqq. B. J. 2o,
4. Alexandrum et Aristobulnm in graiiam reducit cum
Herode eorum patre,A. J. le, 4, 4. B. J. l, 23, a.
1’.qu edictum de Jndæorum juribus servandis, A. J. 6 ,
1 sqq.11erodia Syllœo accusan 011mm est, A. J.9, s
sq. Herode criminibus purgato a Nicolao Damasœno,
Syllæum capltis damnai; Aretæ regnum Arabiæ confir-
mai, A. J. 10, 8 sq. Herodl potestatem faeit de filiis,
conjurationis accusas, pro arbitrio statuendi , A. J. 11 ,
1;XV11, 7,1. B. J. 1,27, 1;:3, 1. Herodesmagnam
pecunia) vim cæsari legai omniaque qua in testamento
suc constituit, ei reliuquit confirmands, A. J. XVIl, 6,
1;8, 1. B. J. 32, 7; 33,8. ArcbeIaus etAntipas, He-
rodis filii, coran Calme de regno disceptant, A. J. 9 ,
4 sqq. B. J. 11, 2, 2 sqq. Judæorum lega1i Archelaum
apud cæsarem accusant, A.J. 11, 2 sqq. B. J. 6, 2
sqq. Cœur Arcbelaum tuoit ethnarcbam eique dimidiam
Herodis regni partem tribuit , alteram vero dimidiam in-
ter Arehelal trains, Antipam et Philippnm dividit; ce-
tera, paucis exœptis , Herodis testamentum confirmai,
A. J. 11,4 sq. B. J. 6, 3. Pseudalexandri [tandem dete-
git A. J. 12, 2. B. J. 7, 2. Archelaum iterum a fratribus
et Judœornm primoribus omnium Viennam relegat
ejusque ethnarchiam in provinciæ 10mm redigii , A .J.
la, 3; 13, 5. B. J. 7, 3. Moriiur matis anno septuage-
sima septimo, A. J. XVlll, 2, 2. B. J. Il, 9,1.

Omar-ca marilirna, urbs l’alœst., olim stratonis turris
appellata , ab Herode M. splendide csædificatur portnquc
intissimoornatur, A.J. XV, 8, 5;9,6. B. J. l, 21, 5;
1112.4.1. X111, 11 ,2. B. J. 1,2, 5. Causarenses 0b mor-
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lem Agrippæ M. immodiœ exsullant, quart: Claudius lis
offensus est, A. J. XIX, 9, l sq. Inter Judiros et Syros
qui urbem-iucolunt du; Felix Judææ. procurator tur-
bureprimit, A. J. xx, a, 7.11.1. Il, 13, 7. Judæi
cæsarienses Felicom apud Neronem accusant , A. J. 8,
9. Nero iis civitatem adimit, ibid. Nomm œrtamen
inter Grimm et Judæos, B. J. 14, Æ sq. Judæi cum
legum libro in Narbata seœdunt, à. Judæi fere omnes
cæduntura Grœcis, 18, I. Cmflenses libenter exci-
piunt Vespasianum; Josephi Flavii supplicium ab eo
petunt, B. J. lIl . 9, I. Titus, expugnatis Hierosolymis
cæsareæ spectacnla edit, VII , a, I. I

(Iæsarea Philippl, urbs I’alast. ad Jordanie. fontes sita,
a Philippo ita appellata est; prius diœbatur Pumas, A.
J. XVIII, 2, LB. J. Il, 9, l. "1,0, 7. Ab Agrippa
jun. amplificatur et Neronias appellatur, A. J. XX, 9,
A. Titus splendida spectacula in en edit, B. J. Vil,
2, 1.

Cæmreum, œcusin regia Herodis M., B. J. I, 2l, I.
Cœsrnnius l’ætus, Syriæ prælectus, A. J. VIII, a, Il.

Antiochum, regem Commagenes apud Vespasiannm ac-
cusat et deinde regno expellit, VlII, 7, I sq.

Cœsonia , Caji Cœsaris uxor; diversæ de en sententiæ, A.
J. XIX ,2, le. Former moritur, ibid.

Gais, Adami f., Abolum fratrem interlicit, A. J. I, 2, l.
Naidem condit; voluplatibus indulget; Anocham con-
dit et mœnibus circumdat , 2 , 2. Ejus progenies pessima,
ibid.

Caiaphas. V. Josephus.
Camus, Enosi f., A. J. I, a, Il.
Gains, Agrippa: f., ex Julia, ab Augusto adoptatur, A. J.

XVII, 9. a. B. J. Il, 2, 4.
Cajus , tribun. milit. Roman, Quinct. Vari amicus, B. J.

Il , 5, l.
Cajus Cœsar Caligula, Germanici f. apud populum 0b

patris virtutem gratiosus, A. J. XVIII, 6, 8. Ejus ami-
cîtiam sibi conciliat Agrippa, 6, A sqq. Cajus a Tiberio
eonstituiturimperiisuccessor, 6, 8 sq. Agrippam Philippi
tetrarchiæ facit regem, A. J. 6, Io. B. J. Il, 9, 5. Anti-
pam ejusque uxorem in exsilium agit; Agrippa: Aulipæ.
tetrarchium tribuit, A. J. 7, 2. B. J. 9, a. Cajus primis
imperii annis res bene gerit, ibid. 0dium concipit in
Judœos, A. J. 8, l. Petronium Syriæ præl’ectum rousti-
tuit cumque jubet ipsius statuam in Judæorum templo
erigere, A. J. 8, 2. B. J. 10, l. Rogntu Agrippæ hoc
mandatum revocat, A. J. 8, 7. sq. Ejus sævitia et insa.
nia, A. J. XIX, I, 1 sq. Conspirntur in cum, I, 3 sqq.
Trucidntur, l, Un. Populi post [acinus perturbatio, l, 16.
Max ejus uxor quoque et tilla occiduntur, 2 , 4. De Cziji
ingenio et maribus , 2 , 5.

Calani philosophi apud Indes appellantur, C. A. I, 22.
rallias (2’) Salomæ , Herodis M. sororis , (illam ducit uxo-

rem,A.J.XVIl,1,1.
(allias, rerum Sicularum scriptor, 0. A. I, 3.
Callistus, Caligulæ libertus, ad summum poteslalcm tave-

hitur; œnspiralionis in Caligulam particeps est, A. J.
x1x , 1,10.

Callimander, Syrorum dux, A. J. XIII, 10, 2.
radinions, Antiochi Commagenorum regis f., B. J. Vil,

7, 2.
Calliphon, Crotoniates, Pythagoræ discipulus, C. A. I,

22
Callirrhoe, Ions calidus prope lacum Asphaltiten situa,

aqunrum salubritate œleber, A. J. XVll , 6, 5. B. J. l,
33 , 5.

Cambyses, Penarum rex, Cyri IiI., llieromlymorum in.
slaurationem prohibet, A. J. XI, 2, I et 2. Saham, "rhum

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Æthiop. ex saron-i5 nomine appellat Merœn, Il, l0, 1.
Ægyptum subigit; inde reversus diem obit supremum
apud Damnscum IX,2, 2 Cf. Il, l5, l.

Camilhus, pater Simonis pontifiois, A. J. XVIII, 2, 2.
Camon, urbs Galaadit., A. J. V, 7, 6.
Campania, regio IInI., A. J. XVIII, 7, 9.; XIX, 1.1.
Campus Magnus, qui a vico Ginnabri usque ad hmm

Asphaltiten pertinet,describitur, B. J. IV, a, 2, Ci. A. J.
V, l, 22;XII, 8, 5; XV, 8, 5; XX,G. l. AliusCampui
Magnus in confiniis Galilææ et Samariæ est, B. J. llI, i,
1; Il, 12, a. A. J. VIII ,2, a.

Campus Requis, in PalœsL, A.J. I, 10, 2.
Cana, vicua Galil., V. J. 16. B. J. I, l7, 5. A. J. Xlll.

15, 1.
Cana , viens Judæœ, B.J. I, à, 7.
Canaille (Cana), oppidum Cœlesyrim, A. J. XV, à, l.

B. J. I, 19, 2.
Candelabrum sacrum describitur, A. J. III, 6, 7.
Cantabri, pop. Hispaniæ, B.J. Il, I6, à.
Canthera. V. Simon.
Capellus, (Julius) Tiberiensis, factionis dux, V. J. 9; n;

I3; 57.
Capharabis, oppidum Judæœ, a Romanis capitur, B. J.

IV, 9 , 9.
Capharnaum, Ions Galil., B. J. III, Io, 8.
Capharsaba, campus l’alaæt. , in quo Herodes Antipalridcm

urbem usinait, A. J. XVI , 5, 2. (Brins in rodent loco
alia urbs fuisse videlur, quæ Capharsaba sivc Cha-
barzaba appellata crat, cf. A. J. XIII, la, 1).

Capharsalama, vicus Judææ, A. J. XII, Io, A.
Caphartoba, viens ldumææ , a Vespasiano capitur, B. J.

IV, 8, l.
Caphareccho , viens Galil., munitur, B. J. Il , 20, 6. V. J.

37.
Capgellra, oppidum J udœœ, a Romanis capitur, B. J. W.

9, .
Capito,centurio Roman.,B. J. Il, la, 7.
Capitoliam, Jovis templum , in Roma urbe, A. J. XIX.

1, I. a. J. 1V, Il, 4; vu, 5,6.
Cappadoces, olim Mosocheni dicti a Mosoche, A. J. l, 6, i.

cr. XVI, a, 2; s, a; 10, t. Romanis tributum pallium.
B. J. Il, 16, 4.

Cappadocia. Ejus rex Archelaus, A. J. XVI, I, 2;2,2.
cr. n. J. 1v. Il, l; vu, 1, 3.

Capreæ, insula maris Tyrrheni, in qua Tibetius Cuir
domicilium llabuit, A. J. XVlll, 6, 4, sq.

Camus , pater Joannis , A.J. X, 9, 2.
Cariaæregio Asiæ , ab Alexandre M. occupatur, A. J. XI,

, .
Cariathiarima, urbs Judæœ, A. J. VI, l, à. Ara sacra

ibi viginti annos servata est, ibid. Cf. Vil, Æ, 2.
Carmelum promontorium, in Iitore Phœniciæ, B. J. Il ,

10, 2.
Cumulus mons, olim ad Galilæam pertinent, poste: in

Tyriorum ditione, B. J. III, a, I. Cf. V, 1, 22; Vlll.
la , 5.

Carmin , rà régna: ëv Kapvaiv, [nnum Syriæ, A. J. Xlli
8 , 4.

Carræ ( sive Chara, Charra. ) urbs Mœopotamiævl.
XX, 2 , 2. Regio circa Garnis , amomi feracissima, In du
tione regis Adiabenorum, ibid. Ostendunlur ibiarca: Noel
reliquiæ, ibid. Cf. I, 16, I; 19, Æ; 5, à.

Carthaginienses , a Romanis subacti , B. J. Il, lfi, à; Yl.

6 , 2. ,Carthage. a Tyriis oondita, C. A. l, I7; I8. Quando?»
a. A. Il, 2.

(urus, lIerodii M. pusio , A. J. XVII, 2, la.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Casius ; levis Casii templum lu Ægypto, B. J. 1V, Il, 6.
Caspiæ parue, A. J. XVIII , Æ, a.
Cassander, post mortem Alexandri M. Macedoniam occu-

mhALMLLL
Camus , Parthos a Syriœ finibus arcere studet; in Judœa

sedilioucln a Pitholao motam reprimit , A. J. XIV, 7, 3
B. J. I, 8, 9. Cassius , interleclo Cœsare in Syriam venit,
Itaesum et Murcum sibi conciliat, A. J. XIV, Il, 2. B. J.
I, Il, l.Jndæam veut, A. J. Il, 2. B. J. Il, l sq.
IIerodi suadct ut Antipatri patrie mortem ulciscatur;
Laediceam capit, A. J. Il, 6. B. J. Il, 6 sq. In multis
Asiæ civitatibus constituit Iyrannes, A. J. XIV, 12, l.
B. J. I, l2, 2. Ad Philippos clade aflectus se interlicit,
A. J. I2, 2. B. J. 12, 4.

Canin: Longinus, Syriæ præfectus, Juda-i5 imperat ut
stelam pontificalem in arec reponant, A. J. XV, Il , Æ.
Cf. XX, I, l. Cum exercitu Hicrosolyma venit Cuspio
Fado auxiliaturus, XX, l, I.

Castor, chronographes, laudatur, C. A. Il, 7.
Castor, Judæus versutissimus, Romanis insidias struit. B.

1m22
Caslra Judæerum describunlur A. J. III , I2, 5. Romano-

rum, B. J. llI, 5, l sqq.
Castra Dei , locus l’aimait. A. J. I, 20, I. -
Castra (Ilupepôoïai) , urbs Palmst. Transjerd. pulcher-

rima et munitissima, A. J. VIII, 9, 8; l0, I; Il , 4,
15, l.

Castrarc boulines aut animalia .Iudzeis vetitum , A. J. IV,
mm

Catulius, Libyæ Pentapolltanœ præfcctus . Judæorum
Cyrenensium locupletissimos a Jonatha raIso accusatos
diripit, B. J. VII , Il , I sq. Jonathæ persuadet ut etiam
Judœos Alexandr. et nom. insimulet, Il, a. Ejus sœlera
a Deo puniuntur, Il, 4.

Cedarus, Ismaeli f., A.J. I, l2, A.
Crdasa (Cladem) , urbs Galil., homicidarum asylum , A. J.

V, I, 24; cf. I, la. olim in Tyriorum potestate fuit, A.
memmmzaLnfimn

(iodates, Ismaeli f., A. J. I, l2, 4.
Cadran torrens prope Hierosol., A. J. VIII , l, 5.
Cadran, vaIIis quæ Hierosol. urbem a mente Olivarum se-

parat, B. J. V, 2,4; 4,2;6, I;Vl,3,2.
Celadus , cæsaris Augusti libertus, A. J. XVII , l2, 2. B.

J. Il , 7, 2.
Calenderls, urbs Ciliciæ, A. J. XVII, 5, I. B. J. I,

3l , 3.
Celer, tribunus militum, A. J. XX, 6, 2 sq. B. J.. Il,

I2, 7.
Cellica Iegio, A. J. XIX, I, 15.
Cendebæus, Antiochi Soteris dux a Simone Matlab. vin-

citur, A.J. XllI, 7, 3. B. J. l, 2, 2.
Cenedæus, Monebazi Adiabenorum regis propinquus, B.

J. Il, 19, 2.
Ccnezus, Eliphazæ f., A. J. Il, 1,2.
Cenezus , Hothnieli pater, A. J. V, 3, 3.
Cepharnome, vicus Galil., V. J. 72.
(Ït’phCl’itæ, gens chaman, A. J, V, I, 36.

Canules, pater Pausaniæ, A.J. XI, 8, I.
Cercalis, (Salut) a Vespasiano contra Samarilss mittitur,

B. J. lII, 7, 32; 7 , 36. Selumacam superiorem in Rema-
norum potestatcm redigit, B. J. IV, 9, 9. Templum ag-
greditur, VI , 2, à. Quintæ Iegionis dux, a, 3. Cf. V. J.
75.

Cerealis (Pelilius) a Vespasiano mittitur ad Britanniam
administrandam 5 Germanoruln sedilionem comprimit, B.

qumzCaabæus, Ilif., A.J. VII, l2, Il.
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Camus Gallus, Syriæ præses, Hierosolyma venit, B. J.
Il, la , 3. Non satisfecit Judæorum querelisœntraFlorum,
ibid. Neapelitanum mittit ad Judaeorum animes explo-
randos, l6, I. Cum magne cxercitu contra Judæos pro-
Iiciseitur; Zabulonem et Jepen urbes capit et incendil ,
I8 , 9 sq. Gallum in Galilœam mittit , 18, l I. Cum Judæis
prope Bclhliaron confliclatur, l9, I sq. Hierosolyma usquc
progressus Bentham capit), superiorem irrite conatu ep-
pugnat , l9, li sq. obsidienem solvit, 19, 6, Cum exercitu
se recipicns, a .Iutlæis prcssus impedimenta multosque
milites amitlit , l9, 7 sqq. Legates mittit ad Neronem qui
inchoati belli culpam in F Ierum vertant, 20, I. Sepplio-
titis qui in fuie crga Romanes permanscrant, auxilium
mittit contra seditioses, V. J. 7l ,cl’. 69.

Chabalon, chamelon, regio Galil., A. J. VIII, 5, 3. C. A.
IJIŒJÆLLIM

Chabarzaba, urbs Judææ, ab Heredo M. amplificata et
Antipatris appellata est, A. J. XIII, 15, l. Cf. Caphar-
saba et Antipalris.

Chabolo , viens Galil. V, J.
Chabulon. V. Chabalon.
Chabrolhaba, urbs Arabiæ, A. J. III, 13.
Chærcas (Cassius) præteriauorum tribunus, a Cajo Cœ-

sare oITensus, conjurationem contra enm facit cum Regqu
et Minuciane, A. J. XIX, I, 3 sqq. Casari plagam infligit
non morfileram, l, I4. Lupum jubet Cœsaris uxerem et
liliam e medie tenere, 2 , a. Patriam in libertatem resti-
tuere vuIt, le, a. Supplicio al’licilur a Claudie, 4 , 5.

Chœremon , historia: Ægyptiacæ aucter, laudalur, C. A. I,
32 sq.

Chagiras , Adiabenus fortitudine oonspicnus, B. J. V,
Il, 5.

Chalamas, Syrorum rex, Ammanitis auxilium fert contra
Judæos, A. J. VII, 6, 3.

Chelem , Emaonis f., vir sapientia prœclarus , A. J. VIII,
2 , 5.

Chalcidica, regio Syrlœ, B. J. VIII , 7,
Chalcis urbs Syriæ sub monte Libano sita; ejus tyrannus

PIoIemæus Mennæi f., A. J. XIV, 7, s; cf. 3, 2. Herodes
Agrippa: M. frater regnum hujus urhis obtinet a Claudie,
LLMLmLRLHflLB

Chaldæi originem trahunt ab Aphraxade Senne f., A. J. I,
6, il. Solutionem movent contra Abramnm, 7, l. Cf. X,
3, 2. Chaldæi antiquissimis jam Iemporibus res suas li-

,teris mandabant, C. A. I, 6. Chaldæorum scripta in ple-
risque rehus cum Judæorum libris suris consentiunt,
nnum

Chalcbus a Moyse in chananæam mittitur, A. J. llI , 14, Il;
cr. v, 2 , a.

Chamas , Noei f., centum aunes ante diluvium natus, A.
J. I, ’i, l. Noeum inebriatum et nudatum fratribus par
Iudibrium monstrat ; punilur, 6, a. Chamœ filii quas terras
eccupaverunt, 6, 2.

Chanaanus, Semæ f., chammææ nomen dedit, A. J. I,
6, 2.

Chananœa nomen habet a Chnnano , Chamæ f., A. J. I,
6, 2. Ejus fines; 1X, Io, Il. - Abramus in en sedem
ligit, I, 7, I. Occupatur a Judæis post reditum ex Ægypto,
V, I sqq.

Chananæi Judæis ex Ægypto redeuntibus cladem inle-
runt, A. J. IV, l. Moyses ces exslingui jubet. IV, s,
44. Chananæi aJudæis suhjiciuntur. V, lsqq. Chananmis
qui in Liliane habitant Solomon tribqum imperat, VIII ,
a, 3.

Chapsæus, .Iudœ pater, A. J. XIII, 5, 7.
Chara sive charre. V. Carræ.
Charaz. V. (Spasinæ) Charaz.
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Charchamesa (CircrsiumP), urbs Mesopetamiæ ad Eu-
phratelu, A. J. X, 6,1.

Chares, Gamalensis, Gamalensium contra Romanes dux,
B. J. 1V, I, 4. A soditiosis orcidilur, V. J. 35; 37; cf. B.
J. 1, 9.

charmés, Rubeli IL, A. J. Il, 7, 4.
Chnsleus, mensis nonus apud Judæos , A. J. XI, 5, la.
Chasphoma, urbs Galaadit., A J. XI], 8, 3.
Chatura, Abramiuxer, A. J. I, I5.
Chamdus, Naclieræ f., A. J. l, 6 , 5.
Chcbmn Chabron, urbs Indien: , quando oonditu sil, A J.

I, 6, a. B. J. 1V, 9, 7, Abramusineasedem ligit, B. J.
1V, 9, 7. Inter urbes sacras nnmeratnr ex Jean decreto
A. J. V, I, 24; 2 , 3.5 Davidesinitio regni sui in en de-
micilium habet, A. J. VII , 1, 2. A Romani; capitur, B.
J. lv, 9.9.01. A. J. I, 21, a; 22, 1; III, 14, 2;VIII,
10,1;XII, 8, 6.

Chelbes, Judas apud Tyrios, C. 21.1, 21.
Chelcias, Jndæus , a Cleopalra Ægyptiornm dnx constitui-

tur, A. J. XIII, 10, Æ;13,1.
carillon, Elimeclli f., A. J. V, 9. I.
Chephlhorimus, Mestraimi f., A. J. I, 6, 2.
Chambres aure ellicti in templi Hieresel. adyto, A. J.

VIII, a, a; cf. m, 6,6.
Cheslœmua , Mestraimi f., A. J. I, 6, 2.
Chelhomene, tunica sacerdotalis, describitur, A. J. III ,

7 , 2.
Chethlm; ila insulæ omnes etpleraqueloca maritimes Ju-

dæis appellantur, A. J. l, 6, I.
Chelhima (Cyprus) , insola a Chethime denominata , A. J.

I, 6, I.
Chelhimus. .Iovani f., Chethimam insuIam occupat , A. J.

l, a, 1.
omnem, Chanaanî f., A. J. I, 6, 2.
Chidonis area. locus Judææ, A. J. VII, A , 2,
Chiramus, Uriæ f., arclnitectus, A. J. VIII , 3, 6
chias, insula , A. J. XVI, 2, 2. Chii mnneribus denantur

ab Herode M., Ibid.
Chodollamorus.’ Assyrierum dux , A. J. I, 9.
Chodalus, Ismaeli f., A. J; I , 12, Io.
autrui poche de Judæis tesümonium , C. A. I, 22.
Chesbtu, lambris: uxor, A. J. IV, 6, le.
Christianorum recta a Jean Christo denominata, A. J.

xvul, a, a.
flirtait". V. Janus.
chauvi (Æthiopes) a chum nomen habent, A. J. I,

a, 2.
Chusarflws, Assyriorum rex , J udæes subigit, A. J. V, 3,

2 sq.
Christ, Davidisamicus, A. J. VII, 9, 2 sqq.
Chacun, Charme f., Chusæorum princeps, A. J. I, 6, 2.
Chutha, regIo Persidis, A. J. 1x, la, a.
Chuthæi a Salmanasare ex Chutha tu Samariam transfe-

runtur, A. J. IX, l4 , I; 14 , a. A Græcis Samarilæ vo-
cantur,14, a. cr. x, 9, 5; x1, 2,1;4, a. v. sa-
maria.

Chulhua, Iluv. Persidis, A. J. IX, 15, l.
Chulhus, locus Persidis; A. J. 1X, lb, I.
Clcero (M. T.), consul, A. J. XIV, s, 3.
Ciccrum donnas. viens prope Hierosolyma, B. J. v,

12, 2. -Cilicla olim Tharsus appèllala a Tharse Cilicum principe ,
A. J. 1, a, 1. CI.IX,10, 2;x111, 13, A. B. J. I,
7 , 7.

Cilices, Alexandri annœi merœnarii, A. J. XIII, 13, a.
B. J. I, 1., a.

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Cilicum mais, oppidum In MoabiIarum linibus, A. J.
xul, 15, 4.

cana, oppidum Judææ, A. J. VI , 13, I. Davides Cilhnis
opem Iert rentra I’hilistæos, ibid.

Cincharea, unmmus apud Judœos, A. J. III, 6, 7.
Cinnamus, post Artabani fusain regnum apud Pannes

suscipit; me: Artabano regnum restituît, A. J. XX,
3 , 2.

Cinyras. tabula de Cinyra repræsentstur a pantomimi,
A. J. x1x, 1,13.

Circensea Iudi, In lis merle est populo, quidqnid dissident,
ab imperatore postnlare, et imperatori postulat: conce-
dere, A.J. XIX,1,Æ.

Circumcisio , ab Abramo Institnitnr Dei juan], A. J. l, le,
5. Ithuræi adigunlnr ad sain recipiendam , XIII , Il, a.
Arabum liberi tertio decimo ætatis aune drameiduntnr,
I, l2, 2. Circumcisio mundum Bercdotum inde ab an-
tiquissimis temporîbus nsitata fuit apud Celcbes , mio-
pes et Ægyptios; Phœniees et Syri Palasüni (i. e. Juda’)
eam a Ægyptiis receperunt, A. J. VU], Io, a. C. 4.1,
22. Cf. V. J. 23.

Cltium , urbs Cypri insnl.;nominisorige, A. J. I, 6, I. ...
(tilla-i (P) ab Elulreo Tyriornm me, ad ehsequium roda-
cuntur, A. J. 1x, 15, 2,

Claudius ( libertin), apud Cajum accusatur a Pollnœ,
serve sue, A. J. XIX, l, 2 l’est Caligula: interitnma
magna militum parte imperator creaIur, dum mus
aulique: reipnblicœ restaurations]: deœrnit, A. J. 2 , l
sqq. B. J. Il, 11. Palatio extrahitur, ad imperium rapi-
tnr, A. J. a. 1 sqq. comme Agrippæ regs aliter, a, I.
Milem se præbet aga senatnm ; Il, 5. Chæream et Lupum
suppliciis alliei jubet , ibid. Agrippæ rague Juda-am , 5..
mahsm, Libanum et Abüam urbem addit; ejus [nu-i
IIeredi Chalcidis regnnm tribuit; Antioche pal-tan
et Commagenam dat, A.J. 5,1.B. J. Il , 5. Ejusedictun
de .Iudœis, A. J. 5, 2. Agrippam veut Iliemselyma ne.
dere munition, A. J. 7, 2. Pont Agrippa mortem Cu-
spium Fadum Judas procuratorem fait, A. J. a, 2. J".
dæis permittit ut stolam peutillcslem in templo canto.
diant, A. J. XX, 1,1 sq. Herodem Agrippa: fratrmtunpli
et sacras pecunia cureton-m facit, 1, a. titan inter Ju-
dœos et Samaritas «limerait, rem punit, 6, 3. Agi-mg
junIeri Philippi tetrarchiam et Abilam tribnit, A. J. 7, I.
n. J. 12, a. Ejns uxores et liberi, A. J. 11,1.is
pina veneno Interficitur, 8, 2.

Clamart: , Germanorum princeps, seditionem movet ce.
tra Romanes; mox vinciIur, B. J. VII , a, 2.

Clearchu: Paripateticus; ejus de .Iudœis testimoninm (in
libre de Somno), C. A. I, 22.

Cleanlhur, picter, C. A. Il, 12.
(nomen: , prœlectns præIerii sub Caligula, A. J. XIX, l, 6.
CIcodcmus, (qui etiam Malchus dicitur), vates et rerum

Judaicarom scriptor, A. J. I, 15. [5qu testimoniaux de
Abraml IiIiis, ibid.

Cleopatra, Antiecbi M. filin , Ptolemæi Epipb. axer, A. J.
xu , 4, 1.

Cleopalra, Plolemœi Philemeteris uxor, C. A. Il , 5.
Cleopatra, Ptolemæi Philemet. filin Alexandre Baie, post-

ea Demetrio Mont. nuptum dater, A. J. XIII, a. I; 4,
7. Demetrio ab Arsace capte , Antioche ejus Inti-i 1111m,
7, l. Demetrium ad Ipsam confugitan non retapât, 9,
3. Antiochi Grypi et Antiochi Cyzioeni mater; le, l.

Cleopalra, Ptolem. Physoonls axer, Plolem. Lathyrum,
Illium suum, rogne dcturbat, A. J. XIII, 10, 2. CbeI.
ciam et Ananinm Judæos exercitus duces constituit , I0,
a. AI) Alexandre Janna-o arcessitur in .Iudæam contra
I’lolemæum LaIIi. l2, A. Oppugnat Pwlemæum in urbe
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Ptolemaidc, t3, t. Capta Plolemaide cum Alexandra Jan.
societntetn init , t3, 2.

Cleopalra , regina Ægypti in Cilicin obvia lit Antonio , qui
ejus amure Incenditur, A. J. XIV, la, t. B J. l, t2, 5.
Herodem patrie prol’ugum bonorifioe excipit et in Ægypto
detiuere studet, A. J. M, 2. B. J. té, 2. lustigante Ale-
xandra Herodem apud Antonium necis Aristobuli accu-
sut, A. J. XV, 3, 5. Ejus aurifia, fratrem et sororem
internoit, Lysoniæ neœm machinatur; Aubin: et Ju-
dææ partem ab Antonio impetrat , A. J. XV, t, t. B. J.
l, la, t. Herodem ad stuprnm sollicitai; ille vero enm
heure molltur, A. J. Il, 2. Autouius ei Artabuem, Ar-
meniæ regem cum mils et satrapis donc dut, A. J. 4, 3.
B. J.Is, 5. Suadente Cleopatra Antonius Herodem jubet
Arnbibus bellum interna, A.J. 5, t. B. J. 19, l. Ct. B. J.
Vil, a, 4. Ejus mores perversi, (7. A. Il, 5.

Cleopalra , Herodis M. uxor Herodis et Philippi mater, A.
J. xvu,2, 3.3.1.1, 23,4.

Cleopatra, Cessii Flort uxor, A. J. XX, 11:, t.
Cleopatra, Syrie regina. V. Selene.
(Rima: Tyrlorum, mous Phœuiciæ, B. J, Il, to, 2.
Clam, Tiberienses ad seditionem incitat ; a Plu. Joscplio

pœna ullicitur, V. J. si.
Clunius, senator Roman, A. J. XIX, t, la.
Caban, liebr. dicuntur qui veto deo se consacrant, A. J.

1V, 4 , 4.

Cobolilir, regio Idumææ, A. J. Il, t, 2.
Cœlesyrta, a Nabuchodonosoro occupatur, A. J. X , 9, 7.

Antiocho M. eripitur a Ptolemæo Epipb ; mon vero ab
Antiocho recnperatur, Xll , a, il. Ptolemæus Epiph. ,
quum Cloopatram Antiochi fil. uxorem ducerel, Cil-le-
syriam pro dote aconit! , A, t.

Colchl , pop. Asim , pudenda circumciduut , C. A. l, 22. Cf.
B. J. Il, 16,4.

Collega (Omar), Antiochenorum turbos comprimit, B.
J. vu, a, a.

Collina, tribus Romæ arbis, A. J. XIV, 8, 5; to, 9.
Commagene. regio Syriæ. Post Antiochl Gommagenorum

regls mortem contaitio oritur inter nobiles et plebejos
de regui forma, A. J. XVIII, 2, 5.6L Xlx, 5,1.

Campus, Compsi f., Tiberiensis, V. J. 9.
Cannabium; quid Moyses de eo sanciverit, A. J. [V ,

a, 23.
Canon Judæorum in scriptis suis meminit, A. J. l, 23.
Copentm, Judææ procurator, A. J. XVIII, l, t;2, l.

a. J. u, s, 1.
Cophrnc, Iluv. lndiæ,A. J. l, 6, 6.
Cophn. urbs mm], B. J. IV, to, 5.
(forban, Judæonlm sacramentum, c. A. l, 22.
Corbanar, Judœorum suber thesaurus, B. J. Il , 9, t.
Corcyra, insola, B. J. Vll, 2, t.
Cordyæi montes in Armenia, A. J. l, 3, 6.
Corduba, urbs Hispaniæ, A. J. Xlx, t , 3.
Coreæ, Cana, urbeJudææ, A. J.le, a, 4. B. J. l, 6,

5;1v . a, l.
Cam, seditionem movet contra Moyseu, A. J. 1V, 2.

igue a deo in tel-rum immisso consumitur, a, t.
Coma, Boni f.,A. J. Il, t, 2.
Corinthus, Arsbs, n Syllæo sollicitntnr ad llerodem M.

interficiendmn, A. J. XVII, 3 , 2. B. J. l, 29, a.
Contenu: Fatima, A. J. XIV, 4, b.
Cornelius , [mugi frater, B. J. V! , a , 2.
Corrœa, locus Judææ, A. J. Vl , 2 , 2.
varus, rnemura frumenti, A. J. XV, 9, 2. tu, la, 3.
Cor, insola maris Æg. , pornnin ibi a Cleopatra et Judæis

deposiln, A. J. XlV , 7 , 2. C. Fanuii, consul. Bon au,

48!

ad Coosliteræ, to, 15. Herodis M. in Coca liberalilas,
B. J.l, 21, ll.Cl. A. J. XVl, 2, 2.

Cœlobarus , ldumæus, Salomes maritus, principatum
apud ldumros obtincre studet ; Herodes, a mntre et so-
rore exoratus ei ignoscil , A. J. XV, 7 , 9. Dissidium in-
ter Costobarum et Salomen; Costobams a Salome apud
Herodem accusatur ab coque interflcitur, 7, 10; cr.
7, s.

Cœtobarus, Agrippœ juu. regiscognatns, A. J. xx , 9, 8,
Ad Agrippam ab Hierosolymitis legatus mittitur, B. J.
Il, 17,17, t. Ad Romanes transit, B. J. 2l , t.

Colylas., v. Zona.
Coty: , rex Armeniæ minoris ad Agrippnm M. venu, A. J.

XlX , 8 , t.
Cou, deus ldumæorum, A. J. XV, 7, 9.
Gram, expeditiouem contra Parthos parons, templum

Hierosol. spoliat, A. J. XIV, 7.1. B. J. l, 0, 8. Cum
toto suc exercitu perit, A. J. 7 , 3. B. J. a, 8.

Cratippus, prytauis Pergamenorum, A. J. XIV , 10, 22.
(flamand, urbs llaliœ, B. J. 1V, il , a.
Creta, insula. Creteuses maribus dorent, non prœceptis,

C. A. Il, to. Judœi Crelenses a Pseudalexandro doci-
piuntur, A. J. XVII, l2, lsq. B. J. Il, 7.

Crispus , Compsi f. , sub Agrippa M. præfectus Tiberisdis,
V. J. 9.

Crispus, Agrippæjuu. regis satelles, V. J. 68 sq.
Cræsus, omnium sermone ob pietatem celebratus, C. A.

n , u.
Cruflumlna, Romæ tribus, A. J. XIV, 10.13,10, l9.
Ctesiphon, urbs Assyriæ , A. J. Xthl , 2, 4. Reges Par-

tborum in ca hiemem agunt, A. J. XVlll , a, 9. Judari
Babylonii Seleuciu pulsi in en sedem ligunt, ibid.

(ramonas, Juda-æ procurator, Judæorum seditionem ro-
primit, A. J. XX, 5, a. B. J. Il, 12,1. stephaniuecem
ulciscitllr, A. J. 5, Il. B. J. t2, 2. Lite ortu inter Gali -
læos et Samaritas, ab bis pecunia corrumpitur ; Juda-m
Colibris auxilinntes fnndit, A. J. a, I. B. J. 12 , a sq. A
Judœis apud Quudratum accusator, A. J. 6, 3, B. J.
t2, 5. A claudio mesure in exilium agitur, A. J. a, a.
B. J. t2, 7.

Cumin: Fada, post Agrippæ regis mortem Judææ pro-
curator, A. J. XIX, 9, 2. lu Judæos Pennes animadver-
tit qui Philadelphenstbus arma intulissent, XX, I, t.
Judæis imperat, ut stolun pontificalem in art-e repo-
nant, t, 2. Ct. XV, Il, A. Tlleudam præstlgiatomn
suppliclo nlficit, xx , 5, t.

Cyanet scapuli, A. J. XVl , 2, 2.
Cydtsa , urbs Must" a Theglapbalusare capta , A. J. 1X,

t] , l.
Cydyssa, viens Tyriorum, B. J. tv, 2, 3.
Cymbala acres a Davide œnlœta, A. J. Vil, t2, a.
Guru, Antipatri uxor, Herodis M. mater, A. J. XV,

6 , 5.
Cyprot, Herodis M. filin ex Mariamne , Anüpntro Salons-

Herodis M. sororis tilio nubit; ejus Iiberi, A. J. XVlll ,
5, Æ.

Cypros, Herodis M. filin, nuptum dstur filio Pheroræ
tetrurchæ,A. J. xvx, 7, 3.3.1.1, 24, 5.

Cypror, Antipatrl tilla ex Cypro, Alexiæ Selciæ uxor, A.
J. XVlll, 5, A.
Cypros, Mena Selciœ tilla ex Cypro, A. J. XVIII, 5, Æ.
Cyprœ, Phasaeli filin ex Sahmpsione Herodis M. filin , nu-

bit Agrippa: Aristobuli lino, A. J. XVIII, 5, A; 6, 2 sq.
Ejus liberi, ibtd. Cf. B. J. Il, Il , 6.

Cypros. casteIIum prope Hierichuntem. A. J. XVl , 5 , 2.
B. J. I, 2l , Il. Jndœi , interfecto præsidio, mu-
nimenta solo æquaut, A. J. Il, la, 6.
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caprin insula, A. J. XVII, 12.. 2. B. J. Il, 7, 2.
Cyrrne, urbs Libyæ; quatuor ibi civium classes, quarum

Darius cum in Mediam abducit et mox satrapen muti-
tuit, ibid. Ceteri satrapæ contra enm conspirant, 11,5.

nua Judæos comprebeudit, A. J. XIV , 7 , 2. Agrippa ad ’
Cyreuæos litera: de Judœis, A. J. XVI, 6, 5. Cl. B. J.
Il, 16, ln. Judæi Cyrcueuxcs a Jonatha sicario ad sedi-
tionem stimulantur; eorum loouplctissimi a Jonatha lalso
accusati, a Catullo Libyæ præl. dinpiuntur, B. J. Vll ,
11, 1 sqq.

Cyrus, Persarum rex , quando regnum susceperit , 0. A.
I, 12. Cum Dario Babyloniornm imperium evertit, A.
J. X , Il , A. Judæis permittit in patriam redire et tem-
plum æditicare, XI, 1, 1 sqq. Ejus literæbac de re ad
Syriœ satrapas, 1, 3. In expeditione contra Massagetas
suscepta vitam finit, 2,1.-CI. C. A. I, 20 sq. B. J. V,

Leonibus objectus miracqu servatur, 11, 6. CI. 11.16.
anrim Ecbataniswlificat; ejus visa, A. J. 11,7. Dam
librr Alexandro Maguo Hieroaolymis monstratur, A J.
XI , 8, 5.

Darius, bicipitis Jordanis tous alter, A. J. I, 10,1. i
Daphuc, Autiochiæ Syriæ arbis suburbauum, A. J. XIV,

13,1;15,11;xvn,2,1. B. J. I, 12, 5; 17,3.
Daphne, regio Palœst., prope Semeohonitidem humilia.

dacribitur, B. J. 1V, 1,1.
Dardanus, Eulaouis 1., vir sapientia prœœllens, 4.1.1111,

2 , 5.
Darius (alio nomiue a Græcis appellatus) , Medorum m,

Astyagis fil., cum Cyro Babyloniorum imperium avertit,
A. J. X, 11, 2;11,4. Dauielum magnoin houoœhabet,
11, 7.

Darius I, Hystaspis fil., sublatis magis regnnm apud Per-
sas obtinet, A. J. XI, 3,1. Ante regnum susceptum ro-
verat se H1erosolyma instauraturum esse , 3, 1 et 7. In.
stiganle Zombabelo votum persolvit , a , a , Samaritisim-
perat ut in Judæorum sacra tributa oont’erant, t , 0. Ct.

C. A. l, 2l.
Darius 111, Persarum rex, ab Alexandra M. ad Granicnm

Vincitur, A. J. XI, Il, 1; 8 , 3. Iterum violas rugit, 8,3.
Darius, Artabani Panhomm regis (il. , a patre ribamb-

ses datur, A. J. XVIII, 4,5.
Darius, Agrippa: jun. dux, B. J. Il, 17,4.
Dasia. V. Saira.
mission , Tarichæata nobilis, V. J. 26.
Dathamnes , seditionem movet contra Moysem, A. J. W,

2, 2;3, 1. Cum toto sua familiaterræ hiatu absorbant,
3 , a. Cl. M. 3.

Dalhema , castel]. Palœst. , A. J. Xll , 8,1.
Damier. Jessæi filins, a Samuclo inungîtur,.4.J.Yl,8,

1. Apud Saulum quem dæmouihus Iiberat , magne in Il)
nore habetur, E, 2. Goliatlium gigantem internoit, 9.512
lus ei invidet oh res pratclare zestas insidiasque and;
Davides periculo elapsus, Micbalam Sauli liliaux Il m-
trimoniuln accipit , 10. Saulo iterum insultas pull".
louathæ studio Micbalæque uxoris artibus serratur, Il.
Amicitire fœdus inter Jonatbam et Davidem ictum, Il.
8. Sauli insidias evitaturus in urbem Noabam ad Acbr
melechnm Inga se recipit; inde Gittam rugit, ubi installai
simulando e periculo evadit; deinde aliquantum ternpofi
in spelunca prope urbem Adnllamam moratus ad lier
bitarum regem se confert, 12.6illanisopun1errnswfi
Palæstinos, 13, I. Deinde apud Ziphenœ sedan fig];
Ziphcui Saulum hac de re œrtiorem laciunt; 5811M inl-
stra enm cum exercitu persequitur, 13 , 2. Saulo midi.
œpiam motus cum tolleudi, I3, a. lnjuriain a Nabalo sibi
illatam ulcisci molientem placat Abigæa, Nabali mon
13 , 6 et 7. Naban mortuo Abigæam in matrimonium dus
cit, 13, 8. San! us iterum enm persequitnr, Davides item!
Saqu paroit , data sibi enm perdendi potestate, 13. 9- A:
ad Ancbum Gittæ regem se confort et Secellam vieilli"i
liabitandlun ab eo accipit, 13 , 10. Audio auxilium tuf
tra Judæos se laturum pollicetur, 14, 1. Promos P8115"
norum nolunt enm in ipsorum acie pognon, 15, 5r 9*
vides Amalecitas qui ipso absente Serellam denim?!
moresque captivas abduxerant, persequitur et [Mit
prædam recipit snisque ex æquo dividit, 16, 6. 530W
mortuo, a Judæ tribu rex creatur Manque liai! a!”
broue,VII,1, 2 ; cf. 3, 2. Reliqum tribnsquum MME
Sauli tilium , regain constituerint, bellum civile inter la
dans conflatur, 1, 3 sqq. Abonnerus, a Jehostlm 011011918
ad Davidem (Icficit, 1,11. Jcbostho occiso, lb ("MW

9 4. .Cyrus, rcx Persamm, a Græcis Artaxerxcs appellatus, A.
J. XI, 6, 1. Cf. Arlaxerxes l.

Cyzicus, urbs ad Hellcspoutum , A. J. XIII, 10, 1.

D.

Dabaritla, Galil. viens, V. J. 62. B. J. Il, 21 , 3. Juro-
nes Daharitteni Ptolemæi Agrippa: procuratoris uxorem

spoliant, V. J . 26.
Daci, a Romanis debellantur, B. J. Il, 16, 11. C114. J.

xvm, 1, 5001.4, a, r).
Dadanes, SuiI., A. J. I, t5, 1.
Dœsius, mensis, B. J. Ill , 7, 33.
Dagon, caste". .lndææ prope Hicricbuntem, A. J. X111,

Il . l.
Doyon, Philistæorum deus; ejus simulacnun ante art-am

sacrum prosternitur, A. J. Vl , 1, 1. B. J. V, 9. Æ.
Dahœ, pop. Asiæ, A. J. XVIII, 4, 4; (XX, à, 2, P)
DaIiIa, Samsonis concubina, A. J. V , 8, 11. Samsonem

inimicis prodit, ibid.
Dalmalæ, sub Romanorum imperio sæpe insurrcxerunt ,

a. 1.11, 16,4.
Damase-us, urbs Syriœ, ab Uso oonditu A. J. I, 6, 4. Da-

mascene inter Palœstinam et cœlesyriam media, ibid.
’Damasci rex Adadns, 5, 2. Damascns ab Assyriis capi-
tur; Damasceni in Mediam superiorem trausferuntur,
1X , 12, :1. Damascus ab Alexandro M. expngnatur, XI,
8. 3. Damasceui Aretam Mennæi fil. regem Cœlesyriæ
constitunnt , B. J , I, 4. 8. Damascns capitnr a Roma-
nis, A. J. XIV , 2, 3. Damasccnonlm cum Sidoniis con-
tentio, A. J. XVIII, 6, 3. Herodis M. in Damascenos
liheralitas, B. J. I, 2.1, 11. Omnes .ludæi in urbe de-
gentrs trucidantur initia belli Jud. , B. J. Il , 20, 1; VII
s, 7.V. J. a.

Dan, Jacobi fil., A. J. l, 19, 8; Il, 7, 4.-Danitica
tribus quam Palæst. partent sortita sit, V, 1, 22. Da-
nitœ a Chanauaiis pressi in montana se recipiunt, colo-
niam deducunt ad Jordauis fontes, ubi Danam condnnt,
v, a, 1.

Dan sine Doua , urbs GaIiI. ad fontes Jordanis sita. a Da-
nitis oonditu, A. J. V , 3 , 1. Hierohoamus delnbrum in
ca exstruit, VIII , 8 , 11,12, Il.

nanans, Sethosis Ægypti regis frater, ab .Egyptiis Armais
sive Hermann appellatur, C. A. I, 15; l, 26. Primus Ar-
givorum rex, l, 16. ,

minima, Davidis 1., A.J. V11, I, 4.
Dantelus , propheta ( a Nabnclioilonosoro Baltasarus appel-

latns), liberaliter Babylone edncatur, A. J. x, 10, I.
Bills vivendi ratio et sapientia, 10, 2. Nabuchodonosoro
rogi somnia interprctatur et valde ab eo honoratur, 10, 41
sqq. Baltasaro regi explirat literas a Deoscriptas, 11 , 3.
Ilonoribus cumulotnr a Ilaltasaro, 11,’1. Capta Babilone
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tribubus res creatur, 2, 2. Ilierosolyma expugnat in caque
urbe regiam suam eonstituit; fœdus init cum Hiramo
Tyriorum rege, qui ligna cedrina et artifices, qui regiam
extruant, et mittit, 3, Cf. B. J. VI , 10 2. Victis Palai-
stinis, qui beHum ei intulerant, arcam Dei Hierosolyma
transfert ; templum ci extruere volenti deus per Nathanam
vatem nnuciat, banc curam filio, qui post enm rognio-
rus sit, reliuquendam esse, à. Palæstinos iterum prœlio
devlucit magnumque eorum terras partem in suam ditio-
nem redigit; Moabitis anuuum tributum imperat: Attra-
znrum, regem Sopbenes, et Adadum Damasci Syriœque
ragent superat ; ldumæam sibi subjicit; cum Tbaauo, rege
Amathes , fœdus init, 5. Beniguum se præbet erga Jona-
than filium , 5 , 5. Ab Annnanitarum rage injuria affectas,
bellum iis Infert eosque per Joabum sibi subjicit 6 et 7.
Cum Beersabe Uriæ uxore consuetudinem habet, utque
delictum occultetur, ejus marito mortem allerri jubet, 7,
1 sqq. Amuoucm filium ab Abesalomo interfectum luget,
8 , 3. Abesalomo reconciliatur, s , 4 sqq. Seditioue contra
ipsum ab Abesalomo coucitata, trans Jordanem cum ami-
eis rugit, 9 , 2 sqq. Chusi consilio redit, 9, 7. Abesalomi
exercilns funditur, 10, 2. Davides Abesalomi mortem de-
plorat, 10 , 5. Ab omnibus tribubus in regnum restituitur.
11,’2. Novam contra enm seditionem movet Sabæus : hic
vero mon ab incolis Abelmacheœ urbis, in quam tuga se
recipit, interimitur, 11, 6 sqq. Rem præclare gerit contra
Palanstiuos, 12 , 1 Bellis et periculis perfunctus odas hy-
muosque componit, 12, 3. Populum uumerarijubet ;quam
oh rem luit supplicium; deo jubente extruit aram in area
Oronnæ, 13. Congerit maieriam ad dei templum extruen-
dmn, 14, t sqq. Adonis regnum affectante, Solomonem
regem declarat, 111, 4 sqq. Sacerdotes et Levitas in classes
dividit iisqne munera assignat , 111 , 7, sqq. Reliqunm
populum in cohortes distribuit 14,8. Ad Solomoncm et po-
pulum verba facit de templo extruendo , 14 , 9 sqq. Mo-
rieus Solomoui præœpta dat , 15; 1. Moritur; ejus virtu-
tes, 15, 2. lijus sepultura et monumentum , 15, 3. Re-
guavit Chebroue, solius Juda: tribus imperium habens,
septem aunes et sex menses , Hierosolymis , totius Judœæ
rex, aunes triginta tres, 15, 2. - Davides octo viros
spectatæ fortitudiuis circa se lubere solebat, VIl , 12 , f1.
Ejus uxores et liberi, VII , 1, li; 3 , 3. Ministeria ab eo in-
stituta, VII, 5, 4; 11, 8. Organa musica ab eo contacta,

"mma
Debora , vates, una cum Baraco Judæos a Chanauæis sub-

jugatos servitnte Ilberat, A. J. V, 5.
Dempolis, regio Palœst., B. J. lII, 9,7. v. J. sa; 7s.
Declas, Juctæ f., A. J.I, 6,4.
Delium, urbs Syriœ, A. J. XIV, 3, a.
Dellius, M. Antonii amicns, ab eo cum mandatis mittitur

ad Ventidium et Silonem, A. J. XIV, 15, 1. B. J. I , 15,
3. Mariamnen et Aristobulum , Alexandri liberos, Antio-
cbo commendat, A. J. XV, 2 , 5.

pelas, insola; Deliorum decretum pro Judœis, A. J. XIV,
10, 11.

Delta, regio Ægypti; multi Judæi in ea habitant, B. J. Il ,
18 , s.

Demænelua , Ptolemæemibus suadet, ne Ptolemæum La-
thyrum auxilio vocent, A. J. XIII, 12, 3.

Demetrius I, Seleuci fil. , Rama profugus regnum occupat
apud Syras, Autiocbum Enpat. occidit, A. J. XII, 10,
1. Bachidem, deinde Nicanorem mittit contra Judæos,
10, 2 sqq. Nicauore clade affecte et cæso , iterum Bacbi.
dem in Judæam mittit, qui Judæos devincit, 11. Bachi-
dem contra Jonathan Macœb. mittit, XIII , 1, 5. Cum
Jonatha pax componitur, 1, 6. Alexandro Bals regnum
occupare moliente, Jonatbam sibi conciliare studet , 2, 1

JOSII’DUS. Il.

sqq. In pro-110 cum Alexandra commisso cadit, 2, 6.
Demetriua Il. Mentor, Demetrii, Syriæ regis 13L, Alexan-

drum reguo dejecturus e11 Creta in Ciliciam se coulert,
A. J. XIII, à, 3. Ptolemæi Pliilomet. tiliam ducit, ab
Antiochensibus rex declaratur, 4, 7. Alexandrnm mudit
fugatque, 4 , 8. Judææ immunitatem concedit, 4 , 9. Mi-
litum in enm 0dium , ibid. Antiocbeuscs Demetrio infeusi
enm in regia obsident, 5 , 3. Jouathæ fidem fallit, quare
bic ad Autiocbum , Alexandri tiI. , deticit, 5 , 3 et 4. Ejus
duces a Jonatha vincuutur, 5, 6 et 10. Parthis bellum
infert; amisso toto exercitu ab Arsace vivus capitur, 5,
11. Ex captivitate liberatus. reguum recuperat, 8, A. Mi-
litibus invisus est, rogna dejicitur ab Alexandro Zebîua;
Tyri diem obit, 9, 3.

Demetrius 111. Eucærus , Antiochi Grypi f., a Ptoleuueo
Lathyro rcx Damasci constituitur, A. J. XIII, 13, 4. A
Judæis contra Alexandrum Januæum mussitur, Alexan-
drum vinoit, 13, 5; 15, 1 sq. Cum Philippo fratre bel-
lum gerit; a Mithridate, Philippi socio captus in Partbiam
abducitur, ubi moritur, 14 , 3. Cf. B. J. l, 4 sq.

Demelrtus Phalereur, regiis bibliothecis Alexandria! a
Ptolemæo Philad. præfectus, A. J. X11, 2 , 1. Ilegi suadet
ut Iibros sacras Judæorum in linguam Græcam vertendos
caret, A. J. XII, 2, 1; 2, 3. 0.11. Il, la. Vir doctriua
eminentissimus, c. A. Il , Il. Judœorum antiquitatem te-
statur, C. A. I, 23.

Demetrius, Judæus, Andromacbi f., A.J. XVI, 8, 3.
Demetrius. Gadarensis, Pomprji libertus, A. J. XIV,

a, 4.
Demetrtur, Alexandrine Alaharcha, Mariamuem, Agrippa

M. fil., uxorem ducit, A. J. XX, 7, 3.
Demotelrs, Lacedæmonins, A. J. XIII, 5, 8.
Diayaras, Melius, mysterioruru derisor, C. A. Il, 37.
Dianæ, templum in Elymaide urbe, A. J. X11, 9, t. Dia-

næ agrostis templum in Ægypto pmpe Leontopolin , x111 ,
a , 2.

Dicæorchia (Puteoli ), urbs Ital., A. J. XVII , 12, 1. B.J.
Il, 7,1. V. J. 2.

Q. Didtus. Syriæ phot, A. J. XIV, 6, 7. B. J. l, 20, 2.
Dido, Pygmaiionis soror, Carthagiuem eondidit , c. A.

1, 1s.
Didorus, Herculis f., A. J. 1,15.
Diglalh ( mm), Iluv. Asiæ, A.J.I, 1, 3. .
Diluatum, quando acciderit, A. J. VIII , 3 , 1.
Dina , Jacobi filia ex Lia , A. J. I, 19, 8. A Sicbeme stu-

pratur, 21,1.
Dloclerus, sub Solomone topardilæ Betblemiticœ pmf.,

.1. J. VIII, 2, a.
Diodes in libro de rebus Persicis meminit Nabuchodono-

sori, A. J. X , 11,1.
Dlodorus , Iasonis f. , Romani mittitur leptus ab Hymne,

A. J. x1", 9. 2.
Diodolus, Trypbon cognominatus, Mambo persuadet ut

Autiocbum sibi tradat, A. J. Xlll , 5 , 1. Superato Deme-
trio Nicat. Autiocbum eonstituit regem , 5 , a. Jonathan,
Judæomm principem, dolo capit et occidit, 6, 1 sqq.
Autiocbum iulerficit, a militibus rex creatur; mox vero
in militum 0dium incurrit, 7, 1. In urbe Dora ab Antio-
cbo s’otere oppuguatur; Apameæ occiditur, 7,2.

Diogencs, Pharisœorum consilio interticitur, A. J. XIII,
16,2. c1. B.J. 1, 5,3,

Dionysia, festum Atheu., A. J. XIV, a, 5.
Dionysius, Tripolis tyrauuus, A. J. XIV, 3, 2.
Dionysius, Dionysii f., Atheniensis, A. J. XIV, 8, 5.
Dionyrius, Asclepiadis f. Atheuieusis, A. J. XIV, 8 , 5.
Diophunlus , Herodis M. notarius , ob literas supposim a-

pitis damnatur, A. J. XVI, 10, à. B. J. I, 2G, 3.

28
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sum,mdnniar.,1.1. 1,15.
Ebutius,decurio Roman. B. J. m. 7,3.Cadit,1v,1,s.
Ecbatana, urbs Merlin, A. J. x, Il, 6; XI,I1,6.
Ecbatana, urbs Boum, V. J. 11.
Ecdippa (Ecdippon?), oppidum Phœniciæ, B. J. l, 13,1.
Echarampaaris, Babyloniorum du: , 441,111.
Ecnibalus, judexnpud Tyrios, 0. 4.1, 21.
Ednæus. Judæorum du, A. J. Vlll;15,2.
Egloon. Monbitarum rex , Judæos sibi subjicit; abriai:

vincitur et occiditur, A. J. V, 4, 1. h
511m, Judæos a Moabitis subqu in 11111111111111»

dicat, A. J. V,Æ, 1 sqq. Principatum deindeodng’rh
annosspud Judæos tenet, I1, 3.

484
01011111111, urbsAnbiæ,A. J. imams. J. I,6,l1,l’)
Dium, urbs Syriæ, ab Alexandra Jaunœo capitur, A. J.

x1". 15, 3. A Pompeio Judœis eripitur, XIV, 4, 2.
Dtum, urbs Mscedoniæ, A. J. Xi, 8, à.
bina, Phœnicum historia: suctor, hudntur, A. J. VIII, 5,

a. a. A. 1, 17.
Dodtax,Eleazari pater, A.J. Vil, 12, t.
Da’cus, Sauliservua, A. J.Vl, 12,1; 12, A.
P. Dolabella, consul, unicitiœ l’œdus cum Judæis fait,

A. J. XIV, 10,9. Ejusnd Ephcsiosliteræ 10,12.
Dolesus , Gadarensium dignitate princeps, a mimesis inter-

flcitur, a. J. 1v. 7, a.
Domina, Domitiani mot, Plu. Josephum magna in ho-

nore habuit, V. J. 76. Strass, Juctæ f., A. J. l, 6, 4.Dommamu, Vespasiani f. , cum Sabino Romæ adversus 3mm), ( perm) original tumultu) un», A. 1.],
Vitellium pugnst, B. J. 1V, 11, I1. Vitellio victo et. occi- s, 4,
sa , imperium administrait, usque dum pater Romam ve- Eumm , Sumer, filamæorum ( Parnrnm)princqis,.1.1.

niat, and. Contra Gennanos et Gallon rebelles mittitur, 1, a , 4, .vu, I1, 2. Ejus ingenium, ibid. Fhvium Josephum magno Emma, Bannis Imeührum "agis 61., primum-
in honorehabet, V. J. 76. diisZunaris perit, A. J. VIII, 12, s.amati" Âcnt’barbmn ASTÎPPÎnæ 6001011 New inter; Elca, Judœorum flux, A. J. [X , 12 , l.

A. J. XX, 8,1. Elcanes, Levîu, Samueli pater, A. J. 11,10, 2.C. Domina: Calvinus, consul, A. J. XIV,14 , 5. bleuta. Sauumi f., ponüfex maximas, A. J. X, l, G.
Domina: Sablnus, tribunus militum, B. J. Il], 7,311; V, 314m, "Mimi; f., A, 1,1, 15,

3 1 Il. Eleazartu, Moysis t. e Sapphora, A. J. il, 1:1, t.Dora, urbs Phœnlriœ maritîma juxta Carmelum montem manum, hmm, ("post Nm; morum pour
lita, 0. A. il , 9. Urbem l1ujus nominis in [dum fuisse
Apion fingit, ibid. 0m maritima inter Jopen et Doram
describitur, B. J. l, 2l , 5. Dora obsidetur al) Antiocho
Solen, A. J. Xill, 7, 2. Urbis tyrannus Zoilus, Xi",
12, 2; 12, I1. A Pompeio Judæis eripitnr, XIV,, à, A. A
Gabinis restauratur, 5, 3. Cf. A. J. V, 1, 22; XIX, 6,
3.3.1.1,2,2;7,7. v.1.8.

Doris , Herodis M. mot, A. J. XIV, 12 , 1. Antipatri mater,
A. J. XVI, 3, 3. B. J. l, 23,1. Magna apud Herodem
audorltatc esse cœpit, A. J. 7, 2- B. J. 24 , 2. Antipatri
insidiis detecüs, Doris regia ejicitur, A. J. XVll, 4, 2.
B. J. l , 30, la.

Dorolheus , Ptolemæi Philnd. procurator, A. J. X11, 2 , 11.
Dortus , Judœus nobilis , rebus novis studet , supplicio alli-

citur, A. J. XX, 6, 2.
Dosithm, Judæus, Ægyptiorum du, c. A. Il, 5.
malheur. Judæus nobilis; ejus perfidia in Hymnun,

A. J. XV, a, 2. iterum novsrum studii a Salome accœu-
tus 11h Herode occiditur, 7, s sq.

Dothaim, urbs Samuriœ, A. J. 1x, 4,3.
brocards loges literis consignatæ, 0. A. I, 4.
Drusllla, Agrippæ M. filin ex Cypro, A. J. xvm, à, 6.

Il. J. il, 11, 6. Epiphani Antiochi Gommagemrum regis
A fil. a pitre despondetur, A. J. x1x, 9 , 1. Epiphane nu-

ptias recusante , Azioo Emesomm regi in matrimonium
colloœtur, XX, 7,1. Repudiato Mica, Felici Judææ pro-
curatori nubit, 7, 2.

Drusus , turris ad portnm 0mm situ , a Druso Cœ-
saris Oct. privigno denominnta, A. J. XV., 9,6. B. J. l ,
21 ,6.

0111qu , cæsaris Octaviani privignus, juvenis obiit, A. J.
xv, 9, e.

Drusus, Tiberii 0mm fil., A. J. XVIII , 6, l ; 13,-8.
Drusm , Agrippæ M. f. ex Cypro, puer mortem obiit, A. J.

xvm, 5, a.
Drymi ( Drymus,) locus Phœniciœ prope Carmelum mon-

temsitus, A.J.XIV,18,3. B. J. l , 1a, 2.

E.

Ehalus, Juctæ f. , A. J. I, 6, à.
Eban , Duvidis f., A.J. Vil , a, 3.

tinet, A. 1.1l], 8,1. w A, 7. v,1, 29. 111111:11:15 hil;-

lin poutiiiostus manet asque ad Ozin; un!" M".
lthamari funiliam; sub Solomone veto film [au
cum recuperant, V, 11 , 5.

Eleazarut, Dodiæ fil., fonitudine præœllellsy 4. 1’ V",

12, I1. 1Eleazarus, pontuex,.1..r. x11, 12, I1. Fiolean
ad enm litons, ibid. Eleozari responsum. 1,
ginta duos legis J ud. inœrpretes ad Ptolem. mon
Dons ancipit a Ptolem., 2, 14. Moritur, 4, 1. 01.5.1.
pr. 3.

Eleazam, Mattathiæ f. , Ara-an www! 4’ i
21111,11, 1.111 prœlio cum Antioche Enp. Mali

9,4.cr.B.J.1,I1,s. nEleazarus, Pharisæus conviciatur m0301 A. li n ’

I0, 5 et 6. lEleazarus, saccules, quum patriam lagmi Whnfl?
1b 1111111111110 Epiphane crudelissimo supplîflo 1m01"! l

5 sqq.
Eleazarur, sacerdos, thesauri autos, enm W w

renmtradit,A. J. x1v,7, 1.
Eleazam , Joazan’ frater, pontificatum obünd lb "d:

lao etlmnrchn, mox veto eo rursus primum 4’ 1’ n ’
13, 1.

meum-us, Anani fil., pontife: , A. J. XVIlh 31 1’ . h
Eieazarur, gigs, ah Artobano Parthorum Men

no datur, A. J. XVlii, I1, 5. H . AEleazams, Perœus , a Cuspio Fado in e151"!!! mm ’
J. xx , 1, 1.

Elcazarus, Judæus, inti regi circumcisionem M’

A.J.XX,2,!1. a,Eleazarm, Dinæi f., latro, A.J. xx.6, l. "1 l.
Eleazarus, Ananiœ f. , templi præfectus, juvems 0k".

simus, Judæis persuadet ut sacrificia pro m
soma rejiciant, B. J. u, 17 , 2. Seditiosofllm à?! m I
optimates et Romanes, 17, 5. Mambemi "W",
perat, 17, 9. A populo mittitur cum Jesu 54W”

mm administrandam , 20, li. 1 IlEleazarus, Simonis fil. , tyrannidem affectai; 3h";
20 , 3. Inter zelotas plurimum volet, 1V. t, L n
cum multis aliis zelotis soumit et intailla W
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’occupst, crebris unguis cum Josnne dînaient, V, I, 2.
Juannœ Elesnri factionem opprimit ipseque templi se-
ptum occupat, 3, I. Joanni cum sachtoribus suis se rur-
sus sdjungit, 6, l.

Eleazarus, Jsiri f., seetstor Munshemi, B. J. Il, t7, 9.
manum, Sam f., Judœus tortitudineinsignis, B. J.

m , 7, 21.
Eleazarus, Simonis Gorionis socius, B. J. W, 9, 5:
Blcazarus . Gioræ f., Simonis frater, strcnue se gerit contra

Romanos, B. J. V1, 4,1.
Eleazarus, Machœruntis costelll strenuus defensor contra

Romanes, B. J. V11, a, (1. A Ramis captus cillait ut
Machæruntii se dedsnt, ibid.

manum, sicsrioruru qui Msssdsm occupstam tenant. dux,
B. J. Vil, 7, t. Msssda obsidione pressa a [tamouls socius
hortstur ut se inviœm interiicisnt, 8 , 6 sqq. , 9 , t.

Bleusarus, Josephi historie! æquslis, dæmoues ejiciendi
peritus,A. J. v1u, 2, 5.

filet, Herodis M. in eus 1mm, A. J. v1, 5, A. u. J.
1, 21,12. cr. c. A. 11, :17.

Bison, decem aunes principatum tenet apud Judœos, A. J.
v , 7 , 1.1.

Elephanline, urbs Ægypti, B. J. l0, 5.
filma , insuls pmpe Ciliciam, postes Sebsste dicta, A. J.

xvr, «1,11; 1o, 7. B. J. 1,23,4.
Eleusinta, Græcorum festum, A. J.XlV , 8, 5.
Eleuthert, ordo militum in Psrthorum exercitu , A. J.

x1v,1s, 5. B. J.1, 13,3.
[flamba-us, fluv. Phœulcius,4. J. m1,4,s;5, Io; XV,

4, 1. B. J. 1, 1s, 5.
En , pontifes , post Samsouis obitum Judæts præest, A. J.

V, 9, l. Ejus tilii nequissime se auront; Deus filiorum
cladem ei prædiclt, Io, 1. Film mais et un: a Palati-
uis rapts, dolore moritur, Il, s;11, 5.

tillas, votes, Thesbonæ mtus, Achsho siccitstem prædicit;
hospitio excipitur s vidus SIœphtnns, A. J. VIII, 13 , 2.
Ejus filium in vitsm reducit, 13, 3. Achabum increpat
quod peregrlnorum deos culot; ceteris vstibus [idem non
esse habendnm «tendit, 1s, 5. Ejusjussu talai vstes cre-
mantur, 13, 6. Deus cum eo loquitur, 13, 7. Elles Ell-
sæum sibi socium sdjungit, ibid. Achsbo novum quod
eommisit flagiüum exprobrst, 13, 9. Ejus de Achat» vs-
ticinium, ibid. Hoc vsticinium eventu confirmatur, 15,
6. Ochoziæ mais mortem prædicit, 1X, 2, t. E1 homi-
num conspectu sublatus est, 2, 2. Ejus de Jonmo voti-
cinium , 5 , 2.

suam, mamelu f., urchitectus, tabernaculum entroit,
A.J. 111,6,1;s,4.

Nicolas. pontifes, A. J. X, 4,1. sq.
Eliactmus , Emiæ regis procurstor, A. J. x, I, l.
Bliacimus, V. Joactmus.
Eliasibus, Joacimi f., pontifes, A. J. Xi, 5, 5.
Elien, Duidis f., A. J. vu, 3, 3.
Ellmelechlu, e tribu Judmcum filiis in terrain Machia-

cunmigrst,A.J.V,9, l.
Elionœus, Simonis Canular-æ f. , pontifes constituitur ab

AgrippI,A. J. x1x,s, 1.
Eliphale, stidis f., A. J. vu, 3, s.
Eltpharzes, havi f., A. J. Il, t, 2.
Bits, locus un, A. J. 111, 1 , a.
sussent: , a Deo Eliæ vatis successor coustituitur; Eliæ se

adjungit socium, A. J. V111 , 13 , 7. Jossphsto et Jonmo
bellum contra Machins parutibus victoriam vaticinstur,
1x, a, 1. Cam Joruno rage Samarium se confert, à, l.
Minculssb coedihfi, 2. sqq. Ejus de Auclo, Syriœ re-
ge,vnticinium , A , 6. Discipulum mittit mathsm , qui
Jehum sucre oleo inungst, a, I. A Josso rege magnopere

houontur; ejus laudes, a, 6. Hierichuntinorum hospitio
uteus, fonti cuidsm prope eorum urbem site minndmn
vim tribuit, a. J. 1v. s, a.

Ellssœus ssœrdos, A. J. x11, 2, il.
Elmodadus, Juctœ f., A. J. l, 6, 4.
Elom, urbs Judææ , A. J. VIII, 10, t.
Elena, Zsbulonis f., A. J. Il, 7 , 4.
Elpis. HerodisM. uxor, materSalomc, A.J. KV", 2,3.

B. J. I, as, 1.
Ellhemus, Arabmn dux, B. J. l, t9, 5.
Elulæu: (Pyas ) , Tyriorum rex, Cittæos ad obcdientism

rediglt, bellum gerit cum Assyriis. A. J. 1x, 14, 2.
Blymais. urbs Asiœ cum templo Dionne opulentissimo, A.

(mm , 9, l. Ah Antiocho Epiph. fmstrs obsidctur,

EIysœt (Æoles), a!) Elysa original! trahunt, A.J. l, 6,1.
Elysas, Jovsni f., Elysæorum (Æolum) princeps, A. J.

l, 6, 1.
Emalsema, uxor Msnsssæ, mater Amosi, A. J. x, a, 2.
Emaonisjilii, viri sapientia conspicui , A. J. VIII , 2 , 5.
limera, urbs Syriœ, B. J. Vil. 7, t. Emesoruru regs, A.

J. xvul, 5,4; x1x,s, 1; xx,7, 1,3, 4.
Biniou, nous sacerdotslis, A. J. lll, 7, 2.
Emma,urhs PalæsL, A. J. V1, 1:, a.
Emmaus, (Emma, humour), urbs Juda, canut to-

parchiæ,B. J. Il], 3, 3. A Bachide munitur, A. J. XI",
l, s. lncolæ ICIBSIO in servitutem rcdiguntur, A. J. XIV,
Il, LB. J. l, il , 2. Emmsus a Quinct. Varo incendi-
tur, A. J. XVII, Io, 9. B. J. Il, 5, 1. Militibus Romani!
anerltis incolendn datur s Vespasien, B. J. Vil, a. 6.
cm. J. 7,3. B. J. 1V, s, 1.

Emmaus, (humus). vicus Galil., pmpe Tibertsdem,
thermls celeber, A. J. KV!!! ,2, s. Unde nomen bahut,
B. J. 1V, l. s.

limonons , Sicimitarum res, interticitur a Simyone et Le.
vi, A. J. l,2l, t.

Emma, Davidis f., A. J. Vil, 3, s.
Enodorus, urbs Galil., A. J. V], I4, 2.
Enmimtu, Mestnimi f., A. J. l, 6, 2.
Engaddi (Engadda, Engadda). oppidum Judas Id

locum Asphaltiten, treœutis stadiis si) Hierosolymis di-
stans.A. J. IX, t , 2. Toparchil Judææ, B. J. 111, s, 5.
Diripitur nsicsriis, B. J. 1V, 7, 2. Solitudo prope urban,
A. J. v1, 13, 1,13, 4.

Eniachim, tribus, B. J. N, 3, s.
Ennaphen, Davidis f., A. J. En, 3, a.
511mm, Abrsmi commllito, A. J. I, l0, 2.
Enochus, qui ante diluvium vint, ex homiuum conspectu

aDeosublstusest, A. J. 1x, 2,2.
Encans, Sethi f., A. J. l, a, A.
Epaphrodtlus, FI. Josephi historici unions, A. J. l, pr.

2. 0. A. Il , il. Josephus ei librum de Antiquitstibus Jud.
dedicat,A.J.l,pr. 2. c. 4.1.1. V. J. 7s.

Epluu. Madisnis f., A. J. l, l5.
Ephem, urbs loniœ, A. J. KV], 2 , 2. Dolsbellœ literas

ad Ephesios, XIV, Io, t2. Ephesiorum decretum de
Judæis, 1o, 25. Agrippæ et Julii Antonii ad eus rescripla
de servandis Judæorum juribus, KV], a, 5; a, 7.

Bphodu, tunics superior pontil. max. describitur , A. J.
in, 7, 5.

Ephorur, historiens swmüssiinus, c. A. l, 2. A Timæo
. me mendadi arguitur, l, s. Laudantur que dicit de

primorum hominum longœvitate, A. J. l, 3, 9,
Ephraim, urbs Judææ, a Vœpssisno capitur, B. J. 1V,

9 . 91
Ephratnm, Josephi fil. ex Aseneths, A. J. il, 6, l. Jose-

phi loco inter Judæorum principes relertur, Il, a, t; lll,

I.
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12, 1. Ephraimœ tribus quam partem Palæstinœ sortita
ait, V, 1, 22. -- Ephraimitæ Bethela capiunt, V, 2, 6.
Bellum molientes contra ceteros Judæos a Gedeone pla-
cantur, V, 6, 6. Arma ferunt contra Jephthen, ab eo
vero clade atficiuntur, V, 7, il.

Bphraimes, Chebronensis, A. J. I, 14.
Bphran , urbs Palœst., Gedeonis patrie, A. J. V, 6, 5.
Bphralamu ager, in Pulœstina, A. J. l, 21, a.
Bphron, urbs Palæst., a Juda Maccab. expugnatur, A. J.

Xll, 8, 5.
Bpicrales, Syrorum dux, A. J. X111, 10, 3.
Bpicurei, erroris arguuntur, A. J. XlIl , 10, a.
Bpiphanta, urbs Phœniciœ, a Judæis Amalhe vocata ,

A. J. l, 6, 2.
Bpomis, vestimentum Græcorum, cum Ephode tunica

pontificali, comparatur, A. J. VIII, 7, 5.
Brebinlhorum, (Cicerum) domus, vicus Judæœ, B. J.

v, 12, 2.
Brica.procurator Aubaine regis, A. J. 1X, 12, 1.
Brædes, Gadis 1., A. J. Il, 7, à.
Broge , viens Judææ prope Hierosol., A. J. IX, 10, 3.
Bron , nomen hebr. arcæ sacræ, A. J. Ill, 8, 5.
Brutus, vates, A. J. 1X, 3 , 8. lijus vaticiuia de Assyriis,

de Cyro et de Oniœ templo, X, 1, 3;x1,1,1.B.J.v11,
10, 3. Ejus alogium, A. J. X, 2, 2.

Brava; , Isaci fil. ex Rebecca , unde nomen haheat, A. J.
I, 18, 1. Ejusuxores,18, 4,18, 9. Preces quas lsacus
pro Esavo facit, frandulenter in se convertit Jacobus,
18, 5 sqq. Esavus cum Jacobo in gratiam redit, l, 20.
Pcst patris obitum Idumæam obtinet; Edomus cognac
minatus est, Il, 1. Ejus progenies, Il, 2.

Escholes , Abrami eommilito, A. J. I, 10, 2.
Bacon, putains prope Gemma, A. J. I, 18, 2.
Esdras , sacerdos Judæorum Babylone degentium, Xerxis

regis aunions, A. J. XI , 5, 1. Xerxis ad eum literæ, ibid.
Cum aliis Judæis Hierosolyma migrat, 5, 2. Judæis iu-
terdicit connubium cum mulieribus peregrinis, 5, a sqq.

. Moysis leges populo recitat, 5, 5.
Brebeo, ahananæus, A. J. l, 18, Il.
Bsermoth, locus Arah., A. J. Il], 1:1, 1.
B5ronus,Pharesi f., A. J. Il, 7, 4.
Basa, urbs Syrize, ab Alexandro Jannæo capta, A. J. Xlll,

15, 3.
lissæi. V. Bruni.
Bambou (Essehonitis), castellum Perœæ, A. J. XV, 8 , 5.

XIlI,15,11;Xll, 4,11. N
Banner, pars vestimenti pontif. maximi splendidis lapidi-

bus omnia. A. J. HI, 7, 5. Cur a Grœcis 167m (oracu-
lum) appelletur, 8, 9. Quando lapides fulgorem emittere
cessaverint, ibid.

Esse)" (lissait), Judœorum secta. Eorum placita et insti-
tuta, B. J. Il, 8, A. J. XllI, 5, 9, XVlll, 1, 5. Omnia
a fato pendere poum, A. J. XI", 5, 9. A voluptatihus
abhorrent; vitam cæIibem agunt, B. J. Il, 8, 2. Divitias
contemnunt; bonorum communionem hahent, 8, 3 sq.
Magna sunt pic-tata; modeste vivunt, 8, 5. Animi affo-
ctus merceut; fidem servant; non jurant, a, 6. Si quis in
eorum sectam recipi velit, prohationem trium annorum
subire debet, 8, 7. Qui in peccstis gravîoribus depre-
henduntur , excluduntur, 8, 8. Legislatorem maxime
venerantur; astate provectioribus honorem habent, 8. 9,
lniquatuor classes distribuuntur; medîcinæ studiosi et
longævi sunt, 8, 10. Animam esse immortalem credunt,
8, 11. Vaticinantur, 8, 12. Est peculîaris quidam Esse-
norum ordo , qui matrimonium permittat , 8, 13. Esseni
magna in honore filerunt apud Herodem M. A. J. KV.
1o, 5. Simili vitæ instituto utuntur ac Pythogorei. ibid.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

155.11311on porta , Binard, B. J. V, Æ.
Esther, pulcritudine omnibus pueIIis prœstans , ab Aria-

xerxe regs in matrimonium ducitur, A. J. XI, 6, 2. Ur-
gente Mardochæo patruo, Judæorum , quos Ananas
perdere molitur, patrocinium suscipit, 6, 7 sqq. Regem
adit, a, 9. Amanem acomat, 6,11. A rege impetrat ut
Amanis in Judæos edictum rescindatur, 6, 12.

Btame, urbs Judææ a Roboamo condita, A. J. VIII,
10, 1.

Bthæus, Davidis amicus, A. J. VII, 10, 1.
Blham, locus prope Hierosol., A. J. Vlll, 7, a.
litham", vir sapientissimus, A. J. VIII, 2, 5.
Buæus,Chanaani f., A. J. I, 6, 2.
Buaratu: , Cous, Alexandri Herodis filii arnicas, B. J. I,

211, 5. A. J. xvr, 1o, a.
Bucei (P); Hirami Tyriorum regis contra cos expeditio , A.

J. vm, 5, a.
Eudes, Menandri f, A. J. XIV, 8, 5.
Budæua, chanaani f., A. J. l, 6, 2.
Buhemerus, Judæorum meminit, c. A. l, 23.
Buodua. Tiherii Cœsaris lihertus, A. J. XVlll, 6, 9.
Bupolemus, Joaunis f., a Juda MambÆomam mittitur

Iegatus, A. J. XII, 10, 6.
Bupolemus , Judæorum aufiquitatem 11mm, (7. A. I,

23.
Buphrates , fluv. Asiæ , Judæis dicitur Phare, A. J. I, 1.

a. cr. x, a, 2.
Buropa, a Japhethœ filiis occupata, A. J. I, 6, 1.
Burycler, Lacedæmonius, Herodis et Antipatri bospitio

utens Hierosolymis, Alexandrum Herodis fil. calumnia-
tur; ab Herode et Archelao munerihus donatur; postes
0b malta facinora patria expellitur, A. J. XVI , 1o 1. B.
J. I, 26, 1 sqq.

Bulychus, Agrippa; M, Iibertus, enm apud Tiberium C33.
sarem accusai, A. J. XVIII, 6, 5 sqq.

Bulychus, Caii Casaris stabulis prætectns, A. J. XIX,
4, Il.

Boa, en Adami costa facta,.4. J. l, 1, 2. Adamum ad
peccatum sollicitat; cum Adamo paradiso expelIitur,
l, 4.

Boilæi, (Gætuli) nomen habent ab Eviia, A. J. I, 6, 2.
Bonus, Chusi f., Evilæorum princeps, A. J. I, 6, 2.
Builates, Juctœ f., A.J. I, 6, a.
Builmaraduchus , res Babyloniæ, 0. 4.1, 20.
Expiationis dies (fipépa 62110161109) quomodo celebret

dus ait, A. J. Il! , 10, Il.
Bzechias , Iatronum (lux ab Herode M. supplicio alliaitur,

A.J. XIV, 9, 2. B. J. l, 10, 5. Pater Judæ, qui regain:
at’lectavit, A. J.xv11, 1o, 5. B. J. 11, a, 1.

Ester-lilas, Amniœ pontif. frater, B. J. ",17, s.
Bzeclu’as, Chobari f., B. J. V, 1, 2.
Bsecias , Judæorum res, Acbaziælil., A. J. 1x, I2, 3. Vir

justus et pins, 13, 1. Templum lustrat; ad Azymorum
festum celebrandum etiam lsraelitas invitat, 13, 2. Pa-
læstinis bellum infert; Assyriis tributum solvere muant.
13, 3. A Sanecheriho hello potitur, Hierosolyma obsiden-
tur, sed peste in Assyriorum exercitu grassante, obsidio
solvitur, X, I. Deus ei vitam prorogat, 2, l. Societatem
jungit cum Balada Babyloniorum rage, 2, 2. Moritur
post regnum annorurn viginti novem , a, 1.

Bzecias , pontifex vir sapientissimus , cum Ptolemæo Lad
I in Ægyptum se confort, C. A. l, 22.

F.
Fabatus, cæsaris Augusti in Arabia procurator, a Syllæo

accusatur, B. J. l, 29, 3. A. J. lel, 3, 2.
Fabius, Damasci prœfectus, A. J. XIV, 11, T. B. J. l,
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12, 1. Antigonum Judæœ regaum allectantem adjuvat,
.4. J. 12, 1. B. J. 12, 2.

robins, centurio Roman. lortitudinc consplcuus, A. J.
XIV, 4, 4. B. J. I, 7, 4.

Fadus. V. Cusptus.
Faunius. Marci f., prætor Roman, A. J. XIII, 9, 2.
Fanntus, (0.) consul Roman. Ejus rescriptum ad Coos,

.4. J. XIV, 1o, 5.
Faustus , Cornelius, Sullœ f., fortitudine excellit in niero-

sol. expugnatione , B. J. l. 7, 4; 7, 6. A. J. XIV, Il, A.
Feux, a Claudie cæsare Judœœ procurator constituitur,

A. J xx , 7, 1. B. J. 11, 12, a. Drusillam Agrippa: M.
tiliam uxorem ducit , A. J. 7, 2. Jonathan) pontil. per
insidias e medio toliit , A. J. 8, 5, B. J. 1:1, 3. Latrones
et imposions castigat, A. J. 8,5 sqq. B. J. 13, 3 Ulti-
Cœsareæ reprimit tumultus, A. J. 8, 7. B- J- l3, 7- A
Judæis Cæsariensibus apud Neronem accusatur; inter-
cedente Pallante fratre absolvitur, A. J. 8, 9.

Beli: (P) seditionem movet Hierosolymis, superatur a Pha-
saelo, .4. J. x1v, 11, sa. J. 1, 12, 1.

Fentes exercere Judæis non licet, A. J. IV, s, 25.
Festa Judæorurn a Moyse constitula, A. J. IV. 8 , 7. -

Cl. Sabbata, Bœpiationis dies, Semopegia,Azymo-

rum , Pacha , Pentecaste. ’Festus (Porcins) a Nemne Judœæ præfectus, latrones
opprimit, A. J. XX, 8, 9. B. J. Il, 114, 1. Moritur, A. J.
9, 1.

Billarumjus hereditarium aMoyse definitum, A. J. 1V,
7, 5.

Place-us, Syriæ prælectus Agrippam benigne excipit; ab eo
abalienatur per Aristobulum, A. J. XVIII , 0, 2 sq.

Flavia: Silva. Judææ prælectus sub regno Vespasiani,
Masadam capit, B. J. VII, 8, 1 sqq.

Flora: (Gessius) procurator Judæœ constituituraNerone,
A. J. XX, Il, 1. B. J. Il, 14, 2. Homo pessimus, helli
Judaici auctor, ibid. Cl. A. J. XVIII. 1, 6. Frustra
apud Cestium Gallium accusatur, B. J. 14 , 3. Litem
interJudæos et Græcos cæsarienses componere recusat,
Il, 4 sq. Judœos , qui querelas ad ipsum doleront, in
vincula conjicit, 14 , 5. Sacrum thesaurum diripit;
Hierosolymitanos ad seditionem adigit , 14, 6. Magnam
Hierosolymitanorum cladem edit, 14. 7 sqq. Denuo in

cos sævit, 15, 1 sqq. Optimatibus Hierosol. contra sedi-
tiosos auxilium mittere recusat , I7, 4, id agit ut bellum
cum Judæis trahatur, 19, la. A Cestio apud Neronem
accusatur, 20, 1.

Fanlejt Agrippæ, legati cousularis, cædes, B. J. VII
4, .

Ibrtunalus, Agrippæ M. libertus, A. J. xvm . 7, 2.
Branle (Ælernius), tribun. milit. Roman. , B. J. VI, 4,

3; 9, 2.
Bullam’s monumenlum, prope Hierosol., B. J. V. 4 , 2.
Fatma , femina nobilis, ad religionem J udaicam amplecten-

dam perducta pecunia emungitur, A. J. XVIII, 3, 5.
Bures. Novam legem de lis lert Herodes 81., A. J. XVI,

1, 1.
Furia: , centurio, in Hierosolylnorum obsidione fortitudine

conspicuus, A. J. XIV, 4 , A. B. J. l, 7, 4.

G.

Gales, Sicimitis auxilium fert contra Abimelecbum, A.
J. V, 7, 3.

Gaamus, Nacboræ f., A.J. I, 6, 3.
Cuba, urbs Judaaæin tribu Benjaminls, A.J. V,2, 8; VI,

8, 1;VIII,12, 4. - Gabænoruui culpa bellum oritur
inter Benjamins et coteras Judæos, A. J. V, 2, 8. sqq.

4:1

Cuba, urbs Galil. , urbs equitum dicta, ab Herode M. co-
lonia equestri aucta, B. J. III , 3, 1. Cf. A. J. XV, 8 , 5.
V. J. 24.

Gabala, urbs Syriæ, A. J. XIII , 15, 11. Gabalitæ ab Ama-
sia debellantur, A. J. 1x, 9. 1.

Gabaon, urbs Judæœ, quadraginta stadiis ab llierosol. di-
stans, .4. J. vu, 11, 7. cr. v1,s,2;v11, 1, 3.12. J.
Il , 19, 1 ; 19, 7. - Gabaonitæ cum Jesu fraudulenter pa-
ciscunlur; pro fraude pœnam qunt, A. J. V, 1, 16. Ga-
baonitœ. in quos Saulus crudelissime sœvierat, vindicau-
tur, Vil, 12, 1.

Gabara ( Gabaroth), urbs Galil., V. J. 10; 25; 45; 67.
Gabares, Galaaditidis et Gaulanitidis prælectus sub Solo-

mone , A. J. VIII, 2, 3. 7
Gabatha, Gabatho, Gabathana (P), urbs Philistæorum
v, 1, 29;v111,12, 4; 12, 5; x1", 1, 4.
cabotina, Gabathsaula, urbs Judœæ, Sauli patrln, A. J.

v1, 4,5. B.J.V,2, 1.
Gabinius, a Pompeîo Hierosolyma missus, ab urbe exclu-

ditur, A. J. XIV, 4, 1. Saura in Syrie administrands
succedit, A. J. 5, 2. B. J. 8, 2. Alexandrum Aristob. fil.
prælio superat, ibid. Multas Palœstinæ urbes instaurat ,
A. J. 5, a. B. J. B , 4. Quinque synedria in Judæa instituit
rerumque administrationem optimatibus tradit , A. J. 5,
4. B. J. 8, 5. Aristobulum regnum recuperare adnitentem
vinoit, A. J. 6, l. B. J. 8, 6. Ptolemæum Au]. in Eg-
ptum redacit, A. J. 6, Il. B. J. 8, 7. Alexandrum iterum
vinoit, .4. J. a, a. a. J. a, 7.1155515505 candit, Mithra-
datem et Orsanem , Parthomm perfugas, clam dimittit,
.4. J. c, 4.13. J. s, 7.11omam redit, sont.

Gadara,1metropolis Peræœ, B. J. 1V, 7, 8. Sexaglnta
stadiis distata Tiberiade, V. J. 65. AbAlexandro Jannæo
expugnatur, A. J. Km, 13, 3. A Pompeioinstauratur,A.
J. XIV, A, 4. B. J. l, 7, 7. Synedrium ibi constituitur a
Gsbinio, .4. J. XIV, 5, 4. B. J. I, a, 5. Ah Augusta
llerodi M. tribuitur, A. J. XV, 7 , 3. Post Herodis bbitum
Syriæ provinciœ adjicitur, A. J. XVII, 11, Il. B. J. Il , 6,
3. Urbs capitur et incenditur a Vespasiano, incolæ cæ-
duntur, B. J. IlI,7, 1. -Diciturcivitas grœcanlca, A. J.
XVll, 11, 4;vicus (l) Galaaditidis, A. J. XIII, 13, 5. -
Gadarent Heredem M. apud Augustum accusant, A. J.
XV, 10, 2. sq. laitio belli Jud. sœviunt in Judæos qui in
urbe habitant, B. J. Il, 18 , 5. Contentio oritur inter Ro-
manorum foulures et seditiosos, B. J. 1V, 7, 3. Vespasia-
nus a Gadarenis in urbem recipitur, ibid. Seditiosi a
Placido funduntur, 7, 4 sq. - Ceterum ct. A. J. x11, 8,
si; 7,43. J. 1, 4, 2;!1,1s,1;1u, a, 1. v. J. 10.

Gadara, pro Canard, A. J. V, l, 22.
Godes ( Godas), Jacobi f. ex Zelpha, A.J.l,19, 8; Il.

7, 4.

Gade: ( Gadira) , urbs Hispaniæ, A. J. I, a, 1. B. J. Il,
1e, 4.

Gadias, Judæus nobilis, ab Herode Id. lntertlcitur, A. J.
xv, 7, a.

Godas, votes, .4. J. vu, 13, a.
Gratuit. olim Evilœi dicti, A. J. l, 6, 2.
Galaadilis( Galaditis, Galadena, regio Palæstinæ trans

Jordanem sita, a calade oolli denominata, A. J. I, l9,
11. A Judæis occupatur, 1V, 5, 3. Galadeni ab Aroma-
nitis pressi reterce Judæos in auxilium vacant; Saulua
hostes prolligat, VI, 5, 1. sqq. Galaaditis occupatur ab
Mach Syriæ rege, IX, 8, 1. Subigitur a Thegiapbalassare,
1X, 11,1. Alexander Janu. earn in potestatùn suam redi-
git, B. J. l, 4, a. Gaiadenorum (P) raina Laodiœ hel-
lum gerit cum Parthis,A. J. 15111,13, i. Cf. A. J. VIII,
15,2; 15, 13. B. J. 11,3,3.

Galades, collis Galasditidis. A. J. I, 19, 11.
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Galala,’ Galatia. V. Galli, Gallia.
Galba, imperator; Tiberii Cœsarls de eo prædictio, A. J.

XVIII, a , a. Neroni maudit; interficitut, B. J. 1V, 9,
2; 9, 9.

Galbaalh, locus Palæst., A. J. Vl, 11, 5.
Galgala ,oppidum Judas prope Hierichunlun, ubi Jesus

Chananœam invadenscasln posait, A. J. V, 1, 11; 1,
16 sqq. Unde nomenhabeat, ibid. et. VI,4,2; 5, 11,6,
1;s,2;7,5;vu,11,4 sq.

Galilæa, regio site toparcbia Palatin, A.J. nu, 2,
3. Galilæa superior et inlerior describitur, B. J. IIl, 3, 1
sq. lncolarum indoles, ibid. - Gallium a Theglaphaias-
sars subigitur, A. J. 1X, 11, 1. Antipas, Herodis M. f.,
Galilææ et Ferme teintons constituitut, A. J. XVII,
8, 1,11,Æ, B. J. 11,6, 3.LIsinter Galilæos etSamaritas
sub Claudii imperio, A. J. XX , a. B. J.ll, 15, 5 sq. Initio
belli Jud. Flavius Josepbus attique Gaiilæœ prælicitur;
urbes ah sa muniuntur. B. J. Il , 2o, 4 sqq. V. J. 7 sqq.
Galilæi Josepha valde lavent, V. J. 41,49.

Gallt ( Galatæ ) a Romanis subacti . B. J. Il , la , à. Galli,
qui proxime Germaniam habitant, sub Vespasiani impe-
rio cum Germanie rebellant; mox ad obsequium redigun-
tut, B. J. Vil, A, 2. Gaiii HerodisM. merceuafii,A. J.
xvu, a, a. B. J. 1, sa, 9.

Gallia ( Galette) locorum natura bene mania , B. J. Il ,
16 , Il.

Gallicamu, tribun. milit. Roman, B. J. Il! , 8; 1.
Galliu. V. (lama.
C Gallus, consul Roman, A. J. XIV, 16, Æ.
Gallus, Iegionis du a Cestio in Galilæam mittitur, B. J.

Il , 18 . il.
Galliu,eenturio Roman., fortitudins eminet, B. J. 1V,

l, 5.
Gamela , urbs Gaulanitidis talerions , onde nomen habeat;

ejus situa, B. J. IV, 1, 1. Ah Aiexaudro Jann. capitut,
.4. J. xm, 15, 3. A Gahlnio instaurant, a. J. 1,8, 4.
De agro Gamalitioo contenue oritur inter Aretam regela
Arahiæ et Herodem Aniipam, A. J. XVIII, à, 1. cama.
lauses initio belIi Jud. in (ide manant ergs Agrippam et

* Romanes, V. J. Il. Posta ab iis desclscnnt, V. J. 37.
B. J. lV, I, 1 sq. Vespastanus urbem capit et dimit, in-
colas œdit, 1, a sqq.- ct. A. J. xv1u,1,1. B. J.l,
Æ, 8.11, 20,6-

canges, Iluv. Asiæ, a Judæls vocatur musoit, A. J. I,

1, a. ’Gareaimc,vicus Galil., V. J. 7l.
Guru, urbs GaIiI. B. J. lll, 6, 3.
Garizin (Garizim, Garizœus mons). mons Samariœ, A.

J. IV, a, 44; v, 1, 19;x11,1, 1;xm, 3,23. J.I,2,
a. Templum in eo a SanahaIIete exstruitut, A. J. XI , a ,
2. Templum deletut, A. J. XIll, 9 , 1.

Gants , urbs Galîl. B. J. V, 11, 5.
Gastongabel, urbsArab. Petr., A. J. VIII, 6, Æ.
cailleras, Arami l. , Bactrianorum princeps, A. J. I, s, b.
Gaulana, urbs Bataneadis, ab Alexandra Jann. capitur,

.4. J. xut, 15, a. ces. J. I,1.1;4,s. .4. J. IV, 7,4.
Gaulanitis ( cantonais), regio Palœst., a Judæis occu-

patur, A. J. 1V, 5 , 3. Dividitur insupetioreru et talerio-
rem, quatum illo Gauiana appellatur, B. J. IV, 1,1. -
cr..4.J.vm, 2.3; x11], 15,6.B.J.ll,20,6; tu, a,
1,3,5; 10,10. V. J. a7.

Gaza, urbs Jadæae in tribuJudæ,.4. J. V, 1, 22. Ad mare
alla, A. JÎXlIl, 2, 2. B. J. l, 7,7. Olim ana ex Palati-
norum quinque urhibus primariis, V1, 1, 2. - Samson
arbis portas eveiiIt, A. J. V, a, 10. Ab Ezecia capitur, A.
J. 1x, 13, 3. Ah Alexandra M. post longani ohsidionem
expugnatur, A. J. x1 , s , a sq. Ah Alexandra Jannæo ca-
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pitur et diruitar, A. J. Xlll, 13, 3. B. J. I, à, 2. Jndaeis
a Pompeio eripitar, A. J. XIV, à, à. A Gabinio instaura-
tur, A. J. XIV, 5, 3. Herodi M. tribuitur ab Augusta, A.
J. XV , 7, 3. Post Herodis obitum Syriæ provinciæ ah Au-
gustoadjicitur, A. J. XVII, 11, In. B. J. Il, 6, 3. Urha
græcanica appellatut, ibid. Initie helli Jud. fundilus aver-
titut, a. J. Il, 1a, 1. -ct. .1. J.v,2,1; x1", a, 5.

Gazara , urbs Samariæ , olim in Paiæstinorum ditione ,
A. J. VIII, 6, t. A Pharaone diraitur, a Solomone iu-
stauratur, ibid. Munitur a Bachide, Xlll , 1, 3. Cf. A. J.
vu, 1,1;12, 1; qu, 9,2. a. J. 1, 2, 2. Appellatur ca-
dara A.J. V, 1, 22.

Gedeon, Joasi f., Judæos a Moabitb subjugatos servitute
Iiberat; quadraginta aunas imperium tout apud Judæos;
A. J. v, a.

Gelboe, mons Samariæ. A. J. Vl ,14, 2.
Gelmon, urbs Paiœst., A. J. A. J. VIl, 9, 3sq.
Geman( Ginœa P), vicus in campo Magno situa, B J. il ,

12, 3.
Gemellus , magna auctoritate est apud Hmdem M; conju-

rationis suspectas honoribus privatur, A. J. XVI , a, 3.
Germani, porta Hierosol. arbis, B. J. V, i, 2.
Gennesar, lacus Galil., descrihitur, B. J. Ill, 10, 7. Cf.

u,2o,s..1. J. v. 1,22; xul.5, l1; xvm,2,1.
Gennesar, repic circa locum ejusdem nominis, lertilitato

et amœnitate excellents, B. J. Il], 10, 8.
Gennesarilialacus, A. J. V, 1, 22 ; X111, 2; 3. V. Genne-

sur.
Geon, ita Nilus appellatut a Judæis, A. J. I, 1, 3.
Gerara, urbs Jadææ, A. J. l, 12, 1; 18, 1. V111, 12,2.
Gares, pater Ebadis, A. J. V, I1, 2.
Geras, pater Semei, A. J. V11, 9, A.
Germes, urbs Galaaditidis, B. J. I, 4,8; Il, 18, 1. Genseui

panant Judæis in urbe habitantihas initia heIli lad. B.
J. Il, 18, 5. Urhsa Roulants capilut, 1V, 9,1. - Gen-
senorurn montes, A. J. XIII. 15, à.

Gerastralus . index apud Tytios, 0. A. l, 21.
Garant ,Benjaminis f., A. J. Il, 7. le.
Gergesæus. Chanaani f., A. J. 1,6, 2.
Germain a Romanis subjugati,B. J. Il, la, 4. Germani,

Classiœ et Vitellio ducibus contra Romance radiant, a
Petiiio Ceteali ad ohedientiam tediguulur, B. J. Vil , Æ ,
2. Germani, Herodis M. metœnarii, A. J. XVll, 8, 3. B.
J. I, 33, 9. Germani, Caii cæsatis satellites, ejus neœm
ulciscuntut, A. J. x1x, 1, 15.

Germanicus. Drusi 1., ex seuatus-oonsulto mittitur ad tu
Orientis oomponendas, A. J. XVIII, 2, 5. A Pisone e
medio tollitut, ibid. Apud populum gratiosissimus luit,
.4.-J. xvm, s, a. cr. x1x, 1, 5. 0.4.

Gersomes, Levi 1., A. J. Il, 7,11.
Germe. Moysis 1., A. J. Il, 13 , 1.
Gmimrum tex Tirolomæus,.4. J. Vil, 1, Il.
Gentils. V. Home.
Gella. V. Gilta.
Gethraamas,Davidis f., A. J. V11, 1. 6.
Gelhmra ( Gessura), oppidum Jadææ. A. J. Vil, a, 3.
Gibalua, mons Samariæ, A. J. 1V, a, 611; V, 1, I9.
Giganlum valus, prope Hietosol. , A. J. Vil, le, 1.
Gthon, tous, prope Hietosol., A. J. Vil, 111, à.
Ginnabrls, viens Judæœ, B. J. 1V, 8, 2.
thæa, visas in coufmiis Samariæ et Magni campi situa,

A. J. xx. a, 1. cr. B. J. Il, 12. 3,111, a. s.
Gischala , urbs Galil.; a populis viciais diruta , a Joanns

Levi l.iuaiauratat et munilur, V. J. 10. Cl. B. J. ",20,
6; 21, 2. Gischaleni a Joanne Levi contra Romance oon-
dtantar, B. J. IV, 2, 1. Quum Joannes luge Hietosolyma
se recepisset, Tito se dedunt , 2, 2 sqq.
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Gislon , septum templi. A. J. VIII, 3, 8.
Gina (Gella), urbs Judææ; olim fait uns ex quinque.

Palæstinoram civitatibus potentioribus, A. J. VI, 1, 2;
12, 2; Kilt, 14, 10. Danilis tribuilur, A. J. V, 1, 22. Ah
Amlo evettitur, IX, 8, 4. Ah Hierohoamo capitur, 1x,
10,3. Ah Essais occupatut, IX,13, 3. Cf. V1, 2, 3.
9’ 97 à,

Gillha,castellumldu1nææ, A. J. XIV, 15. 10. B. J.l,
l7 2.

Glaphyra , Archelai Csppadocum regis tilla , nubit Alexan-
dro Herodis filio, A. J. XVI, 1, 2. Simultstem exercet

- cum Salome, A. J. 7, 2. B. J. I, 2s, 2 sq. Ejus superhia,
ibid. Interrogatat de marito, conjurationîs in pattern
facile accusato, A. J. 10, 7. Post Alexandri mortem
ad pattern cum dote remittitur, A. J. XVII, 1, 1. B. J.
l, 28, 1. Ejus libeti, A. J. 1, 2. B. J. 28, 2. Jubæ
Libyæ tegi nubit; post ejus decessam in Cappadocism
domum redit; Inox veto in matrimonium collocatut At-
cbeIao ethnatchœ primi mariti ftatri; somnio ominoso

tut ; moritur, A.J. 13,1; 13, 4. B. J. Il, 7, 4.
Gobolilis (Gabalene) , tesla Arabiæ , ab Amaiecitis babi-

tata, A. J. Il, 1, 2; 111, 2,1.
Gadoliaa, Judæis in Judæa a Nabuchodonosoro telictis

præficitnr, A. J. x, 9,1.Beneiisconsalit, 9, 2. Ah is-
mseIo intetficitut, 9, 4.

Goliallms, Philisiæus, gigas, Judæos ad certamen singu-
Iate provocat; a stide inierficitut, A. J. V1, 9, 1 sqq.

Gomarenser (Galalæ, Galli) a Gomato originem tra-
liant, A.J. 1, s, 1.

Gomanu, Japbetbæ 1., Gomarensium princeps, A. J. I,
6, 1.

Gophna, urbs Judææ, a Cassio capitut, A. J. XIV, 11,
- 2. a. J. 1, 11, 2. cr. B. .1. v, 2,1;v1, 2, 2. -Gophni-

tics topatchia, a. J, 11, 20, 4; 111, 3, 5; 1V, 9, 9.
Gai-nias, a Lysia Antiochi Epiph. procuratore contra J adam

Maccsb. missus vincitut, A. J. x11, 7, 4,
Gorion, Josepbi f., liierosolymitas in aelotss ooncitat,

B. J. 1V, 3, 9. A adotis interlicitur, 1V, 3, 1.
Gorion,Nicodemi 1’.,B. J. Il, 17, 10.
Golarzes, Artsbsni lll Parthorum regis (il. , post Barda-

nem hmm regrum suscipit, A. J. XX, a, 4. Necatur,
ibid.

Golhamus , Eliphszæ f., A. J. Il, 1, 2.
Gotholia, Achshi regis tilla, Jotami uxor, A. J. VIII , 15,

3. Ochozis a John necato, totam Davidis stirpem castin-
guere studet, unius tamen ex choziæ filiis, Joasus a
Joado semtur, 1x, 7, 1. Septem aunas regnum tenet,
7, 2. Joaso, qu Joadus, assentieute populo regain
cteavit, imperium etipete studet; Joadi jussu necatur,
7, 3.

Grœcanicæ urbes in Palœstins, Gaza Gadars et Hippos,
A. J.xv11, 11, Il.

Græci, aJovano, Japbethæ 1., originem trahunt, A.J. I, 6,
1. Gentibus devictis nova dont nomina , 4, 4. Ab Ægy-
puis arithmetica et astronomia instituti sont, 8, 3. Lite-
ras a Phœnicibus accepetuut, G. A. 1, 2. Ante bellum
Trajanum literarum usas lis ignotus crat, ibid. lies ge-
stss in tabulas publicas reletre dia negiexeruut, 4. Judæa
admodum sera in eorum notitiam venit, 12. Grœci te-
Iigiosiæimi , a. A. Il, 11. Antiquissimis temporibus non
legibus , sed sententiis potum delinitis et regain jasais re-
gebantut, 15. Græoorum loges cum ils, quas Moyses
posait , œmparantut, 16. Quæ de illis statuant absurda
«ne danonsttstur, 33; 34. Pictores et sculptores diis
lotmam qasmiibet attribuant; posta: novos plane deos
lingam; ontores deos petegrinos piebiscitis in civitatem
«intimant, 35. Cl. Athenienm, Lacedæmonil.

439
crantons, fluv. Anne, A. J.»XI, a, 1.
Graple, Italie Adiahenomm tegis consanguines, regina

exstruxit Hietosolymis, B. J. 1V, 9, 11.
Grains , Judœorum dax , Romanes adjuvat in Judæis sedi-

tiosis mercendis, A.J.XVII, 10, 3; 10, 6 sq; 10, 9. B. J.
Il, 3, 4; 4, 2 sq.; 5, 2.

Gralus,prætorianus,A. J. XIX, 3, 1.
Gants, Ncphthalis 1., A. J. Il, 7, 4.
Gyplhæus, Judazas fortitudine præclarus, B. J. VI, 1, a;

2, s.
Il.

llalicarnasscnsium de Judæis dectetam, A. J. XIV, 10,
23.

Hannibal, Carthaginis decus, B. J. Il, 16, 4.
lleberus,Salæ f., Hebræis nomen dedil , A. J. l, 6, l1.
Hebrœi. V. Judæi.
liebron. V. chebron.
Hecatœus Milesius, primorum homlnum Iongæviiatem

testatur, A. J. I, 3, 9.
Hecatæua Abderila, Alexandri M. et Ptolemæi Lagi

œqualis, Iihrum de Judæis scripsit, c. A. l, 22, Scripsit
IihtumdeAbramo, A. J. I, 7, 2. Laudstur, A. J. l, 7, 2.
c. A. 1, 22; 1, 23; 11, 4.

Hecatonlomachi, milites AIexsndrI annæi in prima scia
posiü, A. J. xul, 12, 5.

Remus Magnus , pro Judæis apud Petronlum deprecatut,
A. J. XVlll, 8, 4.

Heleias, Agrippœ tegIs arnicas, equitam magister, Silam
interficiendum carat, A. J. XIX, a, 3.

Heleias, serti œrarii custos, a Judæis Roman mittitur ad
Agrippsm apud Nerouem accasandum , A. J. XX, 8, 11.
obses a Netone retinetut, ibid.

Balata, Monohazi Adiabenomm regs sotot et nant, A. J.
XX, 2, 1.11.atis mater, ibid. Cam lute 1’. reiigionem
Judaicam smplectiiur, 2, 3 sq. Hierosolyrns proliciscitur,

il ubi egenis cibos distribuit, 2, 5. Motitur; in pyramida
non procul ab Hierosolymis sepelitur, 4, 3.

Helenœ monumenlum , prope Hierosolyrna, B. J. V, 2’,
2; 4, 2.

Helenæiregia, in Hierosol. urbe, B. J. V, s, 1.
Heliopolis, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3, 2. .
Heliopolis, urbs Ægypti, A. J. Il, 7, 8. a. A. If, 2. .-

Præi’ectuta Heliopolitana ,A. J. X11, 9, 7; XIII, 3, 1; a,
2. B. J. l. 1, 1. Saœrdotes Beliopolitani, A. J. Il, 6, 1.

Bellanicus, historiens. ab Acusilso in geneslogiæ radota.
bus dissentit; mendacii atgultursb Ephoro, G. A. l. 3.
Quid de diluvio tradat, A. J. I, 3, 9.

Hellesponlus, A. J. XI, 8, 2; x11, 1, 1.
Halo. Chouanæus, A. J. I, 18, 14.
Ileniochi, pop. Asile, B. 1.11, la, 4.
Horacleon, Autiocbum Grypum interlicit, A. J. x1",

a, 4.
Heracleopolis, urbs Ægypti. B. J. 1V, 11, 5.
Hercules , cum ,Antæo bellum gerens, Apherœ et lapin.

auxiiio utitut; Apheræ filîam uxorem ducit, A. J. l, 15.
Hercuiis templum Tyri entructum a Hitamo, A. J. VIII,
5, 3. a. .1. 1, 18.

Herculis columnæ, B. J. Il, 16, A.
Hennnius Capilo, Jamniæ procuratot, A. J. XVlil,6, t;

a, Il.
Bermæus. V. Dunant.
Ilermippus, quid de Pythagora referai, C. A. I, 22.
Hermagenes, in Iihtis suis Judæorum meminit, C. A. 1,

23.
Bandes, Antipstti Idumæi 1., A. J. XIV, 7, 4. B. J. l , a,

9.;Galilææ a patte præticitur, A. J. 9, 2. B. J. 10,4.
Euchlam aliosque Iatrones supplicia allioit ,4. J. 9 , 2.
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B. J. 10, 5. 0b eorum cædem ab Hyrcano in judicium
vocatur; inlercedente Sexto Came absolvitur, A. J. 9, a
sqq. B. J. 10, 6 aq. A Sexto Cæsnre Cœlesyriæ prælicitur;
ne Hyrcano bellum inlerat prohibent Antipater pater et
Plumelus frater, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Maximam init
gntinm apud Cassium; ab en Syriæ prællcitur, A. J. 11,
2sqq.,B.J. 11, 2. sqq.?atris mortem ulciscensMalichum
interficit, A. J. 11, 4 sqq. B. J. 11, 5 sqq. Antigonum
ejusque socium Marionem vincit, a Hierosolymitanis
honorifiœ excipitur, A. J. 12, l. B. J. 12,8. Apud M.
Antonium nb inimicis accusatus, enm pecunia sibi conci.
liat,A. J. l2, 2. B. J. l2, 4. iterum accusatus iterum
abeolvitur, tetrarcha constituitur, A. J. 13,1. B. J. 12, 5.
lnsidias Parthorum evitaturus contendit in Arabiam,
A. J. la, 6 eq. B. J. 13, 7 sqq; 14,1. A Malebo, Arabiæ
rege rejectus, in Ægyptnm iter convertit , A. J. 14, 1 sq.
B. J. 14, 1 sq. Cleopatra enm honorifiœ excipit et in
Ægypto detinere studet. A. J. 14, 2. B.J. 111, 2.Bhodum
appellitur; inde Roman) se confort, ubi supplex Anto-
nium adit, A, J. 14. a. B. J. 14, 3. Antonii et Augusti
consilio a senntu rex Judææ creatur, A. J. 14,, li. B. J.
Il» , 6. Bonn revenus copias ducit adversus Antigonuni ,
Joppen capit suosque e Masada recipit, A. J. 15, 1. B. J.
15, 3 sq. Hierosolyma frustra oppugnnt , Silonis auxilio
ab Antigono corrupti destitutus, A. J. 15, 2 sq. B. J. 15,
5 sq. Josepho traire in ldumœam misso, in Galilæam
contendit, Sepphorin capit et latrones debellat, A. J.
15, A sq. B. J. le, 1 sqq. ln Samariam proficiscilur cum
Antigone dimicatnrus, sed Inox in Galilœam redit rebel-
lesque devinoit, A. J. 15, 6. B. J. la, 5. Macbæras
Herodi a Ventidio auxilio miaous mala fide agit, A. J.
15, 7. B. J. la, G. Ad Antonium qui Samosata oppugnat
proficiscens multos barbares [undit fugatque, A. J. 15,
8. B. J. 16, 7. Ab Antonio subsidia impetrat, A. J. 15, 9.
Galilæos,qui ah ipso defecerant , vincit; magno periculo
mirum in modum liberatur,A. J. 15, 10 sq. B. J. 17, 3
sq. Pnppum superat hostesque in domos compulsas
mniicit, A. J. 15, 2. B. J. 17, ô. Iterum e magno
discrimine evadit, A. J. 15, 13. B. J. 17, 7. AdHieroso-
lyma castra fait, Mariamnen, Alexandri filiam , uxorem
ducit, ,1.]: 15, l’a. B. J. 17,9. Cum Sosie Hicrosolyma
expugnat, A. J. 16, 1 sqq. B. J. 18, 1 sqq. Antonio
persuadet ut Antigonum e media tollat, A- J. 16 , Io. He-
rodes rogna suscepto , arnicas ’Antigoni interticll. A. J.
XV, l, 1, Hyrcanum in Judæam reversum honorifice
exciplt, A. J. 2, a sq. Ananelo Judæo ignobili pontifica-
tum dot, id quod graviter fart Alexandra , 2, 11 sq.
Alexandram ejusque [illum Aristobulum sibi conciliare
aludel, 2, 7. Aristobulum pontificem constituit, inox
verne medio tollit, A. J. 3, 1 sqq. B. J. 22, 2. Hujus
criminis a Cleopatra apud Antonium accusatus , ab eo ad
causam diœndam evocatur; Antonium muneribus pla-
cet, A. J. a, 5 sqq. Josephum avunculum in suspicionem
adullerii cum Mariamne commissi adductum necari ju-
bet, A. J. 3, Set 6; 3j, 9. Cf. B. J. 22, à. Cleopatram
necare molitur, A. J. XV, lu, 2. A. J. l, 18, 5. Jussu
Antonii Arabibus bellum infert, multisque præliîs mais
tandem victoriam reportat. Arabes enm pro patrono suo
habent, A. J. 5, 1 sqq. B. J. 19,1 sqq. Pool pngnam
Actiacam Hyrcanum interlicit, deinde Octavianum in
Rhodo insola adit , equo rœnum ci confinnatur, A.J. a,
1 sqq. B. J. 20, 1 sqq.; 22, 1. Octaviannm in Ægy-
ptum proticiscentcm apud Ptolemaidem splendide excipit
magnisque muneribus donat, A. J. a, 7. B. J. 20, 3.
Mariamnem uxorem iterum in adulterii suspicionem
western neoari jubet, A.J. 7, 1 sqq. Octavianus Herodi
restituit eam Judææ parleur, quam Antonius Cleopalrar

riaient, masque insuper urbes ejus ragua addit, A. J.
7, 8. Herodes uxoris nece perturbutus in gavera inédit
morbum A. J. 7, 7. Alexandram, Costebarum, Lysi-
machmn aliosque nmîcos oœidit, A. J. 7, 8 sqq. A pa-
triis moribus recedit, Indes instituit quinquennales ,
theatrum Hierosolymis ædifiout et magnificat exhibe:
spectacula, A. J. 8, 1. B. J. 21 , 8. Decem virl contra
enm conjurant, 8, 3 sqq. Cil-sureau) et 8m undi-
liœt, a, 5. Populum lame laborantem sablent ejusque
gratiam sibi conciliat, 9, 1 sq. Simonis liliam uxorem
ducit; Herodium castellum et (Simonem urbem extruit ,
9 , 3 sqq. Filios Romani mittit ; Zenodori Iatrocinia repri-
mit; a Zenodoro et Gadarenis apud Augustnm acomat!»
absolvitur; Trachonitide, Balanæa, Auranitide, et Zeno-
dori tetrarchiadonatur, A. J. XV, 10, 1 sqq. B. J. l, 20, 6.
Judæoe majore in dies servîtute premit, A. J. 10, 6.
Essence in honore habet, 10, 5. Novum templum sum-
tuosissimum extruit, A. J. 11, l sqq. Novamlegem fart
de (oribus, A. J. XVI, 1, 1. Romain proficiscitur (illos-
que mon inde in patrinm reducit; filiis mores du, 1, 2.
Agrippnm in Judæam venientem splendide excipât, 2, 1.
Agrippam in Bosporum expeditionem fadentem comita-
tur, 2 , 2. Herode intercessore, Amplis et in alios
malta beneficia confer-t et Judœis in [ouin habitantibus
immunitatem continuel, 2, 2 sqq. Hierosolylm revenus
populo in concionem convocato exponit, quæ in itinere
gesserit,eique quartun tributorum partem remittit, 2, 5.
Plieroras, Salome et Antipater ejus 0dium incendunt
in filios e Mariamne cmtos , Alexandrum et Aristobulum,
A. J. XVI, 3, l sqq. B. J. l, 23, 1. Antipatruln, filinm e
Doride creatum, ad honores evehit et Romain mittit ad
cæsarem, A. J. 3, 3. B. J. 23, 2.1nltaliam profectus
cum Alexandro et Aristobulo filiis, IIOS apud Ca-sarem
accusat, A. J. 4, l sqq. B. J. 25, 3. (laure auctore ,
cum tiliis in gratiam redit, A. J. A, 4. B. J. 23, 8. Hie-
rosolyma reversus populoin templo narrat, quæ in Italie
egerü, declaratque (illos sucs post se regnaturos esse
primum Antipatrum, deinde Alexandrum et Aristobu-
lum, B. J. 23, 4 sq. A. J. A, 6. Ad inaugurnndam Cœ-
uream urbem, certamina musica et gymnica institnit,
quœ quinqllennnlin fouit , A. J. 5, 1. Antipatridem, Cy-
prum et Phasaelidem urbes tondit, A. J. 5, 2. B. J. 2l, :1.
Herodis liberalitas in exteros, A. J. 5, 3. B. J. 21 , Il
sq. Ejus ingenium varium, A. J. 5, 4. Davidls sepulcrum
spoliat, A. J. 7, 1. Cf. Vll,15 ,3. Turbæ domestica-;
Salome, Antipater et Pheroras multis urtiliciis Herodis
animum ab Alexandro et Aristobulo, ejus liliis, ahane»
nare strident, A.J. 7, 2 sqq. B. J. 24. 1 sqq. Salomen
sororem cum Syllœo Arabe matrimoninm inire 0b reli-
gionum diversitatem non permittit, A. J. 7, a. B. J. 25. a.
Alexandrum filinm in suspicionem insidiarum ipsi
structarum vocatum in vincula conjicit; multis dentin-
nibus in: perlurbatur ut omnes 1ere auliœs et miens,
etiam fidissimos, suspectas habeat, in eosque envia, ’
A. J. 8, 1 sqq. B. J. l, 24, 7. Archelaus Alexandruin
Herodi reconciliat, A. J. 8, 6. B. J. 25, 1 sqq. Bandes
Archelaum , muneribus auctum, Antiochiam usque de-
ducit, et lites inter cum et Titium, Syriœ præfectnm ,
componit, A. J. 8, 6. B. J. 25, 6. Latium Trachoniti-
ces, a Syllœo in Arabiam reœptos, ad supplicinm ab eo
depnscit, A. J. 9, 1. Expeditione in Arabiam mon, leur)-
nes et Arabes cædit, 9, 2. A Syllæo apud 0mm
Octav. nœusatur, 9, 3. Fmstra legatos mittit ad Cae-
sarem qui causam suam defendant, 9, Æ. Alexandmm
et Aristobulum filios iterum conjurationis scotistes in
vincula conjicit, A. J. 10, 1 sqq. B. J. 26, 1 sqq. Nico-
laus Damascenus, Romain missus Iegatus, nandou
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crimlnibns Mao ci objectis apud Cœsarcm purgat, A. J.
10, 8. A Cresare potestatem obtinet de flliis conjuratienis
auspectis pro arbitrio statuendi, A. J. 11, 1. B. J. 27, 1.
In concilie Beryti habite filios accusat ; hi capite damnan-
tur, A. J. 11, 2 sqq. B. J. 27, 2 sqq. Filios strangulari
jubet, A. J. 11, 6. B. J. 27, 6. De ejus immanitate, A. J.
11. 7. Cam Antipatro res Judææ administrat, A. J.
XVII, 1, 1. Ejus progenies; nepetum sponsalia curat,
A. J. 1, 2511. B. J. l, 28, 2 sqq. Zamari ejusque comiti-
bus sedem tribuit in Batanæa ad Trachonitarum Iatro-
cinia reprimenda , A. J. 2 , 1 sq. Pharisæorum nocenlis-
aimes , omnesque ex sua famille, qui cum Pharisæis fa-
ciunt, interficit, A. J. 2, 4. lnimicilia ci cum Pherora
intereedit, A. J. 3, 1 ; a, 3. B. J. 28, 2 ; 28 , 4. lnsidias
ab Antipatro sibi atructas detegit, A. J. 4, 1 sq. B. J.
29, 1 sqq. Mariamnen uxorem repudiat , Simeni pontifi-
catum abregat, A. J. a, 2. B. J. 28, 3. Antipatrum curam
Vara Syriæ præfecto accusat, criminis convictum in
vincula conjicit, A. J. 5, 1 sqq. B. J. :11, 5 sqq.; 32, 1
sqq. Morbe correptus testamentum facit , que Antipam
regem constituit, A. J. 6, 1. B. J. 32, 7. Judas Sariphæi
et Matthias Margalothi seditionem contra enm mevent;
vivi cremantur, A. J. 6, 2 sqq. B. J. 33, 2 sqq. Ejns
morbus qualis fuerit, A. J. 6, h. B. J. 23, 5. Instante
morte crudel’nsimus est, A. J. 6, 5. B. J. 33, 5. de
Herode Josephi judicium, A. J. 6, 6; 8, 1. B. J. 33, 8.
Menus sibi inferre cenatur; Antipatrum fil. interlici
jubet , A. J. 7. B. J. 33, 7. Mutate testamente Arche-
laum regem , Philippnm vero et Antipam tetrarchas
constituit; moritur, splendides ei exsequias solvit Ar-
chelaus, A. J. 8, 1 sqq. B J. 33. 7 sq. Regnavit triginta
septem aunes postquam a Romanis rex creatus est, A. J.
8, 1. B. J. 33, 8. Ejus testamenturn ex plerisque rebus
confirmatur ab Auguste, A. J.. 11, 5. B. J. 6, 3.

floralies, Herodis M. fil. en Mariamne Simonis filin, B. J.
I, 28, 4. A. J. XVl’l, 1, 3. lleredes M. in testamento
statuit, ut Heredes filins post Antipatri mortem regnum
suscipiat, A. J. 3, 2. B. J. 29, 2. Repudiata ab Herode
M. Mariamne, ex ejus testamente expungitur, A. J. 4, a.
B. J. 30, 7. Ilerediadem Aristobuli fil. uxorem ducit,
A. J. XVIII, 5, 1. Herodias ei repudium mittit, A. J. 5,
l; 5, 4.

Herodes, Herodis M. fil. ex Cleopatra , Philippi frater, A.
J. xvu, 1, a. a. J. 1, 2a, a.

Herodcs , Aristobuli fil. ex Berenice, Herodis M. nopes ,
B. J. I, 28, 1. Mariamnen, Jesephi miam ex Olympiade,
uxorem ducit , A. J. XVIII , 5 , 4. Postea matrimonium
init cum Berenice Agrippæ fratris f., A. J. Xlx, 5, 1.
B. J. Il, 11, 6. A Claudie cæsare regnum Chalcidis obti-
net, a. J. 5, 1. B. J. 1l, 5. Silam interficiendum curat,
A. J. 8, 3. A Claudie templi et sacræ pecuniæ cureter
constituitur,jusque impetrat pontifices creandl , A. J. XX,
1, a. Meritur; ejusliberi, A.J. à, 2. B. J. 11,6.

Herodes, Aristobuli fil. ex Salome, A. J. XVIII , 5, 4.
Bandes, Phasaeli f. ex Salampsione Herodis M. lilia, A.

J. XVIII, 5, a.
"credos, Miari f., Tibcriensis, V. J. 9.
Ilerodes, GamaIi f., Tiberiensia, V. J. 9.
"crottes. V. Antipas.
Herodis monumenlum, prope Hierosel., B. J. V, 12, 2.
He: allas , Aristobuli tilla ex Berenice, Herodis M. neptis ,

B. J. l , 28, 1. Herodi Herodis M. ex Mariamne lilio nu-
bit, A.J. XVIII, 5, 1. Marite repudiumjmittit ; nubit Herodi
Antipæ tetrarchæ, A. J. 5, 1; 5, :1. Pro Agrippa fratre
ad inopiam redacte apud Herodemintercedit, 6, 2. Agrippa
regnum adepte, maritum instigat ut et ipse regiarn di-
gnitatem a Caligula peut; a Caligula cum marile in ex-

silium mitlitur Lugdunum, A. J. 7, l sq. B. J. Il , 9, 6.
Moritur, B. J. 9, 6.

Herodium (Herodis ) , castellum Judœœ sexaginta stadiis
ab Hieresolymis dissitum, ab Herode M. in memeriaui
victoriæ ex Antigonianis repertatæ exstructum, A. J.
XV, 9, Il. Ejus descriptio, ibid. Cf. XlV, 13, 9. B. J. I,
la, 8; 21,10. Toparchiae capet, B. J. Ill, 3, 5. A Roc
manis post expugnationem Ilieroselymerum capitur, B.
J. Vil, 6, 1.

Herodium, castellum Arabiæ ab Ilerede M. exstructum ,
B. J. I, 21,10.

Herodotus Balicarnassensis, ab omnibus fere historias
sæpe mendacii arguitur, C. A. I, 3. A Manethone repre-
henditur, C. A. I, 14. Remanerum nullam rancit meulio-
ncm, C. A. I, 12. Ejus de Juda-i5 teslimonium, C. A, l,
22. Erre: in iis quœ de Sesestri refert, A. J. VIII , 10, 2
sq. Laudetur de Pharaethis Ægypti regibns, A. J. VIII,
6, 2; de Senacheribo, A. J. X , 1, 4 ; de circumcisione,
A. J. VIII, 10, a; 0.11.11, 1:1.

Heroum urbs, in Ægypte, A. J. 11,7. 5.
Uesiodus , pacte, in multis rebus ab Acusllao castigatur,

0. A. l, 3. Laudatur de i’eterum lengœxitate, A. 1.1,
3, 9.

Bestiæus, historiens de primerum heminum longævitate ,
A. J. I, 3, 9, de Senneare campo Babyleniœ, Io, 3.

Bienne, mater Oziae regia, A. J. 1X, 11, 2.
liieremias, propheta; miam in Josiæ mortem eomponit;

male Hieroselymia eventura literis mandat, A. J. x, 5, 1.
Accusatur; inox absolvitur; vaticinia in templo recitat,
6, 2. Urbis ercidiumiterum atque iterum prædicit, 7 , 2
sqq. ln carcerem, deinde in fossarn (une oppletam cou-
jicitur, 7, 4, et 5. Liberatus regi snadet ut Babyloniis se
subjiciat, 7, 6. l’est urbi: excidium a Babyloniis magne
in honore habetur, 9, 1. Judæis qui in patrie reliai sent
auadet ne in Ægyptum discedant, 9, a.

Bieremmon; ejus lilii leboslhum Judæorum regem in-
terticiunl, A. J. VII, 2, l.

Illerlchus, urbs Judææ, ejus situshB. J. lV, a, 2. Magna
regionis circa urbem fertilitas et amœnilas; feus quidam
fertilitatis causa , B. J. 1V, 8, 3. Cf. A. J. XV, A, 2; 1x,
12, 2. B. J. I, 6, 6. - Hierichns caput teparchiæ, B. J.
III, 3 , 5. - Capitur a Judæis ejusqueincolæ cæduntur,
A. J. V, 1, 5-10. Synedrium ibi constituitur a Gahînie,
A. J. XIV, 5, 4. B. J. I, 8, 5. Post defectionem a Ro-
manis Jesephus Simonis 1. urbi prælieitur, B. J. Il , 20, 4.
A Romanis capitur, B. J. 1V, 8, 2; 9, 1.

Himboamus l, Nabatæi 111., a Solomone murisexlruen-
dis præficitur; deinde tribus Jesephi paulettes consti-
tuitur, A. J. VIII, 7, 7. Aehiæ vaticinio motus res nn-
vas molitur; in Ægyptum ad Susacum se confert, 7, 8.
l’est Solemonis mortem revocatur, 8, 1. A decem tri-
bubus rex creatur, 8 , 3. Regiam extruit in Sicimorum
urbe; vitales aureas lacit ad casque entendes populum
adhertatur 8, Il. Jadon vates Dei iram ei denunciat, a,
5. Vains Bethelensis ei persuadet, Jadonem esse deca-
ptorem. 9, 1. In majorem indics delabitur impietatem,
ibid. Abiam belle lacesait, sed cladem accipit, 11, 2.
Meritur postquam regnavit annes viginti duos, 11, A.
Tota ejus stirpe ad internecionem deletur a Basane,
Il, à.

nieroboamus Il . rex Israelitarum , Joasi f., A. J. IX , a ,
7. Legum contempter, 10,1. Regnilines dilatat, ibid.
Regnat aunes quedraginta, 10, a.

nieronymus, Ægyptius, Antigoni regîs unions, Syriœ præ-
fectus , Alexandri sumacmm hiateriam scripsit, C. A.
1, 23. Judmorum non meminit ,1bid. Antiquitatea Phœ-
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nicias scripsit, A.J. I , 3, 6. Laudatur de diluvio , ibid. ;
de veterum Iengævitate, A. J. I, 3 , 9.

Bierosolyma, melropelis Palæslinæ; antiquitus Selyma
dicta, A. J. I, 10, 2; Vil, 3, 2. B. J. V1, 10. Es appel-
lata esse Hieresyla tradil Lysimachus, 0. A. I, 35. -
Urhis accurata descriptio, B. J. V, 4 sq. Ejus colles et
partes, 4, 1 ; triplex murus, A, 2; ambitus, terres, 4, a;
regia, 4, li; templum, 5,1511. Cf. C. A. I, 22. -Quid
Moyses de urbe sacra mdificanda præscripserit, A. J.
IV, 8, 5. - Hieresolyma ab iis, qui Hyeses nppellantur,
condita secundum Manelhenem, c. A. I, la. A Jebusœis
habitata usque dum a Davide expugnarentnr, A. J. Vil,
3, 1. Cf. V, 1, 17; B. J. V1, 1o. A Davideinstaurata at-
que aucta, A. J. VII, 3, 2. Davldls urbs vocale,
ibid. A Salomone munita, A. J. VIII, 6, 1. Expugnan-
tui- a Nabuchodenesere et solo requantur, x, 8, 1 sqq.
Instaurarl cœpla sunt sub regno Cyri, XI, 2, 1. Mœnia,
a gentibus finitimis diruta sub regne Xerxis l, relieiuntur,
5 , 6 sqq. Hieresolyma capta a Ptolemæe Lagi per frau-
dem , x11,1. Arx a Simone funditus deletur, Xlll, 6, 6.
Hierosolyma a Pompeje capta, A.J. XIV, 4, 2. sqq. B.
J. l, 7, 2 sqq. Synedrium Hierosolymis a Gabinio cen-
stitutum, A. J. XIV, 5, 4. B. J. I, 8, 5. Hierosolyma
expugnata ab Herodeet Sosaie, A. J. 16, 1 sqq. B. J.
18 , 1 sqq. Theatrum in urbe extruitur ab Herode M.,
A. J. XV, 8,1. Agrippa M. urbem molitur munitissimam
reddere, sedprohibetur a Claudie Ca-sare. A. J. XIX, 7,
2. Cf. B. J. Il, 11, 6. Plateœ splendide lapide sternuntnr
sub Agrippa jun., A. J. XX, 9, 7. Flores Hierosolymi-
lanos ad seditionem adigit; magna eorum strages, B. J.
Il , 14, 6 sqq.; 15,1 sqq.; Bellum inter pacifiœs et sedi-
tiesos. Remanerum præsidium cæditur, 17. Cestius,
Syrie: prœses, BeLetbam capit’, urbem superiorem et
templum irrite conalu ehsidel, 20. Romanis expulsis,
Josephus Gorienis et Ananus arbis præfecti constituuntur,
20, 3. Zelolæ, latronœ undique conflati, Hieroselyma
rapinis, cædîbns et discordiis cemplent, B. J. 1V, 3 , 3
sqq. Acris pugna inter Zelolas et populum cemmiltitur,
Zelelæ in templum œnfugiunl, 3, 11 sqq. Zelelæ Idu-
mæes in auxilium vocant cum iisque magnera civium
stragem edunl, 4 et 5. Post ldumœorum discessum Zelela:
crudelius adhuc in cives sæviunl, a, 1; 6 , a. Zelotze in
dues partes diaœdunt, 7, 1. Zelotœ ab Idumœis qui in
urbem conflngeranl pressi in unam factionem rursus
coalescent, 9, 1l. Simon Gierœ a populo in urbem re-
cipitur ad opprimendos Zelotas, ibid. Acria pugna inter
Simonem et Joannem Zeletarum ducem, 9 , 12. Zelotæ
denuo in dues scinduntur factiones, quarum allers duce
Jeanne templi portjcns, allers duce Eleazaro lempli
septum tenel, V, 1, 2. Simon Gioræ, tertize factionis
dux, urbem superierem in potestate habet et magnant
inferions partem ; alrox bellum inter tres lilas (actions ,
1, 3. Titus ad urbem ebsidendam se adcingit, 2. 1 sqq.
Tres factiones in breve tempes concordes Romanes ado-
riuntur, 2 , 4. sqq. Bellum inleslinum recmdœcit :
Jeannes Elearari factionem epprimit et templi septum
occupat, ita ut tres factienœ ad dues redigantur, 3, 1.
Romanis machinas urbi admoventibus, facljenes denuo
in unum corpus coeunt ferlilerque hesti resistunt, 6, 4
sqq. Primes mnrus septemtrienalia a Remanis capitur,
7, 2 Romani secundum murum occupant et Nova urbe
petiunlur; a Judœis repelluntur, sed quarte die post
iterum in urbem irrunnl, 8. 1 sqq. obsidio in breve
tempes remittitur; Jesephus Flavius Hierosolymitanos
ad deditionem hortatur, 9, 1 sqq. Fautes in urbe graissa.
ter; seditiosi ln populum sæviunt, 10, 1 sqq. Aœeresa
Romanis pmpe Antoniam et Joannis menumentum erecti

a Jeanne et Simone destruunlur, 11, 6 sqq. Urbs a llo-
manis mure circumdatur nevique aggeres jaciunlur, 12,
1 sqq. Perfugarum misera sors, 13, 4. Jeannis sui-ile-
gium, 13 , 6. Mortuorum numerus, 13, 7. Judæi noves
aggeres frustra agrediuntur, V1, 1, a. Antonia a Roma-
nis capitur, 1, 5 sqq. Nobilium plurimi ad Romanes
confugiunt, 2, 2. Acris pugna prope templum, 2, 6. Romani
aggeres extruunt e regione templi, 2, 7. Porticns exte-
rieres partim a Judæis, partim a Remanis incenduntur,
2, 9. Judæerum dole multi Romani pereunt, 3, 1. Famia
in urbe atrocitas, 3, 3. Invite imperalere ipsum templum
incenditur, la, 1 sqq. Magna Judæorum stragœ, 5, 1 sq.
Signaquœ præeesserunl Hieroselymorum excidium, 5, a.
Titus quum frustra seditioses ad deditionem bortalus
esset , urbem perdere deœmit ; archlvum , caria et Acta
incenduntur, 6, 1 sqq. Superier urbs, male a Judæis
defaisa, a Romanis capitur; tata jam urbe expugnata ,
omnia ferre et llamma vestantur, a, 1 sqq. Captiverum
sors, 9, 2. Quoties prieribus temporibus capta fuerint
Hieroselyma, 10. Urbs funditus evertilur, exceptis tri-
bus turribus et parle muri oecidentalis, V1 l, 1, I.

Bin, mensura apud Judæes, A. J, Il], 8, 3; 9, 4,1211;

, .flippene , regie circa Hippum urbem, B. J. HI, a, l.
Ilippices, turris llierosol., describitur, B. J. V, 6, 3.

Ab Herode exstructa est, ibid. Posl Hierosel. expugna-
tienem a Remanis servatur, B. J. Vll, 1, 1. s

[lippes , urbs Galil., triginta stadiis a Tiberiade, sexaginta
a Gadaris distal, V. J. 65. Urbs Græcanica, A. J. lel,
11, Æ. A Pompeje Judæis eripitur, A. J. XIV, t , Il. He.
rodi M. doue dater al) Auguste, A. J. XV, 7, 3. Post
Herodis mortem Syriæ provineiæ adjicitur, A. J. XVII ,
11, Il. B. J. II, 6, 3.-- Initie belli Jud. Hippeni in Judæos
sæviunt, qui urbem incelunt, B. J. Il,18, 5; cf. 18, 1.

"Humus, Tyriorum rex , cum Davide fœdus init, eique
ligna cedrina alque artifices, qui regiam extruant, mittit,
A. J. Vil, 3 , 2. Cum Solomone mücitiam jungit eiqne
eperarios ad ligna cædenda templumque extruendum
mittit, VIII, 2, 7. sqq. Ejus litera: ad Selomonem datæ,
lbtd. Quelannis frumenlum, virium et oleum a Solomone
aœipit pro lis quæ ad templi fileras. extruclionem contu-
lil; viginli urbœ quas Solomon ipsi olTert, repudial;
maigrnala a Solomone selvenda mittit, aliaque ab ce sibi
misse selvere aludel, VIII, 5, 3 Quœnam Menander et
Dius historici de ce referant, ibid. Cf. 0. A. l, 17;
u , 2.

lllremus, Tyriorum rex qui lloruit Cyri lemporibus, c.
A. 1, 21.

Ilispanl, a Remanis subacti, B. J. Il, 16, Il. Cf. C. A.
u, 4.

Bolephantes,Judœus nobilis, A. J. IV, 7, 5.
Helecauslum, quomodo instituendum sil, A. J. III,

9,1.
Hemerus, poeta; ejus carmina antiquissimnm apud Gran-

cos literarum monumentum, 0. A. I, 2. Ba non ab ipso
Hemero literie mandata, sed posterieribus temperibus
ex variis canülenis collectaesse lemnt, ibid. Homerus
nusquam in carminibus suis legis nemine utilur, II, 15.
Plate Ilemerum republica sua exclndit , II, 36.

llomenœa, locus Galil., V. J. 54.
Ilaratia , Remæ tribus, A. J. XIV, 10,13; le, 19.
A. Hortensias, consul Roman, A. J. XIV, 1, 1.
Helhm’elus, e tribu Judas, Judæes ab Assyriis subjectoa

in Iibertatem restituit, A. J. V, 3, 2. Principatum tend
apud Judœos annos quadraginta , 3, 3.

llycses, gens pasterum, Ægyplum invadunt, A. J. l, 1L
Diversæ de ils sententiæ, ibid.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET RERUM. 443
nyoscyamur, planta, descrihitur, A. J. tu, 7, 6.
Hyprlcralcs, ejus de Hyrcano testimoninm, A. J. XIV,

8 3.
"fienta (Hyrcaninm), castellum Palæstin. a Gabinio

dimîtur, A. J. XIV, 5, b. B. J. 1&8, 5. Cf. A. J. X111;
16, 3,13.]. 1, 8,2;1, 19,1.

Byrcanta, regio Astœ, ejus claustra et porta ferme , B.
J. vu, 7, a.

Byrcanus , (Jonnnes) Mamb, Simonis fil., lnsidiss Pto-
lemœi effngit; principatu potitur, A. J. XIII, 8 , 1. ab
Antioche Sotere Hierosolymis oppngnatnr , 8 , 2. Paœm
redimit, a , a. Davidis sepulcrum depednlatnr; mercena-
riis ntitur; Antiochi in expeditione contra Parthos socius
est, 8, 4; et. V11, 15 , a. Mortuo Antioche Syrism inva-
dit; templum Garizitanum delet, XIII. 9, 1. Cum Ro-
manis sonietstem init , 9, 2. Dnobns Antiochis de Syriæ
regno interse certantibus, pace fruitur, 10, t. Samarium
obsidet et funditns delet, 10, 2 sqq. Cam Deo colloqui-
tur, 10, a. A Pharisæis ad Sadducœornm sectsm transit,
10, 5 et 8. Ejns mors et elogium, 10, 7.

Hyrcanm, Alexandri Jannzci f., post patris mortem ab
Alexandra matre pontifie: oonslituitnr, A. J. XI" , le, l
et 2. Ejns indoles, ibid. et XIV, 1, a. Mstre mortna cum
Aristobulo fratro de regno certat; facto reconciliatione
fratri regnum conoedit, A. J. XIV, l, 2. B. J. l, 6, l.
lnstiganle Antipatro, regnnm sibi vindicare oonatur, cum
Aretæ copiis fratrem prœlio vinoit et Hierosolyma obsi-
det, A. J. 1, 3 sq.; 2, l sq. B. J. 6, 2 sq. A Scaurojube-
tur obsidione desistere; ad Papyronem a lratre supers-
tnr, A. J. 2, 3. B. J. 6, a. Cauaam suam coram Pompejo
defendit, A. J. a, 2. B. J. a, Æ. Pompejns ei lavet , A. J.
a, 6. B. J. 6, 4. Pompejus pontificatum ei restitnit, A.
J. A, Æ. B. J. 7, 6 Cum Antipatro cæsarl in Ægypto
bellum geœntî anxilium fort, A. J. a, s. Pontifiœtns a
Cœure ei confirmatnr, A. J. a, à. B. J. 10, a. A!) Athe-
niensibns magna honore afficitnr, A. J. 8, 6. Antipatro
ejusque filiis rerum administrationem relinquit, A. J. 9,
l sq. B. J. to, 4. Antipatri ejusque filiornm inimicis ob-
sequutus, Herodem oh latronnm cædem in indicium
vecat , lntereedente veto Sexto Cœsare absolvit, A. J.
9, a, sqq. B. J. 10, a sq. Decreta a Romanis in Hyrœni
gratism facto . A. J. to, 2 âqq. Malichnm mortis peri-
culo liberat, A. J. Il, 2. Mslichns enm principatu delnr-
bure molitur, sed ab lien-ode occiditur, A. J. Il, 6. B.
J. Il, 7 sq. Legationem mittit ad M. Antoninm; Anto-
nins ei restitnit, qua: Gamins et eripncrat, A. J. 12, 2
sqq. Parthi , ab Antigono regnum atTectante acciti , Byr-
oano insidias strunnt, A. J. 13, à sq. B. J. la, ésq.
Vinctns traditur Antigono, qui ei sures abscidit, A. J.
13 , 10. B. J. 13, 9. Captivus in Parthiam abdncitnr A.
J. XV, 2, 1. B. J. l, 13, Il. A Phraate,Parthornm
rege, e vinculis dimisaus Babylone degit, ubi magna apud
Judæos gaudet auctoritate, A. J. XV, 2, 2. In Jndæam
revenus honorifioe excipitnr ab Herode, 2, a sq. Ah
Herode inlerficitnr, A. J. XV, 6, l sqq. B. J. l, 22, l.
Ejns indoles et varia tartans, A. J. a, 6.

Hyrcanus, Josephi fil. ex Solymii filin, A. J. X", a, 6.
Ejns indoles, ibid. A patre ad Ptolemænm Epiph. mittitur
ut ei gratuletur, Æ , 7. Ptolemæî gratiam largitione sibi
conciliat, 6, 9. Cnm intribns congressus, eorum duos
internoit; trans Jordanem se confort, ibid. Post patris
mortem bellum gerit cum inhibas, 4, 11. Arabes infe-
stst et castellum validissimnm trans Jordanem œdifioat;
mortem sibi consonoit, ibid.

Hyrcanus, Herodis Agrippa: M. fratris f. ex Berenice, A.
J. XX, s, 2. B. J. Il, Il, a.

Hyrcanur, Flav. Josephi r. V. J. l; 76.

l. J.
Jabata, urbs Palæst.. A. J. x. 3, 2.l
Jabesu: , Sellnmi pater, A. J. IX, Il, l.
labium, rex Chananæornm, Judæos sibi subjicit durissi-

moque dominatu premit, A. J. V, 5.
Jablsus (labium, Jablssa), urbs Galaaditidis, A. J.

Vl, 14 , 8 , Jabiseni quum recusassent contra Benjamins
cum ceteris tribubus pugnare, cœdnntur, V, 2, Il. Jabi.
uni Sanli ejusque filiornm corpora a Palæstinis in ornons
sublata auferunt et sepelinnt, Vl, la, s.

Jacimus, lamaris f., du: Bathyrœornm, vir fortitudine
lnsignis, A. J. XVll, 2, 3.

Jacimus. V. Mediam.
Jachlnus , Symeonis filins, A. J. Il, 7. 4.
Jacobus, Isaci fil. ex Rebecoa, A. J. I, 18, 1. Patris preces

pro Esavo in se frandulenter convertit, 18, 6. A matre
Charras mittitur, ut iras Baavi evitet et Labani miam
uxorem ducat, 19, l. Lahano bis septem annos servit;
post prins septenninm Liam, post alternm Bachelam in
matrimoninm accipit, l9, 2 sqq. Ejus liberi ex uxoribus
et concubinis suscepti, 19, a. A labium clam disoedît
cum nxoribns et parte gregum, 19, 9. Cum Labano, qui
fugientœ persequutns est, reconciliationetn et fœdus
fait , 19, 10 sq. ln patriam revenus cum Eævo in gui.
tiam redit; cum angelo divino œrtamen init, quare la»
raelus sppellatnr, 20. Deomm simulacra, qnæ Rachela ex
Mesopotamia secum abslulerat, prope Sicima in terra
occultat, 21, 2. Post [saci mortem, Jacobus Chananæam
obtinet, Esavus Idumæsm, Il, I, 1. Snmma gandet reli-
citate, Josepbum prao ceteris liberis amat, 2, l. Jose-
phum, a tratribns venditum, a feria laceratnmemeputans
dolore opprimitur, a, Æ. Fillos, excepto uno Benjamine,
in Ægyptum mittit ad frumentum coememium. 6, 2.
Jussn Joœphi Benjaminem quoque in Ægyptnm mittit,
6, 5. Quum andüsset Josephnm in Ægypw vivote, cum
toto sua familia eo migrat, 7, l sqq. Pharaothes ei He-
liopolin œnœdit ad habitandum , 7, s. Moritnr in
Ægypto, sepelitnr Chebroue, 8. l.

Jacobus, Juda Galilæi f., cruci snmgitur, A. J. XX,
5, a.

Jacobus, Jean Christi frater lapidatur, auctore Ansno
pontifies, A. J. XX, 9, 1.

Jacobus, 50m f., ldumæorum du: qui Zelot’as Hierosol.
contra optimales auxilio veninnt, B. J. 1V, 4, 2. si.
mont Gioræ f. patriam prodit, 9 , 6. Hier-osolymis a Si-
monis Gior. partibus suit , V, 6 . l. A Simone in vincnla
conjicitnr, V1, 8, 2. Cf. V1, l, a; 2, 6.

Jacobus, FI". Josephi satelles; V. J. 1s.
Jaddus, Joannis HL. pontife: , A. J. XI, 7, 2; a, 7.
Jadon , vates, Hieroboamo Dei iram denunciat , A. J. VIII,

8, 5. A leone inter-imitnr, qnod Dei præceptnm neglexit ,
9, l.

Jairesi, Galsdenus, trigints aunes apud Judæos principa-
tum tenet, A. J. V, 7, s.

Jale. mniier Cenetis, Sisarem interficit, A. J. V, 5, 4.
Jalelus , labqunis f., A. J. Il, 7, 4.
Jalus, Moysis nepos, A. J. vu, 14, Io.
Jambltchus, Libani dynasta, A. J. XIV, a, l. B. J. l,

9, 3.
laminas , Symeonis f., A. J. Il, 7, Æ.
Jamma, urbs Jndææ, olim in Palestinomnl ditione, A.

J. 1x, 10, 3. A Pompeio Judmis eripitnr, A. J. XIV, à,
a. A Gabinio instauratur, B. J. l, 8. 4. Ah Herode M.
dstnr Salomæ, A. J. XVll, s, t. Salome un Julia
(Liviæ) Angusti uxori iegat, A. J. XVllI, 2, 2. B. J.
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11,9, 1. A Vespasiano capitnr, B. J. 1V, 3, 2; 8, 1. Cf.
A. J. V, 1,22;x11, 7, a; x1", o, 6. B.J.],2,2;
7, 7.

Jamnith, (Jamais), viens Galil., B. J. Il, 2o, a.
Jamuelus, Symeonis f., A. J. Il , 7, 4.
Janias, rex Ægypti, C. .11, 14.
Jannæus. V. Alexander.
Jannœua , Levi f., Taricheata nobilis, V. J. 26.
Jaodus, Symeonis f., A. J. Il, 7, 4.
Japha , oppidum Galil., a Josepho mnnitnr, B. J. Il, 20,

6. V. J. 37; 52. A Tito capitur, incolæ cædnntur, B. J.
[Il , 7, 31.

Japhethas, Noei f., A. J. l, 4, 1. Ejns septem filii quas
terras occupaverint, 5, l.

Japhra, secundnm Alexandrnm Polyhistorem Abrami t.
ex Chatura; cum Aphera fratre Aphram urbem condit ,
Hercnli cum Lihya et Antœo bellum gerenti anxilinm
on, A. J. 1,15.

Japygium promontorium,B. J. Vil, 2, 1.
Jar, menais secundns apud J udœos, A. J. V11, 3, 1
Jarda , viens Jndææ, B. J. 1H, 3, 5.
Jar-des, silva Palæst., B. J. Vil, a, 5.
landes, Anochi f., A. J. l, 2, 2.
Jarcdes, Malaeli1., A. J. l, a, 4.
Jason , Eleazari f., a Juda Maccah. Roman mittitur lega-

’tus, A. J. x11, 10, a.

Jason. v. Jesus , Simonis f.
Jasubus, Isacharis f., A. J. Il, 7, 4.
Jaus, Esavif.,A.J.l, 1, 2.
Jazares. Ahrami f., A. J. I, 15.
Jaziclus , votes, A. J. 1x, 1, 2.
Jazorus, urbs Ammanitarnm, a Juda Maccah. expllguatnr,

A. J. XI], 8, 1.
lbcri, a Judæis olim Thoheli vocati, originem trahnnt a

Thohelo, Japheü f., A. J. l, 6, 1. Tiherius Iheris per-
suadera studet, ut Partbis bellum inferant, A. J.
XVIH, 4 , 4.

[de , liberta, Mnndnm perdncit ad Paulinam in [sidis
temple stuprandam; cruci a1figitnr, A. J. XVIJI, 3,’4.

Idumæa. Idamæl. ldnmæa unde nomen habeat, A. J.
il, 1, 1. ldnmæi Judœes en Ægypto redenntes a finihns
suis arcent , A. J. 1V, 4 , 4. A Davidc devicti tributum
pandore cognntnr, vu, 5, 4. Jeramo Israelitarum regi
opem feront contra Meahitas, 1X, 3. 1. Ah Amasia,
Judazornm rage debellantnr, 1X, 9, 1. Ah Hyrcano cognn-
tnr Judœonxm mores legesque recipere, A. J. XV, 7, 9;
xm , 9 , 1. ldumæemm agri devastantnr a Tracbonitis,
A. J. XVl, 9, 3. Pest Herodis M. mortem Idumæa ad
Archelai ethnarchiam pouillot, qnæ præter eam J ndæam
et Samariam cemprehendit, A. J. XVI, 11,4. B. J. Il,
6, 3. ldumæa toparcbia Judœæ, B. J. Il], 3, 5. Jeans et
Eleazarns initie helli Jud. Idnmææ prœficiuntnr, B. J.
Il, 20, 4.1dumæi a zelotis in auxilium vocati, Hiereso-
lyma occupant magnamqne cum illis civinm stragcm
edunt, B. J. 1V, 4 et 5. Compertis zelotarnm sceleratis
censiliis domum redeunt, 5, 5; o, l. Idnmæa a Vespa-
siane mupatnr, 8, 1. Simon, Gioræ f.,ldnmæam vastot,
B. J. 1V, 9, 4 sqq. Qui Simonem e1fugiunt, Hieresolyma
serccipiunt; ibi cum zelotis oonllignnt, 9, Io. Postes a
Simonis Gior. partibus stant , V, 6, 1. Maxima Hieresoiy-
morum parte a Romani! jam expngnata, ad Titum per-
fugiunt, V1, a, 2. ldumæorum perversitas, Vil, 8, 1.
Forum numen Con, A. J. XV, 7, 9.

Idamas, Ismaeli f., A. J. l, l2, 4.
Jcbar, Davidis fil., A. J. Vil , 3, 3.
Jebosthus, Sauli filins, post patris mortem, Abeneri opera

tex constitultnr ah omnibus J ndœis, exœpta J ndæ tribu,
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A. J. Vil, l, 3. Abcnems ah eo desdscit, 1, 4.1nter1ici-
tnr, 2, l.

Jebusæt, gens Chanamea , Hierosolyma incolebant , usqne
dum a Davide ejiœrentur, A. J. V1], 3, 1.

Jcbusæus , Chanaani filins, A. J. l, 5, 2.
Jechonias. V. Joachimus.
Jadis, nxor Amesi , mater Josiæ, A. J. x, 4, l.
Jeglomus,Esavi f., A. J. il, I, 2.
Jehus,vates, A. J. VII1,12, 3; 13, 7.
Janus, Israelitarum rex. Elias a Deo jubetur enm larse-

litarnm regem constituere, A. J. VIII, 13, 7. Joramo
rage in Aramatliœ eppugnatione vulneralo , Elissæua
nnum e discipulis suis mittit qui Jchum sacre oleo innn-
gat, 1X, 6, 1. Ah exercitns ducihns rex dedantnr, 6, 2.
Jesraolam protectus Joramnm , et Ochoziam Judas:
regem interficit, o, 3. Jezahelam et totaux Admhi stir-
peminterimit, 6 ,4 sqq. 0mnes Baalia sacerdotes e medio
tollit, Baalisque cultum ahelet, sed vitularum adora-
tionem permittit , 6, 6. Auelus, Symrum res , regionem
Transjerdanianam ei eripit; Jehns regnat septem viginti
sonos, 8, t.

Jeldaphas, Nachorœ f., A. J.l, 6, 5.
Jenæ, Davidis fil., A. J. V11, 3, a.
Jcphthes , dnx Judæorum , Ammonites prolligat, A. J. V,

7, 8. sqq. Filiam Deo censecrat, 7, 10. Ephrailnitas
magna clade allioit, A. J. V, 7, Il. Sex aunes apud
J udæos imperium tenet, ibid.

Jerasa, Oziæ regis mater, A. J. 1x, 11, 2.
Jeremias, avales. V. Hieremias..

Jcrcmias, Galilæornm dnx, V. J. 72.
Jericho. V. Hiertchus.
Jeroboamus. V. Hieroboamus.
Jas, Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
Jrselus, Ncphthaiis f., A. J. Il, 7, 4.
Jesracla, urbs Samariæ, A. J. VIII, l3, 6; 1X , 6, 4.
Jessæmus, Achemœi 111., robere et fortitudine mnspicnns,

A. J. Vil, 12, 4. .
Jessæus, ohedis 11L, Davidis pater, A. J. V, 9, 4; V1,

8, 1.
Jeans , Naveni f., Jndæorum dnx in hello cum Annalecitis

geste, A. J. Il], 2 , 3. Jndæos contra Moysem rebellan-
tes alloqnitur, 14 , 4. Moyses Jesum successoran snnm
declarat, 1V, 7, 3. Jeans vaticinatur, vivente adhuc
Moyse, 8, 46. Post Moysis mortem Jndæornm summum
dux Jordanem transgressus llierichnntem capit, A. J. V,
1, 1-12; cf. B. J. 1V, 8, 3. Infelicins deinde res garit
contra Annitas; exercitnm sacrilcgio pollntnm lnstrare a
Deo jubetur ; que facto Annam expngnat , A. J. V , 1, 1:1
- 16. Gabaenitis paroit, 1, 16. Hierosolymitanes alias-
qne gentes Chananæas prosternit, t, 17 sq. Sacrum
tabernaculnm collecat in loco prope Siluntan oppidum;
in Garizln et Gihale montihns benedictiones a Noyau
præscriptas facit, t, 19. Chananœam dimetiendam cant;
singulis eam Jndæornm tribnbus distrihnit, l, 20-25.
chatos mittit ad tribus Transjordanenses, qnas patries
ritns violasse peut, 1, 26. Moritur; aepclitnr in urbe
Thamna, 1, 29.

Jans, Sanll f., A. J. V1, a, 6.
Jesus, Josedeci f., pontifex, A. J. XI, 3,10; 4, 2; 4, 7.
Jcsus, Judæ fil., pontificatnm appetit, a traire Jeanne in

temple occiditnr, A. J. XI, 7, 1.
Jequ (etiam Jason appellatns), Simonis f., ab Antioche

Epiph. pentifcx creatur, A. J. Xll, 5’, 1. Ponüficatu ah
eodem Antioche privatur; litigat cum frotte, ibtd. Cl.
V. J. 4.

Jesus, Phabetis f., pontifex; pontificatns ci abrogatur ah
lierode 31., A.J. XV, 9, 3.
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Jeans Climats, vir sapiens, sivlrnm enm appellera fas
est; multes habet discipulos; cruci affigitnr; tertio die
post mortem apparet redivivns, A. J. XVlll , 3, a. Ejus
frater Jacobus Iapidatnr, XX, 9, 1.

Issus, Damnæi 11L, ah Agrippa jun. pontifex constituitur,
A. J. XX, 9. 1. Pontificatum amittit, 9, 4.

Jcsus,Gamalielis (1L, ponfifex constituitnr ab Agrippa jun. ,
A. J. XX, 9, 4. Pontificatum mittit, 9 , 7.

Jeans , Sapphiæ f., pontife: a Hieresolymitis ldnmœæ
præûcitnr, B. J. 11, 20, 4.

Jeans. Sapphiæ f., Tiheriensis, factionis ex nantis et pan-
peribns conflatœ dux, V. J. 12 3 cf. 9. Herodis tetrarchæ
palatium inœndit, 12. Summus Tiberiadis magistratns,
Tiberienses contra Josephnm Gaiiiææ præf. concitat , V.
J. 27. B. J. Il, 21, 3. Guru Jonatha ejusque coliegis, a
Simonis tactione in Galil. mimis, Josephe strnit,
V. J. 53 sqq.

Jeans , pontifes, ldnmæos Hieresolyma ohsidentes ailoqui-
tnr, B. J. 4, 3. Ejus eloginm, ibid.

Jeans, Gamalœ f., pontifes populum centra Zelotas excitat,
B. J. 1v. 3, 9,01. v. J. sa.

Jcsns, Iatrenum princeps Flav. Josepho insidias struit, V.
J. 22. Seditiesorum Tiberiadis dnx urbem contra Roma-
nes defendit, B. J. Il! , 9, 7. Tiberiadc Romanis tradita
ah incolis, Tarichæas cum sociis suis se confert, ibid.
Romanes aggreditnr, 1o, 1. Tarichæis a Romanis captis,
fuga evadit, 10. 5.

Jequ , unns e6amalitarnmiprimorihns , a seditiesis interti-
citnr, V. J. 37.

Jeans pontifes Hierosolymis ad Titum profugit, B. J. V1,
1, 2.

Jesns, Thehnthi f., sacerdos ad Titum transfngit, B. J.
V1 , 8 , 3.

Issus, Anani f. , home rusticus Hierosolymornm excidinm
prædicit, a. J. v1, 5, a.

Jelharsas, Amessæ pater, A. J. Vll, Io, 1.
Jelurus, lsmaeli f., A. J. l, I2, 4.
Jezabela. Jthobali, Tyriorum regis; fiiia, Achabi uxor,

maritumjserducit adTyriornm deos calendes, A. J. VIII ,
13, I. ln vates samit, 4. Nabnthnm interficl jubet., 13 ,
8. Jehu jussu interimitur, 1X, 6, 4.

chanJas, Judæorum dnx, A. J. X, 9, 3.
Jezechielus propheta duos libres de malis Hiereselymis

eventuris scripsit, A. J. x, 5, 1. Bahyionem captivus
abducitnr, 6, 3. Babylone literas mittit Hieresoiyma de
clade Jndæis imminente. 7, 2. Ah Hieremia in vaticiniis
dissentit, ibid.

"lum, urbs Asiæ minoris; Herodes M. llios redncit in
gratiam cum Agrippa, A. J. XVl, 2, 2.

Ilus, Cesahæi pater, A. J. Vil, 12, 4.
lllyrii, a Romanis subacti, B. J. Il, 16, 4.
lndates, Parthorum dux, ah Antioche Sotere superatnr,

A. J. Xlli, 8, 4.
India, A. J. I, 6, 3. Oceanus Indiens, l, 6, 4. De rebns

lndicis scripsit Philostratns, x, 11, 1.
Joabus, Davidis ex sorore nepes, Jebosthi exercitum vin-

oit, A. J. V11, 1, 2. Ahenernm interficit, 1, 5. Hieroso-
iymornm arcem espugnat, 3, 1. Toti exercitni a Davide
præficitnr, 5 , 4. Feliciter rem gerît contra Ammanitas ,
a sq. Ahesalomum Davidi reconciliat, 8, 4 sqq. Ahesa-
lomi , qui regnum affectat, exercitnm fundit, ipsum inter-
imit, 10, 2. Amessam qui ipsius loco dus factus est,
occidit, expeditionem facit contra Sabæum, 11, 6 sq.
Denne toti exercitul prœficitur, 11, 8. l’opuli censum
habet, 13, 1. Adoniam qui regnum appetit adjuvat, l4,
4. Solomonisjnssn internoitur, Vlll, 1, 4.

Joachazns, res Jndæorum , Josiæ fil., a Ncchaone capti-

ET RERUM 445vus Ægyptnm abdncitnr; regnum traditur ejus fratri ,
Eliacimo , A. J. x, 5, 2. ln Ægypto moritur,:ibid.

Joaehebeda, Amaramœ user, Moysis mater, A. J. Il, 9, 4.
Moyses ab Ægypti regis filin receptus matri enutriendns
datnr, 9, 5.

Joachimus (Jechonias) Jndæornm res, regnum accipit a
Nabuchodonosoro, A. J. X, 6, 3. Ah eodem non multo
post captivas Bahylenem abdncitur, 7, 1. E vincnlis sol-
vitur ab Ahilamaredacho, X, 11, 2.

louchas. Emiæ regi a commentariis, A. J. x, 1, 2.
Joacimus, Jesiœ fil., a Nechaone rex J ndœæ constituitur;

ante regnum susceptnm Eliacimns vocahatnr, A. J. x,
5, 2. Nabuchodonosoro tributum pendit, 6, 1. Hierosoiy-
mis a Nabuchodonosoro captis, occiditur, 6, 2 et 3. le
gnavit undecim annos, 6, 3.

Joacimus, Jesn fil., summns pontifex, sub rogne Xerxis l,
A. J. x1,5, 1.

Joadas, pater Banasæ, A. J. Vil, 5, 4.
Joadus, (Jodaus ,) pontifes, J oasum Ocheziaa regis filium

servat, A. J. 111,7, 1. Jeasnm regem creat , 7, 2. Gotho-
iiam, Joasi matrem, necari juhet, 7, 3. Rogem jureju-
rando adstringit, ut verum Deum colat legesque Mosai-
cas ehservet; Baalis œdem a Joramo constructam diruit,
7, 4. Temple instaurando magnam navat operam , 8, 2.
Vir justifia et probitate insiguis, 8, 3.

Joæsdrus, Nomici f., Judæus nobilis, B. J. Il, 21, 7.
Joanncs, Judœornm dus, A. J. VIII, 15, 2.
Joannes, Careæ f., J udæorum a Babyloniis in Judæa re-

Iicterum dux, A. J. X, 9, 2. ismaelnm qui Godoliam in-
terfecit Iperseqnitur, 9, 5. Judæos in Ægyptum ducit,

9, 6. ,Joanncs, fil. Eliasibi, A. J. X, 5, 4.
Jeannes , J udaa 1il., pontifex Jesum fratrem in templo oc-

cidit, A. J. XI. 7, 1.
Jeanne: llyrcanns. V. Byrcanns.
lemmes, Mattathiæ 61., Gaddes vocatns, A. J. XI], 6, 1.

A Jonatha fratre ad Nahatæos missns ab Amarœi tiliis
occiditnr, XI", 1, 2.

Joanncs , Baptista, vir bonus, Judæos ad virtutis studinm
impeilit; ab Herede Antipa necatur, A. J. XVlil, 5, 2.

Jeanne: , Judæus Canariensis, a Flore in vincnla conjici-
tnr, B. J. Il, 14, 5 sq.

Joannes, Essæns Thamnæ præfectus , B. J. Il , 20, 4. ln
prælio cadit, B. J. 111,2, 1 sqq.

Joannes, Ananiæ f., Acrabatenœ et Gophniticæ toparchiæ
pnefectus, B. J. Il, 20, 4.

Joannes. Damœ filins vocatns, Zelota ferocissimus, B. J.
1V, a, 5.

Joannes, Sosæ f., ldnmæorum du: , B. J. 1V, 4, 2; V, 6,
à; 8, 2.

Joannes, Levi f., Gischalis orinndns, homo dolosissimns
et noquissimus, B. J. il, 21, 1. 1V, 2,1 Gischalenos
hortalnr ne a Romanis deficiant, V. J. 10. Gischala a
populis viciais dirnta instanrat et mœnibns firmat, V.
J. 10. B. J. il, 20, 6; 21, 2. Reims nevis studet, V. J.
13. Ejns astntia in hacienda pecunia, V. J. 13. B. J. il,
21 , 2. Josepho Flavie Galilææ præf. insidias struit, V.
J. I6 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Tiherienses et Sepphoritas
stimulat, ut seditionem moveant contra Josephum, V.
J. 25. Frustra id agit, ut Josepho præfectura adimatnr
et in ipsum œnferatnr, V. J. 38-66.Josephus plerosquc
ejus sectatoresin suas partes pertrahit, V. J. 66. Gischale-
nos contra Romanes concitat, B. J. 7V, 2, 1. Tito nr
hem ohsidente ejusque deditionem postulante, Joannes
nnius dici meram faciens, nocte Hieresoiyma fugit, 2, 2.
sqq; 3, 1. lbi cum optimatibus et moderatis se facere
simulans, eorum secrets Zelotis prodit, 3, 13. Ad Zelo-
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tu laguis misons de pace compononda , cos mais etiam
contra optimatos irritat, a, 14. Tyrannidom anectana,
factionem sibi facit en Zolotarum noquisaimia, 7, I.
Ah ldumæis, qui in urbem œnfugerant, superflus in
templum pellitur; plurlmi Zolotœ ad ejus partes se
oonforunt, 9, II. Simo Gorionis in urbem rocipitnr ad
Joannem et Zelotaa opprimendoo, ibid. Acris pogna in-
ter Simonem et Joannem, 9, I2. Elenarus cum multis
aliis Zelotis a Joanno desciscit , et interiua templi septum
occupat, V, l, 2. Crobris pngnis dimicat ,cqu Eloazaro
et Simone, I, a. Matoriam sacrum ad instrumenta bollica
confioienda adhibot, I, 5. Eleazarl factionom opprimit ,
intorius tompli septum occupat, 3 , I. Quot soclatoros
hahuerit, 6, I. Romanis machinas mnris admoventihus
cum Simone pacem facit, 6, 6. Aggeres a Romanis ad
Antoniam oroctos destruit, II, Il. Templum spoliat, I3, 6.
Romanos Antonialn oppngnantos frustra aggreditur, v1,
I, 3. Flavie Josepha ad deditionein hortantI conviciatur,
2, I; 2, 3. Templo a Romanis incenso, in urbem supe-
riorem confugît, 6, I. Joannos et Simon a Tito potum
ut Judæis liccat cum liberis et uxorihus in desortum
exiro; repulsam ferunt, 6, 2 sqq. Romanis superiorom
urbem oppugnnntlhus, metn pertorritus fugit cum Si-
mone, 8, Æ. in caverna latitans a Romania capitur; vin-
culis perpotuis damnatur. 9, 4. [tins indoles, Vll, 8, I.

Joannis pontil. monumentum in lüerosolym. urbe , B. J.
v, o, l.

Jouons, Gedoonis fit, A. J. V, 6, 2.
Jouons, 0choziœ Judæœ regis fil., Gotholia maire totem

Davidîa stirpem delero conanto, matur a Joado , A. J.
1X, 7, I. ln templo oducatur, ibid. Septimo vitæ anno
a Joado rex creatur, mntionto populo, 7, 2. Quom-
diu Joadus’ vixit, Joasus logum ont oboorvantissimus
cultusque Dei studiosissimus, 7, 5. Templnm instauran-
duIn curat, 8, 2. Joadoimortuo Dei cultum nogligit;
Zachariam vatom, Joadi fll., intorIici juhot, 8, a. Auolum
magna pocunim vi ab iliorosolymonnn obsidione avertit;
replat annoo quadraginta, a, 4.

Jouons, Israelitarum rox, filins Joazi, vir bonus, Elissæum
"un magne in honore habet, A. J. IX, 8, 6. Expedi-
floue facta contra Syma recuporat omnes urbes, quai;
pater amiaorat, 8, 7. Amaslam Judæorum regom devin-
oit et captis Hiorooolymis, murorum parian dimit, 9 , 3.

lanthanes, Godeonis f., Sicimitas contra Abimelochum
concitat, A. J. V, 7, I sqq.

Joathes, Josiæ regs a commentariis, A. J. x, li, I.
Joazarus, Boethl f., pontifex croatur ab Herodo, A. J.

XVII, 6, 4. Pontificatu ah Arcllelao privatur, 13, I.
Populo madot ut bonorum consum a Romanis agi sinat,
xvuI, 1. 1; cr. 2, 1.

Joazus, John lanolitarum rogia f., patria mousson A. J.
IX, 8, I. Ah Amlo hello premitur multosque urbes
amittit; rognant annoa septemdecim, 8 , 5.

Jobabus, Jnctae f., A. J. l, o, 4.
Jobelus, Lamechl f., A. J. l, 2, 2.
Jobelus, annus Jubilæua, quinquagosimo quoque anno

celebrandus, A. J. lll. I2, la.
lochabes, Phinesis f., A. J. V, II, 4.
Jodamiu, tribus Leviticæ pfinœps, A. J. vu, 2, 2.
Inclus, Samueli f., in republica odministranda nequissi-

mum se præbet, A. J. Vl, a, 2.
Jomnes, Aseri f., A. J. Il, 7, 6.
Jonadabus. John rogis anions, A. J. ix, 6, 6.
Jonas, votes, a nantis in mare dejoctus miraculose ser-

vatur; Niniven advoctua Dei jussu vaticiuium de hac
urbe proclamat, A. J. Io, 2.

JonathaJ, Saûli fil, Palmatinorum prasidinm solus cum

armigero aggroditur et fugat, A. J. Yl, 6, 2. sans ou.
Inorti dovovet, uod populuo pro en Will, 7, 6.
Davidem Saule roconciliat, Il, 2. Amicitia fœtus cum
Davido init ejusque saluti proopicit, II, 6 sqq. ln pralin
cum Pdæsünia commiuo «dit, M, I.

Jonalhas, Ahiathari f., A. J. Vll, 9, 2.
Jonathan Sam fil.,AInnonia , A. J. Vll, a, a;

I2, 2.
JonathanApphus commutas, filins Mathihiæ, A . J. x",

6, I. Cum Juda [faire gentes finitimas dobellat,a, 2
sqq. Mofluo Juda, principatum suscipit, Xi", I, I.
PrœliuIn commutât cum Bachido Symrum duce in Jor-
danio paludibus , I, 3. Joannom fratrem a [tabulais in-
torfoctum ulclscitur, I, b. A Bachido in urbe Bothalaga
frustra obsidetur, Io, 5. Cum Bachido pæan oompouit,
I, 6. Dometrius et Alexander Bains ejus gratiam coi-tatin:
sibi conciliaro student, 2. Hierosolyma instaurat, 2, I.
AbAlexandro pontifox croatur, 2, 2; 2, 3. Ah Alenndm
valde honoratur, 4 , 2. Ah Apollonio Dao in pognon pm-
vocatur, 4, 3. Eum mon fugatque, 6, li. Arcom Hie-
rosolymorum oppngnat; a Demetrio Nicatore Judææ
immunitatem impotrat, 4, 9. Demetrio opem fort oon-
tra Antiochensos , 5. 3. A Demetrio doficitad Autiocbum
Entheum , 5, 4. Phœniciœ et Cœlosyriæ urbes in Antio-
chi potestatom rodigit , 5, 5. Dometrli duceobisvincit, 5,
7; 5, I0. Cum Romani: et Lacodæmonüs unicitiam reno-
vat, 5, 8. Hiorosolyma munit, 5, Io. A Diodotocapitnr
et occiditur, 6 , 2; 6, 5. Ejua monumentum, 6, 5. cr. B.
J. l, 2. I.

Jonathas, Ahsalomi f., A. J. Xlll, 6, a. .
Jonathas, Oniæ f., Jud. ah Hyrcano Romani mittitur le-

gatos, A. J. XIV, Io, I0.
Jonathan, Anani fil., pontife: croatur a Vitollio, A. J.

xvm , 4 , a.
Jonathas pontife: a Police, Judææ procur., e modio tol-

litur, A. J. XX, 8, 5.
Jonathas, Pharisæua, cum tribus aliis Judæis aSimonis et

Anani factiono ln Galilæam mittitur ut Josepha parfe-
ctnram adimat; Galilæi hoc fieri non shunt, V. J. 39-
53. Tiberiadem in potestatom suam rodigoro studot et
Josepha neœm machinatnr, V. J. 53-60. A Joœpho
capitur et Hiorosolyma mittitur, (SI-64.

Jonathas, Sisennœ f., V. J. 38.
Jonathas Judœus Romanos ad singularo certaine: provo»

cat; Pudentom vinoit; a Prisoo sagitta transfigitur, B. J.
Vi, 2, I0.

Jonathan. sicarius Judæoa Cyrenensos ad seditionem stimu-
lat; a Catullo captus Judæorum locupletiasimoo falso
aocusat, B. J. V11, Il, I sq. Calumniarum falsitato de-
teeto , Romæ vivua crematnr, II, 3. Cf. V. J. 76.

Ionia, rogio Asiœ mln., nomen habet a Jovano Japbethæ
f., A. J. l, 6, I. Judæis in louia hahitantibns Agrippa
immunitatom confinnat, A J. XVl, 2, asqq.

Jopo Nappe.) urbs Jud.-ou; maritima cum porto, A. J.
XI, Æ, t. B. J. l, 4, 7; 7, 7. Ejus sitns, B. J. lll,9, 8.
A Pompejo J udæia oripitur, A. J. XIV, A, 6. A Julio et
saro redditnr, XIV, Io, 6. Capltur ah Horodo M. in hello
cum Antigono gesto, A. J. XIV, I5, I. B. J. l, I5, li. Ah
Augusto Horodi M. donc datnr, A. J. XV, 7, 3. Pont
Herodis M. mortem in Archolai ethnarchæ ditione est;
Archelao rogna dejectc Syriæ Idjicitur, A. J. KV] I, Il, A,
la, 5. B. J. Il, 6, a; 8, t. lnitio belli Jud. aCatiodiri-
pitur et incenditnr, B. J. Il, I8, Io. Inotauratnra Ju-
dæis soditiooia, qui piraticam faciunt , B. J. ln, 9, 2.
Douno capitnr et diruitur a Romania, ibid. Cf. A. J.
IX, 10, un", 4,4; 5,10; 6,3; 6,6;8, au), 2. a. J.
l, 2, 2.
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Joramus, Josaphaii [lierosolymorum rogis f., Gotholiam
Achabirogis liliam uxorem ducit, A. J. VIII , I5, a. Box
crudelis aiquo impius; ldumæi et qui rogionem Lahinam
incolunt ah eo doiiciunt, IX, 5, I. ldolorum cultni ad-
dictns, 5, 2. Arabes et l’alæsiini Judænm invadunt et in
regis domum minai; Joramus post mortem rogiis esse-
quiis dignus non habeiur, 5, 3.

Joramus, Achabi Israelitarum regis, fil. 0clloziæ fratri
succodit, A. J. IX, 3, l. Cum Jasaphaio et ldumæorum
regs Moahitas dehellai, 3, I et 2. Cum Syrie bellum gcrit
fausio succœsu , 4. Posi Adadi mortem Syris adimit Ara-
matham, 6, I. A Jehu intorlicitur, 6, 3.

iJoramus , Azariœ f., pontifes maximus, A. J. X, 8, il.
Jordanes, flnv. Palæstinæ; Jordanes major et minor, B.

J. 1V, l , I. Vorus ejus fous in l’hiala Iacn , non in Paneo
monte, B. J. lll, I0, 7. Cl. de fonio A. I. V. 3, I, VIII,
8, 4; I, Io, I;V, I, 22. B. J. I, 2l, a; 1V, I, I. Ejus cur-
sus describiiur, B. J. tu, I0, 7; cf. tu, 3, t sqq. Jordanis
paludes (on), A. J. xm. I, a; l, 5.

Josubeiha, Oclioziae rogis soror, Joadi user, A. J. 1x ,
7. l.

Josadocus, pontifex maximus, Bahylonem captivus al»
ducitnr, A. J. X, 8, 6.

Josuphaius. Acliili f., A. J. Vil, 5, 4.
Josaphalus, fil. Asani, Jndæorum regis ex Ahida, patri

succodit , A. J. VIII, I2, 6. Rox bonus et pins, populum
hortatur ut Maysis logos observet, A. J. VIII, l5, l sqq.
Affiniiaiem cum Achabo jungit cum coque expeditionem.
facii contra Syras, l5, 3 sqq. Cladem accipit, I5, 5.
Judicosin oppidis constituit, 1x, I, I. Bellum cum Moa-
hiiis et Ammonitis iausio succossn gorit , I, 2 sqq. Clos.-
sem mittit in Pontum et Thraciæ emparia, hæc vero
naufragium facit, 1,.4. Cum Joramo et Idumæornm
rege oxpoditionom facit contra Moabitas per ldumæœ
desertaeosqne vinoit, 3, let 2. Moritur, rogni auna vigo-
silno quinto, a , 2.

Josephus, Jacobi illius nain minimus , in fratrum invidiam
incurrit, A. J. Il, 2. A fratribus in puieum conjicitur,
deinde morcatoribus Ismaeliiicis vonditur, 3. A Polephro,
vira Ægyptio emiturei Iiheraliioreduoaiur, Il, I. Potephræ
uxorem quæ ipsum ad concubitum pellicero studet, repu-
diat;coniumelioso ahea accusaius in carcorem conjicitur,
Æ, 2sqq. Poot biennium acarcoro liheraiur; Pharaothœ re-
gis visiones de bobus et spicis magna sapieniia interpreta-
tur, 5, lsqq. Roi frumoniariæ curandm præficiiur, 5 , 7.
Psothomphanecus a rage cognominatnr; honoribus cumu-
latan , I. Asemotham uxorem ducit; ejus IiherI, ibid.
Fratros in Ægyptum misoos ad numemm): momondum
signifioit oarumquo animas variis modis perlentat, 6, 2sqq.
Fratribus se aperii , 6 , to. Pattern iratresque invitai, ut
sodoln lisant in Ægypto, 6, Io; 7, I sqq. Fame Ægyptum
premonto , omnes agroa pro rego œemit; postoo tamen
ooa incolis reddit en conditiono ni quinla frugumpars regi
solvatur, 7, 7. Patron moriuum splendide offert Clio
brone; fratrihus magnas possessioues in Ægypio largilur,
8, I, Moritur; ejusossa postes in Chananacam transferun-
tur, 8 , 2. Josephi indoles , ibid. Quid Chæromon de
Josepha tradat, C. 4.], 32.

Josephus, Tobiœ fll., Oniam patruum objurgai quad tri-
buta Ptolomæo Euerg. salvat, A. J. Xll, 4, 2. Judœo-
rum legaius ad Piolem. vonii, 5, 3. Vociigalia Judæœ
torrarumque adjaconiium Iiciiaiiono omit, 6, 4. Vacil-
galia oevorissimo exigii, 4, 5. Ejus divitiœ et liheri , à,
6. Hyrcanum fil.ad Ptolemæum Epiph. mittii,6, 7.1lIori-
tur, A, l0.

Josepha, Zacharie f. contra Judæ mandatum Gorgiam
aggrcssus clade amciiur, A. J. Jill , a, 2; a, 6.
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Josepha, Monnœi f., ab Hyrcano ad M. Antonium mitti-

tur logatus, A. 1.x1v, 1.2, 3.
Josephus. Antipatri f., Herodi irairi pairia profugo in

Idnmæa obviam lit, A. J. XIV, 7, Il; 13, 9. B. J. I, 13,
8. ln eastollo Masada ah Aniigono oppugnaiur, A. J.
XIV, 14, 6. B. J. l, I5, I. A traire in ldumæam mitti-
tur, A. J. I5 , a. B. J. 16, I. Ah Horodoad Aniouium
proficiscento in Judæa cum Machæra relinqniiur; contra

l trairis jussum prœliuln cum Antigono commiitons Vinci-
iur et cadit, A. J. 15, 7,15, Io. B. J. l7, I sq.

Josephus, Herodis M. avunculus, socrelum de Mariamne
mandatum quad Herodosipsi dodii, proclit, A.J. XV, l,
5 sq. ln suspicionom adulterii cum Mariamno commissi
addncius ab Herode nocatur,.4. J. I, 9. B. J. l, 22,
4 sq.

Josepha, Herodis M. quæstor, Bel-odes ci Mariannes
uxoria cnstodiam crodii, A.J. X1,6, 5.

Josepha, Jasephl, Herodis frairis, fil., Olympiadem
Herodis miam uxorem ducit, A. J. XVll, 2, 3. B. J. l,
28, A , Quinct. Val-nm adjuvat in coercondis Judœis se-
ditioois, A. J. XVII, to, 9. B. J. II, 5, 2.

Josepha, Ellomi fil., in nnum diem pontifox croatur, A. J.
XVll, 6, 4.

Josephus. qui etiam Caiaphas-appellainr, pontifox croatur
a Valorio Grato, A. J. XVIII, 2, 2. Pontificaiu privatnr
a Vitellio, A. J. XVIII, 4, 3.

Josephus Gobi, Simonis fil., ab Agrippa jun. pontifes
croatur, A. J. XXJ, Il. Pontificaium amiitit, 9, I

Josephus , Cami sivo Chamydi f. , pontifex constituitnr ab
Herodo Chalcidis dynasta, A. J. XX, I, 3. Pontificatus
ei abrogatur, A. J. XX, 5, 2.

Josepha , Gorionis f., a populo urbi prœûcitur, B. J. Il ,
20, 3.

Josephus, Simonis f., Hierichunti prœiicitur, B. J. Il,
20 , a.

Josepha: , Gamalonsium contra Romanes (lux, B. J. 1V,
I, Il. Cadit, I, 9. Cf. V. J.-37.

Josepha , pontifex, Hiorosolymis profugit ad Romanos ,
B. J. v1, a, a.

Josepha, Dalæl f., sacordos in flammis templi incensi
mortem quærit, B. J. VI, 5, I.

Josepha, Matthiæ f., Flav. Josephi avus, V. J. I.
Josepha: ( Flavia), Matthiæ f., nohilissimo gcnere orins

primoanno rogni Cati cæsaris nains, V. J. 1.4. J. XVl,
7, i. Adoloscentulua adhuc sapiontia oxcollil; perlusira-
ils Pharisæorum, Saddncæornm et Easeuorum sectis,
Bani institution ntitur; deinde Pharisæorum soctæ sa
addicit, V. J. 2. Romain proficisœns nautragium facit;
apud Poppœam pro sacordotihus captivis intercodit, et
valde ah ou honoratur, 3. Jud.-nos a soditione contra
nommas moventosdohortaiur; prodiiionis sesnspocium
roddii, 4 sq. Post Costü Cladem, ntriquo Galilæœ cum
duohus soclis præficiiur, V. J. 7; I2, B. J. 11,120, 6.
Tiheriado Herodis tetrarcbæ palatium dimi jnbot, V. J.
I2. Gischala vonit Jaannom rerum novarnm studiosnm
ohservainrus, I3. Collogas dimittit; urbes muniiianihns
limai; a latronibus paoom rodimit, V. J. 14; cf. 37 B.
J. II, 20, 6. Galilæos disciplina militari instiluit, B. J.
2o , 7..Iosophi moderatio et contint-sida, V. J. 15. Gali-
læorum honevoleniiam sibi conciliai, V. J. I6. B. J.
Il, 20, 5. Tiheriensos a Joanno ad seditionem stimulatos
alloquiiur; o manibus Joannis sibi insidiantis olapsus.
Toi-lotiras se confort, V. J. I7 sqq. B. J. 21, 6. Seppho-
rital oi insidiaa strnnni, V. J. 2l sq. Expeditionem facii
contra Æhntinm, V. J. 24. ln suspicionom prodilianis
vocatus apud Tarichæatas et Tiberiensos, magnum subit
discrimen; stratagemato saluioln quærit , V. J. 26, sqq.
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B. J. Il, 2l, a sqq. Tiberionsesoi Tarichasatas defectio-
nom molientos, alio stratagemato ad obodientiam rodi-
gii, V. J. 3l sqq. B. J. Il, 21, asqq. Gamaliiis,qui ab
Agrippa rege deiecerant, auxilium mittit, V. J. 37.
Simonis Gamal. et Amani factia Jaunnis Levi artibus oo
perduciiur ni Josepha præfociuram ahrogei, V. J. 38
sqq. B. J.Il, 2l, 7. Josephus Galilæannn procibus mo-
tus in præfectnra manet et exercitum coglt, simulons
sibi bellum gerendnm ossecum Placido, V. J. 42 sq.
lnsidias a legaiis factionis Simonis et Joanno Levi sibi
structas irritas raidit, 44 sqq. Præclarum Galilæorum
de Josepha iosiimoninm, 5o. Logatos Hierosolyma mit-
tit, qui ipsius inimicos apud populum accusent, 52. Jo-
nathas ejusque socii cum Tiboricnsibus Josepha nocem
machinaniur; via e vitæ periculo ovadit, 53 sqq. Gali-
lææ prœfectura a primoribns Hierosol. ei oontirmatur,
60. Jonatham et Ananiam , novas insidias parantes capit,
62. Tiberiadem expugnai, 62. sqq. Joannis Levi militnm
plerosqne ad suas paries pertrahit , 66. Sepphorin in po-
tostateln suam rcdigit, 67. Tihcriensium saluti consulii,
68. Quum Sepphoritæ Romanos in urbem suam recepis-
sont, Josephus oam iterum oppngnat; sed re infecta
discedit, 7l. Cum Agrippae exorcitu prœlio congrediiur
72 sq. Sepphoritas donna frustra aggreditur, B. J. Il! ,
4. l. Quum Vespasianus in Galilæam venissct , J osephns
a suis desertus Tihorisdem confugit, B. J. Il], 6, 3. De
bolli successu desperat, sed omni vi pairiam defendere
siatuii, B. J. 7, 2. Jopata se confort, B. J. 7, 3. ln hac
urbe a Romanis obsessus fartiteriis resisiii mullaque con-
tra oos stratagomata adhihet, B. J. 7, Il - 35. Urbea Km
mania capta in spocn delitoscii; a muliero proditnr, B. J.
8, l. sqq. Ad Vespasianum adducitur; Titi ergo enm
clemontia, 8 , 8. Vespasiano imperium vaticinatur, 8 , 9.
cæsarionses postulant ut de oo supplicium sumatur, B.
J. 9, i. Hiorosolymitani enm lugent ut mortunm, max
voro de ejus capiivilate certiares fncli ci maledicunt, 9,
5 sq. Vincnlis solviiur, B. J. IV, l0, 7. V. J. 75. Bioto-
solymitanas a Tito obsossos ad deditionem horioinr, B.
J. V, 9. 3 sq. Lapide percntitur a soditiosis, I3, a. Jose-
phi mater enm ut mortuum luget, ibid. ltorum ad dodi-
tianem hortatnr, V1, 2 , I sqq.; 7, 2. Posi Hierosolym.
oxpugnationom multos captivas liberat, V. J. 75. A
Tito prædia accipit in Jndœa, Romani profectus a Ve-
spasiano multis mnncribus donainr magnoque in honore
apud enm est, ibid. A Jonatha quodam falso conjuratio-
nis apud Vospas. accusatur, B. J. Vll,lt,3. V. J. 76.
Defuncto Vespasiano a Tito et post ejus mortem a Domi-
iiano valde honoratur, V. J. 76. Ejus uxores et liheri ,
V. J. 75 , 76 , I. -- Agrippæ rogis ad Josephum episio-
Iæ, V. J. 65. - Josephus In Iiteris Hehrnicis et Græcis
vorsatissimns, A. J. xx , Il, 2. Sed non assequutus est
exquisitam linguæ Græcæ pronunciatianom, ibid. Ju-
dæornm res gestas Rome liieris mandavii, c. A. l, 9.
sibi proposoit sine ira ac studio res narrare, A. J. VIII,
2,8. XVl,7, I; XX,8,3. V. J. 65. 0.44.1. 9 sq. -
Historiam belli Jud. ante Autiquitaies scripsit, A. J. I.
pr. I. Vospasiani,Titi et Agrippa: testimonia de veritatc
historia: helli Jud. a Josepha conscriptæ, V. J. 7o. c. A.
l, 9. - Quo consilio Antiquitaios Jud. scripsorit , A. J.
l, pr. I sqq. XX, Il, 12. Judœornm libr0s sacros in
Aniiquiiatibus grœce reddidit , A. J. X , I0 , 6. Quando
hoc opus ad linom perduxerit, A. J. XX, II, 2. - Quid
sibi proposuerit in scribendo libro de aniiqnitato Judæo-
rum contra Apianem , c. A. I, I. - Promiitii lihrum de
Deo cjnsqno substantia et alinm de legibus , A. J. XX,
Il, a; cf. A. J. lll,5, 6,8, l0; tv, a, Il. c. A. I, 9.

Josias, rex Judæorum, Amosi fil., A.J. x, 4, I. Ejus

pictas, ibid. Sacros libres Moysis in templo reportas pu-
blice rociiandos curai, Il, 2 et 3. ldolorum cnltutn fun-
diins dolai, 4, 4 et 5 Nochaonem, regela Ægypli , pro-
hibere conaiur ab expoditiono par ipsius fines fuienda;
in prœlio cum oo commisso sagitta ictus moritur, 5, I.
Regnavit annos triginia et nnum , ibid.

Jasua. V. Jeans Naveni f.
Jasua, siæ i., pontifes croatur ab Archolao ethnarcha, A.

J. xvm, l3,t.
Josubacus, Abrami f., A. J. I, 15.
Joiapata, urbs Galil. Ejus situa descrihitnr, B. J. tu, 7,

7. A Josepha munitur, Il , 20, 6. A Placido frustra appu-
gnainr, B. J. Il], 6, l. A Vespasiano obsidetur; Jotapatcni
duce Flavia Josepha , diu forliter resisiunt ; tandem urbs
capiiur et doletur, 7, A sqq. Urbis situs. 7,7.

Jolape, Sampsigerami Emesarum regis tilla Aristobula Ari-
siobuli filio nubit, A. J. XVIII, 5, Il.

Jotape, Aristobuli filin ex Jotape, A. J. XVIII, 5, Æ.
Joiape, Antiochi Commagenorum regis f., Alexandra Ti-

granis iilio nubit, A. J. XVlll , 4, 5.
Jathlrmus, BOL-ciao f. A. J. XVlll , 1, 3.
Jothamus, rex J udæorum , Oziæ til., vivo adhuc paire re-

gnum suscipit , A. J. IX , Io, 6. Benipnblicam optime
surit, Ammanitis tributum impartit, Il, 2. Rognai aunas
quadraginta et nnum , l2, t.

Jothamus, Jueli f., pantifex maximus, A. J. X , 8, 6.
Jothorus, tiadianita, Moysis soror, ejus poster-i5 terra tri-

buitur in Palmstina , A. J. V, 2, 3.
Javanus, Japbcthæ f. , A. J. l, 6, I. Abeo Græciariginern

trahunt , ibid.
Jazarus , pontifex constituitur ab Herode M. in locum Mat-

thiæ, A. J. XVll, 6, Il.
Jozams, Flav. Josephi collega in administranda Galilaza,

V. J. 7.
lazarus, sacerdos, cum tribus aliis Judæis a Simonis et

Anani faciione contra Flav. Josephum, Galilæœ pris-f.,
missus, multas ei struii insidias, V. J. 39 sqq.

lpa (P) urbs Palæsi., A. J. VIII, Io, l.
[rues , Juctæ f., A. J. I, 6, 4.
Irenæus, Herodis Antipæ procurator, vir oloqnentissîmus,

A. J. XVII,9, 6. B.J. 11,2, 3.
Isaacus, (Isacus) Abrami f. ex Sarra , circumddiiur, A. J.

I, I2, 2. A paire Deo offertur pro vie-lima, sed Deus d
parcit , la. Rebeccam Baihueli fil. ducit uxorem, l6.
Ex ca procreat mvum et Jacobum . la , l. Dei jusan Ga-
dara se confort, 18, 2 sq. Pro Esava procos facore volons
fallitur a Jacoho , l8 , 4 sqq! Moritur Chebrone, 22.

Isamachus, pater Eliabi, A. J. Il], 6, I.
Isana, urbs Palæsi., A. J. VIII, II, 3.
Isanæ, viens Palæsi. A. J. XIV, I5, 12.
Isara, urbs Palæst., A. J. VIII, l5, 4.
[sidis sacra faxiantur, A. J. XVllI , 3l, Il. Tiberii jussu Isi-

dis sacerdotes cruci aliignniur ejusque templum everiio
tur. ibid. Cf. C. A. I, 32.

lamaelus, Abrami f. ex Agara, A. J. l, to, Æ. Cum maire
Abrami dama expollitur ; dei angqus ejus saluti prospicit,
I2, 3. Mnlierem Ægyptiam ducit uxorem, ex qua duo-
decim liberos suscipit , I2 , 6.

Ismaelus , Jndæus ex stirpe regia quum Bierosolyma a Ba-
byloniis obsiderentur, ad Baalem Ammonitarum rosent
confugit, A. J. X, 9, 2. Godoliam omnesquo Masphaten-
ses interimit , 9 , 4.

Ismaelus, Phabi fil., pontifex, A. J. XVIII, 2, 2;XX,6,
8. B. J, V1, 2, 2. Ah Hierosolymarum procorihus Romani
mittitur, ut Agrippain regem apud Neronem accusei, A.
J. XX , 8 , Il. A Ncrone ohses retineiur, ibid. ,

Israela, V. Jesraela. ’
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Israelllæ. V. Judæi.
Isroclus. V. Jacobus.
lunchons, Jacobi en Lia f., A. J. l, 19, 8. laina filii qua-

tuor, Il . 7, s. lsaacharis tribus quamnam Palæstlnæ par-
tem Iortita ait, V, l, 22.

lucres, Neplithalis f., A. J. Il, 7, 4.
Ister, fluv. Germaniæ, B. J. Il, I6, A; Vll, a, 3.
Islam , Ammanitis opem tort contra Judæœ, A. J. V11,

6, l.
huis, Aserl f., A. J. Il, 7, 4.
leur, Aaeri f., A.J. Il, 7, 4.
1ms, Joraml f., pontilex maximas, A. J. X, 8, 6.
llabyrium, mons Galil. , describitur, B. J. IV, I, 8. A Fla-

vio Josepha munitur, Il, 20, 6. V. J. 37. cr. A.J. V, l.
, 22; Xlll, 15,4.

llhamarus,Aaronis f.. A. J. Xlll, 8, I. Sub regno Solo-
monis (lignites sacerdotalis ab ejus familia ad Pbineœis
atirpem transit, A. J. Vlll, t, a; cf. VIII, un.

"Malus, Tyriorum et Sidoniomm tex, A. J. VIII, la,
1. Quid Menander de eo relent, la, 2. Ct. IX, 6, 6. a.
A. l, la; 21.

Iluræa, regio Palatin. lturæi ab Aristobnlo Judæorum
toge debellantur. A. J. Xlll , 1 I , 3. ah eodem circumci-
sionem admittere coguntur, ibid.

Jubalua, Lamechi f., A. J. l, 2, 2.
Jubas, rez Libyœ, Glapbyram Achelai regis Cappadociæ

filiam in matrimoniam ducit, A. J. XVll, la, Il. B. J.
Il , 7, s.

Jubilæu: annus. V. Jobelur.
Judas, Heheri f., A. J.l, 6, 4.
Jumndus, Herodis satellcs, se ab Alexandro ad Herodem

interticiendum conductum esse fatetar, A. J. KV], Il), 3.
Judadæi, gens Æthiopica, originem trahunt a Judada, A.

J. l, a, 2.
Judadas, Regmi f., Judadœorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Judœa, Judæt. Jadæa (i. e. tata terra Israelitica) descri-

bitur,B. J. lll, a, l sqq. A. J. V, 1 sqq. Olim Cham-
næa vocata, A. J. l, 6, 2. Jadæœ proprize tines et na-
tura, B. J. lll, 3 , a sq. ln undecim toparchias dlviditur,
and. - Judæi ab initie Hebrœi appellati ab Hebero Salæ
f., A. J. l, 6, a. Israelilæ ab laraelo (Jacobo), A. J. l,
20, 2. Judzei hoc nomine ab eo inde tempore vocabantur,
quo e captivitate in patriam redierunt, quia tribus Judas
prima in enm pervenit, A. J. XI , 5, 7. - Abramus Ju-
d:eorum gentis auctor e Mesopotamia in Chananæam mi-
grat umque oœupat,-A.. J. I, 7 sqq. V. Abramua, Isaa-
cus. Jacobus. Judæi, lame in Palanstina passante, a Jo-
sepha invitati in Ægyptum commigrant, ubi præfectura
lleliopolitana iia tribuitur incolenda, A. J. Il, 7, l sqq.
Num iidem qui apud Ægyptios Hycsos vocantur? 0. A.
I, la. Judæosa leprœis in Ægyptum accitos esse ibique
cradelissime in populum sæviisse . tradit Manetho , c. A
l, 26 sqq. J udœi ab Ægyptiis inhumaniter tractantur va-
riisqaelaboribus atteruntur, A.IJ. Il, 9, lsqq.; la, 4 sqq.
Lysimacbus refert..ludænssub nochori, Ægyptiomm rage,
lepra et acabie altiictospartim in mare dejectos , partim in
deserta deportatos esse, 0. A. l, 34 sq. Ex Ægypto disce-
Ilunt duœ Moyse, A. J. Il, l5 sq. cf. Mayas. Exodi tem-
pus detinitur, A. J. VIII, 3, t. Apionia de axodo œntentia,
C. 4.11, 2. Judæi seditionem movent contra Moyaem, A.
J. lll , 1,1 sqq. Amalccitas devinant; ad sinam montem
perveniunt, 2 , t sqq. ln cohortes distribuantar, Il, t.
Decem præcepta a Deo accipiunt, 5. Ad tabernaculum
extruendum viritim contribuant, a, 2. Moysea iia loges

«lat, a, Io, quarum nonnullm recensentur 9-13. A Moy-
ae ad Chananææ fines ducti , seditionem contra cum mo-
vrnt, Is-15. aloyau ils renuntiat , Deum contra cos ira-
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tum, factarum ut quadraginta annoa in deserto morentur,
eorum vero liberis cannanæam traditurum esse, là,
l. sqq. lnvito Moyse Cbananœos aggrœsi clade atficiun-
tur, 1V, t. Ocre instigante, iterum contra Moysem et Aa-
ronem seditionem movent, et nonnisi magnis a Deo mi-
raculia editis œnquiescunt, 2, 3 et 4. Ah ldumœorum
linibus prohibiti, a Moyæ par desertum ducuntur, s. Si-
chonem ct Ogen Amonhxeorum roses prælio devincunt,
5. Ex juvenibus multi a paellis Madianiticis murum-
puntur et ad leges violandas perducuntur : hi aut gladio
perimuntur aut peste pereunt, 6. Madianitas fanant
eorumque terram occupant, 7, l. Paulo ante mortem
Moyses iis librum tradit Itges et reipublicæ ordina-
tionem continentem , a, 3. Jesu’duce Jordanem, per quem
Deus viam aperit, transgressi , Hierichuntem capiunt
omncsque inœlas oœidunt, excepta Rachaba, que bene
de iîs meruerat A. J. V, 1,1- l2. lnteliciter resgerunt
contra Annitas, quum Acharus Deum sacrilegio oll’endis-
set; a Jesu lustrati, Annam evertunt, t, 13-16.Totam
fare Chananæam occupant, exceptis urbibus (imiter mu.
nitis ;terram tributim distribuant, t, I7-29. Post mor-
tem Jean osque ad Saulam regela juillet: plus quam
quingentos annos rempublicam garant, A. J. XI, 4, 8.
Judœt leges patrias violantea, magnas cxperiuntur calao
mitatea, ortoque bello inter Benjamins et ceterocJudæos,
tout Benjaminis tribus prœter viras sexcentns perimitur,
A. J. V, 2. Subjugantur ab Assyrlis, a llothnielo llberan-
tur, a. A Moabitis in servitutem rodanti liberantur ab
Ehude, s. A Chanan’œis deinde subacti, in libertatcm vin-
dicantur a Banco et Debora , à. A Madianitis duro impe-
rio pressas libent Gedeon, 6. Cum Ammanitis et Palac-
stinis bella gerant varia fortuna, 7 sqq. Ara in Palati-
norum potestatem venit Il, 2. l’alæstinos vincunt, duce
Samuelo, Vl , 2. Samueli filila maleZse gerentibus in prin-
cipatu, regem petunt, a , l sqq. Saulus rex designatur a
Samuelo, 4 , l. Regnante Saulo Palæstinoa, Amalecitas,
Moabitas aliasque gentes linitimas devincunt, Yl , 6 sqq.
post Sauli mortem a Juda: tribu Davidea, a reliquts tri-
bubua Jebosthus rex creatur : enrdescit bellum civile,
Vll, l, 2 sqq. Jebostbo occiso, Davides ab omnibus tri-
bubus rex oonstituitur, 2, 4. Hierosolyma, qui: Jebusœi,
gens Cbananæa , incolebant, expugnant , annis quingentis
quindecim postquam Jeans cum Chananæls bellum germe
çœpit, a, t sqq. Davide regnante, Palæstinosidentldem
vincunt magnamque eorum terrai partent in suam (litio-
nem redigunt; Moabitis annuum tributum imperant; [du-
mæam sibi subjiciunt; Syriam occupant, 5. Fame pre-
muntur; paulo post patilentia vexantur, t2 et la. Davi-
des populi censum habet : reperiuntar magenta millia
hominum qui arma ferre possint, Benjamitis et Levitis
non numeratis, la, t. ln cohortes a Davide distribuantur,
t4, 8. Regnante Solomone neque bellis neque tarbis dis-
tracti operam in agriscolendis ponant, VIII , 2, a. Arcam
in templum transiteront, 4 , l sqq. Post Solomonis mor-
tem Juda: et Benjaminis tribus Roboamum, cetera tribus
Hieroboamum regem constituant; flaque Jadæa in duo
regina dividitur. A. J. VIII , 8, 2 sqq. Ah hoc inde tem-
pore Judæi a patria religione discale": mperunt, qua:
omnium eorum malorum causa entitit, 8, Il. Vide nomlna
regain Judæ : Roboamus, Asanus, Josaphatus, lora-
mua, achoztas, Golholia. louras, Amasias, Ozias,
lenuimus, Achazes. 5m, Marmara, Amants , Jo-
aida, Joachazua, Joacimus, Joachlmur, Sedectar. -
Regea lsraelis; "tambourina, Nadabus, Baumes, lila-
nus , lamons, Amar-5mn, Hammam , Achabur ,
Il. achalas, Joramus. Jehus,Joa.-.us , flicroboamus
Zachanas, Stimulus , Manarinus , Phaceas, l’ha.
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«a: , Oscar. Emma lsraelis a Salmanassare Assyriorum
rage entinguilur, laraelitœ in Mediam et Persiam trans-
ferunlur : in eorum locum substituantur Chutliæi , A. J.
IX, la , l. Regnum Judæ evertitura Nabuchodonosoro;
Juduri melioris sortis cum ipso rege Sedecia in Babylo-
niam mptivi ahducuntur, X , a. Pauperes in Judœa relicti
circa Maspham urbem sedes ligunt iisque Godolias præ-
licltur; post Godolim interitum in Ægyptum migrant,
inde vero et ipsi a Nabuchodonosoro in Babylonlam ab-
ulucuntur, 9. A Cyro Persarum regs veniam impetrant
redeundi in patriam, XI, l, l sqq. Multi in Babylonia
remanent, I, a. Urbem et templum instaurare emparant,
sed Cyro mortuo, a Cambyse prohibentur ne bac in re
pergant , 2 , t et 2. Darius, instigante Zombabelo, in urbe
temploque instaurandis magnam ponit operam, 3, 7 sqq.
Quinam Babylone cum Zorobabelo Hierosolyma rodie-
rint, a , Io. Samaritæ templi ædificationem impedire stu-
dent, sed frustra , s, 3. sqq. Templo absoluto solemne
Pascha celebratur, s , 8. Optimates rempublicam gerunt,
ibid. Sub regno Xernis Esdras connubium cum mulieri-
bus peregiinis abolet, 5 , a sqq. A gentibus finitimis arbis
mœnia diruuntur, que Neemias relioit, 5, 6 sqq. Sub
rogne Artaxerxis l , Amane totam Judæorum gentem ex-
stinguere moliente, Mardochæi et Estheris open ser-
vantur; in lmjus rei memoriam dies Pbrurreos celebrant,
6, 5 sqq. Adversarios ulciscendi ab Artaxerxe veniam
impetrant, 8 , 13. Alexandro M. se subjiciunt ab coque
privilegia impetrant, a , Il. sqq. Ptolemæus Lagi urbem
capit multosque J udæos in Ægyptum deportat; conten-
tioneslnter Judmoset Samaritas, xn , l. Qui in Ægy-
ptum deporlati sont captivi manumittuntur a Ptolemæo
Philadelpho , 2 , 2 sqq. Antiochus Magnus , occupata Ja-
dæa, Judæorum ergs se studium monentur, 3 , 3. Pto-
lemæus Epiph. Judæam (lotis nomlne ab Antiocbo M. ac-
cipit, a , t. Al) Antioche Epiphane coguntur patrlum cul-
tum patriosque mores relinquere, 5. 4. Macabœi "gis
mandata contemnunt magnamque manum circa se colli-
gant, 6. Sub Juda Macaab. J udæi libertatem suam contra
Syriœ reges egregie defendunt, 7 -- Il. Fœdas cum Bo-
mania inennt, l0, 6. Sub Jonatba Syrorum reges Ju-
dœoram gratlam sibi conciliare student, Xlll . 2, sqq.
Fœdus cum Romanis renovatur, 5, a; 7, 3; 9, 2. Simone
principatum tenenle , Judæi magna lruuntur felicitate,
gentesque finitimas debellant, 6, 6. Judœorum res ad-
modum seconda ac florentes sub Hyrcano, to, 1. Aristo-
bulus, Hyrcani (il. principatum in regnum commutat,
A. J. ll.t. B. J. l, 3, l. Contra Alexandrum Jannæum,
qui Aristobqu succedit, sœpius seditionem movent, A. J.
u, 5; Un. B. J. li , 3 sqq. Regui fines sub Alexandro Jan-
næo, A. J. 15, 3. Post Alexandri mortem regnum susci-
pit Alexandra, ejus umr; hæc omnia Pharisaas gemma
permittit. qui magna sunt apud populum auctoritate, A.
J. l6, t sq. B. J. 5, a. Aristobulus et Hyrcanus, Alexan-
dri filii, de rogne disceptantes, causam suam ad Pompe-
jum doleront, A. J. XIV, lsqq. B. J. l, 6, l sqq. Pom-
peius, captis Hierosolymis, regiam dignitatem abolet,
Judæis tributum impcnit maltasque eorum urbes Syriœ
provinciæ attribuit, A. J. Il, B. J. 7. Gabinius quinque
synedria constituit populumque in totidem partes dividit;
Judæi reguntur ab optimatibus, A. J. XIV, 5, 4. B. J.
l, a, 5. Cœsari in Ægypto bellum gerenti auxilium fe-
mnt, A. J. 8, B. J. 9, a sqq. Decretain Judæorum gra-
tiam tacts a Romanis allisque populis, A. J. Io. Valde
vexantur a Cassio, A. J. Il, 2 sq. B. J. Il, t sq. M. An-
tonius iis restituit qua: Cassius iis eripuerat, A. J. 12, 2
sqq. Longa de regno contentio inter Herodem M. et An-
tigonum Aristob. filium, A.J. la sqq. B. J. 12 sqq. An-

tigono superato Herodes regnum susclpit, A. J. XV, l.
Jussu Autonii llerodes Judææ partem Cleopatrc cedit,
A. J. XV, 4,1. B. J. l, I8, 5. Judæamaguoterræ moto
vastatur, A. J. 5, 2. B. J. 19 , 3. Herodes ab Octav’nno
esm-Judææ partem recuperat quam jussu Antonii Gleo-
patræ dederat,A. J. XV, 7, s. Tracbonitis, nahua,
Auranitis et Zeuodori tetrachia Herodis rogna ab Octa-
vianoadduntur,A.J.XV, t0, 1 sqq. B. J. l, 20, a. Post
Herodis mortem, Archelao et Antipa Roman de surnomme-
ptantibus, J udæa plena est turbarum; seditioncs compe-
scuntur a Quinct. Varo, Syriæ præfecto, A. J. xvu. l0. B.
J. Il, 3 sqq. Judæi legatos mittuntad cæaarem Octav., qui
ab oo petsnt, ut regarni dominatuipsoslibeœt, A. J. Il,
2. B. J. 6 , 2 Cœsar Octav. Arclielaum constituit ethnar-
cham eique Judæam,Samariam et ldumam trillait, Phi-
lippum veto et Antipam tetrarchas fuit, haie Permam et
Galilæam, illi Batanæam Auranitidem, Tnobouitidem et
Zenodori terne parlem assignas, A. J. Il, 6. B. J. 6,3.
Arcbelao regno dejecto, CM ejus ethnarchiam Syrig
pmvinciæ adjicit, A. J. la, 5. B. J. 8, I. Tiberius, post
Philippi mortem ejus tetrarchiam Syriæ adjicit, A. J.
XVlll, 4 , 6. Gains vero Caligula Agrippam Aristobuli il.
Philippl tetrarchiæ regem facit, A. J. XVlll , 6, to. B. J.
ll, 9, 5. Judæi nolunt Caligula! statuam in dei templo
erigere, A. J. XVlll, a, 2 sqq. Claudins Cœur Agripr
regno addit Judæam, Samarium, Libanum montais et
Abilam urbem, A. J. x1x,5, l. B. J. Il, Il, 5. Clau-
dius Judasis per totum imperium Romani permittit, ut
maribus suis atque institutia utantur, A. J. 5, 2. Put
Agrippa: mortem Cuspius Fadus mittltar, qui totiusJudœ
madmlnlstret,A. J.9,2.LisinterSamaritasetGalileœ
quibus Juda! auxlliantur, A. J. xx , 6. B. J. Il , t2, 3.
Claudine Agrippæ, Agrippa M. lit, Philippi tetrarchiam
tribuit,A. J. 7, t. B. J. l2, 8. Neroejus rogna additpu»
tem Galilœæ et Parme, A. J. s, 4. B. J. la, 2. un. in.
du tum temporis latronum, impostonnn et heminum
seditiosorum plena,A.J. a, 5 sqq.B. J. la, 2 sqq.Flori
procuratoris sævitia Judæos ad derectionem a Romani:
adigit; belliJudaiei initium, B. J. Il, u sq. Judmum
ubique gentium calamitates et cædea, 18. Cestins Gallo:
Syrie præl’ectus ad reprimendam seditionern in litham
venit, sed post acceptam apud Bethoron cladem et irri-
tam arbis et templi obsidiouem se recipit , 19. Juda tum
arbis et provinciarum præfectos bellique ducs consti-
tuant , 2o , a sq. Veapasianus cum exercitu a Renne mit-
titur contra Judæos, B. J. lll, 1, 2 sq. Vespuianns Ga-
lilœam occupat, lll, 2-10, 1V, 1. lntestina’dissidia et
seditiones in Judæa, 1V, 3, 2. Hierosolymis mot: in
cives sæviunt, Il et 5. Perm, ldumaza magnaque pan
Judææ a Romanis subiguntar, 7-9. Quum Vespasiauus
imperator creatus esset, ejus til. Titus bellum cum Jadis
persequitur, il, 5. Hierosolyma post longam ouatinera
a Tito capiuntur et lunditus evertuntur, V, t- Vll , t.
V. Hierosolyma, Titus. Vespasianus omnem Judas: te-
ram vendi jabot et Judæis, ubicunque degant , tributum
indicit, 6, 6. Machærus, Herodium, et Masada castdla
a Romains capiuntur; finis belli Judaici, a, t sqq.; a, l
- 10,1. - Admirabilis inter Judaaos de reins salamis
consensio, C. A. Il, 19. Dei quin ait natura ex Juda)-
rum seutentia, 0. 4.11, 16,22. Eorum lihri suri
duo, C. A. l, 8. - Judæorum loges omnium optim,
c. 4.1l, sa, si. Earul’n indoles, Il, la; la sqq.; u.
Severiores sont quam que apud alios populos valent, Il.
a2. Multi eus imitati sunt, Il, sa. Judæi legibusaœu-
ratissime instituantur, !l , la. Omnia pati malunt quam
quidquam contra loges lacera, l, 22 -- Magistrat". ses
ptem in qualibet Judimrum urbe, quomm duo e tribu
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Levitieo, A. J. 1V, a , Æ. - Judæorum tempernntin, for-
titudo,sapientia, c. A. L22. Apud Judœos illiberaieest
aliarum gentinm lingues edisœre, A. J. XX, Il, 2. Cir-
eumcisio ab Abramo instituai, A. J. l, to, 5; cf. VIII,
Io , 3. De Judæornm juramentis Apionis mendacia, C.
A. il, m. -- Judæi admodum sera in Græoorum noti-
tiam venerunt, C. A. l, 12. Græcomm de in; testimonia,
i. 22. Cur odio sint Ægyptüs, l, 26. Judæi per totum
orbem terrarum dispersi snnt, A. J. XIV, 7, 2. B. J. il,
16, 4. Cf. Alexandria, Antiochta, Babylonia, Creta.
Cyrcne, Damascus. lama, Malus, Rama. surin.

Judaicum bellum , quando initium œperit; ejus canon,
B. J. il , 14 sqq. Ci. Judæa, nécrosolyma, imparta-
nus, Titus.

Judas. Jacobl ex Lia f. A. J. l, 19, a. Fratribns consilinm
dut ut Josephnm vendant, il, a, 3. Jacobi tiliornm ve-
hementigsimns et audaciæimns, 6, 5; cf. 6, 8. Ejus tilii
ires, 7, 4. -- Judœ tribus quamnnm Judææ partem sortitn
ait, V, l, 22. Pont Sauli mortem Buridan crut regem,
qua re bellum civile oonflatnr, Vil, 1, 2 sqq. Tribulinm
numerus sub ragua Davidis, Vil , l3, I.

Judas, Aminadabi f., A.J. XI, li, 2.
Judas, pontifex, A. J. Xi, 7, i.
Judas Macœbœus, Mnttathiæ fil., paire defuncto, rerum

administratioan suscipit , A. J. xu , 6, 4. Apolloninm,
deinde Seronem vinoit, 7, t. Exercitum a Lysia contra
ipsum missnm fondit, 1, 3 et t. Lysinm cum magno exer-
citn advenientem propulsai, 7, 5. Hiemsoiyma contendit,
templum lustrai et instaurat, momaque hosties offert, 7,
6. Luminum fatum instituit, 7, 7. Gentes .finitimas sub-
igit. 8. Arcem liierosolymorum oppugnat, a, 3. Cum
Antioche Eupatore congreditur; Hierosolyma se reclpit,
9, 4 et 5. Cum Antiocho paœm oomponit, 9, o. Hachi-
des a Demetrio missus et insidias struit, 10, 2. Cnm Al-
cimo pontifiœ de principatu contendit, to , a. A Nicanore
victus Hieroaolymn rugit, to, A. Nicanorem superat, to,
à. Pontificatum obit, 10, 6. Cum nomma societatem
jungit, ibid. In prælio cum Bachide œmmisso cadit, u,
2. -cr. a. J. l, l, Æsqq.

Judas , Mus, votes; ejus vaticinium de Antigoni morte,
A. J. Xi", n, a. B. J. 1, a, a.

Judas, Chapsæi r., A. J. xm, a, 7.
Judas, Ezechiæ latronis fil., post Herodis M. mortem mutin

latrocinin exercet, quin etiam magnum affectat, B. J. Il,
4, 1. A. J. xvn, m, 5.

Judas, Saripbæi fil, legum interpres præstantinsimus, ju-
ventutem ooncitat in Herodem M.. aquiiamque aux-enm

i tempit porto dejicijubet, A. J. KV", 6, 2 sq. B. J. l,
33, 3. Vivus cranatur, A. J. a, à. B. J. a , Il.

Juda, Gniilæus (Ganlanitn) Judæoal ur ut a Ro-
manis Malin, A. J. XVIll , t, 1. B. , t. Novæphi-
lœopborum æctœ princeps est, quin in pierisque rebus
cum Phnrisæis consentit, sed in eo ab iis diflert, quod
ante omnia libertatem esse tuendnm statuil, A. J. t, i;
1,6.8. J. 8,6.

Judas, Jonathan f., Judæus nobilis, B. J. il, 2l, 7.
Judas. Chelclœ f., Eiœnri socius, B J. V, t,2.
Judas, Jude f. , nous a seditioeorum Biens. præfectis ob

proditionem a Simone necatnr, B. J. V, t: , 2.
Judas, Ari f., Judæus fortitudine excellens, B. J. Yl, l,

a; vu, a, 5.
Juda, Mertonis f., Judæus, fortiter se gerit contra Roma-

nos, B. J. Vl, 1,8; 2, a.
Judas , Flav. Josephi collega in administrandn Galiiæa , V.

J. 7.
Judlces, etiam uôvapxot dicti , plus quingentis annis apud

. 45!Judæos imperium tombant, A. J. x1, 4, 8. Cf. tV, a,
14. Judices apud Trios, C. A. l, 21.

Juelus , Sudeæ fil., summus pontirex. A. J. x , 8, 6.
Julia (Livia) cæsaris Augusti uxor Herodi M. motta dona

mittit, A. J. xv1, 5, 1. Salomæ Herodis sorori suadet
attrait-i obseqnuta nubat Alexæ, A. J. XVii, i, l. B. J.
l, 28, 6. [tendes magnum pecuuiæ vim ci icgat, A. J.
KV", a. t ;8, t. B. J. 32, 7;33, 8. Salomeei Jmiam,
Phnsœlidem et Archehidem lent, A. J. XVlll , 2 , 2. n.

’J. n, 9, a.

JuÂIia, Caligula; soror, M. Minncinni nxor, A. J. XIX,
, a.

Julianus, Bithyniun, vir fortissimus, B. J. V1, i, 8.
Julia: (Ltvia:,) urbs Perææ ab Herode Antipa in monta

in honorem Julian Augusti uxoris; prius dicebatur Betho-
ramphthn, A. J. XVlll, 2, t. B. J. il, 9, I. A Nerone
Agrippa: juniori dahir, A. J. XX, 8 , 4. A Romanis capi-
tur, a. J. 1v. 7, 6.

Julius, urbs Gniil. ad locum Geneureth, a Philippo in ap-
pellata in honorem Juiiæ Auguati tiliæ; prius diœbalur
Betluaidn, A. J. xvul, 2, 1. B. J. 11,9, l ; un, no, 7.
V. J. 7l.

Julius, log. Roman. (lux, A. J. XV, 3, 7.
Junn Argiva, B. J. l, 2l, 7.
Jupiter Enyalius, A. J. l, Il, a. Jovis llollenii templum

in monte Garizin , A. J. Xll , 5, 5. lavis Casii templumin
Ægypto, B. J. 1V, Il, 5. Jovis Victorîs et Jovis Capito-
iini temple in Rama urbe, A. J. Xix, à, 3. B. J. Vil,
5, 6. - Jupiter olympins, opus Pliidiœ, A. J. XIX, l,
l. B. 1.1, 2l, 7.

Justin . Pisti f., Tiberiensis , rebus novis studet, ejus indo-
les ntque ingenium, V. J. 9; 70. Contra Fi. Josephum
Gnlil. præl’. Tiberienses œncitat, l7. Cf. 37. Ad Agrippam
regem transit, 75. A Deœpolitanis apud Vœpasiamun ac-
cusatus, ab hoc capilis damnatur; ab Agrippa vero, in-
tercedente ejus sorore Bereniœ, servait", 65 5 76. Postes
ab Agrippa propter maleficia varia identidem in vincuia
oonjicitur et in exsilinm ngitur, 05. Scripsit historiam belli
in Galilœa gœti mendaciorum plenum, 05. Quando un:
ediderit, ibid.

Juslm, Flav. Josephi f., V. J. l;76.
chæi a Hiramo Tyriorum regs subjecti, A. J. VIII, 5, 3.
barda, fous Point, A. J. 15, 8.
[sari (P) urbs (Jesraela), A.J. Vil], 13,6.
hales, Monobazi Adiabenorum regis ex Helena fil., ad

Abennigerum mittitur, cujus filiam uxorem ducit, A. J.
XX , 2 . t. Patri succedit , 2, 2. Religionem Judnicnm am-
plectitur, 2, 3 sq. Hierosoiymitnnos rame laborantes sub-
levat, 2, 5. Artabanum Partborum regern, regno pui-
sum benigne excipit; apud Pannes pro ce intercedit, a,
t sq. Ab Artabano magnis honoribus nmcitur et regionem
circa Nisibin donc occipit , 3, 3. Bardanes, Artabani suo-
cessor, contra ltazem expeditionem tuoit, a , a. Regni pri-
meras, seditionem moventes, eorumque socium, regem
Arabiæ, cædit, Æ , t. A Voiogese , Parthorum rege, bclIo
petitur; Dei providentln servatur, li, 2 sq. Moritur, suc-
cœsorem reiinquens Monobnzum fratrem, ai, 3. Sepeli-
tur in pyramide prope Hieroaoiyma, ibid. Cf. B. J. V],
5, 4.

L.

Labamu, Bathneli f., A. J. l, 6, 2; le, 2. Jumbo lichee-
cam ipsius (illam in matrimonium petenti septem anno-
rum servitutem imponit; septennio eispso fraudulenter
Liam pro Rebeœa substituit; post alterum septenntum
servitutis Rebeccam ci nuptum (lat. 19 , 7. Jorobum cum
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uxoribus et parte gregum dlœedentem persequitur; Deo
interœdente fibdus facit cum Jumbo, 19, quq.

Labatlm, urbs hlm. r4. J. Vil , 5, à.
Labimus, Mestrnimi f., A. J. 1, 6, 2.
Labina, regio Palæst., A. J. 1x , à, l.
Laborosoarchodus, rex Babyloniæ, C. A. l, 2o.
Labosordachus, rez Babyloniæ, A.J. x, 11, 2:
Lacedæmonii Judæorum mon, A. J. x11, 6, 1o sq.;

X111, à, 8. Amicitinm faciunt cum Judæis, ibid. Herodis
M. in eos liberalitas. A Romnnis subiguntur, B. J. il, 16,
Æ. - Lacedæmonii maribus docent non præceptis , C. A.
Il , 10. Peregrinos in rempublicnm non admittunt, il, 36.
Nupttns negligunt, Il , 37. Cum lilas-iste etiam leges in.
teriemnt, 11 ,31.

Lachts, urbs Jndæœ, A. J. V111, 10, 1.
Lachisa, urbs Judææ, A. J. 1X, 9, a.
Lamechus, Mnthnsalæ f., A. J. l, 2, 2; 3, Æ.
Laodice, Gnladenorum regina bellum cum Pertuis gerit ,

A. J. x1", 13, Il. -
Laodicea maritime, urbs Syrie; Herodis M. in Laodiœn-

ses nommas, B. J. l, 21,11.
Laodicenses, a Romanis jubentur Judæos in ipsorum ci-

viute habitantes benigne meure , A. J x1v, 1o, 20.
Lardus Lepidus, decim legionis Rem. dux, B. J. V1,

4, a.
Lumens, Cretensis, Demetrii nmicus, A. J. x11], A , a;

à, 9.
Latopolis, urbs Ægypti,A.’J. il, 15, 1.
Latuumus , omnis 1., A. J. 1, 15.
Lebana, urbs Judæœ, A. J. X, 5, 2.
Lemba, urbs Moabitnrum , A. J. Kilt, 15, 4.
Lemonia, Romæ tribus,A. J. XIV, 10, 10.
L. Lenlulus, consul Ron, ejus de Judæis Epliesiis de-

cretun, A. J. XIV, 10, 13; 10, le.
Leoniopolis, urbs Ægypti, A. J. x1", 3, 1.
Lepidus, Minuciani unions, a Caligula occiditnr, A. J.

x1x,1,s; 1,8.
Lesbus,insula, A. J. KV], 2, 2.
Leuee, nnum prope Macadam, castellum Judææ, A. J.

Vil, 8, 5.
Minas, Jndœus nobilis , a Zelotis necntur, B. J. 1V, a, 4.
un , Jet-obi ex Lin f., A. J. 1, 19, a. Cnm Simyone fratre

Dinam sororem a Sicbeme stuprntam ulciscitur, 2l, 1.
Ejus tilii tres, il, 7, 4. -Levitæ, Judæornm tribun, Dei
ministerio consacrnti, militin immunes surit; quadraginta
octo urbes cum agris possident, et frugnm decumnm a
populo accipiunt, A. J. lV, A, 3; et. lll, 11, 1; 12, Æ;
1V, 8, 8; 8, 22; V, 1, 24. Bini in singulis urbibns magi-
stratue e tribu Levitica eligendi, 1V, 8, 14. stides Levi-
tns in classa distribuit iisque munern assignat, Vil, 14 ,
7; cf. 12, 2.) Hieroboamo in regno soo vitularum cultum
præscribente. Levitæ inde in Judæam migrant, V111, 10,
1. Agrippa jun. lis, qui cantons sunt, permittit stolam
lineam gestare, XX, 9, 6.

Le: Judaica , a septuoginto Judæis in linguom Græcnm
vertitur, A. J. X11, 2. Post expugnata Hierosolyma in
triumpho portntur; deinde in palatin lmperntoris reponi-
tur, B. J. V11, 5, 7. -- CLMosaicæ loges.

Lia, Libnni filin, patrie fraude cum Jaœbo matrimonio
jungitur, A. J. I, 19, 7. Ejus liberi, 19, 8.

Libanus, mons Syriœ, A. J. 111, 14, 1; V, 1, 22; 3, 1; Vlll,
2, 3; 8, 3;Xlll,16, 5;XlX, 5,1. B. J. l, 17, 3,1", 3,
à. V. J. 11.

Liberalts, centurio Rom., B. J. V], 4, 7.
Librrius Marina", Juda-:13 procurator, B. J. Vil, 6, 6.
Libya, nomen habet a Libye Mestraimi 1.. A. J. l, 6, 2.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Occupotnr ab Ophre, l, 15. - Libye Pantapoliaml
B. J. vu, 11, 1.

Libyes, a Judæis Phuti vocnntur, A. J. l, 6, 2.
Litermus Fronto, legionum Aleundrinnrum du: , B. J.

Vl, 4. 3; 9, 2.
Livia. V. Julia.
Livias, urbs Arabiæ, A. J. XIV, l, t.
1’. Livius, de rebus a Pompejo gestis, A. J. XIV, 6, 3.
Lollius, cum Metello Damnscum capit, A. J. XIV, 2, J.

B. J. l, 6 , 2. aLonguuf, tribunns militnm, B. J. Il, 19, 7.
Langinus, caques nom, fortitudine conspirants, B. J. V,

7,’3; Vl, 3, 2.

Lotus, Anna! 1., ab Abromo ndoptatur, A. J. l, 7, 1. Coin
Abrnmo in Ægyptum proficiscitur; inde in Chananæun
reversus , plunitiem ad Jordanern fluvium habitat, 8. Ah
Assyriis ln captivitatem nbducitur, 9. Ah Abramo libe-
ratnr, 10, 2 De Sodomornm excidio a Deo præmonitus,
inde discedit, il, A. Ejus uxor in statuam salinun oon-
vertitur, ibid. Cnm filinbns concombit , 11, 5.

Lutins, miles Roman, B. J. V1, 3, 2.
Lucullus , bellum gerit cum Mithridate , Armafinm dopo-

pulatur, A. J. x111, 16, A.

Ludas, Semæ f., Ludorum (Lydorum) nuctor, A. J. l,
6, Il.

Ludi. v. Lydi.
Ludi, quinquennales ab Herode M. in honorem Canari

Octav. instituti, A. J. xv,a, 1. B. J. 1,21, 8,Ludi
Palatini Bonne in Palatio celebrantur in honorem Gea-
ris Augusti, A. J. x1x,1, 11. sq.

Ludiimus (Ludimus), Mestraimi 1., A. J. l, 6, 2.
Lugdunum, urbs Galliœ; Herodes Antipas a Caliguhen

relogntur, A. J. xvm, 7, 2, a. J. u, 9, s.
Luminumfeslum, A. J. XI], 7, 7. Ejus origo, ibid.
Lunes, Dadonis f., A. J. l, 15.
Lupus (Julius) tribunns militum Caligula uxoran et

miam interticit, A. J. x1x , 2, 4. Supplicio mon,
a, 5.

Lupus, Alexandriæ prœfeetns, Oniæ templum chndit,
B. J. Vil, 5, 2; 8, 4.

Lychnuchus sucer describitur, A. J. lit, 6. 7.
Lyon, pop. Asiæ min.; Herodis M. in eos liberalitas, B. J.

1, 21, 11. cr. 11, 16, 4.

Lymrgus, Lacedœmoniorum legislator, 0; A. Il, 15; 31.
Lydi , olim Ludi dicti, a Ludn Senne f., originem

A. J. 1, 6, Il. Rebnsnovisstudent sub AntiochoM., x11, t, 3.
Lydia, occupntur ab Alexandro M., A. J. x1, a, 1.
Lydda (Diospolis) , urbs Judææ , topnrchiæ input, B. J.

Il], 3,5. Incolœ oCassio in servitutem rediguntnr, A. J.
XIV, 11, 2. B. J. l, 11, 2. Urbs aVespasinno capitur,
a. J. lV, a. 1. cr. A. J. XIV, 1o,e;1s, a; xx, s, 2.
B. J. l, 15, 6; Il, 12. 6.

Lysanias , Ptolemæi Mennæi f., post patris obitmn Child-
dis tyrannus, cum Antigono Aristobuli f. Matou-n
luit, A. J. XIV, t3, 3, B. J. 1,1a,1. Cleopnlræinsidii
necntnr, A. J. XV, la, 1. Lysaniæ tetnrchina Zenodoro
conducitur, A. J. XV, 10, l. B. J. l, 20, A.

Lysias,Antiochi Epiph. procurator,A. J. x11, 7, 2. Exer-
citus, quem contra Judnm Mnccah. mittit, funditur, 7,
3 et 4. ipse magne cum exercitu enm nageons mon
tur, 7. à. Autiocbum Eupatorem (iodant regain, 9, a.
Cum Antiocho Eupst. expeditionem facit contra Indexa,
9, Il sq. Cum Judœispaœm componit, 9, 7. A Demetrio
interficitur, 10, 1. cr. XX, 11.

Lysias, Syriæ castellum, a Pompeio espogmtur, A. J.
x1v, a, 2.

2 . . w -ùa.--q
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Lysimachus , post mortem Alexandri M. Thraciam obti-
nei,.4. J. x11, n, 1.

Lysimachus, Apollodoti frater, Gazam urbem Alexandre
c Januœo prodit, A. J. xul, :3, a.
Lysimacllur, Pausaniæ f., ab Hyrcano Romain mittitur

legatus,A. J. XIV, 10,10; 12, a.
Lysimachus, Judæus nobilis, ab Herode u. interficilur,

A. J. xv, 7, a.
Lysimachlu , historiens, Judæorum detractor, laudatur,

0. A. I, 34; 35; Il, 2; la.
byssa, urbs Arabiæ, A. J. XIV, l, 4.

M.

Maathas, M8 sacerdoa, 4. J. 1x, 7, Æ.
Mabortha. V. Neapolis.
Maccabœt, Judæorum principes; eorum historia, A. J.

x", a.
Maccabœt, dicuntur etiam septem fratres, ab Antiocho

Epiph. ad mortem cruciati; quod logea patrias violare
nolebant, Macabæia animi fortitudine similes, M. a
sqq.

Macceda, (Macchida) locus Palæst, A. J. V, 1, l7.
Macedonia , post mortem Alexandri M. a Cassandre occu-

patur,.4. J. XI], l, 1.
Macedonea, Persarum imperium evertunt, A. J. XI, 8.

Macedones a Romanis devicti , B. J. Il, in, 4.
Macedones, Epiphania Commageni milites, laudanum

more armati , B. J. V, il, a.
Machæras, Romanorum dux, a Ventidio Herodi auxilio

miaous maiaiido agit, A. J. XIV; 15, 7. B. J. 1,16, a.
Machœrus, castellum in œnfinio Palœstinæ et Arabiæ

aitum, A.J. XVlli, 5, t. B. J. I, 8, 1. Ejus situa de-
scribitur B. J. Vll, 6, l. Primus locum munivit Alexan-
der Judæorum rex , munitions amplificavit Herodea , 6,
a. AGabinio dimitur, A. J. x1v, 54.3. J. 1,8, 5.
Capitur a Judœia seditiosia, B. J. u, 18, 6. Capitur a
Romani: post Bierosol. expugnationem, B. J. 6, 3 sqq.
cr. m, a, a.

Machama , Tbolomæi Gaairomm mais filia, Davidia uxor,
A. J. vu, l, A.

Machana, Roboami uxor, A. J. VIII, l0, t.
Muchas, Nachoræ f., A. J. i, 6, 5.
Machina, regionis Galaditidis princeps, A. J. Vil, 9, a.

cf. 5, 5.
Machma, urbs Palæst., A.J. v1, 6, 1. x11], 1,6.
Machon, urbs l’aimait, A. J. Vil, 5, a. .
Nacre, militum prætoriauorum sub Tiberio prærectus,

A. J. XVlll, 6, a; 6, 7.
Man-ana, pop. Ponti , C. A. i, 22.
Madæt , Gracia Medi dicuntur, A. J. l, 6, l.
Madana, Abrami f., A. J. 1,15.
Maries, Japhetbæ f., Madæomm (Medorum) auctor,A. J.

I, 6, i.
Madtana, urbs Arab., A. J. Il, Il, 1:
Madianes, Abrami f., A. J. l, 15.
Madtanitœ, pop. Arab., Judæos ex Ægypto redeuntes a

linibus suis arcere student, A. J. 1V, 6. Devincuntur et
oæduntur a Judæis, 7, 1. Vincuntur a Gedeone, V, 6.

Mæcia, tribus ilomæ, A. J. XIV, 10,10.
"(nous palus, B. J. Vil, 7, Æ.
Magedo (Mageddo, Megiddo) , urbs Samar. in tribu Ma-

naaaæ , a Solomone oonditu, A. J. Vil], 6, l; 1x, 6, a.
Magnus Campus. V. Campus.
Magogæ, (Scytliæ) a Magoge origincm trahunt , A. J. l,

6 l.
Maâogu, Japheiliæ f., Magngarum princeps, A, J. l, 6, 1.
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Malachias, Judæus, fortiter se gerit contra Romanes,
a. J. v1, 1, a.

Malaelus, China: f., A. J. I, 3, la.
Malatha, castellum ldumææ , A. J. XVIll , 6, il
Malehus , Arabe, Autiocbum Alexandri Balæ fil. educat;

cum Diodoto mon, A. J. xm , 5, 1.
Matcha; (Malichus), rex Arabiœ , Brandi patria prolugo,

quamquam beneficiis ab eo aitectua, auxiiium ferre ro-
cuaat; cujus roi inox cum pœnitet, A. J. XIV, 14 ,1 sq.
B. J. l, la, l sq. Cf. A. J. XV, 6, 2.

Malclms, Arabs, Vespasiano mittit auxilium contra Ju-
dœœ, B. J. il], 4, 2.

Matcha. ci. Cleodemus.
Malialhe (P) (Maniathe) , urbs Perææ, A. J. V, 7, 10.
Maltchus. nous ex Judæorum primoribus, ab Hyrcano

mortis periculo eripitur, A. J. XIV, 5, 2; Il, 2. B. J. l ,
8 , 3; Il, 2. Autipatrum ex inaidiis internoit, A. J. il, a
sq. B. J. il, a sq. Principatum affectai; ab Herodo,
Antipatri f., occiditur, A. J. il, 5. B. J. il, 7 sq.

Mana, sive Malle, urbs Palæst., A. J. xn, a, 3.
"album, Elimelechi f., And. V, 9, l.
Mallhace, Herodis M. uxor, A. J. XVll, l0, l. B. J. l,

28, Il.

Nombre, ilex Abrami, A. J. l, il, 2.
Mambres, Abrami commilito, A.J. l, 10, I.
Manachare , vestimentum mœrdotum , A. J. lll, 7, 2.
Manuemus, Israelitarum rex, Phono, Assyriorum regi ,

expeditionem contra ipsum facienti , misais mille taleutis
persuadai ut reœdat, A. J. IX, Il , t. ilegnavit deum
annos, ibid.

Manaenms, Easeuua ab Herode M. in honore habetur,
A. J. xv. 10. a.

Manaemus , (Minus) , Juda: Galilæi M., seditioaorum
Hierosol. du, B. J. il, l7, a. Tyranuidem affectai; in-
terficitur, l7, 9. V. J. 5.

nanans, (qua: vox Cash-a aiguilicat), Jebosthi, Judæo-
rum rugis, regia,A. J. Vil, l, a.

Marmara, Joaephi f., ex Aaemetha, A. J. Il, 6, l. Cam
Epliraimo traire inter Judæorum principes refertllr, Il ,
a, t ; in, 12, a. Manasaæ tribus quamnam Palæstinœ
parieur aortita ait, 1V, 7, a; V, l, 22. .

Mamans, Judæorum rex, Ezeciæ fil., initio regni sui
impius et crudelis, A. J. x, a, l. A Babyloniis, qui
Judæam invadunt, in captivitatem abducitur; postez: in
regnum nnum remittitur et optime rempublicam gerit,
a, a.

Marmara, Jaddi frater, Sanaballetæ miam ducit uxorem,
A. J. XI, 7, a. Id quod indigne fart populos, 8, l. Tenu
pli in monte Garizin a Sanaball. exatructi pontifes: con-
stituitur, 8, à.

Menaces, pontifex, A. J. x11, t, l-.
bruitasses, initie belli Jud. Perm: prœflcitur, B. J. Il,

20. 4-
Mandra , locus Point, A. J. x, 9, 5.
Manalho , genere Ægyptiua, bistoriæ fumant: scriptor,

c. A. 1. u. Laudatur, 0.4.1, mas-u; n, 2. .4. J.
l, 3,9. Deejus lido, 0. A. l, 31,33.

Manialhe. V. Mallalhe.
1.. ManIius, A. J. XI]! , 9, 2.
Manna, de cœlo deruittitur, A. J. lu, l, (i. Quid vox

significet, ibid.
Mannæm, Lazari f., B. J. V, 13, 7.
Manches, Samsonis pater, A. J. V, a, 2.
Maon , regio Palæst., A. J. Yl; 13, 2.
Mar, locus Arabie, A. J. [Il , l, l.
Maræolhus. Jothami i., A. J. VIII, l, a.
Mamrius, chi f., A. J. Il, 7, a.
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c. Marcellin, consul nom, A. J. XIV, 10, la.
Marcellin, procurator Judææ, A. J. XVllli, 4, 2.
Marcus, Alexandri Lysimachi, Alabarchœ , f., A. J. x1x,

5 , 1. ’

Mardbchæus, Judœorum dux, A. J. XI, 3,10;Ii, a.
Mardochœus, unua ex Judmorum Babylone degentinm

primoribus, patruus [Lutherie , A. J. XI , 6, 2. Coniura-
tionem in Artaxerxem regem detegit, 6, l1. In 0dium
incurrit Amanis , qui omnes J udæos perdere constituit,
6, 5. Estherem perducit ut Jndæorum patronininm aus-
cipiat, 6, 7. Amanes enm honorare oogitur, 6, 10. Ama-
ne supplicio anecto, muneribus et honoribus cumulatur.
a, 12, et 13.

Marcia. V. Marina.
Maria , femina nobilis , fame urgente filium auum comedit,

B. J. Vl , 3 , a.
Mariamme (Mariamne), Moyais soror, Ori (Uronis?) uxor,

A. J. lll, 2, la; 1V, A, 6; cf. il, 9, à.
Mariamne, Alexandri ex Alexandra filin, Herodi M. in

matrimonium collocatur, A. J. XIV, 12. 1; 15, 14. B. J.
l, 11, 5; 17 , 3. Forum venustate inaiguia, A. J. XV,
2, 5 sq. Secretum de Mariamne mandatum , quod Hero-
des dedit Josepho avunculo suc , 3, 5 sq. in suspicionem
adulterii veuit, 3, 9. lterum in adulterii suspicionem vo-
cata necatur, 7, 1 sqq. Ejus indoles, 7, a.

Mariamne, Simonis pontifiois filia, Herodis M. nxor, A. J.
xv, 9, a. xvu, 1, a. B. J. 1, ne, 4. Ejusliberi, 10111.
Ab Herode repudiatur, A. J. lel, a , 2. B. J. l,
sa , 7.

Manamne , Aristobuli filia ex Berenice, Herodis M. neptis,
B. J. l, 28, t.

Mariamne, Agrippa: M. filin ex Cypro, A. J. lell, 5, l1,
B. J. Il, Il, 6. Nubit Archelao Chelciæ fil., A. J. XIX ,
9, 1; XX, 7, 1. Repudiato Archelao matrimonium init
cum Demetrio Alexandrino, 7, 3.

Mariamne, Josephi filin ex Olympiade, Herodi Aristobuli
filio nubit, A. J. XVlll, 5, 4.

Mariamne, Archelai ethnarcbæ uxor, ab eo repudiatur,
A. J. XVII, 13,11. B. J. Il, 7, ni.

Mariamna, turris Hieroaolymorum arbis, ab Herode
entructa, deaCribitur, B. J. V, a, 3. Cf. Il, 17, 8.
Post urbem expugnatam aervatur, Vil, 1, 1.

Marion , Tyrionun tyrannua Antigono magnum Judææ oc-
cupare molienti auxilio est, ab Herode vincitur, A. J. XIV,
12, 1. B. J. l, 12, 2. ’

Marina, urbs Judœæ in tribu Juda, A. J. VIII, 12, 1. Ab
Hyrœno capilur, A. J. x111,9, 1. A Pompejo Judæia
eripitur, XIV, a, l1. A Gabinio instauratur, XIV, 5, 3. A
Partliis evertitur, XIV, 13, 9. B. J. l, t3, 9. Cf, A. J.
Vlli, 10,1; x11, a, a; x1v, 1,4. a. J. 1, 7.7.

Marmaridœ, pop. Afrioæ, a Romania subacti, B. J. Il,
16 , la.

Marsuane, menais nuai secundua apud Judmw, A. J. I,
3 , a.

Mana: , Syriæ præfectus, succedit Petronio, A. J. x1x ,
a, Æ. Ejus inimicitiæ cum Agrippa rage, 7, 1; 8, 1.

Marsyas Agrippa: M. libertus, A. J. XVlli , 6, 3.
Mamelm, Jaredia f., A. J. l, 2, 2.
Mamans Judœæ procurator constituitur a Caio Caligula,

A. J. xv111,o. 1o.
Masada,castellum Judææ; ejus situs et munimenta de.

acribuutur, B. J. Vil, 8, 3 sq. Cf. 13, 7,12, 1. Castellum
a lonatha pontifia: exstructum, ab Herode M. amplifi-
catum et munitius reddiium est, B. J. Vll , 8, 3. A ai-
cariis occupatur, B. J. 1V, 7, 2. lis se adjungit Simon
Gioræ f.,’lV, 9, 3. Romani, reliquo Judam jam subacla,
Masadam obsident, B. J. Vil , 8, 1; 8, à sqq. Bicarii ne

INDEX NOMINUM ET REBUM.

in.Romanorum maous incidant, Eleuari bortatu pri-
mum uxores et liberos, deinde se inviœm interficiunt,
9, 1.

Masmas, Ismaeli f., A. 1.1, 12, t.
Mamaemphtha, tiara aaœrdotum , A. J. Hi, 7, a.
Maspha, urbs Palma, ab Aaano coudita, A. J. Vin,

12, a.
Masphate (Maaphaoe) , urbs Palæ8t., A. J. V, 7, 9; Vf, 2,

1,4, a;x,9,2aqq.
Mambazanes, vestimentum noudotum , A. J. il],

7 , 1.
Massagetæ, pop. Asile, Cyri contra cos expeditio, A. J.

x1, 2, 1.
Massamax, Ismaeli f., A. J. i, 12, t.
Masses, lamaeli f., A. J. l, 12, 4.
Mastheron augustine, in Judæa, A. J. V1, 13 , t.
Malgenur, Tyriorum rex, 0. A. l, 18.
Mathusalas, Mameli 1., A. J. l, 2, 2.
Malhwalm, Anochi f., A. J. l, 3. 11.
Mattathias, Joannis f., Maccabæorum pater, A. J. x11,

7, 1. Antiochi Epiph. mandata contenait; in ductum
se confert magnamque ubi Judæorum manum circa se
colligit, 7 , 2. Ante mortem fiiioa ad legem deiendendam
adhortatur, 7, a. Cf. B. J. l, 1, a.

Matlathias, Absalomi f.,A. J. Xi", 5, 7.
Matthias, Tlicophîli f., pontifex constituitur ab Herode,

A. J. XVll, la , 2. Mox poutiiicatum amittit, 6, a.
Matthias, Margalothi (Morgan) fil., legum interprœ pre.

stantiasimus, juventutem concitat in Herodem M., A J.
XVII, 6, 2. B. J. I, 33, a. Vivua crematur, A. J. 6, i.
B. J. 33. «i.

Matthias, Anani 1., pontifex croatur ab Agrippa, A. J.
XlX, 6, a. Pontificatnaei abrogatur, a, 2.

Matthias , Theophili fil., pontifex creatur ab Agrippa jun.,
A. J. xx, 9, 7.

Matthias , pontifex ab Hieroaolymitis mittitur ad Simonem
Gior. in urbem arcassendum , B. J. 1V, 9, 11. A Simone
postea necatur, V, la, 1. Ejus elogium, ibid. Cf. V] ,
2 , 2.

Matthias, Simonis Paelli f., Fi. Joaeplii atavus, V. J. 1.
Matthias. monünatus Gibbosus, Matthiæ f., Fi. Josephi

abavua, V. J. 1.
Matthias, Josephi f., FlavîiJosephi pater, V. J. 1; ce.

Ejus dogium, 2. Hierosolymia a seditioais in autodia ta-
netur, B. J. V, 13, 1.

Mauri, pop. Africæ, a Romanis subacti, B. J. Il, la,
4

Marina, locus Palæst., onde nomen bahut, A. J. V,
8, 9.

Mazout, urbs Cappadociæ, A. J. l, 6, 1.
Medaba, urbs Palæst., olim in Moabitarum ditione, A. J.

Xlll, 15,4.c1. x111,1,2;9, 1;x1v, 1, 4. B. J. 1,
2, a.

Medæi. V. Medi.
Medi, a Judæis Medæi vocati, uomen habent a Dinde,

Japhetbae f., A. J. l, 6, 1. Cum Persis Babyloniorurn im-
perium evertunt, x, 11, 4.

Media vastatur ab Alanis, B. J. Vil , 7 , la. in Mediam su-
periorem Damasceni a Theglapbalassare .transferuntur,
A. J. 1X, 12, l3.

Mecir, tunica talaris pontifiois maximi , A. J. Il] , 7, a.
Mcgassarus, Judæus fortissimus, B. J. V, Il , 5.
Mcyasthencs . rerum Indicarum acriptor de Nabuchodono-

soro, A. J. X, 11,1. 0. .4.], 20.
Meirus, Belge f., sacerdos, in flammaa templi ioulai se

præcipitat, B. J. V1, 5, 1.
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Melamborsas. (Boreas niger) venins vehementissimus, B.
J. 111, 9, a.

Malus ab Archelao, regs Cappadociœ, legatus mittitur ad
Herodèm M., A. J. xv1, 10, a.

Matcha, Aranis filin , Nachoræ uxor, A. J. I, 6, 5.
Meleh indues. Sonmorum (Hierosolymorum) urbis res,

Abramum banians excipit, A. J. I, 10, 2. Solyma œu-
didit(?) ibique templum exstruxit, B. J. VI, 10.

Melchisiu, Sauli f., A. J. VI , 6, 6. In prælio cum Palai-
stinis commisso cadit, 111 , l.

Melitene, regio in oontinio Armeniæ et Cappadociæ sita,
B. J. Vll, I, 3.

Malus insula ,- Judœi Melü a Pseudalexandro decipiuntur,
A. J. xvu, 12.11. J. 11,7.

Mcmmlus Reyulus a Caligula jubetur Jovem Olympium
Romain transferre,A.J. 11111, 1 , 1.

Memnon , 0restidæ f., sacerdos Halicarn., A. J. XIV, 10 ,
23.

Memnonis monumentum inPliœnicia ad Belum Iluv. situm,

B.J. 11,10, 2.
Meinphibostiu, Jonatliæ f., magno in honore habetur

apud Davidem, A. J. Vil, 5, 5. Cf. 9, 3,11 , 3;
12 , 1.

Memphis, urbs Ægypti, A. J. XII, Il, 3; 5, :1. B. J. 1V,
9, 7;v11,1o. a. c. A. 1, 14.

Menander Ephœius Græwrum et barbarorum res godas
scripsit, c. A. I, 18. Quid tradat de Tyriorum regibus,
15111.01. .1. J. v111,5, 3,13, 2;1x,1i,2.

Mende, urbs Point, X, 5, 1.
Mandarins nomes, in Ægypto, B. J. IV, 11, 5
Menedcmus, philosophois, de Dei providentla, A. J. x11,

2, 12.
Mcnenia, Romæ tribus, A. J. XIV, 1o, 10.
Mondain. V. Onias.
Menophilus, prytanis Epliesiorum , A. J. XIV, 10, 25.
Mania sacra tabernaculi describitur, A. J. III, 6, 6.
Mephramuthosis. res Ægypti, a. A. I, 15.
Mephrei, rex Mp6, a. A. I, 15.
Merbalus, Tyriorum rex, 0. A. I, 21.
Mambo, sinu 111111,.4. J. v1,e, s.
Meroe , metropoIis Æthiopiæ , 11a denominata est a sorore

Cambysls; prius Saba vocata crat, A.J. Il , 10, 2.
Meroth, vicus Galil., munitur, B. J. Il, 2o, 6,1", 3, 1.

Y. J. :17.
Meianæi originem trahunt a Mesa, A. J. l, 6, s.
Mesa: , Ararni f., Mesauæorum princeps, A. J. I, 6, Il.
Mesapotamia, regio Asiæ, A. J. I, 7,1. Vil, 6,1;XIII,

5, 10. Judæi Mesopotamii Nisibin poüsaimum urbem
habitant; magna eorum editur cædes, A. J. XVIlI , 9,
1 sqq.

Messala Herodis causam deiendit in senatu Romano , A. J.
x1v, 11, a. a. J. 1, 1s, a.

Messalina, Claudü Cassis uxor, ab eo interûcitur, A. J.
xx , s, 1.

MW, AmenOpbis Ægypti regia f., a. A. I, 32.
Mestræi (Ægyptii) et Mestre (Ægyptus) nomen habent a

Iestraimo, A. J. l, 6, 2.
Mestraimus , Cbamæ f., Mestræorum (Ægyptiorum) prin-

ceps, A. J. I, 6, 2. Ejus octo filii quasnani terras cœu-

paverint, ibid. 40. Metsllus Oreticin,consul , A. J. XIV, 1, 2. Cum Lollio
Damascurn capit, A.J. XIV, 2, 5. B. J. I,8,2.

Metilius, præsidii Romani in urbe HierosoI. præfectus se-
ditiosis sededit, B. J. Il, l7, 10.

Mia, vicus Perææ, A. J. XX,1, 1.
Micha , Memphibosthi fil., A. J. VII , 5, 5.
Nicholas , vates, Acbabo rosi prædicit cum ab hosto inter.
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factum iri, A. J. VIII, Il», 5. Ejus vaticinium 121auto
coufirmatur, 15, 6.

Michala, SauIi filia, Davidis amore capitur, A. J. v1, 10,
2. Davidi nuptum datur, 10, 3. Mariti saluti oonsulit,
Il, s. Postes Pheltiœ a Saulo Iocatur, 13, 8. Abenori
open Davidi restituitur, VII, 1 , i. Ejus liberi, t, 3.

Milesii; P. Servilii proconsnlis ad eos rescriptum de J udæis,
A. J. XIV,10, 21.

Milesius, ab Antiocho Dionyso Damasci præfectus consti-
tutus urbem tradit Philippo, A. J. XIII, 15, 1.

Minceur, rex Ægypii, A. J. VIII , 6, 2.
Minas loges suas oracqu Delphico attribuit, C. A. Il ,

16.
Minucianus (Annius), conspirationis in Caligulam socius .

A. J. x1x, 1, a sqq.;s, a.
Minucianus (Marcus), Caligulœ sororis maritus, post Ca-

Iigulæ mortem rerum potiundi cupidus, A. J. XIX ,
s, a.

Minyas, locus Armeniæ, A. J. I, 3, 6.
Misaches. V. Misadus.
Misaelus (a Babyloniis Misaclies appellatus),’.ludæus genors

regio orins, Babylonem abductus liberaliier a Nabuchoo
donosoro eduoatur, A. J. X, 10, 1. Cum duobus cognatis
in damnas conjicitur quod Nabuchodonosori simulacrum
adorare recusant : illæsi per ilanmasambulant, 10, 5.
M. 16.

Misan, Moahitarum rex, Jonmo tributum pandore recu-
sans, ab Israelitis et Judæis hello petituret vincitur, A. J.
IX, 3, 1.

Minimal et Bateau, oppida Campaniæ maritima a Cali-
gula ponte junota, A. J. XIX, 1, 1.

Mithradatei stances, Partborum aux , Philippi Syriœ
mais socius, Demetrium Eucierurn in captivitatem abdu-
cit, A. J. 11111 , 14, a.

Mithradates, rex Ponti , a Pharnaœ lilio interiicitur, A.
J. XIV, 3, 4.

Milhradates, Parthus, ad Gabinium confugit, clam ab en
dimittitur, A. J. XIV, 6, li. B. J. l, 8, 7.

Mithridate; Pergamenus Canari in Ægypto bellum ze-
reiiti auiniuni fait, A. J. XIV, 8,1sq. B. J. I, 9, 3
sq.

Mithradates , Parthus nobilis , Artabani senor, bellum gerit
oumAnilæo, A. J. XVIII , 9, 6 sqq.

Mitylene, urbs Lesbi insul., A. J. XVI , 2, 2.
Muscat, historicus laudatur, A. J. I, 3, 6. c. A. I,

23.
Moabiu, Loti f., Moabilarum princeps, A. J. l, Il,

6
Moabilæ, pop. Aubin, originem trahunt a Moabo, A. J.

I, 11, 5. Judæos sibi subjiciunt; sed mox profligantur
ab Ehude, A. J. V, t. A Davide devicti annuum tributum
pendue commun, Vll , 5, l. Moabitæ cum Ammaaitis
et magno Arabum exercitu Josaphatum beüo poulot, sed
ipsi se invicem oocidunt, A. J. IX, 1, 2 sqq. Israelitis
tributum pendue remuante, a Joramo, Josaphato et
ldumæorum regedebellantur, a, 1 sqq.

Moabiâis , Moabitarum terra, A. J. 1V, 5, 1. V, 9, l. B. J.
IV, , 2.

Machin. historions testatur veterum longævitatem, A. J.
1, a, 9.

Modii’m (Modem, Modim), vicus Judææ , A. J. XI], 6 , l ;
11,2;XIII, 6, 5. B.J. I, 1,3.

Modius1Æquicolus)Agrippæjun. rosis procurator, V. J.
11. GamaIum obsidet, 211; 36.

’Mæua, a. J. IV, 10, s; 11, 3,1111, 4,3.
Molo. V. Apollonius.
Memphis, Benjaminis f., A. J. Il, 7,4.
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Monobazus Bazæus , Adhbenorum res Helenam aoroœm

ducit uxorem, ex qua maton suscipit , A. J. XX, 2, l.
Moritur, 2, 2.

Honobazus. Monobazi regis l’. ex Helen: , A. J. xx . 2, l.
Post patris obitum magnum administrat osque ad lratris
adventum , 2, 2. Religionem Judaicam amplectitur, 4, l.
Post mais fratris mortem, ipse rognon: suscipit, 4 3.

Monobazur, Monobazi jun. rosis propinquus, B. J. Il .
19, 2.

Monobazl regia, in Hierosol. urbe, B. J. v, 6, l.
Mopsuestia, urbs Ciliciæ, A. J. XIII, 13, à. Mopsueslen-

ses Seleucum Epiphanem concremant, ibid.
Marius mons, in Judæa,A. J. l, la, l.
Mosochenl ( Cappadoces) originem traitant a Mouche,

A. J. l, a, 1.
Manches, Japhetllœ f., Mosocllenorum (Cappadocum) prin-

ceps, A. J. l, 6, l.
Mosaïcœ layes. V. Mayas.
llosollamus, sagitlarius celeberrimua, c. A. l, 22.
Moyses , Amaramœ ex Jonc-lichade f., divinum de en vati-

cinium, A. J. l1, 9, 3. ln Nilo exponitur, 9, A. A Ther-
muli regis illis reperitur et senau"; malri enutriendus
datur, 9, à. Puer venuslate et ingenio præcellens, 9, a. A
Thermuti adoplalur, 9, 7. Rem præclare gel-il contra
Æthiopes; Thnrbin, Æthiopum refis liliam , uxorem
ducit, l0. lnsidias quœ ipsi struuntur evitaturus in Ara-
biam se confort, Il, l. Bagueli miam in matrimonium
accipit, ll, 2. A Deo jubetur Judæos servitute liberare ,
l2. ln Ægyptum reversas Dei mandatum regi declarat et
miracuiis edendis œnfirmat, l3. liage Moysem deridenle,
Ægyptus magnis calamitatibus alfligitur, la. Judæi ve-
niam impetrant in patriam redeundi , mare Rubrum
duce Moyae transgrediuntur; Ægyptii, qui cos perse-
quuntur lluotibua delentur, 15 sq. Ad Sinam montem
ller convertit Moyses; J udœos ciborum inopia laboranles
oonsolatur; aquam amaram potabilem reddit abaque
miracula «lit, lll, l, l sqq. Amaiecitas prælio devinoit;
tertio mense postquam en Ægypto discessit ad sinam
montem pervenît, a , l sqq. Populum in cohortes distri-
buit, Il. Cum Deo in monte colloquitur; logea ab coac-
œptas promulgat,tabernaculum oonfieiendum curat, 5.
ln Aamnem tratrem saœrdotinm confort, a, a. Taberna-
culum lustrat primumque in ou sacrificium fait, 8, 5
sqq. Leges fort de sacrificila, de realia deque aliis rebus,
9.13. Judæia de Chananæa occupanda desperantibusex
oraculo renuutiat, quadraginta aunes cos in deserto
pennansurosesse , lé sq. Plures en Judæorum prooeribus
seditionem movent contra Moysem; a Deo exstinguuntur,
1V, 2 sqq. Moyses Amorrhæos devinoit, 5.Judæos ad le-
ges violandas proclivesad sanitatem refluoit, a. Jesum de-
sign! suoœssOrem, 7, 2. Gadiaet Rubelitribubus dimidiæ-
que Manaasilidi Amoritin assignat. 7, 3. Tradlt Judæis
librum qui logea confinai, 8, a. Cllananæorum gentem
iubet exstingui multisque præœptis populi saluti consulit,
a, Ali-48. Nube in cœlum aufertur, 1:8. vim aunas
centum et viginti, 69. Virtutibus et ingenio omnes morfales
luperavit, ibid. Legumlstorum antiquissimus, a. 4.1],
l5. Magna ejus de Judæis merita, Il, la. Scripsit primas
qnlnque libres Scripturœ sacrœ, 0. A. l, a. Quantum
Manetho , Chæremon et Apion de en tradnnt , a. A. l,
26; 3l;32; Il, 2.

Homme laya, De sacrifiais, A. J. Il], 9; de festin, Il],
10; 1V, 8, 1;de purification, lll, Il; de incestu, de sa-
œrdotum œnnubio et de jobelo, l2, de ils qui Deo
malodicant, 1V, 8, 7;de frugum decuma pro sacrifiais
solvenda, a , a; de morfla, a, 9; de dlis menin, 8,10;
de vestimenlis, ll,da legibus recitandis, 12; de gratiarum
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actione,l3; de magistratibna et judieibns, mac au- I
bus, 15; de piaculis pro mais instituendis, 8, l6, de
regain potestate, 17; de agrorum tel-Ininis,18;dearb
horum frugibus, l9; de terræ aeminatione et annone,
2o; de spicis pauperibus concedendis, de viatoribus, 2l ;
de decmna terlia viduis et orphanis oonœdenda; de imo
guru primitiis sacerdotibus dandis, 22 ; de oonnubio, 7.3;
de liberis qui parentibus non obediant, 24 ; defemre,
25; de pignoribus, 26; de furtis, 27; de servis, 28; dere-
bus in via repertis, 29; de percussoribus, 33; de phar-
macie; de talione, 35; de bubns petulcis, se; de putois,
37; de depositis, 38; de liberis quorum parentes cumin:
oommiaerint, 39; de spadonlbus, 60; de hello. il sqq.
Cf. C. A. Il, l7-31.

Muchæus, Pana, A. J. XI, 6, l.
Mucianus, Syriœ præl’ectus, B.J. 1V, l, 5. Vespasianum

hortatur ut imperium suseîpiat, lo , 5; 10 , 6. A Vespa-
siano cum exercitu mittitur contra viœuium, Il, l.
Cl. A. J. XI], a, l.

Muliebres tunes, in Hier-osai. urbe , B. J. V, 2, 2.
Humus, (Decius) Paulinam Satumini uxorem in lsidis

templo stuprat; a Tiberio in exsilium pellitur, A. J.
XVlll, 3 , a.

Marcus (Mami), Syriæ prætor post Sextum Cæsnrem;
cum Cassio facit post J. Cœsaris interitum , A. J. XlV,
ll,l sqq. B.J. 1,10, 10; II,] sqq.

Mana, Acearonensium du, A. J. 1x, 2, l.
Mygdonia. v. Antiochla. in! . n
Myrrha , filin Cinyræ, A. J. XIX, l, la.
Mytgonus, Tyriorum judex, A. c. l, 2l.

N.

Naamtu, Lamechi filin , A. J. l, a, 2.
Nuamls , Elimeleclli uxor, cum marito in tur-am Habili-

cam migrat; post mariti filiorumque mortem nua cum
Butha nuru in Judæam redit, A. J. V, 9, l. A Bonn
hospitio excipitur; miam Boazo nuptum du, 9, 2
51N-

Naase: , res Ammanitarum; ejus expeditio in Judæos, A.
J. V1. 5; l sqq., A Saule vincitur, 3. 0mn David: à
amicitia intercedit, Vil, 6, l.

Naba, urbs PaIæst., sacerdotum codes, a Saulo limditus
evertitur, A. J. V1, l2, l;13, 6 et 7.

Nabadus, Aaronis f., vidimas in aram ailerons limai
comburitur, A. J. un, 8, l. a, 7.

Nabœothes, lamaelî f., A. J. l, 12, 4.
Nabalus , Ziphenus en urbe Emma, Davidi injuriam mon.

Davides enm ulcisci maliens ab Abigæa Nabali mon
plmtur, A. J. V1, l3, Gel 7. Ejns mon, a.

Naballo, urbs Arab., A. J. XIV, l, Il.
Nabalæi, pop. Arab., A. J. xu, a, 3,11m, l, 2,5,10,

x1v,2,3;3,4. -Nabalena, regio inde ab Euphrate osque ad mareliubnm
pertinens, ab ismaeli filiis occupatur, A. J. l, 12, 4.

Nabla , instrumentum musicum a Davide invenlum, A. J.
Vil, l2, a; VIII, 3, 8.

Naboandelus , rex Babyloniœ, A. J. x, Il, 2. Cf. Balla-
sans.

Nabonidus , Babylonîorum rex, a Cyro viclus et topo de-
pulsua est, c. A. I, 20.

Nabopalassarus , Chaldæorum rex, rognavit aunas «de
triginta, a. A. l, ne.

Nabomrls, Babyloniorum dnx, A. J. x, 8, 2.
Nabuchodonosorus, real Babyloniorum, Nechaonem, regel!

Ægypti , prœlio vinoit, Joacimo, regi Judææ, tributle
imperat, A. J. x, 6, l. Hierosolymn capit molloqu
populi primons cnptivoa abducit, 6, 3. Joachimum, Inox
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vero Sedeciara Judæornm coastitnit rageai, 6, a ; 7, l.
Ægyptios prælio vinoit atque Syria expellit, 7, a. Quum
Jndœi ad Ægyptios defecisseat, Hierosolyma solo æqaat,
Magaamqne Jadæorum multitudinem cum rege eorum
Sedecia in captivitatem abdacit, 8. cœlesyrîam occnpat,
Ammonitis et Moabitis bellum infert, Ægyptios debellat,
Jadæos qui in Ægyptam migraveraat , Babylonem abda.
cit, 9, 7. Judæorum paeros aobiliores liberaliter institni
iabet, 10, l. Danielus eî soumis explicat, 10 , a et 6. sta-
taaln anream adorai-i joliet, 10 , 5. Potestate regia depe-
alta in solitndine vitam degit; post acptenninm regaam
recipit, 10, 6. Moritnr post reganm anaoram quadrsginta
trinm , 11, 1. Qaæaam Berosns, Megasthenes aliiqae
historiai deeo refluant" ibid. Cl. c. A. l, l9 sq.

Nalnuhus, Jenbelæ, Achabi naoris, insidils interimitar,
A. J. val, la, s.

Nabuzardana, Babyloaioram du, A. J. X, 8, 5 ; 9,
l et 2.

Nacebus,Arabam dux, inprœlio cum Herode M. commisso
Mit, A. J. xvr, 9, a.

Nachorcs, Saugi f.,A. J. I, 6, Il.
Nichons, Tharri f., Abrami frater, A. J. I, 6, 5; 16, 1.
Nadabus, Hieroboami fil., patri saccedit; post regonm

duornrn armorum Buanis lnsidils inlerit, A. J. VIII,
11, a.

Immune: (Naamanea), Benjamiais f., A. J. Il, 7, a.
Nais, viens Judm, B. J. lV, 9, 4sq
Naphæsus, Ismaeli f., A. J. il . l2, a.
Nahumus, vatea; ejus vaticlnium de Assyriis , A. J. 1X ,

Il, a.
Narbata, regio Palest, 60 stadiis a Cæsarea distans, B. J.

Il, 14, 5. Narbatena toparchia, Il, 18, 10.
Hammam. pop. Alrlcæ, a Romanis subjagati, B. J. Il,

16, a,
Nathan, Davidis fll., A. J. Vil, a, a.
Nathanaelus . Davidîs frater, A. J. V1, 8, l.
Nathan: , vates, a Davide coasnlitar de templo ex-

straeado, A. J. VII , a, a. Davidem repreheadit quad
Beersabm ad adalterinm pellexerit, 7, a. Davidi nan-
tiat, Adoniam regain affectare, 14, 5.

Nazaræi, ( Naziræi,) appellantur qui voto concepto Deo
se consacrant, romain natrieates et vino abstinentes,
A. J. W, a , A; cf. XIX, 6,1.

Neapolis, (Sicima) urbs Samarlæ, ab ladigenis vocatur

Mabortlia,B.J. 1V, 8,1. ,Neupolilanua, centurio 80m., a Cestio Syriœ præside
mittitnrad Judæornm animos esplanades, B. J. Il, 16,
6. Cf. V. J. 26.

Neura, viens rum. , A.J. XVII, 13,1.
Mordu, urbs Babyloniæ, A. J. XVIII, a, 1; 9, 9.
Nebrodes , Chamæ nepos, vir andax, hommes a Dei timon:

abdacere studet, A. J. l, Æ, 2. Ejus consilio turris Ba-
bylonia exstrnltnr, 4, 3.

Nechao, rex Ægypti , expeditionem nioit in Asiam per
Jadæœ tines , A. J. X, 5, t. Eliaoimam Jadœornm con-
stltait regem, Joacbaznm secam abdacit raptivum, 5, 2.
Omnia Syria la ejus ditioae est; a Nabuchodonosoro vin-
citnr, 6, l.

Necropolis, pars Alexandriæ arbis Ægypti, C. A. Il , 4.
A’rdemua, Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
Mamies , Xerxis regis pinceras, ab eo veniara impetrat

Hierosolymornm mir-nia restaurandi, A. J. XI, 5, 8.
Ejus indastria mœnia reliciuntar, 5 , 8. Ejus ologiam,
ibid.

Nemrssus, pater Jeha , A. J. IX, 6, 1.
Nephanua, vir magma fortitudinis, A. J. Vil, 12, 2.
Nrphlhalis, Jacobi ex Balla f., A. J. I, 19, 8. Ejns filii
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quatuor, Il, 7, Il. Nephthalis tribni qaæaam Palæstiaæ
pars ci obtigerit, A. J. V, 1, 22.

Nergeleams, rex Babyloaiæ, A. J. X, 8, 2.
Nanas, Urine f., pontilex maximas, A. J. X, 8, 6.
Nerigliuoms, les Babyloaiæ, c. 4.1, 20.
Nero (Minus), Domitii Aeaobarbi fil. ex Agrippina, Clan-

dii lil. adoptivas, declaraturimperator, A. J. XX, 8, 2.
B. J. Il, l2, 8. Ejns racinera crudelissima, ibid. Qui
Neroals historiam œnwripseraat, malta meatiti cant,
B. J. 8, 3. Agrippa: juaiori Galilææ et Perææ parleur
tribuit, A. J. 8, 4. B. J. 13, 2. Judaais Wasibas ci-
vitatem adimit , A. J. 8, 9. Judæi Agrippaln regela apud
enm acensant, A. J. 8, Il. Vespaaianam in Jadmam
mittit, B. J. Il], l, 1 sq. Semet ipsum interficit, B. J.
w, 9, a.

Neronias, hoc nomine ab Agrippa jan. appellata est cæ-
sarea Philippi, urbs Palæst., A. J. XX, 9, 6.

Nerus, Saali patrnus, A. J. VI, 6, 6.
Nom, pater Baruchi, A. J. X, 9,1.
muras, Galilæus fortitudine excellons, B. J. m, 7, 21.
Nicanor, Antiochi Epipli. procurator, A. J. XI], 5, 5. Con-

tra Judaln Mamb. missus viacitnr, 7, 3. .
Nicanor, Ptolemæi Philad. procurater, A. J. XII, 2, 11.
Nicanor, Demetrii rugis arnicas, ab eo contra Judam mit-

titur, A. J. XII,10, Io. Jadam vinoit, postes vero ab eo
vincitnr et occiditur, 10, 4 et 5.

Nicanor, tribun. milit. Rom., Flavii Josephi amicus, B. J.
Ill, 8, 2 sqq.

Nicanor, Titi unions, vulneratnr, B. J. V, 6, 2.
Nicaso, Samballetæ illis, Mamasœ uxor, A. J. XI, 7. 2;

8, 2.
Nicauli: , Ægypti rogna, A. J. VIII , 6, 2. ad Solomone!)

venit, 6, 5.
Mentons Damascenua, historions Herodis M. temporibus

florait hajasqae arnicas erat, A. J. XVI, 7, 1. Jadœorum
canasta, qui in Ionia habitant, coram Agrippa defendit,
A. J. XVl, 2, 3 sq. Coram Angelo Herodem criminibas
ei objectis purgat, XVI, 10, 8. Herodi dicit quid Item
sonnant de ejus aliis, Il, 8. Ejas oratio contra Antipa-
tram Herodis filinm, A. J. xvu, 5, Æ sq. a. J. l, sa,
a. Herodis M. coavictor quotidianas, A. J. 5, 4. Arche»
laum Herodis M. flliam apud Angustnm contra Antipa-
trnln defendit , A. J. XVII, 9, 6. B. J. Il, 2, 6 sq. Ar-
chelaam iterum deteadit contra Jada’orum ligatos, A.
J. Il, 3. B. J. 6 , 2. la narrandis Herodis rebns geais
haie gratificafi studet, facinora manifeste lnjasta sut
taccas aat excasans, egregie vero tacts nimium extol-
lens, XVI, 7, 1. Landatnr. de Judæornm templo, c. A.
Il, 7. De diluvio , l, a, 6. De veterum longævitale, 3, 9.
De Abramo,7, 2. De Adado rose Damasci, vu, 5, 2.
De Marco Agrippa, XII , a, 2. De Aatiochi Soteris ex-
peditioae contra Partbos , XIII, 8, a. De Ptolemæi La-
thyri in Jadæos cradelitate, A. J. XIII,12, 6. De Antipa-
tro ldamæo, XIV, I, 2. De rebas a Pompejo satis, 4,
a. De Gabinil expeditioaibas contra Jadæos, 6, a. Non
memorat, Herodem M. Davidls sepulcram spoliasse, A.
J. XVI, 7, 1.

NiÊonjl’lgmanoram qnœdaln belepol’u, a Jadœis ita vocal»,

. . , 7, 2.
Nicopolia, urbs Epiri , Herodis M. in Nicopolitanos libers-

litas, A. J XVI, 5, 3. B.J. l, 21,11.
Nicopolis, urbs Ægypü, B. J. N, Il, 5.
Niger, Persita, in prælio apud Bethoron fortitadine eminet,

B. J. Il, l9, 2. ldumææ præfectas, 2o, li. Judæoram
in expeditioae contra Ascalonitas dax , B. J. Il] , 2, 1
sqq. A zelolis interlicitnr, 1V, 6, l.

Niglissarus, rex Babyloniæ, A. J. X, Il, 2.
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Nitra. nov. Ægypti, a Jadasis appellatar Geoa, A. J. I, 1,
3. Sabam urbem circamllnit, Il, 10, l. Navigatur asque
ad Elephaatiaen urbem , B. J. 1V, 10, 5. Cf. Il] ,
Io, 8.

Ninive, urbs Assyriæ, A. J. IX, 10 , 2.
Ninus, rex Assyriæ, A. J. 1X, 10, 2.
Nimu, urbs Assyriæ ab Assura coadita, A. J. l, 6 , Il.
Niphales, monsArmeniæ, A. J. XVIII , 2, 4.
Msan , mensls primas apud Jadæos ,4. J. I, s , 5; Il, l4,

I6; x1, 4, a.
Nisibis, urbs Mesopotamiæ muaitissima , A. J. XVlII, 9,

l. Judæorum oam regioaem incolentiam in hac urbe
ærarinm, ibid. cr. 9, 9. Regio circa Nisibiu ab Artabano
Parthomm rege dstnr inti Adiahenornm regi, XX, a, 2.
A Maœdonibns urbs appellata est Antiochia Mygdonla,
ibid.

Nom-us, (Varas) , Agrippa: jan. regis procurator, rebas
novisstadet; in Jadæoa sævit, V. J. 11. B. J. Il, .18, 6.

Noema,1.amechi lilia,A. J. I, 2,2. ’
Noeus, Lamechi f., diluvio a Deo in terram immisso soins
. cum rustre , aliis eorumque conjugibns servatar, s , l sq.

Ejas arcs describitar, a, 2. la monte Armenia: ex arcs
egreditur, a, 5. Vivit sanas nongenlos et quinquaginta , 3,
9. - Nos! tilii de montibns in planitiem, quia Sennaar
vocatnr, descendant, a, I. --- Chamæ posteras Noens
exsecratas est, I , 5, 3. Noei posteri per totnm orbem ter-
rarlnndispersi,l, 4,4.-

C. Norbani Flacci rescriptnm pro Jadæis ad Sardiaaos,
A. J. XVI , 6 , 6. Cœsaris Octav. ad enm deJndœisliteræ,
6, a.

Norbanus , Romanns aohilitate clams, a Caji Cœsaris sa-
tellitibus occiditar, A. J. XIX , I, 15.

Noria , mater Joachimi regis, A. J. X, 6, 3.
Humains, a Joaatlia Mat-cab. Romain mittitur legatns,

A. J. xnl, 5, 9.01. XIV, s, 5.
Numldæ, pop. Africæ , a Romanis sahacti, B. J. ",16 , 6.
Nymphidius , Neronis libertins, homo acquissions, B. J.

1v. 9, 1.

0.

Oasis, urbs Ægyptl, C. A. Il, 3.
Obedamus, sacerdos, in cujus sedihus Davides arasai de-

posuit, anteqaam oam Ilierosolyma deportaret, A. J. VII,
4, 2.

Obedas, Arabam rex, Alexandram Janaæam prœlio de-
vinoit, A. J. 11111,12, 5. cr. a. J. 1, 4, a.

Obedas, vates, A.J.IX,12, 2.
Obedes, Boni ex Rutha filins, quid nomen significet, A.

J. V, 9, 4. Procreat Jessœum , cujus filins est Davides,
ibid.

Obedias , vatam arnicas ac defeasor, A. J. VIII, 13, a.
0bimes, Hieroboaml fil. , A. J. VIII, 11,1.
Obodas, rex Arabiæ , homo seguis et tardas, A. J. XVI, 7,

s;9, 4. a. J. 1, 24,9.
achozias, Achabi Israelitaram regis f., patrl saccedit, A.

J. VIII, 15, 6. Ægrotus deam Accaroaensem coasalit;
vir improbns, IX, 2 , 1. Moritar, 2 , 2.

Ochozias , Jorami Jadæoram regis f. , post patrls mortem
rognant sasclpit, A. J. IX, 5, 3. A Jeha interficitnr post-
qaam nnum tantum annum regaavit, 6, 3.

Octavia , Claadii Cœsaris ex Messalina fil., Neroai nuptum
datnr, A. J. XX, 8, l. A Neroae interfidtar, 8, 2.

Octavia: portions in Roma urbe, B. J. Vil, 5, 4.
Odeas, Neriæ f., pontitex maximas, A. J. X, 8, 6.
Odolla, nrstndææ, A. J. VIII, 10,1.
Deus, Madiaaitamm res , A. J. 1V, 7, 1.
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ages, Galadeaæ et Gaalaaitidis rex , a Jadæis devinoitur,
A. J. IV, 5, 3. Ejns cubile describitur, ibid.

anges, quercetnm non procul a Chehrone situa, A. J.
l, l0, 4.

Olda vates,nxor Sallumi, A. J. X, la, 2.
Olivarum mons, e regioae Hierosolymornm situa, A. J.

XX, 8 B.J.,6.ll,13, 6;V, 2, 3;VI,2;8.
Dira ( Oran.) Elani regispmcnrator, A. J. VIII, 12, 4.
Olympias, Herodis M. filin ex Malthaœ Samaritain , Joue.

phi uxor, A. J. XVII, 2, 3. B. J. l, 28, b.
Olympici ludi, splendide instaursti ab Herode M., A. J.

xv1, 5, s;xv1a,5, A. a. J. 1, 21,12.
Olympu: , Herodis M. anions, cura literie ab en mittitur

ad Augustum, A. J. xvr, 10,9. a. J. 1, 27, 1.
Omanus,,F.lipharxæ f., A. J. Il, l, 2.
Omar. Jaddi fil., pontifex, A. J. XI, 8, 7;Xll, 2, 2.
Onias, Simonis Jasti’fil., pontiiex, A. J. XI, 8, 7; XI],

2, 1.
Ouias, simoun Jusü fil., pontifex, A. J. Xll. a, 1. Ptole

mæo Euerg. tributum solvere recnsat, ibid. A Josepha
Tobiœ lilio apud Ptolernœum accasatar, 4, 2 sqq. Mori-
tnr, 4, 10.

amas, Simonis fil., pontifex, A. J. X1], 6. 10 Arei Lace
dæmoaü ad enm literie, ibid.

Onias, Simonis filins aatu minimus, qui et Menelaus ap-
pellatar, pontifex coastitnitur ab Antiocho Epipa., x11,
5 , l. Lis oritur inter Oniam ejusque fratrem Jesum; po.
palus in dans partes dividitnr; Onias ad Autiocbum oon-
fugit, ibid. laterlicitnr ah Antiocho Eupat. , 9, 7. Cf. B.
J. l , l, I.

Onias, Oaiœ 6L, intima a patre relinqaitar, A. J. XII, 5,
l. Quum Oaias patrons ab Antioch. Eupat. interfeclm in
ejusque locum Alcimas pontifex creatus met, ad Ploie-
mæam Philomet. , Ægypti rageai , coalagit; templum
Hierosolymitano simile in Ægypto exstrait, 9, 7. ne:
hac de reliteræ ad Ptolemæum; Ptolemæi ,
11111, s, 1 sqq. Ejns 11111,10, 4. 01.12. J. 1,1,1; vu,
9, 2sq.A.J.XX, 11.

Onias , vir justas et pins , a liierosolymitis lapidibas ohmi-
tar, A. J. XIV, 2 , l.

Onias, Judæus , Ægyptioram dur, C. A.ll, 5.
Oniœlerra, in Ægypto,A.J. XIV, 8,1. a. J. 1.9, a.
Ophellius, Phasaeli arnicas, A. J. XIV, 13, 5. B. J. l.

13, 5.
Ophires, Jnctæ filins, A. J. I, 5, a.
Ophla, locus Hierosol. arbis, B. J. Il, 17, 9; V, 6; 2; 6,

1; v1, a, 3.
Ophnis, ( Hophnis) Eli ponlit. mina, homo nequisinus

A. J. V, 10, l. la prælio cum Palæstiniscommisso oa-
dit, Il, 2.

arabas, Madianitarum rex a Gedeoae vicias, A. J. V, 6 ,
5.

Orestarum gens, A.J. XI, 8,1.
Grades, Phraajis 1V Parthornm regis e Thermasa 8L, post

fratris obitam regnam obtinet; max vero a Parthoram
primoribnsiaterimitur, A. J. XVIII , 2 , 4. i

Grades, Ambaai III, regis Parthoram M., rognon) Anne-
niæ obtinet, A. J. XVlll, 2 , a.

Oronna, Jebasæns, Davidis arnicas, A. J. Vil, a, a; 13,
9.

Orononæ, urbs Arab. in Moabitarum fiaibas, A. J. xm ,
15,1;x1v, 1, 4.

Orpha , maller Moabitica, Chellioni nubit, A. J. V, 9, 1 .
ananas, Parthas nobilis, ad Gabiniam confagit, A. J. XIV,

6,4. B. J.I,s, 7.
0ms, rex Ægypli, C. A. I, 15; 26; 28.
0ms, Mariammæ Moysis sororis maritas, A. J. [II, 2, a.
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Oryba, urbs Arabiœ, A. J. XIV, l, 6.
Osarsiphus, pontife: Heliopolitaaus; quid Manetho de eo

tradat’, C. A. l , 26.

Osons , occise. Phacea Israelitarura rage, reganm usurpat;
Selmanssari tributum pendit, A. J. IX, 13, l. Societa»
t lait cum 80a rose Ægypli contra Salmaaasarem; hic
vero Samarium expagnat, Oseam in captivitatesn ab-
ducit , lamelitarum reganm exstinguit , eosque in Mediam
et Persidem transfert, 14, I.

Ostracine, urbs Ægypti, B. J. IV, Il, 5.
Otho , imperator bellum gerit adversus Vitelliam ; se ipsum

interflcit, B. J. 1V, 9, 2; 9, 9.
0ms, pontifes, mortis supplicium lait, quodinanus area

admovit, A. J. vu, 4, 2.
Osias, Jndæorum rex, Amasiæ fil. A. J. IX, 9 , a. Natara

bonus ac magnanimas , sellera atqne industrins; Palæsti.
ais Gittam et Jamniam eripit , Arabes aggreditar, Ammo-
nitis tributum imperat , omnemqne terram asque ad Æ-
gypti tines in suam potestatem redigit ; rempublicam

, optime regit, 10, 3. Rebns secandis elatnssacerdotam ma-
aera sibi arrogat, quare lepra correptus, exal extra ur-
bem misera moritur, 10, A. Bagnam tenait aunes quin-
quaginta duos, ibid.

Ozls, Domi illius, post patrls mortem pontlticatam obtinait,
A. J. v, 11, 5.

P.

Pacls templum, a Vespasiano Romœ exstrnctum, B. J.
va , 5, 7.

Pacorus, media Parthorum regis f. Syriam occupat; ab
Aaligoao regnum J ndœæ affectante scellas Hierosolyma
adit, Hyrcaaum et Pllasaelnm in vincnla majici jabot,
Herode faga elapso urbem dlripit et Aatigonnm declarat
regem, A. J. XIV, 13. B. J. l, 13. la pnelio camitoma-
nia commisso occambit , A. J. 15, 7. B. J. 16, 6.

Pacorus, Artabani Parthoram regis 01., a Vologese fratre
Mediam accipit, A. J. XX, 3, 6. Ab Munis hello potitur,
a. J. vu,7, i.

Palæslina, a 6mois ita vocatur.Philistæorum terra, A.
J. l, 6, 2; et omnis Judæoram terra, a. A. l, 22.

Palæslini sive Phillslœi nomen habent a Philisto, Me-
straimi lilio, A. J. l, 6, 2. Ægyptiis finitimi, Il, 15, 2.
Præcipnæ eorum urbes : Gitta, Accaroa, Ascaloa, Gaza
et Azotas, VI, 1, 2; 13, 10. Palæstini aChaaanæis in
exsilium vocantar contra JndJeos ex Ægypto redeantœ,
V, l, 18. A Judæis Iagantar, ibid. Juda-os prælio sapo-
rant et tributs ab ils exignat per aunes quadraglnta, V,
8, 1. A Samsone prolligantur, V, 8, 8. Judæos clade alli-
ciant, arcam sacram rapiaat, V, 11, l sqq. Art-am ad
Jndæos remittaat , VI , 1, 2. Judæam itemm invadant, a
Samaelo fandnntur, 2 , 2 sqq. A Saalo devincnntnr, 6,9.
lrruptionem raclant in Cillanoram sgros, a Davide repei-
lantar, I3, l. Denuo bellum inferunt Jndæis, Sanlnm
regem ejusque filles cœdunt, Ils , 1 sqq. Palœstini identi-
dem a Davide vincuutur, magnaqne eorum terme pars in
ejus dilioaem redigitnr, Vll , 5. Sub Davidis rosai tiaem
iterum pmfligati Jndæos bello lacessere desiaunt, l2, 2.
Josaphato regi Hierosolymorum tributum pendant, VIII,
15, 2. Hieroboamus Il iis Gittam et Jamniam urbes eripit,
IX, 10, 3. Ab limois debellantar, 13, 3.

Palœlyrus,arhs Phœniciæ, A. J. IX, 14, 2.
Pallas, Herodis M. uxor, Phasaeli mater, A. J. XVll, 2,

3. B. J.l, 23,4.
Pallas, Antoniæ servas, A. J. XVIII, 6, 6.
Philas , Felicîs Jadæae procuratoris frater, A J. XX, 7, l.

B. J. Il, 12 , 8. Magno in honore apud Nerouem est, A.
J. a , 9.
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Palmyra, (a Jndæis Thadamora vocata), urbs Syriœ, a
Solomone oonditur, A. J. VIII, 6,1.

Pamphylia, A. J. XI, 8, l; XIV,16, 3. -- Pamphyliam
mare, Il , le, 5.

Panathenœa, festnm Atheaieasinm , A. J. XIV, 8, 5.
Paneas, regio Palmat. circa fontes J0rdaais, ab Herode

M. tribuitnr Philippe filio, A. J. xvu, s, 1 ; cf. xv,
10, a.

Pumas, urbs Paneadis regionis, a Philippe renovatar et
Cœsarea appellatar, A. J. XVI", 2,1. B. J. Il , 9, l.

Panium, locus Panesdis, nbiJordanis principiam esse pa-
tatar, A.J. XV, 10, a. B. J. 111, 10,7; l,21,s.

Pannychis, Herodis M. concubins; ab hoc Archelao regi
doao datar, B. J. I, 25, 6.

Pannonia, B. J. 1V, 10, 6; Vil, 5, 3.
Paphlagonia, A. J. XVI , 2 , 2. Paphlagones a Jadæis Ri-

phathæi vocati, alliphathe originem trahnat, A. J. I,
6, I.

Papinius, tribaaas milit. Rom., A. J. XIX, 1, 6.
Papirla, Rama: tribus, A. J. XIV, 10,10.
Pappus, ab Antigone contra Herodem in Samariam minus

vincitar et in prælio occumbit, A.J. XIV, 15, l2 sq. B.
J. 1, 17, 5 sq.

Papyron , Arablœ urbs, A. J. XIV, 2, 3.
Paradisus Adami et Evæ describilar, A. J. l, 1, 3.
Paradisus pensilis, a Nabuchodonosoro Babylone foetus,

(7. A. l, I9.
Farniente, Alexandri dnx , A. J. XI, 8, 5.
Paros; c. Jnlii rescriptum ad Parios de Jadæis, A.J. XIV,

10, a.
Partlienius, flnv. Asiæ, C. A. I, 22.
Parlhi, natu infidi surit, A. J. XVI", 2, à. N6bilibus

morisest g] los gestare, ibid Deoram simulacra secam
portant quam peregre cant, XVIII, 9, 5. --- Demetrii
Nicatoris contra cos expeditio, XIII, 5, 11. Bellum cum
Antiocho Sotere, 8, A. Bellum cum Laodice Galadeno-
nua regina, 13, a. Crassnm profiigaut; Casslas cos a
Syriæ tinibas arcere studet, XIV, 7, 3. Parthi, Pacoro
et Banapharae dacibns, Syriam occupant, Antigoaum
in Jadæam redncaat, A. J. XIV, 13. B. J. l, 13. A
Ventidio, Bomanoram duce , devicti e Syria expel-
luntur, A. J. 15, 7. B. J. 16, 6. Phraates, Parthorurn
rex , Phraatacis (illi iasidiis interimitar; Phraalaces ejus-
que frater Orodes a nobilibns occiduntar; Vonoaes qui
post Orodem rex creatnr regno Inox rursus dejicitar; re-
gaam deinde traditnr Artabano, Mediam regi , A. J. XVI",
2, A. Parthi hello petaatar a Scythis, A. J. a, 4. Forum
regl Artabano insidiæ strunntura vitellio, Syriæ præ-
tecto, ibid. Artsbanns, postqaam regaam sibi stabillvit,
amicitiam inît cum Tiberio, i , 5. Parthoram rages post

Artabimam , XX , 3 sq. tPasclia, festnm Jadæoram; ejus origo, A. Jill, li, 6;
XVII,9, 3. B. J. Il, l, 3. Quando et quomodo cele-
hraadnm ait, A. J. [Il , 10, 5.

Paslophoria. parsiempli Hierosol.,B. J. lV,9. 12.
Palroclus, Chaires). f., Jud., ab Hyrcano Romani mittitur

agnus, A. J. x1v,1o,1o.
Paulina, Satamini uxor, a Mande in [sidis templo stupre-

tur,A. J. xvul, a, 4.
Paulinus, tribun. milit. Rom., B. J. Il], 8, l.
Paulina, Alexandria; præfectus, ex Oniæ templo donaria

aufert, et cnltam divinam in eo fieri vetat , B. J. VII ,
Io, 4.

Pausanias, Cerastæ filins, Philippnm Macedon11m regela
occidit, A. J. XI, 8,1;X1X, 1,13.

Pedanius , Iegatns Roman. , B. J. I, 27, 2.
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Pedaniu: , miles Roman. iortiludlne oonspicuua, B. J. V1,

2 , 8.
Pella , urbs Syriæ, A. J. XIV, a , 2.
Fallu, urbs Palæslinæ, in confiniis Perææ ad septentrio-

nem, B. J. lll, :, a. Ah Alexandra Jannæo capitur et
diraitur, A. J. Il", 15 , 6. A Pompeio Judæis eripilur,
x1v, 4, 4. Toparchla Judæœ , B. J. m , a , a. cr. a. J. 1,

Æ,8;6,5;7,6;u,18, 1.
Pclwium, urbs mu, a Senacberibo obsidetur, A. J. x,

1, a. Capitur ab Antipatro et Mithridate , A. J. XIV, a,
1. a. J. 1, 9, 4. cr. a. J. IV, 10, 5.

Pentapolta, regio Libyæ, a. J. vu, Il, 1.
Pentecœte ( Murum ) , Judæorum fatum, quando et quo-

modo oeiebrandum sil, A. J. 111, 10, 6.3. J. Il, a, l.
lama» regio Palatin, describilur, B. J. 111, a, a. Pe-

ræa Antipœ Herodis murrhin pars fuit , A. J. xvu, 8 ,
1; 11, 4. B. J. Il, 6,3. lnitio belliJud. Perm ab Hie-
rosolymilis præneitur Manasaea, B. J. Il, 20, à. A Ro-
manis occupatur, 1V, 7, 3 sqq. - Cf. A. J. 2111!, a, 9.

Pargamenorum decretum de Judæis, A. J. XIV, 10, 22.
Pergamum, urbs Mysiæ; Herodis M. in Pergamenos libe-

ralitas, B. J. l, 21, u.
.Peristereon, pelu prope Hierosolyma, B. J. V, 12, 2.
Persia, Persœ. Israelitæ a sumanasare in Persiam et Ma
I diam transferuntur,A. J. IX, la, 1.-Peraœ originem

tramant ab Elamo , Sema: fille, A. J. l, 6, 4. Persan Ba-
byloniorum imperium cvertunt sub Cyro, A. J. X, 11, 4.
Sub Cambyse Ægyptum sibi subjiciunt, x1, 2, 2. Per-
saraln magnum sub Arlaxerxe l ab lndia neque ad Æthio-
piam patinai, et adniiniatratur a centum viginti satra-
pis, 6, 1. au AlexandroM. vincuntur, 5,1;3, 3. Persa-
rum mores, 0. A. Il, 37.

Petephrea, Ægyptius, Pharaothæ mais enquis præfectus,
Josephum omit et liber-aliter educat, A. J. Il , 4 , 1. Bjus
uxor Josephum ad concubituln pellicere studet, 4, 2 sqq.
Polephres Josephum ab uxore accusatum in carcerem
oonjicit, 4, 5; cf. 5,1.

Patephre: , sacerdos Heliopolitanus, cujus filiaux Josephus,
Jacobi 1., uxorem ducit, A. J. Il, 6,1.

Panna , Claudii Canaris uxor, A. J. XX , 8 , 1.
Para; ila Grœcia vocatur metropolis Arabiæ, qua: indi-

genisdicitur Aucune. sive Arcs, A. J. lv, 7, 1; 4, 7.
Cf. A. J. XIV, 1, 4. B. J. I, a, 2; 13, a.

Para, Analecilarum urbs, A. J. Il], 2,1.
Petroniua , Ægypti præfectua , Herodi M. frumentum sup-.

pedim, A. J. xv, 9 , 2.
Panama, Syriæ præiectus constituitur a Caligula cum

mandata ut ipsius statuam in Judæorum templo erigat, A.
J. XVIII, 8:, 2 sqq. B. J. Il, 10, 1 sqq. Judæorum sup-
plicationibna commotus statua: dedicaliouem differt , A.
J. 8, 5. B. J. 10 , 5. Mira Dei providentia servatur, A. J.
a , a sq. Ejus contra Doriensea edictum, A. J. XIX, 6, a.

Parus, Berenices Agrippa M. matris libertins, A. J. xvui,
a, a.

Phabua , pater lsmaeli pontifiois, A. J. XVI", 2, 2.
Phono: , Mamani 1., Israelitarum rex , a Phacea tribune

occidilurpost regnum duorum morum, A. J. IX, I 1, 1.
Phaceas, occiao Phaœa lanelitarum rage, rognon: usur-

pat; a Tbeglaphalaasare hello premitur, A. J. 1x , 11, 1.
J udæis clade!!! aflert, 12, 1. Ah Osea occiditur post regnnm
viginti armorum, 13, l.

Phædra, Herodis M. uxor, mater nomme , A. J. XVI], 2,
a. B.J.], 29,4.

Phalaur ,vir ditissimus e tribu Rubeli, A. J. 1V, 2, 2.
l’humus. Heberi1., A. J. i, a, a.
"ramon. Antipatri frater in prœlio apud Papyronem com-

misse radit, B. J. 1,6, 3.A. J.XIY, 2, a.
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Phallus, Rubeli f., A. J. Il, 7, a.
Phalna, Davidis f., A. J. Vil , 3, a.
l’humus, pontificum ultimus, A. J. XX, 10.
Phanniar , Samueli 111., sorte pontife: crealur a adoüs, B.

J. lv, 3, a.
Phanuel, locus Faim. , ubi Jacobus eerlamen iniit (un

angelo, A. J. l, 20, 2. Posta in codera loco urbs ejusdal
nominia condita est, in qua regiam œdifiœvit Hieroboa-
mus, A. J. VIII, a, 4.

Phara, valus Judææ, B. J. IV,9, a.
Pharanx (Vallis )’ locus non procul a Geraria urbe. A. J.

I, 18 , 2.
Pharanz, locus in Chananœœ œnfiniis, A. J. [II, 14,1.
Pharaolhca aive Pharao ; in omnes Ægypti rages inde a

Minæo asque ad cum qui Solomouis soœr fuit appdhfi
sunt, A. J. VIII, 6, 2. Quid vox significet, ibid.

Pharaothn, rex Ægypti, Sarram Abrami uxorem onom-
piscil; a Deo punitur, A. J. l, 8, I.

Pharaolhes, rex Ægypti, Josepbum Jacobi filium roi 1h-
menlariæ curandæ præficît, A. J. il , 5 , 7. Jowhum bo-
noribus cumulai, o , l . Jacobi familiæ Heliopolin habitat
dam tribuit, 7, 6. Quinam [rugum partem ab Ægypliis
exigil, 7, 7.

Phormium, rex Ægypti , laraelitis veniam in palriam re-
deundi dare recusal; quare Ægyptus calamihtibus allii-
gitur, A. J. Il, 14. lamentas en Ægypto fugienles perse-
queus cum toto exercitu in mari Rubm perit, 16.

Pharaotkes, rex Ægypli (hujus nominis ultimus), filin
Solomoni nuptum dal, A. J. VIII, 2, 1. Gazon urbem
expugnat cumque Salomon] tribuil, 6 , 1 ; cf. 6 , 2.

Pharathon , urbs Judœæ a Bachide munitur, A. J. xm,
1, 3; cf. V, 7,15.

Pharam, Judœ f., A. J. Il, 7, b. Ejus filii duo, ibid.
Pharisœi, Judæorum secta. 150mm placila et instituts.

Credunt, et fatum et voluntaœrn humanam ad en qu!
agimus volera; auimam une immortalem; bonorum unir
mas in alia corpora transira, malorum aster-no suppliât)
alfici. Modeste vivuut; Mate provectioribus honorem
habent. A. J. xm, 5, 9;xv1u, l, a. a. J. Il, 1,1441
pœnis irrogandis cimentes saut; multa tradunt qui
patribus accepta, sed in Moysis lege non scripta sont;
graves habent oontenlioues cum Sadducæis, A. J. XI".
10 , 6. Magna surit apud populum auctoritate, A. J. Xi".
16 , 5. [legibus audacter’resistunt; Herodes Il. eorum
nocentissimos inlerfici jabot, A. J. XVI] , 2 , 4. Praline
accedunl. ad sectam Sloicam , V. J. 2.

Pharmuthi, menais apud Ægyptios , A.J. Il, 14, 6.
Pharnaces , Mithridatis Ponli regis 1., patrem interfidl. A

J. XIV, a , Æ.
Pham, imula prope Alexandriam, B. J. 1V, 10, 5.
l’humeur, urbs Palæst. ab Herode in Phaaaeli nabisme-

moriam exstrucla, A. J. XVI , 5, 2. B. J. l, 21, 9. DE
Herodes M. Salomæ sorori lribuit, A. J. XVI], 3,1. A
Salome Juliæ ( Liviæ) Augusli uxori leptur, A. J. XVI".
2, 2. B. J. Il, 9,1. Phasaelus, Auüpalri ldumæi f.,A-
J. XIV, 7, 4. B. J. I, 8, 9. Hierosolylnorum præfeolasa
paire comtituilur; Hierosolymilamm gratiam sibi conci-
liat, A. J. 9, 2. B. J. 10, 4. Herodem prohibe: ne Hyr-
cano bellum inferat, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. FM
superat, A. J. 11, 7. B. J. 12,1. Parthi ab Anügonolc-
citi ai insidias struunt, A. J. 13 , 5. B. J. 13, A. in fill-
cula conjicitur, A.J. 13, a. B. J. 13, 5.1psesibi mortem
du: ne contumeliose ab Antigone traclelur, A. J. 13,10.
B. J. la , 10.

Phasaelus, Herodis M. fil. ex Pallade, A. J. XVII, 2, 3-
B. J. 1, 23 , a.

Phasaelus, Phasaoii Herodis M. fratris fil. , Salampsionan
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Herodis M. ex Mariamne liliam uxorem ducit, A. J. XVI,
v, 3; XVI", 5, l1.]:1jus progeaies, XVI", 5,4.

Phasaelus, Pheroræ filins, Herodis filiam ex Mariamne uxo-
rem ducit, A. J. xvu, 1, 3,111. xv1, 7,11. a. J. 1, 24,
5; 98, 6.

Pharaelur, arole Hiemsolymitanœ turrls exœlsissima, ab
Herode M. in Phasaeli fratrie memoriam exstracta , A. J.
xv1,5,2;xv11,1o, 2. a. J. 1, 21, 9; 11, a, 2; 11,
11, 8. l’est expugnata Hierosolyma, a Romaais servatur,

E. J. Vll,1,1.
Pheldaa , Nachoræ 1., A. J. l, a, 5.
Putes, Tyriorum tex, c. 11.1, 18.
Phellias , Lisi (il. , Michalam, Sauli miam, quœ Davldis

axor tuerai, in matrimoaium accipit, A. J. VI, 13, 8.
Eam Davidi reddere «igitur, Vil , 1, 4.

Phormium, nxor Eleaaæ, A. J. V, 10, 2.
Pherecydea, Syrius, unde hauserit suam doctrinam , a. A.

l, 2.
Plieroras, Aatipatri fil. , Herodis frater natu minimus

Alexandrum castelluln restaurat, A. J. XIV, 15, 4. B.
J. 1, 16, a. cr. a. J. x1v, 7, 3. a. J. 1, a, 9. Herodes et
tetrarchiam ah Augusto impetrat, A. J. XV, 10, 3. Apud
llerodem calumniatur ejus tillas Alexandrum et Aristo-
bulum, A. J. XVI, 1, 2; 3, 2. la Herodis 0dium incar-
rit, quad servœ amure captas tillas regis repudiat , A. J.
7, 3. B. J. l, 26, 5. Alexandro suspicioaem iajicit, He-
rodem ejuspatrem Glaphyræ amore’flagrare; qua re ma-
gisadhuc Herodis in ipsum 0dium incendit, A. J. 7, a.
Ah Alexandro accusatur, quod conjuratioais in Herodem
factœ socius’sit, A. J1 8, 5. B. J. 25, 1. Archelaus rex
Pheroram Herodi reconciliat, A. J. a , 6. B. J. 25, a
sqq. In concilie Beryti habita Alexandmm et Aristobu-
lum capitis coademaat, B. J. 27,2. Amicitiam lait cum
Antipatro, A J. XVIl, 2, 4. B. J. l, 29,1. Uxori ob-
aoxius est , ibid. Cam Herode denuo ei intercedit inimio
citia, quad uxorem repudiare recusat, A. J. a, l. B. J.
29 , 2. Jussu Herodis in tetrarchiam suam disœdit, A. J.
a, a. B. J. 29, 1. Morbo laboraas Herodi recoaciliatur;
insidiarum Herodi struclarum enm pœaitet; moritur, A.
1.3, a; a, 2. B. J. 29,1; 30,6.

Pheroræ uxor, infimo loco aata, Herodi invisa, A. J. XVI,
7, a. Cam sacra , sorore et Aatipatri maire secreta habet
conventicula, quæ a Pherora quoque et Antipatro fre-
quentaatar, A. J. XVI], 2, a. B. J. l, 29, 1. Pharisæia
tavet, ibid. Herodes frustra suadet Pherorœ ut enm repu-
diet, A. J a, 1. B. J. 29, Æ. Accusatur quad maritum
veneaoiaterfecerit, 11.51,1. B. J. 30,1. Detecto se
præcipitat, sed non lœditur, A. J. a , 2 , B. J. 30, 5. Ejua
roafeasio de insidiis ab Antipatro et Pherora lierodi pa-
ratis, ibid.

Phelhrorimur, Mestraimi f. , A. J. l , 6, 2.
Planta, locus Palæst., in quo Jordaais fluv. tous est, B. J.

lll, 10 , 7.
Phichola, viens Judææ, A. J. X11, à, 2.
Phicolus, Ahimelechi dux, A. J. 1,18, a.
Phideas, Axiorami f., pontifex maximas, A. J. X , 8, 6.
Phidiaa, Athenieasis, lovera Olympium l’œil, A. J. XIX,

1,1.
Phlladelphene, regio circa Philadelphlam urbem, B. J.

[Il , a, 3.
Philadelphia ( Rabalha, Rabbath Aramon ), urbs Pa-

latin, in coaliaio Peræœ et Arabiæ, B. J. lu, 3, a. Zeao
Colylaa urbia tyraaaus, A. J. 11111, a, 1. Lis inter Phi-
ladelpheaos et Judœos Perœæ, A. J. XX, 1, 1. laitio
belll Jud. a Judæis devastatur, B. J. il, 18 , 1.

Philippi, urbs Macedoniœ , A. J. XV, 12, 3.
Philippin, Plolemœi Menuet 1., Alexandram Aristobuli
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liliam uxorem ducit, a patre oeclditur, A. J. XIV, 7,14.
a. J. 1, 9, 2.

Phllippus , rex Macedoniæ , a Pausania interfectus, A. J.
x1, a, 1. A.J.XlX, 1,13.

Philippin , ab Antiocho Epiph. morienteregni curator coa-
stituitur, A. J. X1! , 9, 2. Regnum alloient; ab Antiocho
Eupatore occiditur, 9, 7.

Philippin, AatiochiGrypi f., post Antiochl x1 fratrls mor-
tem, Syriæ partis regnum suscipit, A. J. Xlll, 13, a.
Devicto Demetrio Eucæro fratre totius Syriæ regnum
adipiscitur. Il , 3. Cam Antiocho Dionyso traire bellum
gerit, qui Damasco potitus est, 15, l.

Philippin, Herodis M. (il. ex cleopatra, A. J. XVI], 1,3
B. J. l, 28 , a. Philippus ejusque frater Archelaus edu-
cantur Roman; eos apud pali-cm calumniatur Aatipater,
A. J. 1, 3. B. J. 31 , 1. Herodes in testamealo suo cum
Gauloaitîdis, Trachoaitidis, Bataaææ et Peniadis tetrar-
cham constituit, A. J. 8, 1. B. J. 33, 7 sqq. Archelaus
Romain proficiscens Philippo regni curam committit, A.
J. 9 , 3. Suadeate Varo et ipse Romani se contert, A. J.
11, 1. B. J. Il, 8, 1. Augustus Philippi tetrarchiam ita
describit ut Trachoaitidem, Bataneam, Auranitidem et
partem Zenodori terne compreheadat, A. J. 11, 11. B. J.
6, 3. Philippus plates candit urbes in sua tetrarchia, A.
J. XVI", 2 , 1. B. J. Il , 9, 1. Moritur; ejus elogium, A.
J., a, 6. Ejus tetrarchiam Tiberius Syriæadjicit,1bid.
Salomen Herodis fratris [illam uxorem habait, A. J.
XVI]! , 5 , l1. Verum Jordaais ionien: primus reperit , B.
J. llI , 10, 7.

Philippin, Jacimi f., Agrippa: jun. refisdux, A. J. KV",
2, a. Ah Agrippa optimatibus Hierosolymitanis contra se-
ditiosos auxine mitttur, B. J. Il, 17, 4. Post cladem a
aeditiosis acceptam (aga salutem quœrit, B. J. Il, 2o, 1,
V. J. 11. Ejua literie ad Agrippam a Nom intercipiua-

tur ; cum Judæîs a Noaro Ecbaianis expulsis Gamalam
castellum eccupat, V. J. 11. Ad Agrippam redit, V. J.
36. A Tyrlis falso amusatur apud Vespasianum, 74.

Philippin, Galilæus, vir fortissimus, B. J. lll , 7, 21.
Phlllslæi. V. Palæalinl.
Philislur , rerum siculamm scriptor, C. A. l, 3.
Philo senior, Judirorum antiquilatem testatur, 0. A. l,

23.
Philo Alezandrinus a J adirais Alexandrinia legatos mittitur

ad cæsarem Caligulam, A. J. xvm, a, 1.
Philoslephanur , Ptolemæi Lathyri dux, A. J. 12, 5.
Philoalratua . rerum ladicarum et Phœniciarum scriptor,

de Nabuchodonosoro, A. J. X, 11, I. De Tyri obsidione,

a. A. 1, 2o. .Phineas, Clusothi 1., ldumœorum dux , B. J. lV, 4, 2.
Phineas, sauri thesauri custos , B. J. V] , a, 3.
Phinceses , Eleazari f., Moysis ex traire nepos, Zamhriam

etChosbiam legum coatemtorœ interficit, A. J. 1V, a,
12. Madianilas prælio devincit , 7, 1. [malus mittitur ad
tribus Traasjordaaias, V, 1, 26. Pontifex maximas 111.
postpatris mortem, 1, 29. Pontificatus postea ex Phi-
neesæ ramifia traasiit ad lthamarl stirpem, 11, 5. Sub
regno Solomonis pontificatus ad Phineesæ iamiliam re-
diit, Vlll, 1, a.

Phineeres, EH tillas, aequissime se gerit, A. J. V, 10,1.
Pontirex a paire coaslituitur; in prælio cum Palæstlnia
commisse cadit, 11, 2. Ejus filiuaJochabes, 11, à.

Phiaon, ita canges Iluv. a Judœis appellatur, A. J. l,
l 3.mémo, ab Agrippa rage ad Judæos seditiosos legatos mis-

sus occiditur, B. J. Il, 19 , a.
Phœnicia, Phœnicu, Phœaices antiquiuimis jam tempo-

ribus literis ad res gravions consignaadas utebantur,
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C. A. I, 6. Cam 6mois commenta hahehant, c. A.
I. 12. Græcos literaram nenndocuerunt; 0. A l, 2. Ah
Ægyptiis circumclsiolan acœperuat, 0. A. 1, 22. Phœ-
niœs Judæis Infensi, 0. A. I, 13. Phœnicea ab Assyriis
hello premuntur, suh regs Elulœo, A. J. 1x, 14 ,2. Cf.
0. A. I, 19. l’hœniciam invadit Alexander M., XI, 8, 3.
Phœniciam Ptolemæus Epiph. pro dote aœipit ab Antio-
cho M., X11, t, 1. Cf. Sidon et Tyrus.

Phare, ita a Juda-1s Euphrates Iluv. vocatur, A. J. l,
1, a.

Phraales I V, rex Parthorum, Hyrcanum a Pacoro ca-
ptum e viaculis dimittit , A. J. XV, 2 , 2 sq. Thermusam
aucillam uxorem ducit, a Phraatace tilio iaterficitur,
xviii, 2, 4.

Phreeteces, Phraatis 1V Parthorum regis ex Thermusa
111., patrie e modio suhlato regina] occupai, adjuvante
matre; inox vero e regao pellitur, XVIII, 2 , a.

Phritiphes , diamine, sacrorum scriha sub Amenophi,
c. A. 1, 32.

Phrurœi dies, festina apud Judæos; ejus origo, A. J. XI,
6 13.

Phhyges, (a Judæia Thygraininœi vocati) origiaem tra-
Iiunt a Thygramme, Gomari tille, A. J. I, 6, l. Rebus
novis student sub Antiocho Magne, X11, a , Il.

Phallus , Assyriorum rex, Israelitis bellum infert, A. J.
1x, 11,1.

Pilules, Charme f., Phutorum princeps, A. J. I, 6, 2.
P111111 , pop. Afriœe, origiaem lamenta Phute.
Phulus, fluv. Mauritaniæ, A. J. I, 6, 2.
Phylistinus, Mestraimi f., Palæstinorum (Phylistæorum)

auctor, A. J. I, 6, 2.
I’hyte, regio Africœ , A. J. I, 6, 2.
Pilules, (Pantins) Judiaæ primes coastituitur a Tiherio,

A. J. XVIII, 2, 2. B. J. Il , 9, 2. Judaicas leges abolcre
studeas imperatoris imagines in urbem Hierosolymorum
infert; orle inde tumultu imagines submovet, A. J. 3, l
B. J. 9, 2, sq. Aqiiæductum construere molieas Judœo-
rum concitat seditionem magaamque eorum stragem edit,
A. J. 3, 2. B. J. 9, a. Jesum Christum cruci ailigijubet,
A. J. a, 3. Samaritanos seditiosos tundit fugatque,A. J.
6, 1. A Samaritanis apud Vitellium Syrie præfectum ac-
cusatur; a Vitellio Romain mittitur, ut Tiherio"eorum
quin egerit rationem reddat, A. J. 4, 2.

Pisidæ, Alexandri Jaime-i mercenarii, A. J. 21111,13, 5.
B. J. I, t, 3.

Pise (Marcus) Pompeji legatos, A. J. XIV, 5, 2; cf.

10,14. .Pise , Germanîcum veaeao interficit, A. J. XVI", 2, 5.
Pise, Remis præfectus, A.J. XVIII, 6, 5; 6, 10.
Ptslus , Tiberîens’u, Justi historiai pater, V. J. 9; 37.
Piiholaua, Judæorum dux, cum Hyrcaao et Romanis

facit, A. J. XIV, 5, 2. B. J. I, a, 3. Ad Aristobulum
deficit, A. J. 6, I. Aatipatri hortatu a Cassio inierficitur,
A. J. 7, 3.13. J. a, 9.

Placidus , trihaaus militum , Sepphoritis a Vespasiaao au.
xilio mittitur, B. J. III, 4, 1. Galilæam devastat; Jota-,
pala frustra oppugnat, 6, 1. Iterum Jotapata mittitur a
Vespas., B. J.7, 3; 7, 35. Judœos, qui Ilahyrium montem
accaparant, devinoit; 1V, 1, 8. Gadarensium perfugas
fondit pluresque Perææ urbes et vices whigit, 8, la.

Platane, vicus Phœniciæ, A. J. XVI, 11, 2. B. J. 1,
27, 2.

Plate philosophas omnium 0re celehratur; ejus leges
tamea a multis vituperantur, 0. 4.11, ai. la placitis suis
de Dei natura Moysem sequitur, Il, 16. Poetas in repu.
hlica non esse tolerandos censet, Il, 36.

Plinlhlne , urbs me. a. J. 1V, 10, a.
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Pelemon, rex Ciliciæ, Bereaicea Agrippa, M. fil. uxorem
ducit, A. J. XX, 7, 5. Ah uxore repudiatur, ibid.

Pelemon, rex Pauli, A. J. XIX, 8, 1.
Poule, tribus 110mm arbis, A. J. XIV, 10, 10.
Poule, Pharisa-us, magne in honore apud [tendent M.,

A.J. XV, 1, 1; 10, 4.
Pollie, Romanes, Herodis M. amicua, A.J. 10, 1.
Poilue, Claudii servus, hune apud Tiberium Cm

accusai, A. J. XIX, 1, 2.
Polybius Megelopelitanus, de Antiocho Magne , A. J. x11

a, 3. De Antiocho Epipliane, A. J. X11, 9, 1. c. A. Il, 7.
Polycrales, historiens, Laeedæmoaios insectatur, c. 4.1,

24. .
Pompedius, censier Roman, conjurations in Cm

Caligulam particeps, A. J. XIX, 1, 5.
Pompejus Quum esset Damasci , legati ad cum veninat ex

tota Syria,Ægypto et Juda, A. J. XIV, a, 1. Aristo-
bulus et Hyrcanus de J adams regao œrtantes curam Pour
pejo causam suam deteadunt, A. J. XIV, a, 2. B. J. 1.
6, a. Pompejus adversus Aristobulum exercituin ducit,
A. J. a, 11. B. J. 6, 5. Aristobulum in viacula coajicit, A.
J. li, 1. B. J. 7, 1. Aristobuli lactioaein in templo Bie-
rosolymorum oppagiiat , templum capit , A. J. 6 , 2 sq.
B. J. 7, 2 sq. Templi peaetrale iagreditur. Hymne pea-
tificatum reddit, Hierosolymis vectigalia imponit , mul-
tas urbes a Judæis espagnatas in libertatem restitnit,
A. J. 4, Il. B. J. 7, 6. Scaum Cœlesyriam tradit; Aristo-
bulum ejusque Iiheros captives Romani abducît, A. J. i,
5. B. J. 7, 7, Cam senatu in Epirum Ingit, Alexaadrum,
Aristobuli fil. interfici juhet, A. J. 7, Il. B. J. 9, 1.

Q Pomponius, consul Bom.,.4. J. x1x,s, 5. B. J. Il.
11, 1.

Pauli rex Polemoa, A. J. XIX, 8, 1.
Pontife; Maximes Judæornm vocatur Aaarabeches,

A. J. 111, 7. 1. Pontificum numerus a primo usqnead
ultimum, pontificatus brevis historia, A. J. XX, 10; cf.
v,11,5;x, a, 6,xv,a,1;xx,1,s.B.J.1v, s, 6sqq.
Poutiiicum omcia, c. A. II, 2:1. Quihusaam diehnsia
templum ascendant, B. J. V, a, 7. 150mm oraatus (lacri-
bitur, A. J. Il], 7,1 sqq. B. J. V, 5, 7. Virgiaem uxo-
rem ducere debent, A. J. III, 12, 2. Dissidium inter pon-
tifices et sacerdotes sub Neronis imperio, A. J. XX, 9, a.

Papier, Archelai Herodis 1111i amicus, cum ce Roman
proficiscitur, B. J. Il, 2, 1.

Poppœe , Neronîs uxor, pro Judæis deprecatur apud ma-
ritum, A. J. XX, 8, 11. Cleopatræ Flori uxoria arnica,
1l, I. Ejus in Flavium Josephum benevolentia, V. J. a.

Posidenius. Judæes insectatur, c. A. Il, 7.
Priscus, centurio Roman, B. J. V1, 2, 10.
Prophelœ , qui Moysi successerunt res sua ratais godas li-

teris mandarunt, C. A. I, 8.
Prolagores, placitis suis de diis in periculum alidades,

Athenis profugit, C. A. Il, 37.
Psephine , turris Hierosol., describitur, B. J. V, a, s. Cf.

2, 2. A, 2 sq.

Pseudelezander, juvenis quidam Judæus, Sldoae eduea-
tus, simulat se esse Alexandrum Herodis M. 111., quem
hic interiici jusscrat; Judæis in Creta, Melo et [tomas

. imponit, ejus frausah Auguste detegitur; inter mises
ahiegatur, A. J. XVII, 12, 1 sq. B. J. II, 7, I sq.

Psothemphanecus; ita Josephus Jacobi f. appellatus est a
Pharaothe, A. J. Il, 6, 1.

Plelemœus I Legl, Hierosolyma capit multosque Judieos
in Ægyptum transfert, A. J. X11, 1, 1. 0. A. I, 22. la.
dicos Cyrenem et in alias Lihyœ partes mittit , C. A. Il.
4.1)emelrium Poliorceten prælio devinoit, c. A. I, 22.

Ptolemœus Il. Philadelphus , rex Ægypti , Judtos a
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l’lolem. [Agi in Ægyptum deporlatos manumittit, A. J.
x", 2, 2 sqq Demetrii Phalerei consilio legem Judaicam
in Iingnam Græcam vertendam curare constituit , 2, I;
2, 3. Ejns ad Eleazarum pontificexn hac de re literæ , 2,
A. Splendida donaria mittit llierosolyma , 2, 7-9. Se-
ptuaginia duos interpretes ab Eleauro missos benigne
excipit œmiterque cum ils œlloquitur, 2, Io sqq. Inter-
prelalione legis absoluta, interpreles laudibus donisque
ornat, 2, M. Cf. C. A. l[,4. A. J. l, pr. 3.

Plotemæus lll, Euergcles , rex Ægypti, lotam Syriam
occupat, 0. A. il, 5. Quum Onias, pontife: maxim., tri-
buta pro Judæis colure recusasset , Josepho cuidam ca
exigenda mandat eidemque vectigalia Phœniciœ et Syriæ
addicit, A. J. x", à, i sqq.

Plolemœus 1V, Philopalor, rex Emfi, bellum gerit
cum Antiocho M., A. J. Xll , 3, 3; 4, l.

Plolemæus V. Bpiphanes. rex Ægypti, Autiocbum vin-
cit, Cœlen Syriam et Judæam occupat , mox inde repel-
litur, A. J. x", a. 3. Antiochî miam Cleopatram ducit,
Cœlesyriam , Judœam , Samariam et Phœniciam pro
dote aœipit. 4, i. Gratulatur ci de filii nntivitate Hym-
nus, Josephi fil, Æ, 7 sqq.

Plolemæus Vl, Philomelor, tex Ægypti , Epiphanis fil.
A. J. x", 4, u. Belle petitur ab Antiocho Epiphane qui
Romanorum insu in Syrien: redit , 5, 2. Oniæ permittit
in Ægypto templum exstruere ad similitudinem Hieroeo-
lymitani, Xlll , 3, 2. Litem Judæorum et Samaritarum
Alexandrine dirimit, 3, 3. Alexandro Bain: tiliam nuptum
dal , Æ, l. Alexander per Ammonium ei insidias stmit,
4, 6. Filiam Alexandre ereptam Demetrio Nicat. in ma-
trimonium dat, 4 , 7. Syriae regnum ab Antiochensibus
sibi oblatum Romanorum metn non aocipit, ibid. Cum
Demetrio Alexandrum vincit; in prœlio vulneratus non
multi) post moritur, A, 8. Cf. 0. A. Il, b.

Plolemæus l’ll, Physcon, tex Ægypti, Épiphanie fil. A.
J. XI! , Il, Il. Alexandmm Zebinam Syriæ constituil re-
gem , Xlll , 9, a. Cleopatram sororem e regno ejicere co-
natur; Judæos crudelissime tractat, c. A. Il , 5.

Plolemæus VIII, Lathym, rex Ægypti, a matre reguo
deturbatus, A. J. Xlll, 10, 2. invita matre Antiocho
Cyziceno contra Samaritaa auxilium fart, ibid. A Ptolec
maidensibus contra Alexandrum Jannæum arcessitur, l2,
2. Alexandrum fondit fugatque, 12, 2. Ejus in Judæos
cmdelilaa, l2, 6. ln urbe Ptolemaide a Cleopatsa matre
oppugnatur; repente in Æpyptum properat, regnum arre-
plurus, la, 1. Conalu excidit, l3, 2. Demetrium Eucærum
lnmmci constituit regem, 13, à. Cf. B. J. l, Æ, 1.

Plolcmæus XI], Aulnes; rex Ægypti, ab Ægyptiia regno
pellitur, a Gabinio restiknitur, A. J. XlV, 6, 2. B. J. I,
8, 7.

Plolemæus Mennæl, Chalcidis tyrannus, Damascum in-
testat, A. J. Xlll, 15, 2; l6, l. Ejus terrain invadit
Pompejua, XIV, 2, 2. Aristobuli liberos recipit; interfecto
Philippione alio, ejus uxorem Alexandram in matrim-
nium.ducit, 7, 4. B. J. l, 9, 2. Antigonum inducit ut
Judææ regnum occupare moliatur, A. J. XIV, 12, I.

Ptolemæus , Jamblichi Libani dynastie f., cum patre Julio
Cœsari in Ægypto bellum gercnti auxilium fert, A. J.
XIV, a. n. a. J. l, 9, a.

Plo’lemœus , Simonis Judæorum principis gener, socerum
internait A. J XI" , 7, A. Uxorem quoque Simonis duos-
que filioa occidit; ad tenonem se recipit, 8, 1. Cf. B. J.
l, 2, a sq.

Plolemæus, Dorymenis til., a Syria contra Judam Maman
missus lunditur, A. J. XI! , 7, 3.

Plolemæus, Rhodius, Herodis M. unions, A. J. XIV, 14,
a. B. J. l, la, a.
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Plolemæus, ab Herode Galilææ præfectus, a Galilœis in-

terflcitur, A. J. XIV, 15, 6. B. J. l, 16, 5.
Ptolemæus , regis Herodis procurator, A. J. XVI, 7, 2 et

a. B. J. l, 24, 2. Al) Alemdm apud Herodem accuaatur,
A. J. XVI , 8, 3. l’os! Herodis mortem , ejus testamentum
in populi concione recitat, A. J. XVll, s, 2. B. J. I,
33, 8. Cum Archelao Romain proficiscitur, A. J. XVII,
9, a. B. J. Il, 2, l.

Plolemæus , Niœlai Damasceni frater, Antipæ amicua, A.
J. XVll, 9, Æ. B. J. Il, 2, 3.

Plolemæus, Agrippa: jun. regs procurator, B. J. Il, 2l, a.
V. J. 26.

Plolemai; (Ace, A.J. 1x, M, 2), urbs Phœniciæ, obaidetur
ab Alexandro Jannæo qui metn Ptolemæi Lathyrî obsi-
dionem solvit, A. J. XIV, 12, 2 sq. Capitur a Cleopatra
Ægypti regina, 13, 1 sq. Pacomm Parthum, Antigono
opem ferentem , Ptolenuidensœ in urbem admîttunt, A.
J. XIV, la, 3. B. J. I, la, l. Herodis M. in Ptolemal-
denses liheralitas , B. J. l, 2l, il. - Urbis situa descri-
bitur, B. J. Il, no, 2. -cr. A. J. x", a, a; x11], 2,
l; Æ, l; 4, 9; 6, 2. B.J. l, 5, 3,1l, 18, l.

Pudens, nomnnus, a Jonatha Judæo in singulari œrtamine
superalur, B. J. V1, 2, l0.

Purificatio, quomodo ex Moysis liage instituenda ait, A. J.

"l, Il.
Putei bitumini: , vallis olim Palatin: a Sodomitis habi-

tata, in cujus loco exstitit lacus Asphaltites, A. J.
I , 9.

Puteoli (Dicaarchta),urbs ltallæ, A. J. xvul, a, a. v.
J. 2. Cum Miseno oppido ponte jungitur a Caligula, A. J.
XIX, I. I.

Pygmallon, Tyriomm rex, C. A. l, 18.
Pyramides tres non procul ab Hierosolymis ab Helen:

Adiabenomm regina cousu-liche , A. J. XX , Æ , J.
Pylhagoras, Ægyptiorum discipulus, c. 4.1, 2. ln placitia

suis de Dei natura Moyseln sequitur, Il, la. Nihil scriptum
reliquit; ejus de Judæis teslimonium a Hermippo sema.
tum œt, l, 22. Multa Judæorum instituta in philosophiam
suam transtulit,.ibid.

Pylhium templum al) Herode M. refectum, A. J. XVI, 5,
3.3.1. l, 21,11.

Q.

Quatrains V. Ummidlus.
Quintilien, Pompedii arnica, ejus fortitudo, A. J. XIX,

1 5.Out’rhm , tribus Rome, A. J. xw, a, 5.

Quirinus, vir consularis, œnsum agit in Syria et Juda,
A. J. XVll, 13,5;XVIH, 1,132, l. B.J. Il, 8, l.

R.

flamants , Intronum dux , A. J. VIII, 7, 6.
Rabatha (Rabat)! Amman , Philadelphie) Ammanitarum

urbs a Judæis capitur, A. J. vu, 7, 5. cr. vu, a, a; a,
a; w, 5, a.

Rabezacus Thnumasius , pater Apamæ , A. J. na, 5.
C. Rabilius, consul; ejus pro Judæia edictum, A. J. XIV,

10, 20.
Bachaba, millier Hierichunlina , Judæos in capienda Hie-

riclnunte adjuvat, A. J. V, 1, 2; l, 7.
Rachela , Labani filin, puella formosissima, a Jacobo in ma-

trimonium petitur, A. J. l, 19, 5. Jacobus eam in ma-
trimonium accipit post servitutem bis aeptem aunornm,
19, 7. Rachela astute Ballam ancillam cum marito con-
cubare facit, 19, a. Cum marito clam a patre discedit,
deorum simulacra œcum auferens, 19, 9 sqq. Moritur,
21, a.
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descriptio quem Vespasianus et Titus lionne agnat , B.
J. VII, 5, A sqq.-Judœi qui Romæ habitant decipinntnr
a Pseudalexandro, A. J. XVI] , 12. B. J. Il , 7. A Tibe-
rio Boma expelluntur, A. J. XVI" , 3, 5.-Romæ situa
ab Herode M. in urbe 0mm erecta,A. J. XV, 9, a.
B. J. I, 21, 7.

Romani, eorum in rebns bellicis exercitationœ , B. J.
III, 5,1. Castrametandiratio,5,1sqq. Exercitus ordo
in itineribus , 5, 5. Consulto omnia in hello gel-uni. . 5, 6.
Disciplina aeverissima.5, 7; V, I I, 5. -Bomani dia Gracia
ignoti, C. A. I, 12. Autiocbum Epipbanem jubenl ca
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Rachis, Davidis frater, A. J. V], 8, 1.
Ræspha, Sibathi filia, Sauli concubina, A. J. VII, I, 4.
Raipta, castelllim Arab., A. J. XVI, 9, 3.
Rayaba , castellum Pnlœst., A. J. XI", 15, 5.
Ragavus, Phaleci f., A. J. I, 6, a.
Ragmw , Chusi f., A. J. I, 6, 2.
Ragmæi originem trahunt a Ragmo , A. J. I, a, 2.
Rayuelus, Esavi f., A. J. Il. 1, 2.
flagadas , Mediam: urbi: sacerdos , Moysem adaptateique

Sapphoram filiam in matrimonium dot, A. J. Il , 11, 2;
cr. 111, A.

Bamatha. V. Armalha et Aramtha.
Bamatha. V. Armatha. ,15 .- 1’.
Ramasser, rex Ægypti, a. A. I, i5; 26; 32.
Rompre: , tex Ægypti, 0. A. l, 26.
Raphanæ, urbs Syrire, B J. VII, I, 3; 5,1.
Raphia , urbs Judææ maritima , ab Alexandra Jannæo ca-

pitur, A. J. XIII, 13, 3. B. J. l, 4, 2. A Gabinio instau-
ratur, A. J. x1v, 5, :. B. J. 1, a, 4. cr. B. J. 1v.
11, 5.

Raphidin, locus Arab., A J. III, 1. 7.
Baphon, urbs Syriœ , A. J. x11, 8, a.
Rameau. Assyriorum dux, Hierosolyma obsidet, A. J.

11,1, I.
Ramona, rex Ægypti , 0. A. 1,15.
Bathymus, Cambysi Persarum regi a commentariis, A. J.

XI, 2, I.
Rebecca, Bathueli filin, A. J. I, 6, 5. Ejus indoles, 15, 2.

nubit Isaaco, 15, 3. Parit Baavum et Jacobum, 18, 1.
[sanci preœs pro Euvo in Jacobum convertit , 18,
la

- l
4 Reblatha, urbs Syriæ, A. J. x, 8, 2; a, 5.

maternas, Madianitarum rez, A. J. IV, 7, l.
Regmus, Regmœi , V. Ragmua. Ragmæi.
Regulus. V. Memmius, Æmiltus.
lœnga, urbs Palæstinorum, A. J. V1, 14, 1.
Rossa. V. "tressa.
Rhegini, a Judæis Aschanaxi vocati , pro auctore tubent

Ascbanaxem, Gomari tilium , A. J. I, 6, 1.
Rhums, Iluv. German., B. J. Il , 16, a.
Bhinocorura sive Rhinocolura, urbs J udæa! pmpe fines

Ægypü,4.J. x1u, 15,4;x1v, 14, 2. a. 1.1, lb, 2;IV,
11, 5.

Rhtphatæt (Paphlagones) originem trabunt a Rhiphate,
A J. 1. a, l.

Rhiphates , Gomari f., Rhipbatæornm (Paphlagonum)
princeps, A. J. I, 6,1.

Rhaa, rupes in deserto Arabiœ, A. J. V, 2, 12.
Rhodia, insula, bello Cassiano vexatur, A. J. XIV, le, 3.

B. J. 1, 14, a. Herodis M. in Rhodiosliberalitas, a. J. 1,
21,11.

Robots, Madianitarum rex, A. J. 1V, 7. 1.
RoboamuJ, Solomonis f., Abœalomi filiam ducit uxorem,

A. J. VII , a, 5. Patrisucœdit, VIII, 8, l. Decem tribus
ab eo desciscunt, dum tantum, Judæ tribus et Benjami-
tica Mena præstaut, 8, 2 sqq. Oppida candit munitque;
sacerdotes et Levitæ e. regno Israelis ad enm confugiunt,
10, l. Flagitiis Deum irritat; hello petitur a Susaœ , rege
Ægypti , 10, 2 sqq. Moritur post regnum septendocim
annomm, 10, Æ.

Rama, urbs Italiœ; templum Apollinis in ca exstruitur ab
Augusta, A. J. XVII,1I, l. B. J. Il, a, 1. [sidis templum
evertitur a Tiberio , A. J. XVIII, 3, 4. Pacis templum a
Vespasinno œdilicatur, B. J. VII , 5, 7. Octaviæ portions
sive ambulacra , B. J. VII , 5, a. Collis Palatinns omnium
prunus habitatus, A. J. XIX, 3, 2. Ludi Circenas, A. J.
XIX, 1,4. Ludi Palatini, A. J. XIX, 1, 3. Triumplii

Egypto discedere, A. J. XII, 5,2. Fœdus ineunt cum Juda
Macabœo. A. J. x11 , 10, 6; cum Jonatha, 1111, 5, a;
cum Simone, XIll, 7, 3; cum Hyrcano, XIll, 9, 2; XIV,
a, 5. Romanorum pro Judæis decreta, XIV, 10, 2 sqq.
Ilnperium Romanum extollitur, B. J. Il, 16, 4. Ceterum
cf. Judœa, flierosolyma, Pompejus, Gabinius, J. Cœ-
aar, Antonia: et nomina imperatorum.

nommas, pater Pince: regis, 4.1.11, 11,1.
Booboth, puteus Palæstin., A. J. I, 18, 2.
Ras, Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
Roxane, Herodis M. filia ex Pliædra, A. J. XVI], 2,3.

B. J. 28, li.
Rubelus, Jacobi f. ex Lia, A. J. I, 19, a. PmJosepbo

apud fratres inlercedit, Il, s, 1 sqq. Ejus filii quatuor,
II, 7; Il. Rubeli tribus quamnam Palestine partan sor-
tita sil, 1V, 7, 3.

Rubriua Gallus SarmaIas vinait, B. J. VII , a , 3.
Rubrum mare, A. J. I, I, 3; l2, à; II, 15, 3; la, a.
lituus, Judæorum dux Romanes adjuvat in Judæia sodi-

tiosis coercendis, A. J. XVI], 10, a; 10, 9. B. J. 11,3,
6; 5, 2.

Kawa (Anita) , Judas procurator, A. J. XVIII, 2 , 2.
Rufus . miles Roman, B. J. VII, 6, 4.
Rama , Nacboræ concubin , A. J. I, a, 5.
Rama, vicus Galil., B. J. 111,7, 21.
Rutha , mulier Moabitica, Mailoni Elimelechi filio nubit;

post mortem mariticum Naami socru in J udæam migra,
A. J. V, 9, 1. Boazo nubit alque parit Obedan qui Da-
vîdis avus est, 9, 2 sqq.

Rydda, tubs Arabie), A. J. XIV, 1. 4.

S.

Saab , viens Galil., B. J. III, 7, 21. ü
Saba, urbs Æthiopiæ, A. J. Il, 10, 2. A Cambyse la!»

appellata est , ibid.
Sabacathas (Sabactes ), Chusi f., Sabamthenornm prin-

ceps, A. 1.1, a, 2.
Salbacathcni, a Sabacatha, Chusi f., nomen habent. A. J.

, a, 2.
Sabœi, nomen habent a Saba , Cliusi filio, A. J. I, 6, 2.
Sabœus, Bachoriœ f., seditionem movet contra Davidem ,

A. J. VII, Il , a. Abelmacheæ obsidione premitnr a
Joabo; urbis incolæ caput ejus abaissant Joaho radant,
Il, 7 sq.

Sabas, Chusi f., Sabœis nomenîdeditaA. J. I, 6, 2.
Sabas, Regmi f., Sabaeorum princeps, A. J. I, a, 2.
Sabathanes, Sui f., A. J. I, 15.
Sabathas, Chusi f., Sabathenis (Astabaria) nom dedit,

A. J. 1, s, 2.
Sabathent (Græcis Astabari dicti), nomen babent a Sa-

batha, A. J. 1, a, 2.
Sabathcs , Davidis actuarius , A. J. VII, Il, 8.
Sabalina, tribus Romæ, A. J. XIV, 10, 13; 10, 19.
Sabbæus , Samarita, A. J. XIII, 3, à.
Sabbatkus , fluv. Syriœ, unde nomen bahut, B. J. VII,

a, 1.
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Sabbatum. septimus hebdomatis dies, quomodo celebran-
dum sit, A. J. 1, 1. 1; 111,10, 1. Sabbato Judæis non
Iiœt arma capere, sut de pace tractus sut iter faoere,
A. J. x1", s, 4. a. J. 1v. 2, 5; 1, 7, a. v. .1. .12.pr
nis de vacis origine sententia , 0. A. Il. 2.

Sabbion , Alexandrie conailium in Ægptnm Menin
Herodi prodit, A. J. xv. 3, 2.

Sabecu: , Syrorum dux, A. J. VII, 6, 3.
Sabeus, Juctæ 1., A. J. 1, a, 4.
Sabinus, Augusti in Syria procurator. Hierosolyma se con-

fert ad Herodis pecunias custodiendas, obnitente Varo,
A. J. XVII, 9, 3. B. J. Il, 2, 2 Judæis se redditodio-
sum; in Hierasolymorum arce absidetur; Verum In
auxilium vocat, A. J. 10, 1 sqq. B. J.3, 1 sqq,. Non
andens in Vari conspectum venire clam urbe aufugit,
A. J. 1o, 1o. B. J. 5, 2.

Saunas, tribunus militum , anus e Caligulæ interfectori-
bus, A. J. XIX, 1, 7 sq.; 1, 14. Patriam in libertatem
restituere vult, 4. 4. Sibi ipsi menus infert, 4, 6.

Sabinus , Vespasiani frater, a Vitellio deficiens Capitolium
occupat; mon superatur et interficitur, B. J. 1V, 11, 4.

Sabinus, Caii cæsaris satellitum duit, A. J. XIX, 1, 15.
Sabimu, Syrus, vir fortissimus, B. J. V1, 1, 6.
Sabuchadcs, eunuchus, A.J. Xi, 6, Il.
Sacre, populus Asiæ, A. J. XVIII, 4, 4. Parthiam popu-

lantur, A. J. XX, 4, 2. ’Saccharum (hyoscyamus) planta describitur, A. J. III,
, .Sucer-dole: Judœomm, eorum redites a Moyse consti-

tuti, A. J. 1v. 4, 4. cf. III, 9, 4. Saœrdotum tribus
quatuor, C. A. Il, 8. Famiiiæ sacerdotales vigintiqua-
tuor sub regno Davidis, A. J. VII, 14, 7. Sacerdotuln
officia, A. J. VII, 14, 7; C. A. Il, 8; 13. Ornatus, B.
J. V, 5, 7. A. J. III, 7,1 sqq. Quid de eorum cannubio
sancitum ait, A. J. III, 12. a. A. I. 7. Dissidium inter
sacerdotes et pontifices , A. J. XX, 8, 8; 9, 2.

Sacrificia , singulis diebus festis instituenda describuntur,
A. J. 111,9 sq. c1. c. .4. 11, 2:1.

Sacrasanctum , templi Hierasolym. describitur, B. J. V,
5, 4 sqq.

Sadducæi , Judmorum secta , contendunt , fatum omnino
non esse, sed omnia a nostra pendere arbitrio; animam
interire cum comme. Negant esseqnidquam præterlegcm
servandum. Hanc sectam panai sequuntur, sed dignitate
primi, A.J. x111,5,9; 10, a xvui, 1,4. a. J. Il,
8, 14. Cam Pharisæis graves habent contentiones,A. J.
x1" , 10, a. Præ ceteris Judæis in Judiciis immites, A.
J. xx, 9,1.

Sadducus, Pharisæus cum Juda Galilæo Judæas contra
Romanes ooncitat, A. J. XVIII, I, 1.

Sodome, pantifex maximus sub rogna Davidis, A. J. VII,
à, à; 5,4;9,2;9, 7; 11,1;11, 4; VIII, l, 4; cf. X,
, .

Sadraces, Samaritamm (lux , A. J. XI, 4, 9
Saira urbs Palæst. ab hava Dasia (Villosa) appellata,

A. J. 1, 2o, 3; cf. 11, 1,4.
Salles, promus, in Ægypîo , 0. A. I, 14.
Salampsio , Herodis M. ex Mariamne filia, Phasaelo Pha-

saeli Herodis M. fratris filio nubit, A. J. XVIII, 5, 4.01.
xv1, 7. 4. Ejus liberi, xvm, 5, 4.

Salomon. V. Salomon.
Salas, Arphaxadis 1,. A.J. I, 6, 4.
Salas, Judæ f., A. J. Il. 7, 4.
Salathielua, pater Zambabeli , A. J. XI, 3, 10.
Salatis,rex Æsypti, c. 4.1, 14.
Salcphus , Juctæ f., A. J. I. a, 4.
Sallis, oppidum ldumææ , B. J. III, 2 , 2.
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Sailumus, Judæus nobilis, maritus Oldæ vatis , A. J. x,

4, 2. .Sallumus, pontife: maximus, A. J. x, 8. 6.
Salmana, Madianitamm (lux, A. J. V, 6, 5.
Salmanasares , Assyriorum tex , Israelitis tributum impe-

rat, A. J. 1X", 13, 1. Samariam expugnat, Oseam regem
eaptivum abducit, Israelitarum regnum exstlnguit , 14 ,
l. Syriam et Phœniciamlnvadit, IX, l4, 2.

Salome, Herodis M. soror, Josephi uxor, maritum suum
adnlterii apud fratrem accusat, A. J. XV, 3, 9. Cf. XIV,
7, 3. B. J. I, 8, 9. Post Josephi necem ab Herode in
matrimonium œliocatur Costobaro [dumæo , 7, 9. Co-
stobaro repudium mittit cumque accusat quad rebus no-
vis studeat, 7, 10. Apud Heradem calumniatur ejus filios
Aristobulum et Alexandrum, A.J. XVI, 1, 2; 3, 2. Berc-
niceu filiam, Aristobuli uxorem, eo perducit, ut secreta
mariti sibi prodat, 7, 3. Calumnias in regem œnünxisse
dicitur, 7, 5. Syllæi amore capitur, ab coque max petitur
in matrimonium; sed Herodes nuptias non permittit "
ab religionum diversitatem, 7, 6. Aristobulum Heradi
odiosum reddit, 10. 5. ln concilia Benti habita Alexan-

mm et Aristobulum capitis condemnat , B. J. 27, 29.
Alexœ ab Herode nuptum datnr, A. J. XVII , 1, 1. B. J.
I, 28 , 6. Uxoris Pherorœ aliarumque mulierum cum en
conversantium consilia Herodi aperit , A. J. 2 , 4. B. J.
29, 1. Antipater ei insidias struit, A. J. 5, 7. A. J. 32, a.
Salame ejusque conjnx Alexas ab Herode jubentur Ju-
dœorum primores in hippodromo incluses accidere;
mandatum crndelissimum non exsequuntur, V. J. XVll,
a, 5; 8, 2. B. J. 1, 33, 6; 33, a. Herodes testamenlo ei
douai Jamniam , Azotum Phasaelidem urbes magnamque
peconiæ vim, A. J. 8, 1. Romain proficiscitur ad Ar-
chelaum apud Augustum accusandum , A. J. XVII, 9, 3.
B. J. Il, 2, 2. Augustus ei regina Ascaloniam tribun;
quantus fuerit ejus reditus annuus, A. J. 11, à. B. J. a ,
3. Morilur; Juliæ Jamniam Phasaelidem et Archelaidem
relinquit, A. J. XVIII, 2, 2. B. J.Il, 9,1.

Sabine, Herodis tilia ex lierodiade, Philippi tetrarehæ
uxor, A. J. XVI", 5, 4. Post Philippi mortem Aristobqu
nubit, ibid.

Salons, Herodis M. filin ex Elpide, A. J. XVII, 2, 3. B.
J. 1, 2s, 4.

Solome. V. Alexandra.
Samacho, Abennigeri Spasinœ Castri regis 111., lutin Adll.

benorurn regisuaor, A. J. XX, 2,1.
Samæa, urbs Palestine, B. J. I, 2, 6. Dicitur Samega,

A. J. VIII. 9, 1.
Samæar. vates, A. J. VIII, 10, 3.
Samaiua, Davidis frater, A. J. VI , 8, 1.
Samaræus, Chanaani filins, A. J. I, 6, 2.
Samaria, regio Palæstinæ, describitur, B. J. III, 3, 4.

Post Israelis regni excidium, Chutbæi e Chutha, Persiæ
provincia , in Samariam a Salmanasare transferuatur, A.
J. 1x, 14, 3. Samaritæ aive Chutæi, Judæis infesti tem-
pli Hierosalymitani exstructionem impedire student , x1,
4, a sqq. Alexandmm Magnum libenter excipiunt; a,
9. Templum in monte Garizin entruunt Hierosolymit.
simile, ibid. Ptolemæus Epiplianes Samariam (lotis no-
mine aœipit ab Antiocho Magna, XII , 4, 1. Judæos mul-
tis modis vexant Samaritæ, ibid. Mares Græeorum am-
plexi, templum in monte Gamin Jovi Hellenio conse-
orant, 5, 5. Samaria post mortem Herodis cum Judæa
et Idumæa ad Archelai almarcbiam pertinet; Augustin
quartam vectigalium par-tem Samarie; condouat, A. J.
XVII, 11, 4. B. J. Il, 6, 3. Archelao ragua dejetto Sa-
marie Syrie provinaiæ adjicitur, A. J. 13, 5. B. J. 8 ,1.
Samaritæ seditionem mavent contra Pontium Pilaturn;

30
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a Pilato funduntur, A. J. XVIII , 4 , 1. Pilatum apud Vi-
tellium Syriæ prœfectum accusant, 4, 2. Lis inter Saine.
rites et Galiiæos quibus Judai auxiliautur, A. J. 304,6.
B. J. II, 12, 5 sq. BeIli Judaici tempore Samaritæ qui in
montem Garilin coudnxeraut cæduntur a Romain, B.
J. 111, 7, 32. Samarltœ, prout Judæorum res secundœ
sut adversœ sunt, profitentur sut negant se esse Judæos,
A. J. x1, 8, 6. - Samaritæ qui Alexandriam incoluut

i litem habent cum Judæis ejusdem arbis sub Ptolemæo
Philometore, A. J. X111, 3, 4.

Samaria, urbs Palæst., quœ a Judæis vocatur Samareon,
ab Amarina, Israelitarum rege candila est, A. J. V111,
12 , à. Ah Adado oppugnatur, 14 , 1;itcrurn sub Joramo,
IX, 4, 4. Ah Hyrcano funditus deleta, X111, 10, 3. Ju-
dæis a Pompeio erepta, A. J. X1V,4, 4. A Gabinio in-
stanrata, A. J. xrv, 5, a. B. J. 1, s, 4. Herodi M. da-
tur ab Octaviano, A. J. XV, 7, 3. Ah Herode M. splen-
dide endificata et munita appellatur Sebaste, A. J. XV,
s, 5.11.1. 1, 21,1.

Samaronus , [sachem f., A. J. II, 7, 4.
Samas, Davidis frater, A. J. VII, 8, 3.
Sambabas , præfectus Samarie sub regno Darii, A. J. X1 ,

4 , 8.
Sameas, Pharisæus, Pollionis discipnlus, A. J. XV, 1, 1.

Ejus oratio contra Herodem, A. J. XIV, 9, 4. Herodes,
postquam regnum suscepit , enm magno in honore habet,
A. J. XV, 1, 1. Herodi jusjurandum fideidare reculant, A.
J. XV, 10, 4.

Samega, urbs Palestinæ , A. J. VIII, 9, 1. Cf. 8mn.
Sam, insula,.4. J. XVI, 2,2. Herodis M. in Samios li-

beralitas, B. J. 1, 21,11.
Summum, mettopalls Commgenæ, B. J. V11, 7, 1. Ob-

sidetur et capitur a Marco Antonio, A. J. XIV, 5, a sq.
B. J. l, 16 , 7.

Sampho, vicus Samarie: munitissimus, ab Arablbus Quinct.
Varo auxilio missis diripitur et concrematur, A. J. XVI],
10,9. B.J. 11, 5,1. l

Sampsigeramus, Emesorum rex; ejus lilia, Jotape Ari-
stohuIa Herodis M. nepoti nubit, A. J. XVI]! , 5, 4. Ad
Agrippam M. venit, XIX, a, 1.

Samson, Manochæ f. , unde nomen habeat, A. J. V, 8, 4.
Virgiuetn Palæstinam in matrimonium petit; Ieonem
strangulat, 5. Inter epulas nuptiales œnigma propanit;
uxorem fleurit , quad prodidit ænigmatis solutionem , 6.
PaIÎæstinorum segetes inœndit, 7. Ætam habitat; Palæ-
stinis vinctus traditur, sed asini maxille arrepta inuites
eorum cædit, acteras in fuguai convertit, 8. Deus ei si-
tienti tontem emittit e petra , 9. Portas Gazæ urbis evel-
lit, Io. A maribus patriis discedit; Dalila, Samsonis con-
cubins , hostibus prodit, ejus rohur in marie situm esse;
Samson, marie abscissa oculisque effossis in carcerem
conjicitur, 11. Robore recnperata domum Palæstinis re-
pletam subvertit, sed et ipse ruinæ involvitur, 12. Impe-
rlum tenuit aunas viginti, ibid.

Sumatra, Alcanæ Levitæ filins ex Anna; a maire divino
ministerio censecratur, antequam natus est, A. J. V,
1o, 2. Quid nomen significet, 3. Duadecimo auna pro-
phetæ partes agit; Deus cum alloquitur, Judæos a Pa-
Iæstinis oppressas adhortatur, ut libertatem armis vindi-
œnt, V1, 2, l. Palatinas fondit et regianem quam Ju-
dæis eripuerant, recuperat, 2 , 2 sqq. Bis quotaunis jus
dicit in urbihus, 3 , 1. Annie defectus reipublicæ admini-
strandæ curam filiis tradit, Joelo et Abiæ, qui naquissi-
mos se gemnt, 2. Judæi regain ab eo petuut; coucione
convocata regii dominatus mala iis exponit, 3, 3 sqq. San.
lum quem Deus regem constituit , hospitio excipit et sa-*
cra aIeo iuuugit, 4 , 1 sqq. Sortitiane facta, Saulo regnum

ohtingit, 4 , 4 sqq. Quœ eventura sint populo recitat, 4,
6. Saulo iratus, Davidem inungit, 7, 1 sqq; 8. Moritnr,
1:, 5. cr. v1, 14, 2. °

Sanabaileles , natioue Chutæus, Samariæ satrapa sub Da-
rio 111, miam Mauassæ Judæo in matrimonium du, A.J.
X1, 7, 2. Mauassæ dl’vortium molli-anti promittit ponti-
ficatum , 8 , 2. Ad Alexandmm M. deficit ; templum edi-
flcat in monte Garizin ejusque pautificem constituit Ma-
nassen, 8, 4. Ejus exercituscum Alexandra in Ægyptum
praticiscitur, 8 , 9.

Sanagam, Anathi f. , bren tempus principatum (me:
apud Judæos, A.J. V, 4, a.

Sanctmn Sanctonnn templi fileront. descrihitar, B. J. V,
5, 5. Cf. A. J. III, 6, 4.

Sapha, locus Judææ non procul ab literont, A. J. XI, 8,5.
Saphan,scriba Josiæ regis, A. J. X, 4,1.
Saphata, vallis Judæœ, A. J. VIII, 12, 2.
Saphates, Galilœæ prœfect us sub Solomone, A. J. VIII, 2,3.
Saphatias, Davidis 1., .4. J. vu, 1, 4.
Sapliatus, pater Elissæi, A. J. V111, 13, 7.
Saphonia. Gadis 1., A. J. Il, 7, 4.
Sapphora. V. Sepphora.
Sappinas (Sappinius ), Herodis M. amicus, A. J. XIV,4,

3. B. J. I,14,3.Cf. A. J. XVI, 8, 3.
SarakAseri f., A. J. Il, 7, 4.
Sara, urbs Judææ, A. J. V1, 12, 4.
Sarabarzanes, Perse, A. J. x1, 4 , 4.
Saradua, Zabulonis f., A. J. Il, 7, 4.
Saraim, urbs Judææ, A. J. V111, 10,1.
Saramalla (Samaralla), Syrus locupleh’nimus, A. J.

x1v,13, 5. B. J. I, 13, 5. Ah lierode M.ad Phnatem
mittitur legatus, A. J. XV, 2, 3.

Sanaa, urbs Palæst. , A. J. V, 8,12.
Sarasarus , Senacheribi Assyriorum regis fil. , oh patin

cœdem in exilium pellitur, A. J. X, 1, 5.
Sardes , urbs Lydiæ; 1.. Autonii et Norhani Flacci ad Sar-

dianos rescripta de Judæarnm juribus servandis, A. J.
XIV, 10, 17; XVI, 6, 6. Sardianorum de Judæis decre-
tum, XIV, 10, 23.

Sanaa. pontifex maximus, a Nabuchodonosora nanisas ,
A. J. x , a, s.

Sanaa, dux .Iudæorum qui post liierasolymorum excidium
in Judas reIicti sunt, A. J. x, 9, 2.

Sarephtha, urbs Phœniciæ, A. J. V111, 13 , 2.
Sariphæus, Juda: Iegum interpretis pater, A. J. XVII, 6,

2. B. J. 33 , s.
Sonnette, Scytharum gens, irruptiouein fadant in Mm»

siam; a Rubria Gallo repeliuutur, B. J. VII , 4, 3.
Sarra, Aranæ tilia, Abrami uxor, A. J. I, 6, 5. Pharao-

thes rex Ægypti ejus amore capitur,1, 8, 1; cf. B. J. v,
9. 4. Serra Isaacum parit; Abramo persuadet ut Agaruu
cum Ismaelo dama expellat, 12 , 2 sqq. Moritnr; repe-
litur Chehrone, 14.

Samia, Davidis soror, A. J. V1, 13 , 9.
Saturninus. Syriæ præfectus pro Herode agit cum Syllæo,

A. J. XVI, 9, 1. In concilia Beryti habita moderataru
fort seutentiam de Alexandra , Herodis tilio , conjuratio-
nis in patrem accusato, A. J. 11, 3. B. J. I, 27, 2. Autio
pater cum sibi conciliare studet, A. J. XVI! , 1,1. B. J. I,
28, 1. Zamari Judœo Babylonio Valatham, locum la
Syria situai ad habitandnm dat, A. J. 2, l. Élus mais.»
Quinctilius Varus, A. J. 5, 2.

Saturninus, Tiberii amicus, maritus Fulvîæ, A. J. XVI",
a, 5.

Saturninus (Un. Sentier.) post Caiigulæ intoritum sena-
tui suadet ut nunquam reipuhlicæ formam rutilant,
A. J. x1x, 2, 2.
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80141143, Symeonia f., A. J. il , 7, 4.
Sauna, (liai filins, patria ruinas quam: vaut ad Samue-

lum, cui Deus aperil illum se Judæorum rageur consti-
tuisae, A.J. V1, 4,1.Samnelus sacrooleo couperion-
dil et prædicil, quœ ei in patriarn redeunli aventura sint,
a. Sorœei manum obtingit, 5. A multis contempla, ibid.
Vielle Ann-if: mon: annuum 510m; nova inau-
guratione mon: d oonllrnnnr, à, 1 mPalæStinosaliaæ
que gentes finitimas aubigit, a. Amalecitaa ad inlerne-
cionem oædlt, paroit lamer: A930 eorum nunquam
Deum oflendit, 7. Palestine! iterum fondit, Goliatho a
Davide interiecto, 9. Davidi imide! oh ra proclame ge-
slaaeique inddlautruil, 10 et 11. Ahimelechuln, qui Da-
videm receperat, lolamque ejua stirpe!!! nonidi juhel , la,
5. Fruslra Davidem pernoquitur; Davidu hie ei paroit,
13, A sqq. A Palæsünia hello hennins anloqunm pugnam
ineat, ventriloquam de ejus exitu commit, 14 , 2 sqq. ln
prælio cum Palatinis commin egregie guignai; Judœis
in lupin mais, filiisque suis mais, ne vivo: in hostium
potestatern veniat, Amaiecilam juhet sibi mortem amarre,
16, 7. Sauli fillorumque ejus corpora a Palæsünis cruci-
hus alliguntur : Jahisaenl vero en auferunl et sepeliunt,
A. J. v1, 14, a.

Saulur, Agrippæ regisoognatus, A. J. 701,9, Æ. A liie-
roaolymiüs imam mittitur ad Agrippa: , B. J. Il , 17, 4.
Ad Cestium transit a quo ad Neronem legatua mittitur,

20 l.
malus. Judœua Scythopolilanus, cum 101.3 sua familias a

Simone filio interimitur, B. J. Il, 18, à.
Scala Tyrioruna ( lamai Tupluv), nous Phœniciaa non

procul a Pwlelnaide, A.J. Xlll, à, A. B. J. il, 1o, 2
Scaurus, a Pompeio in Syriam mittitur; inde ln Judæam

profectus Arislobulo opitulalur contra Hyrcanum , A. J.
XIV, a, 3.8. J. l, 6, 3. Pompejus ei cœlesyriam tradit
administrandam,A. J. Il, 5. B. J. 7, 7. Expeditionan
facitln Arabiam, A. J. 5, LB. J. a, 1.

Scenæ, locus Pliant, A. J. l, 21,1.
Scenopegia. (à (on!) flïw cumin), fatum Judæorum;

ejus ofigo, quando et quomodo celehrandum ait, A. J.
lll,10,5.l.egœin hocfeato recilandæsunl, 1V, 8,12.
Splendide celebraturin lunpli inauguration , VIII , 6 , 5.

Sciplo, Alexandruln Aristobuli fil. juan Pompeii occidit,
A. J. XIV, 7, Il. B. J. 1, 9, a.

Scopaa, Plolemæi Epiphania du: Judæam et cœleayriun
occupai; Inox ah Antiocho Il. victua rendit, A. J. XI],
3, 3.

Scopur , locus Judas prope Hierosolyma,B. J. Il, 19,4;

19 7 ; v, 2, a. iScytliœ ( Magogæ, ) originem trahunl a Maçon , Japhelhœ
1., A. J. 1,0, 1. Anacharsin occlderunt quad Græœrum
mores amplexus ont, c. A. Il, 37. Parthos hello po-
tunt, A. J. XVI", la, Il. Cf. Sommier, Alain.

Scythopolls, urbe Palatine, in confinio Galilææ a merirlie
site, B. J. il], 3, 1. viginti atadiiaa Tiheriade distal,
V. J. 65. Maxima urbs Decapoleos, B. J. lll, 9, 7. Ad
cœlayrlam pertinere dicitur, A. J.XIll, 13 ,2. - olim
Bethaana vocahalur, A. J. V, 1, 22;Vl,111, 3,1111, a,
5. - Ah Epicrate Judæis proditur, un, 10, 3. Judœia
a Pompejo eripilur, XIV, Æ, 4. A Gabinio instauratur, A. J.
XIV, 5, a. B. 1.1, a, 6. lnlüo helll Jud. Judæi qui un-
hem incolunt a Syrie œdmlur, B. J. Il; la, 8 aq. V. J.
a. -cr. B. J. 1, a, 7;1v,1, 5.4.1111, 4, s;x111,
15, a; x1v,a, 4. v. J. sa.

Saoule. urha mm. , olim Samarla dicta, exædlflcaluret
mnnltnrahneroden. A. J. XV, 8,5. B.J. 1.21,1.
Pou Berodk mathurin Archelalelhnarchædllioneen;
Arehelao m0 démo cum 10h Samarla Syriæadjicltur,
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A.J. xv11,n,4; 13, 5.11.1. ll,o,3,a,1.Sehaateni
oh mortem Agrippœ M. lmmodice easultant, quam clau-
dius lis olfenaua est, A. J. XIX, 9, 1 sq. - lnilio helli
Jud. Schaste a Judæis flammia vestatur, B. J. Il, 18,1...
Cf. Samarla.

Sabarlemrum tuma in Romanorum exercilu. A. J. XIX,
9,1aq.XX, a, 1.19411, la, a.

suam, inaula prope Ciliciam , prius Elena dicta, A. J.
xv1, a, a. B. J. l, 23, 4.

Sebmtus, 0mm urhia portua, in honorem Augusü 11a
voulus, A. J. xvu, 5,1. au. 31,3.

Selles, urbe Gnlaadilidia, A.J. V, 7, 11.
Sebonitir (Embonms) rosie Palma!" a Judæia vanalur,

B. 1.11, l8, 1.
Sceaux, Secrla. V. Sheila.
Sedeclar, vates, A. J. VIII, 15, b.
Sedeziaa, J oachiml palruus a Nabuchodonosoro Judæorum

rex consiiluilur, A. J. X, 7, 1. A Bahyloniis ad Ægyptioa
deficil. 7, a. Caplis Hieroeolymia, oculis privalua et ca-
tenis vinctna a Nabuclrod. Bahylonem ahducilur, 8, 1
aqq. Usque ad mortem in camera concluons tenelur, 8,
7. Cf. B. J. V, 9, à.

Winches, et. Alumina.
Squaw, mililurn prætorianorum plafonna, œnjuraüonia

in Tiherium convictua occiditur, A. J. XVlll, 6, 6.
saurin, viens Galil., B. J. Il, 20, 6. V. J. 37.
Selma, etiam Cleopatra vanta, Syriœ regina, a Tigrane

me Anneau hello lacesaitur, A. J. Xlll, 16, 6.
Sam, urbe Syriœ, A. J. Xlll , 7, 1.
meum, urbs Bahyloniæ , a Seleuco Nioatore comme. J u-

dni Bahylonii in eam oomrnigrant, sed a Græcia et Syrie
magna ex parte œduntur, A. J. XVI", 9, 8.

Sema, urbe Gaulanitidis superiorir, au SanochOnitidem
laculn du, B. J. 1V, 1,1. Ah Alexandra hum capilur,
A. J. x1u,15, a. A Flavia Josepho munitur, B. J. Il,
20, a. V. J. 87. lnilio helli Jud. lncolæ ah Agrippa et Ro-
mnla stelerunl, B. J. 1v. 1,1.

Saumur I Mentor, rex Syriæ, Babylone potitur, A. J. Xll,
1, 1. Judæoa in Syrie urhibus habitantea civitale dont,
A.J. x11,a, 1. a. 1.11, 4. Anüochlam et Seleuciam
rondit, c. A. Il, 4. A. J. xvm, 9, a.

53km: 17, PMIopator, rez Syrin Autioehi M. f., A. J.
X11, 1, 1o. Judaia pecunlam lai-sitar in sacrifioiorum
nnum, M. Æ, (ln texto legitur Mener pro Phllopalor).
Moritur, A. J. "1,1, 11.

Seleucu: V1, Eplphanes. Anfiochi Grypl, Syriæ regia 1.,
patri ln rogno maudit, A. J. xm,13,4 Ah Antiocho
Pio Syria «pellitur, a Mopanaulhua canular. 1M.

Sella, Samechi uxor, A. J. l, 2, 2.
Saumur, Nephlhalb f., A. J. Il. 7, 4.
Sellumus , laraelilarum rex, raguai maints dies , A. J. IX,

il, 1.
Semaron mons, in M., A. J. VIII, 11, 2.
Semareon, urbs Samaria Gracia Samaria voulu, A. J.

Vil], la, 5. Cf. Samarie.
Sentant: vendll Amarino montera quem hic natrum s:-

marla (Smreone) oœupat, A. J. Vlll,11, 5.
Sema, Noé f., A. J. l, à. 1. W tenu ejus au oc-

cupava’int, A. J. l, a, 6.
Semechonma (mitonna) loco. in Galil., ejna dans et

ambitus, B. J. 1V,1,1. Jordanea enm ml,B.J. il],
10, 7.

magana, Babyloniornm du, A. J. X, a, 2.
8mm, (in f., maledlcllDavldi, A. J. Vil, 9, A. [livides

ei ignoeclt, 11. 2. lnterûcitnrjuean Solomonia, VIII, 1, a.
Semoir, "ficelas tribus Benjam. sub Solomone, A. J.

VIII, 2, 3.

30.
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Saulius, scriha Camhysis Persan-nm regia, A. J. x1,
2 l.a. sampi-0mm, senior 30mm, .1. J. x1", 9, 2.

Sonabares, Sodomiturum , rex, A. J. l, 9.
Smachoribur, Assyriornm rex,eapeditienem facit contra

Judœos et Ægypiies; Hieroseiyma et Pelusium ehsidei ,
A. J. x, 1, 1 sqq. Re infecta in magnum suum redit, filie-
ruminsidiis petit, I, li sq. Qnœnam Herodotuset Beresus
de eo tradani, 1, à.

Sonneur, campus Bahyleniæ, A. J. i , Æ, 1; l1, a.
Sennabria, locus Galil., B. J. Il], 9, 7
Seph , oustenum Galil., B. J. l], 2o, 6.
Sepphoris (Sapphora, Semphora, Samphora) urbs Gaiil.;

.ejus situsdescrihiiur, V. J. 65. in en synedrium instituitur
a Gabinio, .4. J. x1v, 5, a. B. J. 1, a, 5. Ah Herode ca-
pitur, A. J. XIV, 15, à. B. J. l, 16, 2. Ah Arahihus
Quinct. Varo auxiiie missis inœnditur ejusque ineolæ
venduntur, A. J. xvn, 1o, 9. B. J. il , 5, 1. A Philippe
munitur et amplificaiur ile ut princeps Galilææ urbs
sil, A. J. XVII], 2, 1. Derme munitur ab incolis, B. J.
l], 20, 6. Seppheriiæ initie helli Jud. prepter iidem
ergs Romanes servaiam a Galilæis vexantur; Flav. Jose-
phus e03 tuetur, Y. J. 8. Josephe insidias struuni, 22.
A Jeanne Levi frustre stimulantur ut ipsi se addicant,
25.Cestinm Gallum, Syriæ præf., invitant ut ipsorum
urbem in fidem recipiat;qnod quum Josephus audiisset,
eam expugnat et diripit, V. J. 67. Seppheritœ milites
Romanes a Cesiie misses in urbem recipiuut; Josephus
eamiterumoppngnai, sed frustra, 71. Cf. B. J. 11,18,
11. Vespasiannm libenter excipient, B. J. il], 2, à;
4, 1.

Sapluaginta duo Judæi ad Ptelemæum Philad. ah mesure
miituniur ut Legem Jud. Græce reddani, A. J. Xi], 2,
5 e16. A. Ptelem. henigne excipientur, 2, 11. norum vi-
vendi ratio , 2, 12, Logis inierpretatio diebus septuaginia
duohns absolvitur, 2, 12. Denis cumuisti dlmittuniur, 2,
16.

Serebœus, Judœorum dux, A. J. x1 , a. 1o.
Scrgia, tribus Remue, A. J. XIV, 10, 10.
Seron, Antiochi Epiph. aux, a Juda met-ah vincitur, A. J.

x11, 7, 1.
Scrrilæ, Palœstinis liniiimi, A. J. V], 13, 10.
Sertorius, miles Roman. callidimlrnus, B. J. V1, a,

2.
Semons, Bagavi1., A. J. 1, 6, 4.
Servi testes esse nequeunt apud Judæes, A. J. 1V, 8.

15.
P. Servilius Galha,preeensui ; ejus rescriptum ad Milesios,

A. J. XIV, 10,21.
Servilius, Gabinii in Syrialegaius, A. J. xxv, s, 1. B. J.

la 8, 6.
. Secourir , res Ægypti; muita de ce narrantur fabulas, 0.

A. Il, 11.
Sethen (etiam Ægyptns voulus), rex Ægypii, c. A. 1, 26.

Bermæum (Danaum) hircin MW) expellii , ibid.
Soumis. rex Ægypti, expeditionem inuit centra Assyrios

et Medes, a. 4.1,15.
Selma , Adami f., vîrtute præciarns; ejus fliii pii et sapien-

tes, observaiienes astronomicas dushus oolumnis in-
scrihunt, A J. l, 2, 3.

mais Omar, J. cæsaris copains, Syriæ procurater, A.
J. XIV, 9, 2. B. J. l, 10, 5. fie iniereedente Bandes,
ah Hyreane in indicium vecatns, ahaelvitur, A. J. 9, i.
B. J. 10,7. A Bassocæcilio interflciiur, A. J. 11, 1. B.
J. 1o, 10.

Sibaa, Sauli liberius, A. J. V1], 5, 5; 9, a.
Stem-11’, luirons a sica qua utuntur appellati , in Judæa
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grasseniur, A. J. xx,a, 10. B. J. il, 1s, a. A Peste
funduntur, ibid. Ah Albine dehellantur,sedmox resumph
fiducia totam Judæarn iniœiant , A. J. 9, 2 sq. Macadam
œsteIlurn occupant; inde in regienem vicinnm exclamas
faciunt, B. J. 1V, 7. 2. Qui Massdam turent se invieun
interficiuni ne in Romanorum potestatun veniant, B. J.

- V1], 7 et 9. Reliqui , ex Judæa pulsi, in Ægypte Judæea
ad defectionem adducere frustra oenontur, B. J. Vil].
10, 1. Borum unns, Jonathas Judæos Cyreuemaad ae-
ditionem stimulai, 11, 1. Sicariorum perveraiias, s, 1.

Sicclla (Secours , Secela), viens in Palæstineruln terra,
ab Anche Daviditrihuitur, A. J. V], 1a, 10. Ah Ama-
leciiis vasiatur, 11, 5. cr. v1, 14, s; vu, 1 , 1; 1, 2.

Sichenæs, Emmesi Sicimitarum regis 1., Dinam Jaeehi
miam stuprat ; a Symeene et Levi trucidstur cum neque
1m regis familia, A. J. 1, 21, 1.

Sicile , Meahitidis et Amoriiidis tex a Moyse prælie devin-
ciiur, .1. J. 1V, 5.

Sicima (Sicimum, Neapolis), urbs Samarie sub monts
Garin’n site, A. J. V, 7, 2. Ah indigent Mshortha voca-
iur, B. J. 1V, 8, 1. Urbs sacra, homicidarum ISyIillll,
A. J. V, 1, 24. Regiam in en exstruxii Eiereboamus,
Vil] , 8, 4. Alexandri Magni temporihus Samarie: capet,
Xi , B, 6, Sicimitæ a Symeene et Levi Jacohi [illis propur
Dinæ siuprum interimuntun A. J. ], 21, 1. Cœduntur
ab Ahimelecho tyranne , V, 7, à. Sauiua cum Amaieeitia
bellum gerens paroit Sicimitîs, V] , 7, 3. Sicimiiœ Sido-
nies se esse profitentur, Xi], 5, 5. Ci. A. J. l, 21, 1,1V,
a, 41; v, 1, 19; x11,5, 5; X111, 9, 1. a. J. 1, 1,1.

Siclus, nummus apud lodens, .4. J. Il], a, 2.
Sidon, urbs Phœniciæ, a Sidonie rondin, A. J. I, 6, 2.

A Tyriis deficit, ]X, 14, 2. SidoniijussuCyri et pecten
Darii Judæis ligna cedrina mittunt ad templum Bienne].
instaursndum , X], 4, 1 ;li, 6. Sidon capitur ab Alexan-
dre M., X], a, 3. J. Canaris pre Judæis rescriptum ad
sidenios, XIV, 10, 2; et. 10, 6. M. Anionius Sidouih
imperai ut Judæia restituant quin iis eripuerint, XIV,
12, 6. Sidonii Paoorum Parthum in urbem adnditunt ,
XIV, 1a, 3. B. J. l, 1a. 1. Lis lulu-Sidonios et Dalm-
seenos, A. J. XVlIi, 6. 3. Herodis M. in Sidonies liben-
litas,B. J. i, 21, 11. Sidonii pareunt Judœisin ipsorum
urbe habitantihua initie heiliJud., B. J. Il , 18, 5.

Sidonius, Chsnaani f., Sidenem urbem conduit, A. J.
1, a, a.

Sldonius. (Sige) viens Galil. muniiur a En. Joœpbo,B.J.
Il , 20, il. V. J. 87.

sauna: , Syriæ præfectus, A. J. XVII], 2, L
sans, Agrippa M. smicus, A. J. XVI", e, 7, Agrippa

in adversis secius,A. J. XIX, 7,1.Agripparn
ibid. Ah Aristone interficitur jnssu Herodis et acide,

8, 3. Innsans Babylonius, vir fortissimlu, B. J. Il, 19, 2. 9. Il
præiio cadit, B. J. Il], 2, 1 sqq.

sans, præfecius Tiberisdis, V. J. 17.
sans Indiens, Lysiadis tyrannns, A.J. XIV, a, 2.
Silbenitis (Sihonitis, Sehonitis) regio Palatin, B. J. Il].

3,2. (a J. 11, 1s, 1,1)
Silo, Romanorum (lux, a Ventidio in Juda rdictus, po.

cunia oorrumpitur ab Antigone, A. J. XIV, 16, 6. B. J.
I, 15, 2. Pertidiese agitin Herodem, A. J. 15, a. B. J.
15, 6. Ex Judæs disoedit auxilium laturus Vatidie
contra Parthes, A. J. 15,5. B. J. 16, Æ.

Silo. urbs Samariœ, tabernaculum ihi podium ont site
templum exsirucium , A. J. V, 1, 19; 2, 9. Cf. v,1o, 2;
11, a;v111,7,7;11,1.

Silea (Sileam), tous Hiérosei., B. 1.1], 16, 2. V, A, 1; A,
a; a, 1 ; 12, a.



                                                                     

iNDEX NOMINUM ET BEBUM.

Siioa Libani, nomen dernus in qua Selomen thesauros
sues asservabat, A.J. Vil], 7, 2.

Simon Justes, pontifex maximes, A. J. x11 , 2, 1.
Simon , Simonis Justi nepos, pontifes maximas, A. J.

X1], Æ, 10. 1Simon, mon; vocatne, Mettathiæ 11L, .4. J. xn, 6, 1.
Prudentia prœeellens, 6, 3. Judæes in Galilæa deiendit,
a, 2. Jonatim patris adjuter in belle cum Syria, 71111, 1.
Ah Antioche Euth. omnis regionis a Scala Tyriorum
neque ad Ægyptum eonstituitur præfectus, 5, 6. Jonath.
mortuo, Judæorum dux et peutifex, 6, a; 6,6. Judæorum
immunitatern impetrat; liieresolymerum arœm diruit;
ethnarchaappeliatur, 6, 6. Cam Antioche Set. amicitiam
jungit, 7, 2. Me: veto ah Antioche belle petitus, ejus
duoem Cendebæum prælie devinoit, 7, 3. Secieiatem init
cum Romanis, ibid. A genere sue Ptolemæe interiicitur,
7, 1. c1. a. J. 1, 2, iq.

Simon, Desithei 1., ab Byrcano Remam mittitur leptus,
A. J. xnl, 9, 2.

Simon, Beethi 1., pontifex lit; ejm miam Herodes M.
uxorem ducit , A. J. XV, 9, a. Poutiticatu privaiur,A.
J. xvu, 1, 2.

Simon,i]erodiaM. servus, post demini mortem regnum
anectat; a Grain inierficitur, A. J. XVI] , 10, 5. B. J.
il, 1, 2.

Simon, Essarts, Archelao ethnsrcbæ somnium interpre-
taiur,.1..1. xvu, 1a, 3. n. J. Il, 7, a.

Simon, Camithi fil. , pontifes, A. J. XVI]! , 2, 2.
Simon (renfilerai, pontife: creaiur ah Agrippa, .4. J.

XIX, 6, 2. Pouiiiicatua ci ahrogatur, 6, li. Ci. XX,
1, a.

Simon quidam Hieresolymitanus Agrippam M. apud pe-
pulum calumniaiur, Lu. XIX, 7, 5.

Simon, Judæ Galilæi f., cruci aunigitur, A. J. x x
5, 2.

Simon, Judæus Cypriua, mages, A. J. XX, 7, 2.
Simon, Giorœ f., in prælio apud Bethoron commisse ler-

tiiudine eminet, B. J. l], 19, 2. ln Acrehatene rapinas
tacit;inde pulsus Masadam occupat,deinde ldumæam
populatur; magnam improherum manum cegit,B. J. Il,
21, 2. 1V, 9, 3 sq. Cum reloue pugnam committii, 9, 5..
ldumæam a Jambe ipsi proditsm occupai et vastat, 9,
5 sqq. Zeiotæ ejus uxorem rapiunt quam me: reddere
coguntur, 9, s. lierum ldumæam depopulatur, 9, 10. In
Hieresol. urbem a populo recipitur, 9, 11. Acris pugna
luta Simonem qui superierem urbem in potestale habet,
et Jeannem, niobium ducem, qui templum tenei, 9,
12; V, 1, 3. Quoi sociniens habuerit, 6,1. Fortiier rem
gerii centrn Romanes, 6, 3. Societatem init cum Jeanne
contra Romanes, 6, i. Aggeres a Remanis ad Jeannis
menumentum erectes datruit, 11, 5, sqq. Matibinm
pontifical! multosque vires uebiles inter-fioit, 13, 1. Ju-
dam ejusque socius proditienem molientes supplicie aili-
cit, 13, 2. Temple a Remsnis expngnato, ipse et Jeunes
eolloquiump haheut cum Tito; ejus fidei se commiitere
musant, 6, 2 sqq. Urbem superierem male defendit, s,
1 sqq. Urhe a ilemanis expugnata, cum smicis et lapi-
cidis nonnullis in cavernam se demittit, viam subterra-
nesm ad lingam patefacturus, V1] , 2, 1. A Remords capius
triumpho servutur, ibid. Simonis supplicium, 5, 6. Ejus
indoles, a, 1.

Simon, Ananiæ1., B. J. il, 17,6.
Simon, Seuil 1., Judæus Scythepolitsnus crudelissime in

familiam suam sævit, B. J. 11,18, A.
Simeon, Gamalielis f., populum contra aeiotas excitai, B.

J. 1V, a, 9. Cum Jeanne Levi contra Fiav. Josepbum
machinatur, V. J. a a sq. Ejua ingenium, ibid.
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Simon, (tuthie: 1., 1dumæerum du: qui mon: auxilio ve-
niuni, B. J. 1V, i, 2. Ejus ad Jesu oratienem responsio,
4, 6. Hiereselymis a Simonis Gior. partibus stai, B. J.
V, 6, 1..Fortitu se gerii rouira Romanes, B. J. V],
2, 6.

Simon, Bannis 1., Eleazari socius, B. J; V, 1, 2.
Simon, Ari f., zelotarum du, B. J. V, 6, 1. Fortiter pu-

gnat contra Romanes, V], 1-, 8; 2, 6.
Simon, Jesiaa f., Judæus ioriitudine excellons, B. J. V] ,

2, 6.
Simon Praline, Fiavii Jesepbi atavus, V. J. 1.
Simon, Gabarenorum princeps, V. J. 25.
Simon, Josephi Flavii nielles, V. J. 28.
Simon, Levi 1., Gischalenus, V. J. 66.
Simon, Jonathæ f., a Simonis et Anani incitene contra Jo-

sephnm, Gaulæœ præf. miesus, multas et struit insidias,
7. J. 39 sqq. A Josephe capitur. 63 sq. Cf. B. J. l],
2], 7.

Simontas, viens Galil., v. J. 21.
Simonidea, Flavii Joseph! 1., V. J. 76.
Sine. mons Anbiæ (Sinæns mene),describitur, A. J. il,

12,1;111, 5, 1.Deuminee habitue credebatur; noyai-s
in ee oeilequium habet enm Deo, ibid. Cf. Il],
2, 5.

Sinæus, Chanaani, f., A. J. 1,0, 2.
Sinope, urbs Ponti, A. J. XVI , 2, 2..
Siphar, Ammsnitidis dynaste, A. J. V1], 9, a.
Sima (Sirius 1) regie, in qua Sethi tilii monumean posue-

runi, A. J. 1,2, 3.
SM,Davidisscriba, A. J. vu, 5, 1.
sucres , Chananæerum des, a Joie eccidiiur, A. J.

v, s, 1.
Sirenna, GabiniiinSyrialegatus, A. J. XIV, 6, 1. B. J.

1, a, s.
Siaines. Syriæ et Phœniciæ præf. sub regno Darii , A. J.

x1, 1, 1.
Sitenna, puteus Palæst. , A. J. 1, 18, 2.
Son. Ægwii rex cum lsraelitis centra Assyrios societatcm

inii, A. J. 1x, 14, 1.
Soarus, Symeenis f., A. J. Il, 7, A.
Seba, iocusin Damascenorum terra, A. J. I, 10, 1.
Sobacchis Cheitæus, vir fortissimus, A. J. Vil , 12, 2.
Sobnæiu ah 1mois rege ad Assyrios legatos mittitur, A. J.

x, 1, 2.
Sonne, vicus Judœæ, A. J. Vil], 10, 1;VI, 9,1.
Socrate; philosophue, sapientia præœiiens, 0. A. l], 12.

Cur capitis damnatus sit, Il , 37.
Sodome, urbs l’aient, a Deo funditus deletn, A. J. l, 11;

cf. 8, 3. - Sodomilica regio ad lacum Asphaititen iota
exusta est; olim bouta 11111 et multis eppidis distincte,
B. J. 1v, s, 1.

Sodomitarum quinque civitstœ olim lloreuliasimæ; ah As-
syriis suhactæ tributum pendant; in summum morum
provitatem delapsœ a Deo evertuntur, A. J. 1, 9; l, 11.

Sacrum lturæus; Heledes M. ad Octavianum preficiscens
si custediam Mariannes uxoris son credit cum secreto
quodam mandate, A. J. XV, 6, 5. Soemus ad Herodis
mandatum enunciandum adducitur, 7, 1. Commercii
cum Marianne habit] moussois ah lierede interticiiurI
7, 1.

Soemus, Arabe, a Syllœe interiicitur, A. J. XVI], 6, 2. B.
J. 1, 29, a.

Soemus, res Emesæ et Libanitetrarcha, A. J.xx, a, 1.
1’. J. 11. Remsnis auxilium fert contra Judœes seditio-
sos, B. J. l],18,9;ill, Æ, 2; Vil,7, 1.

Sagane,urba Gaulanitidis superieris, B. J. 1V, 1, 1. v
Josepho munitur, V. J. 37, cf. L0. B. J. il, 20, 6.



                                                                     

410

Soyons. viens Gal". vidnti me a Gabaril dm, V.
J. 51.

SolomDavidiaex minimus, A. J. VII, 3, a; 7, a.
Mania mon affectante, a patte rex dedmtur oleoque
mongitur, 15, a sqq. Davides verba ad cum facit de
templo extruendo, l5, 9. Davidea mortem ei præcepta

. flat, 16, I. Poat patrie mortem. ad magnum firmandlun,
Adoniam,.loalmm et Semei interimi jubet, VIII , 1, 2 aqq.
Pharaothæ, Ægyptiorum regia, filiam ducit uxorem; a
Deo ipsi coplam duite quidquid velit poscendi, sapientiam
petit, 2, I. Litem dnarum meretricium dirimit, 2, 2.
Regni administrationem ordinat, 2, a. Ejuadlvitiæ, 2,4.
maignis ejus sapientia; quœnaIn scripta reliquerit, a, 5.
5qu litera: ad Hinmum , Tyriomm regela datœ, 2, 6.
Ligne cædenda carat reliquamque materiam congerlt ad
templum Dei extruendum , a, 9. Ternplum ædiûcat ,
quod aeptennio ahaolvitur, a. Arum in templum transfe-
rendam carat, Æ, I. Regiam œdificat, 5, I sqq. Hiramo pro
iis quæ ad temph regiœque extractionem contulerat, fru-
mentum mittit decemque urbes Galilæœ oflert, 5, a.
Ænigmata a Hinmo mima solvit,tbid. cl. 0. A. l, I7.
Hieroeolyma munit monarque urbes condit, 6, I. Cha-
nanæta ,qui in monte Libano habitant, tributum impact,
6, 3. Classem æditicat, quam in lndiam mittit , 6, à.
Ægypli reginam ad se venientem laute excipit, 6, 5 sqq.
Magnam auri vim posaidet, 7, I sqq. Munera aquilin
ci mittuntur a multis regibus, 7, a. A patriia maribus ne
institutis sub vitæ Ilnem deaciscit, mulierea alienigenaa
in matrimonium duœns earulnque deos coleus, quam ob
rem Deus ei pœnas minatur, 7, 5. Hieroboamua seditionem
contra enm movet , 7, 8. Solomon moritur post regnum

octoginta armorum , ibid. ’
Salon Atheniensinm legislator, 0. A. Il , 15.
Solyma. V. Hierœolyma.
Solyml montes in Palæstina, 0. A. I. 22.
Solymu: Josephi Tobiœ frater, A. J. XII, 6,6.
Somorron (P Gomorra) , B. J. 1V, 8, 2.
Sophaceaa pop. Africæ , nomen habent a Sophone Didori

filio, A. J. l, 15.
Sopharua , Eliphazæ f., A. J. Il, I, a.
Sophaa, Bagueli f., a mais necatur, B. J. 1V, a, 4.
Sophene , regio Armeniæ, A. J. Vil , à, 1; VIII , 7, 6.
Sophira, regio lndiæ, postea terra Anna dicta, A. J.

VIII, a, 4.
Sophon, Dictori f., Sophacum princeps, A. J. 1, 15.
Sophoniaa , pontifia: minimus, a Nabucliodonoaoro occidi-

tnr, A. J. X, 8, b.
Sosibius, Tarentinus, Ptolemæi Philad. satellitum plate.

cura, A. J. X11, 2, 2.
Sommier. Phllippi f., J ud.; ab Hyrcano ad Romanoa mitti-

tur legatua, A. J. XIV, I0, 22.
Soma ab Antonio Syriœ prœticitur, A. J. XIV, I5, 9. B. J.

I, I7, 2. Cum Herode Hierowlyma expugnat et Anti-
gonum vinctum ducit ad Antonium, A. J. I6, I sqq.,
B. J. I8, 1 sqq.;v, 9, A; V1. I0.

Spartani neque agroo colunt neque artes exercent; omne
atudium in corpore firmando pommt, 0. A. l, 31.
Cam Jonatha Murum aocietatem incunt, A. J. Xlll,
5. 8.

Spasinæ Charme, urbeSusianæ, A. J. 1,6 , 4; XX, 3, I;
a, a.

Spinarum valus , prope Hierosolyma sita , B. J. V,
2, 1.

stellalina, norum tribus, A. J. XIV, Io, I0.
Slephamu, Claudii Canaris servns, A. J. XX, à, à. B. J.

Il. 12, 2. lslœçheus, Agrippæ M. libertus, A. J. XVI", 6, 7.
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sans phIIoaopIu in placitia mais de Dei natura clan noya.
consentiunt. 0. A. Il, la.

Stola pontifiait: primum in templo mandater, Byron.
nua veto pontiIex, hujua nomma primas, in arec ,
posta Antonia appellata est, eamdeposuit, A. J. XVI",
4, 3.1:: arec deinde remuait, nuque dum Tiberiua. ro-
gatu vitellii, enm sacsdotihua in templo mm
paumant, A. J. xv, Il, 4. "un, a. pas: mortem
Agrippa regia in arce reposita est : lad clandius, pœ-
cibua Agrippa junioria obsequutna, Judæis denim veniam
dedit in templo enm amenandi, A. J. XX, I, I sqq.
Tribus tafia aolemnibns et jejunil die pontife: maximas
enm lnduere solebat, A. J. XVI", Æ, a.

Simon Cappadoz laudatur de Judas Ægyptiis, A. J.
qu, Io, I. De Ariatoblllo rege, Il, a. De Ptnlema-i
Lathyri in Judæoa crudelitate, I2, 6. De vite auna ab
Aristobqu Pompejo dono data, XIV, 3, I. De rebuts a
Pompeio sans, A. .r. XIV, à, a. De Gabinii expeditio-
nibua contra Judæos, 6, à. De pecunia a cleopatra et
Judœls in insnla Co depœita, 7, 2. Judæoa pet toton
terrarum orbem dhpersos esse dicit , ibid. De limai et
Antipatri expeditione in Ægyptum, a, a. De Antigono
Aristobuli regia fille, XV, I, 2. Detelnplo Bisou]. ab
Antiocho Epiph. spoliato, 0. A. Il, 7.

Sil-atout; tarda, urbs Samariæ, qu: ab Herode M. Ce-
sana appellata st, A.J. XV, a, 6. Ejua tyrannm taillis.
Xlll, I2, 2; I2, 4. Judæia a Pompejo eripitnr, XIV, 4,
A. Herodi M. datur ab Augusto, xv, 7, a. cr. mu, u,
13.14,3, 4 sq.

strate, Berœæ Syrlæ nrbia tyrannua, A.J. XI", I4, 3.
strate, Theodoti f., ab Hyrcano ad Romanos legatos mit-

titur, A. J. XIV, 10, 22.
strawnlce, Demetrii Macedoniœ nazis uxor, marito dere-

licto in Syrialn ne confort; reluis novis ibi studena petit ,
0.4.1, 22.

Slruthia, piscina Hierosol., B. J. V, Il, 4.
Suba Ammanitia opem fort contra Judæos, A. J. VII,

6, 1.
Sudcas, Phideœ f., pontifex maximas, A. J. X, 8, 6.
Sana,urbs Palest.,.4.J.Vl, I4, 2.
Sumls, Gadis f., A. J. Il, 7, 4.
Suri: , aecundum Alexandrum Polybiatorem Abrami filins,

qui Assyrlæ nomen dederit, A. J. I, 15.
Sara, Madianitarum rex, A. J. Iv, 6, Io;7, I.
Sara, Davidis scriba, A. J. VII, à, 8.
Sana, Persiæ metropolls, 4.1.1,", 7; XI, 6, I; o, 2;

a, 7.
Sunna, rex Ægypti ,Roboamum Juan regain hello la-

ccasit, Hierosolyim capit lemplnmque apoliat, A. J. VIII,
Io, 3; cf. V", 5, 3.

Suua, Abrami f., A. 1.1, 15.
Sycamtma, oppidum Phœniciœ, A. J. ml, I1, a.
Sychemca. v. Sichcmes.
Syene, urbs Ægypti , B. J. IV, l0, 5.
Sylla, Agrippa: jun. dux, contra Flav. Josephum Gallien

prœfectum mittitur, quem vinclt , A. J. 7I sqq.
Syltæus Arabs, Obodœ regis procurator, Salomen ipsius

amore captam, in matrimonium petit; Herodis, Salon
frater, nuptias non permittit 0b religionnm diversitatan,
A. J. XVI , 7, 6. B. J. l, 24, 6. Latronea mm
expulses in Arabiam recipit , Herodi cos tradcre must ,
A. J. 9, I. Herodom apud Augustum acomat, 9, a. lpara
Nicolao, Herodis legato, in crimen vocaturetab Augusto
capitis damnant, 9, a sq. statultur, ut supplicio allicia-
tur, poetquam les alienum solverit damnumque, quad
dederit, restituait, ibid. Nihil eorum, qua! Augustine
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imperavit, faut; novorum etiam criminum ab Areta et
Antipatro apud Augustum accusatur, A. J. XVlI, 3, 2.

.B. J. I, 29,3.
Symcon, Jacohi f. ex Lia, A. J. l, I9, 6. Cum Levi fratre

Dinuu sororem a sichemo stupratam ulciscitur, 2I, I.
A Josepho obses in Ægypto retinetur, ll , 6, 4. Ejus fllii
aex, Il, 7, i. Symeonis trihui quænam Palæsünæ pars
obtigerit, v,1, 22.

Symolmua , Sodomitaruln rex, A. J. l, 9, I.
Synedria quinquea Gabinio in Judæa lnàtituta, A. J. XIV,

5, Æ. B. J. l, 8, 5.
syrla, Syri. Syri sire Aramœi originem trahunt abAramæo,

Arani (illo, A. J. l, 6, 4. Syri sub regno Adadi contra
laraelitas expediüonem racinal, sed prolligautur, A. J.
VIII, 14, l sqq. Ah lsraelitis postea hello lacessiti vincunt,
15, a. Denuo Israelitis arma inlerunt, Samariam obsi-
dent ,a Deo in lingam conjicluntur, IX, 4, Il sq. Azaelus,
occiso Adado regnnm occupat, Il, 6. Adadus et Amelus
Josephi adhuc temporihus tamquam dii a SyrB colehantur,
and. Aramstha Syris eripitur a Joramo, 6, I. Azaelus
Palatin partem Transiordanianarn in suam potestatem
redigit, 8, I. Joaso maltas magnanue urbes eripit; Ju-
dæam invadit, 8, A sq. Adadus Azeali successor amittit
que hic in Palatin occupaverat, 6, 7. Syri dehellantur
ab Hierohoamo Il, Io, I. Sub regno Arsacis J udæis bellum
inferunt, I2, I. A Theglaphalassare Assyriorum rege su-
higuntur, I2, 3. Syria occupaturaNechaone Ægyptiorum
regs; mox vero Ægyptii Babyloniis cedunt, X, 6, I. Cf,
c. A. l, I9. Alexander Syriam invadit, A. J. x1, 6, 3.
neguum ad Selwcidas transit; Seleucus Nicator X1l , I,
I; 3, I. Autiochus Deus, 9,2. Antiochus M., 2, a; a, Il;
4, I. adams Philopator,xu, à, Io. Antiochus Epipha-
ues, a, II. Antiochus Eupator Philippnm manum occu-
pare molieutem devinoit, 9, 7. Demetrlus, Seleuei fil.;
Autiocbum Eupat. occidit et ipse regnum susdpit, Io, I.
Demetrius ah Alexandre Bala regno dejicitur, X111 , 2.
Denietrius Nicator, Demetrii f., ab Antiochensihus rex
dedaratus , Alexandrum fondit fugatque , 4, 8. Demetrius
Mat. in Antiochensium 0dium incurrit, superatur a
Diodoto, qui Antiocho Esther) puero, Alexandri Bals:
filio, diadema imponit, 5, 3. Autiocbum Entheus max
occiditur a Diodoto, ad quem rognum transit, 7, I. Su-
perato Diodoto reguum suscipit Antiochua Soter, Demetrii
Nicat. mater, 7, 2. Post hujus mortem Demetrius Nicat.
mon: recuperat, 6, A. Militihus invisus reguum denuo
perdit, Alexander Zebina a Ptolemæo Physcone Syriæ
rez conatituitur, 9, 9. Alexander Zebina ab Antiocho
Grypo devictus occumblt, 9, a. Autiocbus Grypus et
Antiochus Cyzicenus, fratres ex matte de regno inter se
fartant, 10,1. Antiocbus Grypus ab Heracleone interti-
eitur, Autiocbum Cyzicenus a Seleuco Epiphane vincitur
et occiditur, I3, b. Inter Antiochi Grypi et Antiochi
Cyzlcenl postera dinde regno disœptatur, ibid. Tigranes,
Armenia; rex, Syrlam invadit, I6, i. Romani Syriam ln
suam potestatan redisant, XIV, 2, 3. A Parthis infesta-
tur, quos Canine repeuere studet, 7, a. simultatea inter
Syrua et Judœos initio helli Judaici , B. J. Il, 18.- Syri
qui Thermodontem et Parthenium Iluvios accolunt, cir-
cumdaioncm a Calculs aaæperuut ; Syri qui in Pantins
habitant (lutinai) ah ÆKyptüs oam didicerunt, aucune
Herodoto, 0. A. l, 22.

Sym, rex Mesopotamiæ, A.J.Vll, 6, I.
Syrie: Africæ, a. J. n, ne, 4.

T.
Tabæua, maclions I., A. J. l, 6, 5.
Tabernaculum, a Moyse entructum descrlbitur, A. J.

41!
III, 6 sqq. Deusin eo hahitare diguatur, a, 5.

Tabernaculorum ferlam. V. Scenopegia.
Tennis, Iluv. Scythiæ, B. J. Vll , 7, Il.
Tangana, prælectus Samariæ sub regno Darii , A. J. XI ,

la, 8. .Tania, urbs Ægypti , B. J. 1V, u, 5.
Tarenlum, urbs ltaliæ, A. J. XVll, 5, l.
Tarichœœ (Taricheæ), urbs Galilææ, triginta stadiis

c Tiheriade distans, V. J. 32.Urhis situa describitur, B. J.
III, I0, I. A Cassio expugnatur, A. J. XIV, 7, a. A Ne-
rone Agrippæ jun. tribuitur, XX, 8, à. Munitur a Jose-
pho, Galilææ præfecto, B. J. ll , 20, 6. Tarichæatæ se-
ditionem movent contra Josephum , V. J. 27 sqq. B. J.
Il, 2l, 3 sqq. Ad Agrippam regem transite molientes ad
ohsequium rediguntur a Josepho, V. J. 32 sqq. A Roma-
nis funduntur, B. J. lll , 10, 3. Dissensio inter indigenas
et advenas, I0, Il. Urbs capitur a Tito, Io, 5. Seditioso-
rum alii occiduntur, alii ad Neronem mittuntur, alii ven-

duntur, Io, Io. vl’anus, metropolis Cilicim, A. J. l, 6, I;cl’. IX, Io, 2.
a. J. vu , 7, a.

Taurin, mons Asiæ, A. J. XI, 8, 3. B. J. Il, I6, a.
Tavaua , Nacboræ l., A.J. l, 6, 5.
Telilhon, urbs Arabiœ in Moabitarum linibus, A. J. XI",

5, Il.

Templum Birmalymitanum a Solomone exstructum
describitur, .4. J. Vlll, a; cr. c. A. l, 17;", 2. Quid
Moyses de eo præscripserit, A. J. 1V, 8, 5. Diruitur
aNabuchaionosoro, A. J. x, 6, 5. C. A. l, I9; 2l. Novi
templi fimdamenta jaciuntur sub Gym , A. J. X], 2, I.
Ahsolvitur sub Dario, A. J. X1, la, 7. 0. A. l, 21. Pom-
pejus Huplum expugnat ejusque ponetrale ingreditur,
A. J. XIV, l, b. B. J. l, 7, 6. Templum sumtuosissime
instauratur ab Herode M., A. J. XV, II, 1 sqq. Hujus
templi accurata descriptio, B. J. V, 5; cl. C. A. Il, 8
sq.; l, 22. Portions igue deleatur, A. J. XVll, I0, 2.
Populus ah Agrippa jun. petit, ut porticum orientalem
instauret, A. J. XX, 9, 7. Templum lrriIo colmata oppu-
gnatur a Gestio, Syriæ præfecto, B. J. Il, I9, 5. Zelotæ
a populo victi in templum confugiuut, B. J. 1V, 3, Il
sq. Zelotarum factiouum altera duce Elesuro templi
septum, altera duce Joanne portions muet, V, I, 2.
Eleazari iactio a Joanne opprimitur, 3, I. Templum sp0.
liatur a Joanne , la, 6. Romani, capta Antonia templum
aggrediuntur, V1, 2, 6 sqq. Portions exteriorea partim
a Judæis partimaBomanis incendnntur, 2, 9. Mura septi
interioris frustra arietibus pulsato, ejus partis ignis ad-
movetur, quo mox etiam portions interlorea corripiun-
tur, la , I sq. Tito imperatore invita, sacrosmclum
a milite quodam Bom. incenditnr, 4, a sqq. Templum in-
censum est secundo anno regui Vespasiani eodem mense
eodemque menais die quo prius a Babylonüs deletum
crat, Il, a. Templum funditus evertitur, Vil, l, I.

Templum in monte Gamin prope Sicima urbem exstru-
ctum Alexandri M.ternporibus, A. J. XI, 8, Il. Postea
Jovi Hellonio œnaecratur, A. J. X11, 5, 5. Ah Hyrcauo
deletur, xm, a, 4.

Templum Beliopolnanum ad Hierosolomyt. similitudi-
nem ah Onia exstructum deserihitur, B. J. Vil, 9, 2 sq.
Clauditur sub regno Væpasiani, 9, A. Cf. A. J. Xlll ,
a.

Tephthæua, Galilæus vir fortissimus, B. J. V, II,

5. ’Terenllna, Roman tribus, A. J. XIV, Io, Io; Io,I3;10,
l9.

Taramas Rima: exercitus post expugnata Hierosol,
a Tito in Judæa relicli (lux, B. J. VII, 2, l.
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rem, miles, Alexandrum et Aristobulum, Herodis fllios ,-

capite damnatos Cœurs. publice delendit, A. J. XVI ,
Il, 4. B. J. I, 27, 4. A Tryphone accusatos lapidatur,
A. J. 11, 6. B. J. 27, a.

falunons, rex Ægypti, c. LI, 26.
Thabnæus, V. Thamnaua.
Thadalur, Assyriomm (lux, A. J. I, 9.
Thadamora , urbs Syriœ a Solomone condita, Gracia l’al-

Inyra dicta, A. J. VIII, 6, I.
Mania, rex Amathœ, cum Davide rœdua luit, A. J. VII,

5, 4.
Thaler, onde hauserlt suam doctrinam, a. A. I, 2.
"tallas, Tiberii libertins, A. J. XVI]! , 6, 4.
Thamara, Davidis filia, A. J. VII , a, 3. Ah Amnoue
stopratur, 8, I. ,Thamara, Ahesalcmi tilla , Roboami uxor, A. J. VII ,
1o, a.

mania, urbs Judææ , olim in Palæsfinorom ditione , A. J.
V, I, 29; 8, 5. Capot toparchiæ, B. J. Il], a, 5. Incolœ
in servitutem redigontura Cassio, A. J. XIV, II, 12.
B. J. l, II, 2. Toparchiœ Thamniticæ initio helli Jud.
præflcitur Joannes Mus, Il, 2o, 4. Occupatura Ve-

spasiano, B. J. IV, 11,1. "aThamnæur . post mortem Elani , ah Israelitarum parte rex
creatur, sed mox interlmitur, A. J. VIII , I2, 5.

"roumain, urbs Judææ, a Bachide monitor, .4. J. XI",
I, 3.

Thomas cum Banaotha fratro Jebosthum , Judæorum
regem, inta’ficit; a Davide morte mulctatur, A. J. VII ,
2, 1.

Thaphlna, Aderi ldumœi uxor, A. J. VIII, 7, 6.
Thapaa, urbs Palœst., a Manæmo expoguatur, A. J. IX,

11, 1.
Tharabaaa, urbs Arabie), A. J. XIV, I, 4.
Tharata, Assyrlorum dux, A. J. X, I, I. ’
Tharbta, regis Æthiopiœ filin, nubit Moysi , A. J. Il,

10; 3.
Tharrus , Nachorœ f., Abrami pater, ex Chaldæa in Meno-

potamiam migrat, A J. I, 6, 5.
Tharaa, urbs Palæst., A. J. VIII, 12, a; IX, Il, I.
maniocs, rex Æthiopire, A. J. X, 1, 4.
Tharaus, lta olim Cilicia appellahatur, A. J. l, 6, I. Thar-

sa]? (Cilicea) originem trahont a Thano Jovani filio,

ibi . imarna, Jovani Il, Cilicum gentis auctor, A. J. I,
6, I.

Thaumaalus, primum Caji Caligula: servos , deinde
Agrlppa: M., a quo manumittitur et valde honoratur, A. J.
xvnl, a, a.

Thebæ, urbs l’aient, A. J. V, 7, 5; VII, 7, 2.
Thebœ, urbs Ægypti, B. J. VII, 10, I.
Thebant, cruci, pæderastiæ dediti , a. A. Il, 37.
Thccoa (Thecoe), urbs Juda’æ in tribu Judæ , A. J. VIII,

10, 131x, I, a. B. J. Iv, 9, 5. V. J. 75.
Theglaphalaaaar. Assyriorum rex , magnam Israelitarom

regni partern occupat , A. J. IX, II, I. lnita com Achazc
societate, Synos et Damascenos subigit, Israelitarom
moltos captivos ahducit, I2, a.

Thella, viens Galil., B. J. Ill , a, I.
fumantes, Ismacll f., A. J. I, I2, 4.
Themanua, Eliphaœ f., A. J. Il, I, 2.
Theodecter, poeta tragicus, A. J. XIl, 2, I3.
nodales, Perm, com Bagathoo conjurationem fait contra

Artaxerxem L, A. J. Il, 6, 4; 6, I0.
Thoodorua, knouts Philadelphiœ tyranni filins Alexaudro

Jannæo cladem allert, A. J. XIII, la, a. B. J. I, 4, 2.
Postes iterum hello laccasitus ab Alexandre, linga se
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sohdncit ejusque castellum Amathus dimitur, A. J. 13,
5. B.J. 6 3.Theodoairu: Samarita, .4. J. xm, a, 4.

Theodorlm, Theodori f., Suniaisis, A. J. XIV, 6, 5.
Theophllus, Matthiæ pontifiois pater, A. J. XVII, 4, 2.
Theophtlus , Anani Ill., pontifex creator a Vitdlio, A. J.

XVIII, 5, a. Theophilua Pontifiutu privatnr ab Agrippa,
A. J. x1x, o, a.

Theopllllua in libris suis J odæorum meutionem fait, c. A.
l, 23.

Theophrartur laudatur de Tyriorom legibus, 0. A. I,
22

Theopompus, historiens, de libris suris Judeorum acri-
here volens mente perturhatur, A. J. x11, 2, I3. Athe-
nienses calumniatur, 0. A. l , 24. Tripolitieum non acri-
psit, and.

Thermodon, fluv. Aslæ, 0. A. I, 22.
Hier-mur a Romanis legatos mittitur ad Ægyplios, C. A.

Il, 5.
anet-musa, primum concubin deinde oxor Phraatis 1V

regis Parthorum ; Phraataœm filium adjuvat in atruendis
Phraati insidiis, .4. J. XVIII, 2, 4.

Thesbona , urbs Galaaditidis, A. J. VIII, I3, 2.
Theudaa, præstigiator, Judæos decipit; suppl icio allicitur,

.4. J. xx, a, 1.
Theudion. Doridia Herodis M. oxoris frater, Bereniceu

Salomæ liliam in matrimonium ducit, A. J. XVI] , I, I.
B. J. I, 28, I. Cam Antipatro, sororis filio, Herodis
necem machinatur, A. J. 4, 2. B. J. 30, 5.

Thirar, Japhethæ f.,Thirium (Thracom) princeps, A. J. I,
Il, t.

Thlres, Græcis Thraces dicti , originem habeut a Thin, A.
J. I, 6 , I.

mon, memis apud Judæoa, A. J VIII, 4, I.
filmant, rex Ægypti, 0. A. l, 15.
Thmuir, urbs Ægypti, B. J. IV, II, 5.
Thobeli, postes Iberi dicti, originem lichent a Thobela, A.

J l,6, 1.
Thobelur, Japhethœ I., Thobelorum princeps, A. J. l,

6, 1.
Thobelua , Lamechi f,, primus opilicium ærarium encagi-

tavit, A. J. 1, 2, 2.
Tholomæus, Gessirorom rex, A. J. VII, I, 4.
Tholomæus, latronum dux, A. J. XX, I, I,
Thraces; ita a Græcia Thires appellantur, A. J. l, 6, I. A

Romanis subacti, B. J. Il, I6, 4. Thraces Herodis hl.
mercenarii, A. J. XVlI, 8, a. B. J. l, 83, 9.

Thraciæ emporia; Josaphatns J odæomm rez classem ad
ca mittit, A. J. 1x ,1, 4.

Thressa, (Ressa, Resa) eastellum [doum (Juduf),
A.J.XIV,13,9;15, 2.3.1.1, 13,8;15, 4.

Thucydidea, historiens ex nonnullorum sartentia multis
ln rehus falsa relert, 0. A. I, a. Romanorum non fait
mentionem , I, 12.

"lutas, Isacharis f., A. J. Il, 7, 4.
Thummosia, rex Ægypti, c. .4. I, I4. ( Vocalur Telhmo-

ais, I, 15).
Thygrammœi, Græcis Phryges dicti , originem hahent a

Thygramme, .4. J. I, 6,1.
"grammes , Gomari I. , Thygrammœorum princeps, A.

J. I, 6, I.
Tiberias, urbs l’aient, in optima Galilæœ parte aita ad Ia-

cum Genezareth, ab Antipa in honorem Tiherii exstrocta
et immunitate donata est, A. J. XVIII, 2, 3. B. J. Il , 9,
l. Cf. de orhis situ V. J. 65. A Remue Agrippa: juniori
tribuitur, A. J. XX, Il, 4. A FI. Josepha monitor. B. J.
Il , 20, 6. Trac in orbe factions initio helli Judaici , Y.
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J. 9. Herodis tetrarchæ palatium dlruitnr, V. J. I2. Ti-
i berienaes rerum novarum semper appeteutea et seditio-

nibus gandentes, 17; cf. 65; 7o. A Jeanne, Levi f., sti-
mulantur ut seditionem menant contra Josephum Gali-
læœ præf., V. J. I7 sq.; 25 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Ad
Agrippam regern transire melluntnr; ad ohedientiam re-
digontnr Josephi stratagemate, V. J. 32. sqq. B. J. 21 , 8
sqq. A Jonatha ejusque collegis instigati, iterum rebellant
contra Josephum, V. J. 53 sqq. Tiberias a Josepho expu-
guatur, 63. Josephus impedit ne Tiherias a Galilæis diric
piatur, 63 sqq. Tiberienses pacem et amicttiam petuut a
Romanis, B. J. [II, 9, 7 sqq.

Iiberius Nm, Auguste in rague suecedit; Valeriom Gra-
-tnm indue procuratorem facit, A. J. XVIII, 2, 2. B. J.
Il , 9, 1. [sidis sacerdotes in erucem agit ejusque templum
evenit, A. J. 3, 4. Jndœos Roma expellit, .4. J. 3, 5.
Cam Artabano, Parthorum rege, amicitiam init, A. J.
4, 4 sq. Post Philippi mortem, ejus tetrarchiam Syriœ
adjicit, A. J. 4, 6. Vitellio Syriæ præfecto scribit ut Aretæ
regi Arabiæ bellum inferat, 5, I. Magna apud enm an-
ctoritate valet Antonia, claudii mater, 6, 4 nqq. Agrippam,
Aristobuli f., henigne excipit, ibid. Agrippam ab Eutycho
accusatum in vincula conjicit, 6 , 5 sqq. Tiberii in rebus
agendis tarditas et ennemie, 6 , 5. Capto angarie Calnm
constituit sumrem , Tiherii Gemello nepote ab impe-
rio exclnse, 6 , 6 sq. Tiherii mors; magna populi lætitia,
a , 10.

Tiberius Gemeliur, Drusi fil., Tiherii Cmrls nepoc, im-
perii successione excluditur, A. J. XVIII , 6 , 4; 6, 3 sq.
A Caio Caligula e modio tollitor, 6 , 9.

libertin Alexander. Alexandri Alaharchæ 1., Judææ pre-
curator, A. J. XX, 5, 2B. J. Il ,11, 6. Alexandrlæ præ-
fectus, B. J. 11,18, 7. Ad Vespasiani partes seconfert,
IV, Io, 6. Exercitus Alexandrini dnx cum Tito expedi-
tienem fuit adversus Hierosolyma, V, I, 6. Ornamenta
addit taoplo Hierosol., 5, 4. 12, 2. Totins Titi exercitus
dux , V1, 4 , 3.

Tigillimu , Nerenla libertus, homo nequiasimus, B. J. IV,

9, 2. .Hymnes, rex Armeniæ, Syriam invadlt; Judæi ad enm
legatos mittunt; Lueullo, Armeuiam depepulaute, ex Sy-
.ria disccdit, A. J. XIII,16, 4. Cf. B. J. l, 5, 3.

Hymnes, Artsbazis Parthorum regis f. a Romanis in reguo
collocatur, A. J. lV, 4, 3. B. J. I, 19, 5.

Hymnes, Alexandri Herodis M. lilii f. ex Glaphyra regnum
Armeniæ oblinet, A. J. XVI", 5, 4. B. J. l, 1,28, I.

Hymnes. Alexandri Herodis M. nepotis f. a Nerone rex
Armenlæ ereator, A. J. XVI", 5, 4.

119m, Iluv. Astre, a Jndæis biglai): vocatur, A. J. l,
1, a.

nmæmulimaus), rcx Ægypti, 0. A. I, I4.
limeur, historions, in rebns Siculis ab Antiocho, Philisto

et Callia dissentit, a. .4. l, 3. Ephorum saupe mendacii
arguit, ibid. Calumnianrli cupidosest, I, 24.

limogent, buterions, laudator, de templo Hierosol. ab
Antiocho Epiph. spoliato , C. A. Il , 7. De Aristobqu Ju-
dæorum rege, A. J. X111, II, 3. Dedade quam Alexan-
dre Jannæo intulit Ptolemæos Lathyroa, I2 , 5.

mais. Pompedium apud Caium Guarani acomat, A.

J. XIX, i, 5. . n -Timiur, Cyprius; vir nobilis Alexandram Phasaeli filiam
ex Galampsioue uxorem ducit, A. J. XVIII, 5, 4.

TimoIheus, Ammauitarnm (lux vincitur a Juda Maccab.,
.4. J. xvu, a, 1 sqq.

Timihana, viens Samariœ, A. J. XVIII, 4, 1; 4, 2.
Tiridates. rex Armenia Magna: ah Alanis hellopetitur, B.

J VII , 7, 4. "
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Titanum vallia prope Bieroselyma, A. J. VII , 4 ,1.
lima. Syriœ prœfectua, A. J. XVI, 8,6.

, Titus (Flavia; Veapaaiamu), Vespasianl f., a patre
Alexandriam mittitur, ut doua inde legiones centra Ju-
dæosducat’, B. J. III, I, 2. Magnis ltineribus Ptolemai-
dem conteudit, 4, 2. Cam patre Jotapata obsidet, 7, 4
sqq. Ejna pictas in patrem, 7, 22. Japham expugnat, 7,
31. Primns muros Jotapatorum asœndit, 7, 34. Ejns
in Flavinm Josephum captivum demeutla, 8, 6 sq. Ad-
vereus Tiheriadem mittitur, B. J. 9, 7. Tarichæatas præ-
lio devinoit, in que fortitudine eminet; eorum urbem
capit, 10, 1 sqq. Ad Muciannm in Syriam mittitur,
B. J. IV, 1, 5. Inde revenus Gamalam cum patte obsi-
det, 1,10. Contra Gischala exercitum movet, 2, I. Gia-
chalenos ad deditionern bertatnr, 2 , 2. Jeanne, seditio-
sorom duce, linga elapso, a Gisehalenh henigue excipi-
tur,2, 4 sq. cœaaream aeconfert, 3, 2. Post Neronia
mortem a patre ad Galham mittitur, sed andita ejus morte
Casaream revertitnr, 9, 2. Cum paire Alexandriam pro-
ficiaeitur; inde a patre qui in Italiam ad imperium susci-
piendum discedit , ad Hierosolyma expuguanda mittitur,
11, 5. Ejusexercitua describitur. V, 1,6; 2, I. Hieroso-
Iyma explorans in periculum incidit; egregia ejus forti-
tude, 2, 2. Castra metatur juta montem Olivarum, 2,
3. Romanes a Judæis repulsos fortitudine sua e periculo
eripit, 2, 5. Romanes Incautc in Judœorum insidias Ia-
psos reprebeudit, 3, 3 sq. Machins mnris admovet,6, 2
sqq. Primom murum cxpngnat, 7, 2 sqq. Secundum mon
rum capit et Novam urbem occupat; inde statim a J ridais
repolsns quarto die post ea rursus potitur, 6 I sq. Remises
ln breve tempos obsidione, exem’tum lustral, 9 , 1. Flac
vie Josepho mandat, ut Hierosolymitanos ad dcditionem
hortetur, 9 , 3. Quatuor aggeres prope Antoniam et Joan-
nia monumentnm erigit, 9, 2; 11, 4. Illa aggeribns a Jo-
dæis destroctis, totam urbem mon eircumdst novosque
aggeresjacit,11, 4 sqq.;12, 1 sqq. Judæos qui agga’ca
aggrediuutur, repellit, V1, I, a. Antoniam capit 1, 4 sqq.
Jndæes per Josephum iterum ad deditioncm hortatnr, 2,
1 sqq. Templnm aggraditur, 2, 6. sqq.; 4, 1. Ipso invite
sacroaanctum inœuditur; frustra ignem exstinguere oo-
natur, 4 , 3 sqq. Temple occupato a militibus salutatur
imperator, a, I. Cum seditiosornm ducihna colloqulum
habet: bhejus fidei se committererecnaantihus, urbem
perderc decernit, 6, 2. Urbain inierioran incendi jabot,
6, a. Urhem soperlorem capit, omniaque ferre et flamma
vastat, a, 1 sqq. Quid de captivis decreverit, 9, 9, 2. Urbs
funditus eversa, cxercitui gratias agit et primois distri-
huit, VII, I, I sqq. cæsareaa Philippi spleudlda specta-
cnla exhiba, 2,1. ln cæsarca maritima mais, Beryti
patrie diem nataleu celebrat, 3, 1. Per Syriam lier 1a-
ciena, momentum in urbibus speetacula edit, 5,1.
Ah Antiocbenis lente excipitnr ; Vologesea Parthorum rex
coreuam aureamei mittit, 5, 2. Cf. A. J. x11, 3,1. Per
Jndæam deinde Alexandriam profickcitur, onde Romain
navigat, B. J. 5, 2 sq. Coin paire de Juda snhacta
triomphat, 5, 4 sqq. - Titi tutimonium de Joseph in
hitoria scribenda verltale, V. J. 70. 0. 4.1, 3. Josepbnm
magnoin houorehahet, V.J. 76.

Titus W1, quintæ dcdmæ legionk Rem. du, B. J. V1,
4, a.

lum"; IIIrami uricrnm regis contusesexpcditio, c. A.
I, 18.

Tobie Illii Mendai pontiflcis partes scquuntur; cum Manc-
lao ad Autiocbum Epiphanen confugiltnt, A. J. x11, 5,
1,41. 4, 2. a. J. I, 1,1.

Thchoa, urbs indu, a Bachide monitor, A. J. I, 3.
Toparchiæ Jodææ, B. J. III, 3, 5.
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hachurait: (hachoit). rash l’abat. ab Augusta Baodi
M. dahir, A. J. XV, 10,1 aqq. B. J. l. :0, a. Tracboni-
tu, Honda in Italiam profocto, rabellaut, sed Inox ab
Herodis ducibua subiguutur, A. J. XVI, a, 6. Latronea
Tracbouitioi a Syllæo in Arabiam recipiuutur, 9, 1. He-
rodl tatouai ldumæorum agroa populantur, 9, a. Ramis
contra Tracbouitaa pruidio sont Zamariaejuaque posteri,
A. J. XVI], 2,.1 un. Traubouitis ab Herode Philippe
tribuitur, A.J. xvu, a, 1; cf. xvu, u. 4. B. J. u,
a, a.

Trajanua, legiouia præfectus a Veapaaiano mittitur ad Ja-
pbam expuguandam; adadlo Tltourbem capit, B. J. il],
7, 31. Tito anxilio mittitur contra Taricbœataa, 10,3.

Dalles, urbs Carie, A. J. XIV, 10, 21.
inhalait: alarmas. sanator 30m., A. J XIX , 2 , t.
fripons, urbs Phœniciaa, A. J. xn, 10, 1; XI", 10, 3.

» Herodis la. inTripolitanoa libenlitaa, B. J. l, 21,11.
Tripolitm auctor (non est Theopompua)Thebauoa calu-

mniatur, C. A. l, 16.
fioglodytica terra . ad nnum Arabicum ompatur ab

Abrami postera, A.J.], 15. 01.11.11, a.
haillon, V. Diodotus.
Mphon, Ptolelnæi Epipb. joculator, A. J. x11, 4, 9.
fiyphon , Herodis M. tonner, Teronem mut; ipae cum

Terone a populo lapidatur, A. J. XVI, 11, 5 a]. B. J. l,
27, a sq.

Tunicœ manuleatæ etad talmuaquedemisaaapud Indus
a virgiuibuaautiquitna patata, A. J. vu, a, 1.

miaula, villa Tiberii, A. J. XVI", 6,6.
Typhonia urbs. Aura. in me, C. A. l, ne.
marmita Priam tribun. milit., B. J. Il, 19. a.
mimis. nervai nielles. se ab Alexandra ad naodem

intuficieudum oonductum me hœtur, A. J. XVI, 10,

3. . .Mm»: mais mperiorem Hieroaol. pattern ab infe-
rioriaaparat,B. J. VA, 1.

mima, pop. Italie, c. A. u , a.
Truc. cutallum in oonfiniia Judææet Arabiaa ab Hymne

«modum, A. J. x11,4, Il.
nm. nm,- Tyriorum regs et judicea «mantra,

0. A. l, 18; l, 21. Tyrii Carthagiuem coudant, 0.4. l, 67.
Tyrii Mm ipsorum urbem obsideuti tortils re-
aiatuut, A. J. 1x, u, z. Oppugnantura Nabuchodono-
aoro, c. A. l, il. Ah Alexandro Tyrua expugnatnr, XI,
a, a sq. (la-tua lariouem Tyriorum munitum tyraunum,
A. J. XIV, u, 1. B. J. 1. 12, a. M. Antoniiad coaute-
rœ, quam Judæia ratituaejubmtur, quæüaeripuerant,
A. J. XIV, 12, 3 aq.’ryrii Paoorum Parthum Antigono
Arlslaobuh lilio opem [autem , in urbem non admittuut,
A. J. XIV,13,3. B. J. l. la, 1. Herodis M. in au libe-
nlitaa, B. J. l, 21,11. Initie helli Jud. enviant inJudœœ
qui urbem iuoquut, B. J. Il, la, 5. Cam aliis populis
Giacbaleuoa adoriuutur eorumque urbem incendiant ,
V. J. 10. Agrippam metn apud Veapaaianum manant,

’V. J. 74. -Tyriiantiquisimiajam tempoflbus ras sans
literia «nimbant, 0.4. l, t7. 1M W aunt,
1,13. Eonnu lexdajuramemia, l, 22.

U.

Ulatha (P commas), regio l’abat, par! Modal-i le-
trarchlm, ab Auguato Herodia M. regno additur, A. J. XV,
10, a.

Ulm,Anmit.,A.J.l,s,i. FUmmidlua Quadralus, Syriœ præfectus, Juda»: seditio-
aoa punit; liteau inter Samaritaa et Judœoa ad Claudium
(harem remittit, A. J XX,6, 2.B.J.Il,12, sa.

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Un chaumerai», urbs in Chaldcorum initias, A. J. l,
a, a.

Uns, Madiauitarum rez, A. J. 1V, 7,1.
Uns. tribus Ephraimiücæ præfectus sub Solomone, A. J.

V111 , 2 , 3.

Uriaa , limbes maritua , instigua: Davide in vitæ
men adductua mortem occumbit, A. J. Vil, 7.

Uriœ, Jotbami f., pontifex maximas, A. J. X, a, a.
Urus, pater Beæleali arcbitecü, A. J. lu, 6,1.
liais, Dani f., A. J. il , 7, 4.
(lm, Arami f., A.J. l, 6,6.
lima. Nachorœ 1.,A.J.i, 6,5.

V.

Valatha, locus in Syria situa, a Saturnino, Syriæ pute-
cto, Zamari daturad babitaudum, A.J. KV", a, 1.

l’aient, Vitellii dux cum cæu’nna Othouem vinoit, B. J.
1V, 9 , 9.

Valeriamu, decurio, B. J. lll, 9,7.
L. Paladin, prælor Rem, A. J. XIV, 8. 5.
Valerms Gratin. J adam procurator, A. J. xvm . 2, 2.
Vulcain: manu, vir consulariI,A. J. XIX, 1,16; 1,

20; 4 , 3.
Vaut: gratlarum (Kami: ruiniez) locua in Pals-.31. , ubi

Jonaphatus pro victoria e Moabitis reportata gratias agit ,
.4. J. 1x, 1, a.

Yann, Syriœ prtfechis, Zenodori latrocinia raprimil ,
a. J. l, 20. a. A.J. xv, 10,1.

l’aria ( omniums ) . Syriœ prœfectua. Herodis Pl. rosat!)
Hierœolyma venit, ut ci de Autipatm lilio indicium ba-
bentiadsit, A. J. XVII, 5, 2 sqq. B. J. I, 31, 5m.»
bino Hieroaolyma ad custodieudas Herodis pecunias pu)-
ficiacl molienti adversatur, A. J. XVll, 9, t. B. J. Il, z,
2. Hiaosolym’u; seditionem commît , A. J. 10, l. Nova

audition in Judæa orta, Sabiuo auccurrit; in
auctorea animadvertit, A. J. 10, 9 sq. B. J. 5, l sqq.

Vaste, Artaxerxia luxor, repudiamr, A. J. x1, a, I.
l’album, senator 30m., A. J. XIX, l, la.
Venttdius, Romanorum du, in Syriam mittitur ut Partboa

ab ejus finibua amont; in Judæam profectus. Josepha
auxilium latunis, ab Autigono pecunia cormmpitur,
A. J. XIV, u, a. B. J. 1,15, 2. Parlbos pmlio devinait,
Machæram Barodi auxilio mittit, A. J. 15, 7. B. J.
ne, a.

Veranius, sanator- Bom. A. J. XIX, a, a.
Vœpaaianus (nm Flavia) a Nerone contra Juda: re-

bella mittitur, B. J. 111,1, 2 sq. Quæualu ante bellum
Judaiculn geaaerit, ibid. A Sepphoritis beuigne excipitur,
2. a. Titus a: Ægypto copias ducit ad Vespaalauun; to-
tius exarcitus magnitudo, B. J. a, a. Exemitnm douât in
Galilæam , o, a. Oapta Gadareuaium civitate loupai:
proficiacitur, etpoat loupai oluidiouanurbelu a tnuduga
proditam capit, 7, 1 sqq. Leviter vulncratur, 7, 2:. Fla-
vlua Josephusei imperium vaticiuatur, s, 8 sq. Joppea
avertit, 9, a sqq. Ah Agrippa lame emipitur Cm
Philippi, 9, 7. Tiberiadem occupat, 9, a. Tariobæatas
debellat, 10,1 sqq. Gamalam capit et dimit, 1V, 1, 1 sqq.
Ejus in arbis obsidione periculum , 1, 5. Guarani redit,

. militibua requiem couœssurua, a, l. Jamuiam ductum
capit, a, a. Cum ducibus deliberat de obaidend’n Riem-
aolymia, 6, a. Multi Judæi ad cum oonfugiunt, 6, 3.
Gadara totamque Forum il potestatem suam redigit, 7,
a sqq. Quum accepiaœt motus cieri in Gallia a Vindiœ.
ad bellum Jud. coufieiendum properat, 8, l. Murum
et magnam Judæœ parian subigjt, Hiaoaolyma circum-
quaque cuisit , 8, 1 sqq. Accepte. nuntio de Nerouis mofle
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expeditiouan contra [Hermann dlliert; Titum Roman
mittit nom impcatomm salutatum , 9, 2. Rovum im-
petuln in Jndæam tarit, 9, 9. Veapaaianu a militibua
anisimpcatordeclaratur; mails cedit, no, aaqq. lan-
cianua Syriaa et Alexander Ægypti præfectna, flanque
Mania et Pannouiæ legiona ad ejus parteaae confortant,
10, 5 aq. Joaephum vinculia aolvit, Io, 7. Inclannln in
Itaiiam Inittit contra Vitellium, Il, 1. Atexandriam par
fichoitnr, obi Vitellianorum clades ai nuntiatnr; Titnm
Inittit ad Hierosolyma expngnanda , Il, 5. Roman: pro-
ficbcitur, vu , 2, 1. ln Italie omnium votia excipitnr, 4,
l. Domitianum fil. mitttit ad Gcrmanornm aeditionan
comprimendain et Rubrium Gallnm ad Samutaa ex
Mœsia repelldoa, Il, 2 aq. (Juin Tito filio trinmphum
agit, 5, a aqq. l’anis templum entruit Boum, 5, 7.
Omnem Judnoruln terrain vendi jubet , 6, a. fine «sa

Antiochum humanitaa, 7, 3. Oniæ
templnm in Ægyptc dirni jubet, Io, a. Jonathan aicarium
morte damnat, Il, a. -- Vespasiaui testimouinm de Jo-

l aephi historici fide, V. J. 65. C. 4.1, 9. Ejna commen-
tarii laudantur, V. J. 65. Flavinm Joaepiinm magma mu-
neribua douat, 76.

Yeturia, Boni: tribus, A. J. XIV, Io, la; 10, t9.
Vienne. nrha Galliæ’, A. J.XVll, la, 1.8. J. il , 7, a.
l’index rebua novia studet in Gallia, B. J. W, a, l.
matcha (Marcia), Caji Canaris aomria maritna, A. J.

xlv, l, ni.
"telline, Syriæ præfectua, a Judæia honoriflce excipitur

Bieroaolymia; Tiberio persuada ut Judæia stolon: ponti-
ticalem rondit, .4. J. xv. u, 4; xvm, 4, a. lnaidiaa
atruit Artabano, Parthoruiu regi, XVIII, a, 4. Poatqnan
Artabanna regnnm stabilivit, Vitellinajnsan Tiberil cnm
eo amicitiam facit , Æ, 5. Hercdi Anüpæ infeusna est, ibid.
A Tiberio jnbetnr Aretæ regi Arabie beilum interro; de
Tiberii morte œrtior foetus, ab expeditione deaiatit, 5,
2 aqq.

Vitellius Pmculu: , centurie Rem. , A. J. xtx, 6, a.
Vitellius a legionibns Germanicia imperator declaratur,

Othonem vinoit, B. J. tv, 9, 2,9, 9; Io, I. Vitelliani
vincuutnr apnd Cremonam et Rome: ab Antonio Primo,
Veapaaiani duce, il, 2 aqq. Vitelliua trnddatur, Il, 4.

Wichita rebua novia studet in Germanla aub m0 Vespa-
siani,n. J. vu, 4,2.

bloguer, Artabanl Il] Parthorum resta 5L, cotani mm
in regm aueoedit, A. J. xx, a, A. ltazem hello petit, a,
t. Dahia et Sade œditionem moventibna, infecta re dia-
cedit, 4,2.Tito Hieroaolymorum expngnatori ooronam
auream mittit, B. J. Vil, 5, 2. Pro Antioche,
Contingence, apud Veapaaiannm intereedit, 7, a.

Volumntua , Syriæ præfcctus pro Bande agit com Syllæo,
A. J. XVl , 9, l. Ab Bonde ouin literie mittiturad Au-
guatnm,4. J. 10, 7; 10, 9. B. J. l, 17, l. In concilio
Beryti habite Alexandrum et Aristobulum Hercdia tilles
capitia œndemnat, A. J. Il, a, B. J. 17, 3.

Venons, Phraatia IV Parthornm rqis fil, a patte chues
mittitur Romain 3 post Orodis deœasum mon obtinet ,
Inox ver-o a popolo oontemnitur, A. J. XVlll , 2, 4. 0mn
Artabano a Parthia ad mm anacipiendnm vomito
prœlio congreditnr et vincitnr; linga in ArmenIam dela-
psna ibi regina) oœnpare «maton juan Tiberii a œnatn
desiatit; Silano Syriæ præaidi se dedlt; ibid.

X.

Xalolh , viens Galil., B. J. I", a, l.
Karma, Penarum ru, Darii fil. Judæoa bene-

volentia pmequitur, A. J. XI , 5, laqq. Ejus Iiteræ ad

r
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Endura, a. I. menin pimente me vaniam’ du niero-
animal-nm maria rectannndi, 5, a. (Il. B. J. il.
16, a.

Xylophorla Judnornm fatumhquolignaadtempliaram
comportantur, A. J. Il, 17, 6.

Xysm Himaonmorum UNI, pope radon auna, B. J.
v,a,z. v1,a, 2; a, a.

Z.

Zabadla; a Joanphata Judæcnun m mmnsjudex eun-
stituitnr, A. J. x1. 1, l.

Zabelus, Arabum dynaata , A. J. xm, A, 8.
Zabtdua, ldumæua, C. A. il, 9.
Zabuda, mater Joaciml, A. J. X, 5, z.
labium, Jacobi l. ex Lia, A. J. l, 19, a. Ejna Mil tres,

Il , 7, 4. -- Zabulonia tribus quamnam Palatin partem
ohtinuerit, V, l, 22.

Zalmlon, nrba Galil., admirandœ pulcfitudinia, a Gallo
diripitnret incenditur, B. J. Il, la, 9. .

Zachariaa, Joadi f., vota a Joaao interticitur, A. J. il,
8, a.

Zachaflaa (Anal-las) , mentionnai ll il, laraelitarum rez,
A. J. 1x, Io, a. Sex malsonnant. Il, l.

Zachartaa,vata, .4. J. un, a; 4. 7.
Zachartaa, Phaleci il, tatou, B. J. 1V, 6, t.
Zacharie; , Barnchi L, Judæua nobilia, a ulctia in judia’nm

vocatur ; a judieibna abaolvitur,tameuabillbiuterfldtnr,
B. J. IV, 5, A.

Zacharie (Zachariu), laraelitarum du, A. J. Il, n, I.
Zakum, Locrenainmlegialator, c. A. n, i5. l
Zamarea, Elano laraelitarnm me occiao, rognon) cocu.

pat; totem Bannis atirpem interinit;de sainte sua da-
aperana se ipsuin intox-fiait, A. J. Vil], 12, 5.

lamai-ta, lodens Babylonina cnm quiugmtia eqnitibua
sedan figit in Syria, nbi Saturninna Valatham et ad ha-
bitandnm dat, A]. XVII, 2, 1. Ah [tende M. in Bala-
næam areeaaitnr adTrachouitarumlatroclnia reprimenda,
in caque Bathyram aondlt, 2, l; l, a. Ejna liber],
a, a.

Zombi-ana , Abrami L, A. J. I, l5. ,
lombrics, legnm Moaalœrum contenta, a Phiueeae in-

ternoitur, A. J. 1V, 6, Io aqq.
Zara, urba in Moabitarum linibna, A. J. Kilt, 15, a.
Zaræua, Æthiopiæ rex, Annum Judæornm texan hello

petit, A. J. "11,12, I. Clade manu, Il, 2.
lama, Juda L, A. J. Il, 7, a.
Zamza, ont mais, A. J. x1, a, Io.
tous, Madianitarnm dnx, A. J. V, a, 5.
Zebulus Abilneleotium adjuvat in opprimât Sicimltia,

A. J. V, 7, 6.
leur, Madianitarum rez, a Gedeona vindtur, A. J. V,

a, 5.
Zelotœ, latronea undiqne oonflati , in nieroaolymorum ur-

bain irrepnnt, B. J. 1V, 3, a. Multoa civitatt pronaos
in vincula conjiduut et indicta causa notant , Pontifical:
aorte creaut, a, 7 aq. Acris pogna inter zelotaaet popu-
lum oommittitur; zelctæ in templnm ooniugiuut, a, Il
aqq. ldumœoain anaillum vouant ouin flaque magnai"
civinm singeai edunt, a et 5. Poat ldumæorum dlaœs-
son) denno in cives anviunt, e, 1; a, a. Joanne, qui
magna inter ipaoa auctoritate nient, tyrannidem affe-
ctante, in duauparteadiaœdunt, quæ aeinviœm amis
lamant, 7, 1. Ah ldnmæia. qui in nrbem oonl’ugerant,
preaaIruraua coalescnnt, 9,11. Denno in dnaa [actionna
«ânonnait, quarum altera, (luce Joanne, exteriorem
templi ambitum et partit-m , ancra, duce Eleazaro, inte-
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tins templlseptnm taret, V, i, 2. Acrisinterdnasiac-
lions contenue, ibid. alcazar! l’actioab Joanne oppri-
mitur, a, 1. Ecrum perversitas, Vil, a, i.

Zelpha, Humain, ex qua Jacobus promut Gatien et
Aserum,A.J.l,19,8. ’lm,phlloaophus, c. A. [1,12.

Zona, Cotylas moulineurs, Philadelphie tyrannus, A.
J. Il", 3,1. B. J. l, 2,6.

Isadora; (un B. au. a, a), [mania mon
W311! Tracbonitide iatrocinia caquet, que ab
Bande Il. reprimnntur, A. J. KV, to, i. Herodem apud
Angustuin frustra acomat, to, 2. anodom mortuo, ejua
tetrarchia, inter Trachonltidam et Galilæam aita , Hcrodi
ab Augusta traditnr, 10, a. cr. B. J. l, 2o, 4. Pars hnjns
tetrarchln postes Philippo Berodis tilio tribnitur, A. J.
xvn, n, 4.3.1.11, a, a.

Zephyrimn. promontorinm culois, B. J. i, 23, 4.
2mm, mais adEuphratain sita,B. J. Vil, a, 2.
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louais, Antiochl il. aunions, A. J. xu, a, i.
Zipha, nrbaJudarœ in tribu Juda, A. J. "11.10,1. -
Ziphens, zime axer, A. J. V], i3, 2, unirai

Saulo nuntiant Davidem in ipaorum terra daim
ibid.

listas, Arabum du, Philippo auxiiinm (et contra Deme-
trium Enœmm, A. J. xlli, 14, a.

Zoom, (Zcor), nrha Arabiæ propa iacnm Asphaitlten lita,
3.1. lV, a, 4. cr. 4.1.1, n, 4; x1v, i, 4.

Zodsntelus, Juda f., A. J. Xi, 4, 2.
louas, stratonis turris et Dom tyrannns, ab Aristobulo

bdlo lacesitur, A. J. x1u, i2, 2; 12, a.
Zoor. V. Zoom.
Zopyrton, historions, Judæorum maniait, c. A. l, 2:.
Zombabelus problematis explicatione Darii rosis gratinai

sibi conciliat, A.J. x1, 5, 2 sqq. A Dario petit ut liie-
roaolyma instanret , 3, 7. Magnus: Judasornm multitudi-
nsm in Jndæam refluait, 8,9aqq. ci. 4,6;4, a.


